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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

15 JULI 2018. — Wet houdende diverse bepalingen Binnenlandse
Zaken, bl. 73520.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

25 OKTOBER 2016. — Wet betreffende de toegang tot het beleggings-
dienstenbedrijf en betreffende het statuut van en het toezicht op de
vennootschappen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies. — Duitse
vertaling van uittreksels, bl. 73531.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

25. OKTOBER 2016 — Gesetz über den Zugang zu Wertpapierdienstleistungstätigkeiten und den Status und die
Kontrolle der Vermögensverwaltungs- und Anlageberatungsgesellschaften — Deutsche Übersetzung von Auszügen,
S. 73531.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

3 DECEMBER 2017. — Wet tot oprichting van de Gegevens-
beschermingsautoriteit. — Officieuze coördinatie in het Duits,
bl. 73532.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

3. DEZEMBER 2017 — Gesetz zur Schaffung der Datenschutzbehörde — Inoffizielle Koordinierung in deutscher
Sprache, S. 73533.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

2 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit ter bepaling van de
technische middelen die bewakingsondernemingen aan derden kunnen
ter beschikking stellen, bl. 73547.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

6 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot regeling van de
overplaatsing van bepaalde personeelsleden van de algemene directie
van de civiele veiligheid van de Federale Overheidsdienst Binnen-
landse Zaken naar het kader van beveiligingsagenten van politie van de
federale politie, bl. 73548.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie,
Armoedebestrijding en Sociale Economie

18 JULI 2018. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage aan het federaal Centrum voor analyse van de migratiestromen,
de bescherming van de grondrechten van de vreemdelingen en de strijd
tegen de mensenhandel tot ondersteuning van de werking van het
Steunpunt tot bestrijding van de armoede, bestaansonzekerheid en
sociale uitsluiting voor het jaar 2018, bl. 73550.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

6 SEPTEMBER 2018. — Decreet tot wijziging van artikel 39 van het
koninklijk besluit van 27 juli 1979 houdende het statuut van de leden
van het technisch personeel van de psycho-medisch-sociale centra van
de Franse Gemeenschap alsook van de personeelsleden van de
inspectiedienst belast met het toezicht op deze psycho-medisch-sociale
centra, zoals gewijzigd bij artikel 47 van het decreet van 11 juli 2018
houdende verschillende maatregelen betreffende het statuut van het
onderwijzend personeel, bl. 73553.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

29 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 30 augustus 2017 genomen met toepassing
van artikel 111, § 2, 1° van het decreet van 7 november 2013 tot bepaling
van het hogeronderwijslandschap en de academische organisatie van
de studies, bl. 73576.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

29 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap waarbij afwijking van verschillende normen in het
secundair onderwijs voor het schooljaar 2018-2019 wordt verleend,
bl. 73598.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

5 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 29 november 2017 tot vaststelling van de
procedure voor de erkenning van artsen-specialisten en van huisartsen,
bl. 73616.

Service public fédéral Intérieur

2 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal déterminant les moyens
techniques que les entreprises de gardiennage peuvent mettre à
la disposition de tiers, p. 73547.

Service public fédéral Intérieur

6 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal organisant le transfert de
certains membres du personnel de la direction générale de la sécurité
civile du Service Public Fédéral Intérieur vers le cadre d’agents de
sécurisation de police de la police fédérale, p. 73548.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

18 JUILLET 2018. — Arrêté royal portant octroi d’un subside au
Centre fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la protection des
droits fondamentaux des étrangers et la lutte contre la traite des êtres
humains en vue de soutenir le fonctionnement du Service de lutte
contre la pauvreté, la précarité et l’exclusion sociale pour l’année 2018,
p. 73550.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

6 SEPTEMBRE 2018. — Décret modifiant l’article 39 de l’arrêté royal
du 27 juillet 1979 fixant le statut des membres du personnel technique
des centres psycho-médico-sociaux de la Communauté française et des
membres du personnel du service d’inspection chargés de la sur-
veillance de ces centres psycho-médico-sociaux, tel que modifié par
l’article 47 du décret du 11 juillet 2018 portant diverses mesures en
matière de statut des membres du personnel de l’enseignement,
p. 73552.

Ministère de la Communauté française

29 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 30 août 2017 pris en application de l’article 111, § 2, 1°, du
décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement
supérieur et l’organisation académique des études, p. 73554.

Ministère de la Communauté française

29 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française accordant, pour l’année scolaire 2018-2019, dérogation à
diverses normes dans l’enseignement secondaire, p. 73577.

Ministère de la Communauté française

5 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 29 novembre 2017 fixant la procédure relative à l’agrément
des médecins spécialistes et des médecins généralistes, p. 73598.
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Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

25. JUNI 2018 — Dekret zur Einführung des Amtes des Kindergartenassistenten in den Regelgrundschulen sowie zur
Herabsenkung des Eintrittsalters in den Kindergarten auf zwei Jahre und sechs Monate, S. 73617.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

25 JUNI 2018. — Decreet tot instelling van het ambt van kleuter-
schoolassistent in de gewone basisscholen en tot verlaging van de
instapleeftijd in het kleuteronderwijs tot twee jaar en zes maanden,
bl. 73626.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

5 JULI 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 5 juli 2018 tot wijziging van het koninklijk besluit van 9 juni 1999 hou-
dende de uitvoering van de wet van 30 april 1999 betreffende de
tewerkstelling van buitenlandse werknemers, wat betreft de invoering
van een gecombineerde procedure en van een unieke vergunning,
bl. 73630.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Bevordering. — Personeel, bl. 73638.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 73638.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

2 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 6 september 2013 tot aanduiding van sommige
personeelsleden van de Dienst Veiligheid en Interoperabiliteit van de
Spoorwegen en van de Dienst Regulering van het Spoorwegvervoer en
van de Exploitatie van de Luchthaven Brussel-Nationaal, die belast
worden met de controle op de naleving van diverse wetten en
reglementen inzake spoorwegvervoer, bl. 73638.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Besluiten
betreffende de leden van de paritaire comités Paritair, bl. 73639.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Subcomité voor de bosontginningen,
bl. 73640.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

25 JUIN 2018. — Décret créant la fonction d’assistant en maternelle
dans les écoles fondamentales ordinaires et abaissant à deux ans et six
mois l’âge d’entrée en section maternelle, p. 73621.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

5 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 5 juillet 2018 modifiant l’arrêté royal du
9 juin 1999 portant exécution de la loi du 30 avril 1999 relative à
l’occupation des travailleurs étrangers, en ce qui concerne l’instauration
d’une procédure unique et d’un permis unique, p. 73630.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Promotion. — Personnel, p. 73638.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 73638.

Service public fédéral Mobilité et Transports

2 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
6 septembre 2013 désignant certains membres du personnel du Service
de Sécurité et d’Interopérabilité des Chemins de Fer et du Service de
Régulation du Transport ferroviaire et de l’Exploitation de l’Aéroport
de Bruxelles-National, qui sont chargés de contrôler l’application de
divers lois et règlements en matière de transport ferroviaire, p. 73638.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. — Arrêtés concer-
nant les membres des commissions paritaires, p. 73639.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Sous-commission paritaire pour les exploitations
forestières, p. 73640.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

29 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot aanstelling van de Regeringscommissarissen bij de
academische polen, bl. 73642.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

29 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 20 september 2017 houdende aanwijzing van
de leden van de werkgroep belast met de organisatie van de
gemeenschappelijke externe proef waarbij het getuigschrift van basis-
onderwijs na het lager onderwijs wordt uitgereikt, voor de schoolja-
ren 2017-2018 en 2018-2019, bl. 73643.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

23 JULI 2018. — Ministerieel besluit tot erkenning van de kwalifica-
ties bepaald bij het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van
de wetenschappelijke navorsers, bl. 73644.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

20 AUGUSTUS 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van
artikel 2, 4°, 9de streepje, van het ministerieel besluit van 29 maart 2017 tot
aanstelling van de leden van de Commissie voor het Getuigschrift van
Pedagogische Bekwaamheid voor het Hoger Onderwijs (GPBHO)
(CAPAES) in de Hogescholen en in het Hoger onderwijs voor sociale
promotie, bl. 73645.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

24 JULI 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot vaststelling van
de lijst van de zoogdieren die gehouden mogen worden,
bl. 73656.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

24. JULI 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Liste der Säugetiere, die gehalten werden
dürfen, S. 73651.

Service public de Wallonie

31 AOUT 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour
cause d’utilité publique pour travaux de démergement – Exutoire
secondaire IV – 1ère tranche et évacuation des eaux de ruissellement
des zones de Cubber et de Stockis – 1re phase – Seraing, bl. 73662.

Waalse Overheidsdienst

Plaatselijke Besturen, bl. 73682.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

29 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des commissaires du Gouvernement
auprès des Pôles académiques, p. 73641.

Ministère de la Communauté française

29 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 20 septembre 2017 portant désignation des membres du
groupe de travail chargé de l’élaboration de l’épreuve externe com-
mune octroyant le certificat d’études de base au terme de l’enseigne-
ment primaire pour les années 2017-2018 et 2018-2019, p. 73642.

Ministère de la Communauté française

23 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel portant reconnaissance des
qualifications prévues par le décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière
des chercheurs scientifiques, p. 73644.

Ministère de la Communauté française

20 AOUT 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’article 2, 4°, 9e tiret,
de l’arrêté ministériel du 29 mars 2017 portant désignation des
membres de la Commission du Certificat d’Aptitude pédagogique
approprié à l’Enseignement supérieur (CAPAES) en Hautes Ecoles et
dans l’Enseignement supérieur de Promotion sociale, p. 73645.

Région wallonne

Service public de Wallonie

24 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant la liste
des mammifères qui peuvent être détenus, p. 73646.

Service public de Wallonie

31 AOUT 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour
cause d’utilité publique pour travaux de démergement – Exutoire
secondaire IV – 1ère tranche et évacuation des eaux de ruissellement
des zones de Cubber et de Stockis – 1re phase – Seraing, p. 73662.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 73681.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
BV Internationaal Transportbedrijf A. L. Lanegn, en qualité de trans-
porteur de déchets autres que dangereux, bl. 73684.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
PPHU Adam Piotrkowski, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, bl. 73686.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SRL Soferul Vip, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, bl. 73688.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
KFT Nyir-Flop-Holding, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, bl. 73689.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
BVBA Belrec, en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux,
bl. 73691.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement M.
Bernard Verplancke, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, bl. 73693.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement M.
Laurentiu Pécican, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, bl. 73694.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
BV Internationaal Transportbedrijf A. L. Lanegn, en qualité de trans-
porteur de déchets autres que dangereux, p. 73684.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
PPHU Adam Piotrkowski, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 73686.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SRL Soferul Vip, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 73688.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
KFT Nyir-Flop-Holding, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 73689.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
BVBA Belrec, en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux,
p. 73691.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement
M. Bernard Verplancke, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 73693.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement
M. Laurentiu Pécican, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 73694.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
NV Vanhees Metalen, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, bl. 73696.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
BVBA Vervoer Van Neyghem, en qualité de collecteur et de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, bl. 73698.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
NV Bruco Containers, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, bl. 73700.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 73702.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 73702.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 73702.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 73703.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Selectie van Adjunct-directeur verantwoordelijk voor de dienst HR
binnen de directie Algemene diensten (m/v/x) voor het Federaal
Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers (FEDASIL). — Selectie-
nummer: ANE18702, bl. 73703.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Selectie van Adjunct-directeur verantwoordelijk voor de Coördina-
tiecel binnen de directie Operationele diensten (m/v/x) voor het Fede-
raal Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers (FEDASIL). —
Selectienummer: ANE18703, bl. 73703.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Selectie van Adjunct-directeur verantwoordelijk voor de dienst ICT
binnen de directie Algemene diensten (m/v/x) voor het Federaal
Agentschap voor de Opvang vanAsielzoekers (FEDASIL). — Selectienum-
mer: ANE18704, bl. 73704.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
NV Vanhees Metalen, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 73696.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
BVBA Vervoer Van Neyghem, en qualité de collecteur et de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 73698.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
NV Bruco Containers, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 73700.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 73702.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 73703.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection du Directeur adjoint responsable du service des ressources
humaines au sein de la Direction des Services généraux (m/f/x) pour
l’Agence fédérale pour l’Accueil des Demandeurs d’Asile (FEDA-
SIL). — Numéro de sélection : AFE18702, p. 73703.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection du Directeur adjoint responsable de la cellule de coordina-
tion au sein de la Direction des Services opérationnels (m/f/x)
pour l’Agence fédérale pour l’Accueil des Demandeurs d’Asile
(FEDASIL). — Numéro de sélection : AFE18703, p. 73703.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection du Directeur adjoint responsable du service ICT au sein de
la Direction des Services généraux (m/f/x) pour l’Agence fédérale pour
l’Accueil des Demandeurs d’Asile (FEDASIL). — Numéro de sélection :
AFE18704, p. 73704.
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SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection du Directeur adjoint responsable Réseau Accueil Région
Sud au sein de la Direction des Services Opérationnels (m/f/x) pour
l’Agence fédérale pour l’Accueil des Demandeurs d’Asile (FEDASIL).
— Numéro de sélection : AFE18705, bl. 73704.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Selectie van Adjunct-directeur verantwoordelijk voor het opvangnet-
werk Regio Noord binnen de directie Operationele diensten (m/v/x)
voor Federaal agentschap voor de opvang van asielzoekers (FEDA-
SIL). — Selectienummer: ANE18706, bl. 73704.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 73704.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 73705.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 73705.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Commission d’appel chargée de statuer sur les recours contre les
décisions relatives à l’octroi aux personnes handicapées de prestations
en nature ou espèces prises par l’Agence wallonne de la santé, de la
protection sociale, du handicap et des familles. — Renouvellement des
mandats. — Deuxième appel aux candidats. — Avis, bl. 73707.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Betrekking van eerste ingenieur deskundige A2 bij de directie
Algemene Diensten/directie Facility & Logistiek van de bicom-
munautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezins-
bijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
Brussel-Hoofdstad (Iriscare) - Oproep tot kandidaatstelling - Externe
overplaatsing - Franse taalrol, bl. 73707.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Betrekking van eerste attaché A2 sociaal inspecteur bij de directie
Gezins- en persoonsbeleid/dienst Gezinnen van de bicommunautaire
Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag van
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad (Iriscare). — Oproep tot kandidaatstelling. — Externe
overplaatsing. — Franse taalrol, bl. 73708.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Betrekking van eerste attaché deskundige A2 bij de Auditdienst van
de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen
en Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad (Iriscare). — Oproep tot kandidaatstelling. —
Externe overplaatsing. — Franse taalrol, bl. 73709.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection du Directeur adjoint responsable Réseau Accueil Région
Sud au sein de la Direction des Services Opérationnels (m/f/x) pour
l’Agence fédérale pour l’Accueil des Demandeurs d’Asile (FEDA-
SIL). — Numéro de sélection : AFE18705, p. 73704.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Selectie van Adjunct-directeur verantwoordelijk voor het opvangnet-
werk Regio Noord binnen de directie Operationele diensten (m/v/x)
voor Federaal agentschap voor de opvang van asielzoekers (FEDASIL).
— Selectienummer: ANE18706, p. 73704.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 73704.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 73705.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 73705.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Commission d’appel chargée de statuer sur les recours contre les
décisions relatives à l’octroi aux personnes handicapées de prestations
en nature ou espèces prises par l’Agence wallonne de la santé, de la
protection sociale, du handicap et des familles. — Renouvellement des
mandats. — Deuxième appel aux candidats. — Avis, p. 73707.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Emploi de premier ingénieur expert A2 au sein de la Direction
Services généraux/Direction Facility & Logistique de l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare) - Appel aux candidatures - Mutation externe - Rôle
linguistique français, p. 73707.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Emploi de premier attaché A2 Inspecteur social au sein de la
Direction Politique Familles et Personnes/Service Familles de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare). — Appel aux candidatures. — Mutation externe. —
Rôle linguistique français, p. 73708.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Emploi de premier attaché expert A2 au sein du Service d’audit de
l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale (Iriscare). — Appel aux candidatures. — Mutation
externe. — Rôle linguistique français, p. 73709.
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Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Betrekking van eerste attaché A2 bij de dienst Informatieveiligheid
van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan
Personen en Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad (Iriscare). — Oproep tot kandidaat-
stelling. — Externe overplaatsing. — Franse taalrol, bl. 73710.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Betrekking van eerste attaché A2 Projecten-Processen. — Directie
Betaling van de kinderbijslag. — Dienst Projecten-Processen van de
bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en
Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad (Iriscare). — Oproep tot kandidaatstelling. —
Externe overplaatsing. — Franse taalrol, bl. 73710.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Betrekking van attaché A1 Coördinatie nomenclatuur en commis-
sies - mobiliteitshulpmiddelen bij de directie Gezins- en persoonsbeleid/
directie Personen met een handicap van de bicommunautaire Dienst
voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad
(Iriscare). —- Oproep tot kandidaatstelling. — Externe overplaatsing. —
Franse taalrol, bl. 73711.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Drie betrekkingen van assistent (niveau B) - sociaal controleur bij de
directie Gezins- en persoonsbeleid/dienst Sociale fraude en controle
van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan
Personen en Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad (Iriscare). — Oproep tot kandidaat-
stelling. — Externe overplaatsing. — Franse taalrol, bl. 73712.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Betrekking van assistent (niveau B) Scriptura designer/Projecten-
Processen bij de dienst ICT van de bicommunautaire Dienst voor
Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad (Irisca-
re). — Oproep tot kandidaatstelling. — Externe overplaatsing. —
Franse taalrol, bl. 73713.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Twee betrekkingen van assistent (niveau B) - sociaal controleur bij de
directie Gezins- en persoonsbeleid/dienst Gezinnen van de bicom-
munautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezins-
bijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
Brussel-Hoofdstad (Iriscare). — Oproep tot kandidaatstelling. — Externe
overplaatsing. — Franse taalrol, bl. 73713.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Betrekking van assistent (niveau B) deskundige HR Adminsal bij de
directie Human Resources & Adminsal van de bicommunautaire Dienst
voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad
(Iriscare). — Oproep tot kandidaatstelling. — Externe overplaatsing. —
Franse taalrol, bl. 73714.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Betrekking van assistent (niveau B) bij de directie Betaling van de
kinderbijslag. — Publiek kinderbijslagfonds. — Dienst Projecten-
Processen van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand
aan Personen en Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van Brussel-Hoofdstad (Iriscare). — Oproep tot
kandidaatstelling. — Externe overplaatsing. — Nederlandse taalrol,
bl. 73715.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Emploi de premier attaché A2 au sein du Service Sécurité de
l’information de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux
personnes et des prestations familiales de la Commission communau-
taire commune de Bruxelles-Capitale (Iriscare). — Appel aux candida-
tures. — Mutation externe. — Rôle linguistique français, p. 73710.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Emploi de premier attaché A2 Projets-Processus. — Direction paie-
ment des allocations familiales. — Service projets-processus de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare). — Appel aux candidatures. — Mutation externe. —
Rôle linguistique français, p. 73710.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Emploi d’attaché A1 Coordination Nomenclature et Commissions
Aides à la mobilité au sein de la Direction Politique Familles et
Personnes/Direction personnes avec un handicap de l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare). — Appel aux candidatures. — Mutation externe. —
Rôle linguistique français, p. 73711.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Trois emplois d’Assistant (niveau B) - Contrôleur social au sein de la
Direction Politique Familles et Personnes/Service fraude sociale et
contrôle de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux
personnes et des prestations familiales de la Commission communau-
taire commune de Bruxelles-Capitale (Iriscare). — Appel aux candida-
tures. — Mutation externe. — Rôle linguistique français, p. 73712.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Emploi d’Assistant (niveau B) Scriptura designer/Projets-Processus
au sein du service CTI de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide
aux personnes et des prestations familiales de la Commission commu-
nautaire commune de Bruxelles-Capitale (Iriscare). — Appel aux
candidatures. — Mutation externe. — Rôle linguistique français,
p. 73713.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Deux emplois d’Assistant (niveau B) - Contrôleur social au sein de la
Direction Politique Familles et Personnes/Service Familles de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare). — Appel aux candidatures. — Mutation externe. —
Rôle linguistique français, p. 73713.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Emploi d’Assistant (niveau B) Expert RH Adminsal au sein de la
Direction Ressources humaines & Adminsal de l’Office bicommunau-
taire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations familiales de
la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale (Iris-
care). — Appel aux candidatures. — Mutation externe. — Rôle
linguistique français, p. 73714.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Emploi d’Assistant (niveau B) au sein de la Direction Paiement des
allocations familiales. — Caisse publique d’allocations familiales. —
Service Projets et processus de l’Office bicommunautaire de la santé, de
l’aide aux personnes et des prestations familiales de la Commission
communautaire commune de Bruxelles-Capitale (Iriscare). — Appel
aux candidatures. — Mutation externe. — Rôle linguistique néerlandais,
p. 73715.
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Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Betrekking van assistent (niveau B) deskundige HR Adminsal bij de
directie Human Resources & Adminsal van de bicommunautaire Dienst
voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad
(Iriscare). — Oproep tot kandidaatstelling. — Externe overplaatsing. —
Nederlandse taalrol, bl. 73716.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 73717 tot 73762.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Emploi d’Assistant (niveau B) Expert RH Adminsal au sein de la
Direction Ressources humaines & Adminsal de l’Office bicommunau-
taire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations familiales de
la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale (Iris-
care). — Appel aux candidatures. — Mutation externe. — Rôle
linguistique néerlandais, p. 73716.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 73717
à 73762.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/13779]
15 JULI 2018. — Wet houdende diverse bepalingen

Binnenlandse Zaken

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Civiele veiligheid

Afdeling 1. — Wijzigingen van de wet van 15 mei 2007 betreffende
de civiele veiligheid

Art. 2. In de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid,
wordt een artikel 7/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 7/1. § 1. De gemeenten beschikken, overeenkomstig de door de
Koning bepaalde voorwaarden en normen, over voldoende bluswater-
voorraden met het oog op het blussen van branden door de operatio-
nele diensten van de civiele veiligheid en het organiseren van
oefeningen voor deze diensten.

§ 2. De gemeenten inventariseren de bluswatervoorraden en brengen
de adequate signalisatie aan om het vinden, de toegang en het gebruik
van de bluswatervoorraden te vergemakkelijken.

§ 3. De gemeenten voorzien in het nazicht en het onderhoud van de
bluswatervoorraden. Zij zorgen ervoor dat er voldoende hydranten en
afsluiters op het waterleidingnet worden aangebracht en dat deze
steeds gemakkelijk bereikbaar en bruikbaar zijn. De gemeenten zorgen
ervoor dat de watervergaarbakken van de openbare instellingen en de
natuurlijke waterwinplaatsen van het openbaar domein steeds gemak-
kelijk bereikbaar en bruikbaar zijn. De Koning bepaalt de nadere regels
inzake het nazicht, het onderhoud en de signalisatie van de bluswater-
voorraden.”.

Art. 3. In artikel 8 van dezelfde wet wordt de bepaling onder 5°
opgeheven.

Art. 4. In artikel 12 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
21 december 2013 en 6 januari 2014, worden het derde, het vierde en het
vijfde lid opgeheven.

Art. 5. In artikel 17, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
21 december 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 2° wordt aangevuld met de woorden
“en artikel 23, §§ 2 en 3”;

2° de bepaling onder 10° wordt vervangen als volgt:

“10° artikelen 167 en 172, tweede tot zesde lid”.

Art. 6. In dezelfde wet wordt een artikel 23/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 23/1. Elk jaar stelt de zone een activiteitenrapport op, dit wil
zeggen een samenvatting van de activiteiten van de dienst gedurende
het voorbije jaar met minstens de statistieken van de interventies en de
informatie inzake de organisatie van de zone.

De Koning bepaalt de statistieken en de informatie die in het
activiteitenrapport moeten opgenomen worden.

Dit rapport wordt aan de minister bezorgd tegen 30 april van het jaar
dat volgt op het jaar waarop de activiteiten betrekking hebben.”.

Art. 7. In artikel 36, eerste lid, van dezelfde wet, worden de
woorden “en in het geval vermeld in artikel 41” ingevoegd tussen het
woord “gevallen” en het woord “geschiedt”.

Art. 8. In artikel 39, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 9 november 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “de gemeentehuizen van de gemeenten” worden
vervangen door de woorden “alle posten”;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/13779]
15 JUILLET 2018. — Loi portant des dispositions diverses Intérieur

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74
de la Constitution.

CHAPITRE 2. — Sécurité civile

Section 1re. — Modifications de la loi du 15 mai 2007 relative
à la sécurité civile

Art. 2. Dans la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile, il est
inséré un article 7/1, rédigé comme suit:

“Art. 7/1. § 1er. Les communes sont tenues de disposer de ressources
suffisantes en eau d’extinction, conformément aux normes fixées par le
Roi en vue de l’extinction d’incendies par les services opérationnels de
la sécurité civile et l’organisation d’exercices pour ces services.

§ 2. Les communes inventorient les ressources en eau d’extinction et
y apposent la signalisation adéquate afin de faciliter la localisation,
l’accès et l’utilisation des ressources en eau d’extinction.

§ 3. Les communes assurent le contrôle et l’entretien des ressources
en eau d’extinction. Elles veillent à ce que les hydrants et les vannes
établis sur les réseaux de distribution d’eau soient en nombre suffisant
et soient facilement accessibles et utilisables en tout temps. Les
communes veillent à ce que les citernes à eau des établissements publics
et les points d’eau naturels du domaine public soient facilement
accessibles et utilisables en tout temps. Le Roi détermine les modalités
relatives au contrôle, à l’entretien et à la signalisation des ressources en
eau d’extinction.”.

Art. 3. Dans l’article 8 de la même loi, le 5° est abrogé.

Art. 4. Dans l’article 12 de la même loi, modifié par les lois du
21 décembre 2013 et du 6 janvier 2014, les alinéas 3, 4 et 5 sont abrogés.

Art. 5. Dans l’article 17, § 1er, de la même loi, modifié par la loi du
21 décembre 2013, les modifications suivantes sont apportées:

1° le 2° est complété par les mots “et article 23, §§ 2 et 3”;

2° le 10° est remplacé par ce qui suit:

“10° articles 167 et 172, alinéas 2 à 6”.

Art. 6. Dans la même loi, il est inséré un article 23/1 rédigé comme
suit:

“Art. 23/1. Chaque année, la zone établit un rapport d’activité, étant
une synthèse des activités du service pendant l’année écoulée et
comprenant au moins les statistiques des interventions et les informa-
tions relatives à l’organisation de la zone.

Roi détermine les statistiques et les informations devant figurer dans
le rapport d’activité.

Ce rapport est transmis au ministre pour le 30 avril de l’année qui
suit celle à laquelle se rapportent les activités.”.

Art. 7. Dans l’article 36, alinéa 1er, de la même loi, les mots “et le cas
visé à l’article 41” sont insérés entre les mots “d’urgence” et les mots “la
convocation se fait”.

Art. 8. Dans l’article 39, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la loi
du 9 novembre 2015, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “les maisons communales des communes” sont remplacés
par les mots “tous les postes”;
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2° de woorden “en op de website van de gemeenten van de zone”
worden opgeheven.

Art. 9. In artikel 41, enig lid, van dezelfde wet, wordt de volgende
zin vóór de laatste zin toegevoegd:

“De oproeping geschiedt ten minste twee kalenderdagen vóór de dag
van de vergadering.”

Art. 10. Artikel 61 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
2 november 2017, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In afwijking van het tweede lid worden de beslissingen van het
college genomen bij volstrekte meerderheid van de stemmen en bij
geheime stemming wanneer het, bij delegatie, de bevoegdheden van de
raad uitoefent die het voorwerp zijn van een geheime stemming zoals
bedoeld in artikel 54.”.

Art. 11. In titel III, hoofdstuk 1, van dezelfde wet, wordt een
afdeling V ingevoegd, luidende “Afdeling V. Het bureau van vrijwilli-
gers”.

Art. 12. In afdeling V, ingevoegd bij artikel 11, wordt een arti-
kel 66/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 66/1. Binnen elke hulpverleningszone die vrijwillige perso-
neelsleden heeft, wordt een bureau van vrijwilligers gecreëerd.”.

Art. 13. In dezelfde afdeling V wordt een artikel 66/2 ingevoegd,
luidende:

“Art. 66/2. § 1. Het bureau van vrijwilligers wordt samengesteld uit
vertegenwoordigers van de kaders van het vrijwillig personeel aanwe-
zig in de zone en naar evenredigheid, rekening houdend met de
kandidaturen.

§ 2. De zoneraad legt het maximumaantal leden van het bureau van
vrijwilligers vast, per kader van het vrijwillig personeel.

Indien er meer kandidaturen zijn dan het door de zoneraad
vastgelegde maximumaantal, worden er verkiezingen georganiseerd.

§ 3. De leden van het bureau van vrijwilligers worden aangesteld
voor 4 jaar.

§ 4. De leden van het bureau die lid zijn van het vrijwillig personeel,
duiden in hun midden de voorzitter van het bureau aan.”

§ 5. De voorzitter van de raad en de zonecommandant maken van
rechtswege deel uit van het bureau van vrijwilligers.”.

Art. 14. In dezelfde afdeling V wordt een artikel 66/3 ingevoegd,
luidende:

“Art. 66/3. De raad legt het huishoudelijk reglement van het bureau
vast, op voorstel van deze.”.

Art. 15. In dezelfde afdeling V wordt een artikel 66/4 ingevoegd,
luidende:

“Art. 66/4. Het bureau van de vrijwilligers heeft tot doel:

— kandidaat vrijwillige brandweerlui aan te trekken, te informeren,
begeleiden en adviseren;

— zonale rekruteringsinitiatieven te ondersteunen;

— de vrijwillige operationele personeelsleden vertrouwd te maken
met en te binden aan de zonale organisatie;

— ervoor te zorgen dat binnen de zonale organisatie rekening wordt
gehouden met de bijzonderheden van het voluntariaat.

Daartoe kan het bureau:

1° de zonecommandant adviseren hetzij op eigen initiatief, hetzij op
vraag van de zonecommandant over specifieke onderwerpen die een
impact hebben op de vrijwillige operationele personeelsleden;

2° de vrijwillige operationele personeelsleden adviseren en begelei-
den in de verschillende aspecten verbonden aan hun bijzonderheden
als vrijwilliger.”.

Art. 16. In artikel 68, § 3, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
19 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het zesde lid wordt het woord “beroep” vervangen door het
woord “vernietigingsberoep”;

2° er wordt tussen het negende en tiende lid een lid ingevoegd,
luidende:

“In geval van een vernietiging van de beslissing van de gouverneur,
neemt deze laatste een nieuwe beslissing binnen een termijn van 20
dagen die begint te lopen vanaf de dag die volgt op de dag van de
kennisgeving.”;

2° les mots “et sur le site internet des communes de la zone” sont
abrogés.

Art. 9. Dans l’article 41, alinéa unique, de la même loi, la phrase
suivante est insérée avant la dernière phrase:

“La convocation se fait au moins deux jours calendrier avant celui de
la réunion.”

Art. 10. L’article 61 de la même loi, modifié par la loi du 2 novem-
bre 2017, est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 2, les décisions du collège sont prises à la
majorité absolue des suffrages et par scrutin secret lorsque celui-ci
exerce, par délégation, les compétences du conseil qui font l’objet d’un
scrutin secret telles que visées à l’article 54.”.

Art. 11. Dans le titre III, chapitre 1er, de la même loi, il est inséré une
section V intitulée “Section V. Du bureau des volontaires”.

Art. 12. Dans la section V insérée par l’article 11, il est inséré un
article 66/1 rédigé comme suit:

“Art. 66/1. Il est créé au sein de chaque zone de secours qui compte
des membres du personnel volontaire un bureau des volontaires.”.

Art. 13. Dans la même section V, il est inséré un article 66/2 rédigé
comme suit:

“Art. 66/2. § 1er. Le bureau des volontaires est composé de
représentants des cadres du personnel volontaire présents dans la zone
et à la proportionnelle, compte tenu des candidatures.

§ 2. Le conseil de zone fixe le nombre maximum de membres du
bureau des volontaires, par cadre du personnel volontaire.

S’il y a plus de candidatures que le nombre maximum fixé par le
conseil de zone, des élections sont organisées.

§ 3. Les membres du bureau des volontaires sont désignés pour 4 ans.

§ 4. Les membres du bureau qui sont membres du personnel
volontaire désignent en leur sein le président du bureau.

§ 5. Le président du conseil et le commandant de zone font partie de
droit du bureau des volontaires.”.

Art. 14. Dans la même section V, il est inséré un article 66/3 rédigé
comme suit:

“Art. 66/3. Le conseil arrête le règlement d’ordre intérieur du bureau,
sur la proposition de celui-ci.”.

Art. 15. Dans la même section V, il est inséré un article 66/4 rédigé
comme suit:

“Art. 66/4. Le bureau des volontaires a pour objectif:

— d’attirer des candidats pompiers volontaires, de les informer, de
les accompagner et de le conseiller;

— de soutenir les initiatives de recrutement zonales;

— de familiariser et de fidéliser les membres du personnel opéra-
tionnel volontaire avec l’organisation zonale;

— de veiller à ce que les particularités du volontariat soient prises en
compte au sein de l’organisation zonale.

À cet effet, le bureau peut:

1° émettre des avis au commandant de zone soit d’initiative, soit à la
demande du commandant de zone sur des sujets spécifiques ayant un
impact sur les membres du personnel opérationnel volontaire;

2° conseiller et accompagner les membres du personnel opérationnel
volontaire dans les différents aspects liés à leurs particularités de
volontaire.”.

Art. 16. Dans l’article 68, § 3, de la même loi, modifié par la loi du
19 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 6, les mots “en annulation” sont insérés entre les mots
“un recours” et les mots “ auprès du ministre”;

2° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 9 et 10:

“En cas d’annulation de la décision du gouverneur, celui-ci prend
une nouvelle décision dans un délai de 20 jours à compter du
lendemain de la notification.”;
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3° in het tiende lid, dat het elfde lid wordt, worden de woorden “De
beslissing aangaande het beroep” vervangen door de woorden “Het
verwerpen van het beroep of het geval bedoeld in het negende lid”.

Art. 17. In artikel 85 van dezelfde wet, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “die bevoegdheden voor de
opdrachten die betrekking hebben op het dagelijks beheer van de zone”
vervangen door de woorden “de uitoefening van zijn bevoegdheden
bedoeld in het eerste lid”;

2° tussen het tweede en het derde lid worden twee leden ingevoegd,
luidende:

“De raad kan de uitoefening van zijn bevoegdheden bedoeld in het
eerste lid delegeren aan de zonecommandant of aan een ander
personeelslid van de zone voor de opdrachten waarvan het geraamde
bedrag de drempel niet overschrijdt die vastgelegd werd voor de
opdrachten die vastgesteld worden op eenvoudige aangenomen fac-
tuur.

De raad kan de uitoefening van zijn bevoegdheden bedoeld in het
eerste lid delegeren aan het college, voor uitgaven die onder de
buitengewone begroting vallen wanneer de waarde van de opdracht
lager is dan het door de Koning vastgelegde bedrag.”.

Art. 18. Artikel 112 wordt aangevuld met een lid luidende als volgt:

“De raad bepaalt in het huishoudelijk reglement door wie en hoe de
zonale stukken die niet bedoeld zijn door het eerste lid, noch door
artikel 49, ondertekend of medeondertekend moeten worden wanneer
dit nodig blijkt. Wanneer de raad de bepaling ter zake niet bepaald
heeft, is het eerste lid hierop van toepassing.”.

Art. 19. In artikel 114 van dezelfde wet wordt het woord “hernieuw-
bare” opgeheven.

Art. 20. Artikel 115, tweede lid, van dezelfde wet wordt vervangen
als volgt:

“Na afloop van elke termijn van zes jaar gaat een evaluatiecommissie
over tot de globale evaluatie van de zonecommandant. In afwijking van
artikel 114 kan de raad het mandaat van de zonecommandant één keer
verlengen voor een tweede periode van zes jaar na niet-bindend,
gemotiveerd advies van het college en op basis van deze globale
evaluatie.”.

Art. 21. In artikel 124, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 9 november 2015, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° de woorden “in elk gemeentehuis van de gemeenten” worden
vervangen door de woorden “alle posten”;

2° de woorden “en op de website van de gemeenten van de zone”
worden opgeheven.

Art. 22. In artikel 126, § 1, van dezelfde wet, worden de woorden
“van de wet van 19 april 2014 tot vaststelling van bepaalde aspecten
van de arbeidstijd van de operationele beroepsleden van de hulpver-
leningszones en van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brand-
weer en Dringende Medische Hulp en tot wijziging van de wet van
15 mai 2007 betrefende de civiele veiligheid en” ingevoegd tussen de
woorden “de bepalingen” en de woorden “van deze wet of”.

Art. 23. In dezelfde wet wordt een artikel 156/1 ingevoegd, lui-
dende:

“Art. 156/1. De door de Koning aangewezen ambtenaar kan in het
kader van het eventueel opleggen van een tuchtsanctie, overgaan tot
het uitvoeren van een alcohol- of drugtest bij de leden van de Civiele
Bescherming onder de hierna bepaalde voorwaarden.

Het vrijwillig of het beroepspersoneelslid van de Civiele Bescher-
ming dat tijdens de dienst kennelijke tekenen vertoont van onder
invloed van alcohol te zijn, onderwerpt zich op vraag van zijn
hiërarchische meerdere aan een ademtest. De Koning bepaalt de nadere
regels voor de uitvoering van de ademtest.

Het vrijwillig of het beroepspersoneelslid van de Civiele Bescher-
ming dat tijdens de dienst kennelijke tekenen vertoont van onder
invloed te zijn van drugs, onderwerpt zich op vraag van zijn
hiërarchische meerdere aan een drugtest. De Koning bepaalt de nadere
regels voor de uitvoering van de drugtest.”.

Art. 24. Artikel 158 van dezelfde wet wordt aangevuld met een lid
luidende als volgt:

“De Koning bepaalt het uniform, de kentekens en andere identifica-
tiemiddelen van de leden van de Civiele Bescherming.”.

3° dans l’alinéa 10 qui devient l’alinéa 11, les mots “La décision sur
recours” sont remplacés par les mots “Le rejet du recours ou le cas visé
à l’alinéa 9”.

Art. 17. Dans l’article 85 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “ces pouvoirs au collège pour les marchés
relatifs à la gestion journalière de la zone,” sont remplacés par les mots
“l’exercice de ses compétences visées à l’alinéa 1er au collège”;

2° deux alinéas rédigés comme suit sont insérés entre les alinéas 2 et
3:

“Le conseil peut déléguer l’exercice de ses compétences visées à
l’alinéa 1er au commandant de zone ou à un autre membre du
personnel de la zone pour les marchés dont le montant estimé ne
dépasse pas le seuil fixé pour les marchés constatés sur simple facture
acceptée.

Le conseil peut déléguer l’exercice de ses compétences visées à
l’alinéa 1er au collège, pour des dépenses relevant du budget extraor-
dinaire lorsque la valeur du marché est inférieure au montant fixé par
le Roi.”.

Art. 18. L’article 112 est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Le conseil détermine dans le règlement d’ordre intérieur par qui et
de quelle manière les pièces zonales qui ne sont visées ni par
l’alinéa 1er, ni par l’article 49 doivent être signées ou cosignées lorsque
cela s’avère nécessaire. Lorsque le conseil n’a pas déterminé de
disposition en la matière, l’alinéa 1er leur est applicable.”.

Art. 19. Dans l’article 114 de la même loi, le mot “renouvelable” est
abrogé.

Art. 20. L’article 115, alinéa 2, de la même loi est remplacé par ce qui
suit:

“Au terme de chaque période de six ans, une commission d’évalua-
tion procède à l’évaluation globale du commandant de zone.
Par dérogation à l’article 114, le conseil peut renouveler une seule fois
le mandat du commandant de zone pour une seconde période de six
ans après avis motivé, non contraignant, du collège et sur la base de
cette évaluation globale.”.

Art. 21. Dans l’article 124, alinéa 2, de la même loi, modifié par la loi
du 9 novembre 2015, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “chacune des maisons communales des communes” sont
remplacés par les mots “tous les postes”;

2° les mots “et sur le site internet des communes de la zone” sont
abrogés.

Art. 22. Dans l’article 126, § 1er, de la même loi, les mots “de la loi du
19 avril 2014 fixant certains aspects de l’aménagement du temps de
travail des membres professionnels opérationnels des zones de secours
et du Service d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région
Bruxelles-Capitale et modifiant la loi du 15 mai 2007 relative à la
sécurité civile et” sont insérés entre les mots “viole les dispositions” et
les mots “de la présente loi ou”.

Art. 23. Dans la même loi, il est inséré un article 156/1 rédigé
comme suit:

“Art. 156/1. Le fonctionnaire désigné par le Roi peut, dans le cadre
de l’imposition éventuelle d’une sanction disciplinaire, procéder à
l’exécution d’un test d’alcoolémie ou de drogue auprès du personnel de
la Protection civile aux conditions définies ci-après.

Le membre du personnel professionnel ou volontaire de la Protection
civile qui présente des signes manifestes d’être sous l’influence d’alcool
en service se soumet à un test d’haleine, à la demande de son supérieur
hiérarchique. Le Roi fixe les modalités de l’exécution du test d’haleine.

Le membre du personnel professionnel ou volontaire de la Protection
civile qui présente des signes manifestes de consommation de drogues
en service se soumet à un test de détection de drogue, à la demande de
son supérieur hiérarchique. Le Roi fixe les modalités de l’exécution du
test de détection de drogues.”.

Art. 24. L’article 158 de la même loi est complété par un alinéa
rédigé comme suit:

“Le Roi détermine l’uniforme, les insignes et autres moyens d’iden-
tification des membres de la Protection civile.”.
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Art. 25. In artikel 175/1, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 29 december 2010 en gewijzigd bij de wet van 21 december 2013,
wordt het eerste lid, aangevuld met de woorden “en voor de proeven
die verband houden met de aanwerving of met de loopbaan, die zij
organiseren voor de leden van de openbare hulpdiensten”.

Art. 26. Artikel 178, § 1, van dezelfde wet wordt aangevuld met de
bepaling onder 3°, luidende:

“3° ten laste van de dader, de mededader en de medeplichtige van
een brandstichting bedoeld in de artikelen 510 tot 518 van het
Strafwetboek, die hoofdelijk aansprakelijk zijn, de kosten veroorzaakt
aan deze diensten voor de bestrijding van brand en ontploffing en hun
gevolgen bedoeld in artikel 11, § 1, 3°.”.

Art. 27. Artikel 201 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
21 december 2013 en 9 november 2015, wordt vervangen als volgt:

“Art. 201. De wet van 31 december 1963 betreffende de civiele
bescherming wordt opgeheven, uitgezonderd de artikelen 4, 9, § 2,
10 en 11.

De artikelen 4, 9, § 2, 10 en 11 van de wet van 31 decem-
ber 1963 betreffende de civiele bescherming worden opgegeven tien
dagen na de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van het koninklijk
besluit dat deze opheffing voorziet.”.

Art. 28. Artikel 207 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
21 december 2013, wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende:

“§ 3. In afwijking van paragraaf 2, kunnen de bevorderde leden van
het operationeel personeel van de zone de verlofregeling behouden die
op hen van toepassing was op 31 december 2014, voor zover ze deze
genoten tot op het moment van de bevordering.

Deze verlofregeling omvat het aantal dagen jaarlijks vakantieverlof,
het aantal feestdagen, de eventuele extra dagen en de verhoging van de
dagen jaarlijks vakantieverlof verbonden aan de leeftijd.

Onder het aantal dagen jaarlijkse vakantieverlof, bedoeld in het
tweede lid, worden niet begrepen de compensatiedagen toegekend aan
het beroepspersoneelslid om zich in regel te stellen met het arbeidsuur-
rooster.”.

Art. 29. In artikel 209 van dezelfde wet, worden de woorden “en in
artikel 219/2” ingevoegd tussen de woorden “203 tot 206” en de
woorden “, wordt voor wat betreft”.

Art. 30. In artikel 219/2, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 9 november 2015, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“De Koning kan, binnen de grenzen van de begrotingswetten en
onder de door Hem bepaalde voorwaarden, bij een besluit vastgesteld
na overleg in de Ministerraad, aan de hulpverleningszone Hainaut-
Centre een specifieke dotatie toekennen die gelijk is:

1. aan de loonkost van de brandweerlieden van de hulpverlenings-
zone Hainaut-Centre die vereist zijn voor de uitvoering van de
opdrachten van de zone bij de Supreme Headquarters Allied Powers
Europe en,

2. aan de kost van het beheer van de opdrachten van de zone bij de
Supreme Headquarters Allied Powers Europe.”.

Art. 31. In dezelfde wet wordt een artikel 219/3 ingevoegd, lui-
dende:

“Art. 219/3. De Koning kan, binnen de grenzen van de begrotings-
wetten, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, een
specifieke dotatie toekennen aan de hulpverleningszone Hainaut-
Centre voor de versterking van de zone bij de uitvoering van haar
opdrachten bij de Supreme Headquarters Allied Powers Europe.

Het bedrag van de specifieke dotatie wordt bepaald door de loonkost
in de graad van brandweerman van het aantal brandweerlieden dat
aangeworven en vast benoemd is door de hulpverleningszone Hainaut-
Centre binnen de voorwaarden bepaald door de Koning in het kader
van de mobiliteit van de personeelsleden van de Civiele Bescherming,
met een maximum van 7.

De Koning bepaalt de nadere regels voor de berekening en betaling
van de dotatie.”

Art. 32. In dezelfde wet wordt een artikel 219/4 ingevoegd, lui-
dende:

“Art. 219/4. De Koning kan, binnen de grenzen van de begrotings-
wetten, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, een
specifieke dotatie toekennen aan de hulpverleningszone 1 van de
provincie West-Vlaanderen voor de uitvoering van de opdrachten
inzake de bestrijding van vervuiling op de Noordzee.

Art. 25. Dans l’article 175/1, § 1er, de la même loi, inséré par la loi du
29 décembre 2010 et modifié par la loi du 21 décembre 2013, l’alinéa 1er

est complété par les mots “et pour les épreuves liées au recrutement ou
à la carrière qu’ils organisent pour les membres des services publics de
secours”.

Art. 26. L’article 178, § 1er, de la même loi est complété par le 3°
rédigé comme suit:

“3° à charge de l’auteur, du coauteur et du complice d’un incendie
visé aux articles 510 à 518 du Code pénal, responsables solidairement,
les frais occasionnés à ces services par la lutte contre l’incendie et
l’explosion et leurs conséquences visée à l’article 11, § 1er, 3°.”.

Art. 27. L’article 201 de la même loi, modifié par les lois du
21 décembre 2013 et du 9 novembre 2015, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 201. La loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile est
abrogée, à l’exception des articles 4, 9, § 2, 10 et 11.

Les articles 4, 9, § 2, 10 et 11 de la loi du 31 décembre 1963 sur la
protection civile sont abrogés dix jours après la publication au Moniteur
belge de l’arrêté royal qui prévoit cette abrogation.”.

Art. 28. L’article 207 de la même loi, modifié par la loi du
21 décembre 2013, est complété par un paragraphe 3 rédigé comme suit:

“§ 3. Par dérogation au paragraphe 2, les membres du personnel
opérationnel de la zone promus peuvent conserver le régime de congé
qui leur était applicable le 31 décembre 2014, pour autant qu’ils en
bénéficiaient jusqu’au moment de la promotion.

Ce régime de congé comprend le nombre de jours de congé annuel de
vacances, le nombre de jours fériés, les jours complémentaires éventuels
et l’augmentation des jours de congés annuels liée à l’âge.

Ne sont pas compris parmi le nombre de jours de congé annuel de
vacances visé à l’alinéa 2, les jours de compensation octroyés au
membre du personnel professionnel afin de se conformer au régime
horaire de travail.”.

Art. 29. Dans l’article 209 de la même loi, les mots “et à l’arti-
cle 219/2” sont insérés entre les mots “203 à 206” et les mots “, n’est pas
considéré”.

Art. 30. Dans l’article 219/2 , § 1er, de la même loi, inséré par la loi
du 9 novembre 2015, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, dans les
limites des lois budgétaires et aux conditions qu’Il détermine, octroyer,
à la zone de secours Hainaut-Centre une dotation spécifique équiva-
lente:

1. au coût salarial des pompiers de la zone de secours Hainaut-Centre
requis pour l’exécution des missions de la zone au Supreme Headquar-
ters Allied Powers Europe et,

2. au coût de gestion des missions de la zone au Supreme
Headquarters Allied Powers Europe.”.

Art. 31. Dans la même loi, il est inséré un article 219/3 rédigé
comme suit:

“Art. 219/3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
dans les limites des lois budgétaires, octroyer à la zone de secours
Hainaut-Centre, une dotation spécifique pour renforcer l’exécution par
la zone de ses missions au Supreme Headquarters Allied Powers
Europe.

Le montant de la dotation spécifique est déterminé par le coût salarial
dans le grade de sapeur-pompier correspondant au nombre de
pompiers recrutés et nommés définitivement par la zone de secours
Hainaut-Centre dans les conditions déterminées par le Roi dans le
cadre de la mobilité des agents de la Protection civile, avec un
maximum de 7 agents.

Le Roi fixe les modalités de calcul et de paiement de la dotation.”

Art. 32. ans la même loi, il est inséré un article 219/4 rédigé comme
suit:

“Art. 219/4. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
dans les limites des lois budgétaires, octroyer une dotation spécifique à
la zone de secours 1 de la province de Flandre occidentale pour
l’exécution des missions en matière de lutte contre la pollution en mer
du Nord.
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Het bedrag van de specifieke dotatie wordt bepaald door de loonkost
in de graad van brandweerman van het aantal brandweerlieden dat
aangeworven en vast benoemd is door de hulpverleningszone 1 van de
provincie West-Vlaanderen binnen de voorwaarden bepaald door de
Koning in het kader van de mobiliteit van de personeelsleden van de
Civiele Bescherming, met een maximum van 9.

De Koning bepaalt de nadere regels voor de berekening en betaling
van de dotatie.”.

Art. 33. Artikel 28 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

De raad legt de nadere regels vast van de eventuele overdracht van
verlofdagen naar de jaren 2015, 2016 en 2017. Deze overdracht is
maximum vier jaar geldig voor de verlofdagen van het jaar 2015,
maximum drie jaar voor de verlofdagen van het jaar 2016 en maximum
twee jaar voor de verlofdagen van het jaar 2017.

Afdeling 2— Wijziging van de wet van 8 juni 1998
betreffende de radiocommunicatie van de hulp- en veiligheidsdiensten

Art. 34. In artikel 22, tweede lid, van de wet van 8 juni 1998 betref-
fende de radiocommunicatie van de hulp- en veiligheidsdiensten,
gewijzigd bij de programmawet van 27 december 2006, wordt het
woord “bouwheer” vervangen door de woorden “eigenaar van de
voormelde bouw- en infrastructuurwerken”.

HOOFDSTUK 3. — Veiligheid en preventie

Afdeling 1. — Wijzigingen van de wet van 24 juni 2013
betreffende de gemeentelijke administratieve sancties

Art. 35. In artikel 22 van de wet van 24 juni 2013 betreffende de
gemeentelijke administratieve sancties wordt paragraaf 5 opgeheven.

Art. 36. In artikel 25, § 4, van dezelfde wet wordt het woord
“meerderjarige” ingevoegd tussen de woorden “heeft de” en het woord
“overtreder”.

Art. 37. In artikel 52 van dezelfde wet wordt het woord “tweejaar-
lijks” vervangen door het woord “vijfjaarlijks”.

Afdeling 2. — Wijzigingen van de wet van 15 mei 2007 tot instelling van
de functie van gemeenschapswacht, tot instelling van de dienst
gemeenschapswachten en tot wijziging van artikel 119bis van de
Nieuwe Gemeentewet

Art. 38. In artikel 3, § 1, van de wet van 15 mei 2007 tot instelling van
de functie van gemeenschapswacht, tot instelling van de dienst
gemeenschapswachten en tot wijziging van artikel 119bis van de
nieuwe gemeentewet, gewijzigd bij de wet van 13 januari 2014, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 4° wordt vervangen als volgt:

“4° zonder afbreuk te doen aan artikel 21, § 1, 1°, van de wet van
24 juni 2013 betreffende de gemeentelijke administratieve sancties, het
vaststellen van inbreuken op gemeentelijke reglementen en verordenin-
gen in het kader van de dezelfde wet, voor zover het gaat om inbreuken
die uitsluitend het voorwerp kunnen uitmaken van administratieve
sancties, of inbreuken als bedoeld in artikel 3, 3°, van voormelde wet;”;

2° er wordt een bepaling onder 4°/1 ingevoegd, luidende:

“4°/1 voor wat betreft vaststellingen van inbreuken op het stilstaan
en parkeren dienen deze personen te voldoen aan de minimumvoor-
waarden als bedoeld in artikel 21 § 1, 1°, van de wet van
24 juni 2013 betreffende de gemeentelijke administratieve sancties.”.

Art. 39. In artikel 8 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
13 januari en 10 april 2014 worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° in het eerste lid, 3°, worden de woorden “in het § 2” vervangen
door de woorden “in het 2°”;

2° in het eerste lid, 4°, worden de woorden “Europese Unie”
vervangen door de woorden “Europese Economische Ruimte”;

3° het tweede lid wordt aangevuld met de bepaling onder 5°,
luidende:

“5° geen gevaar vormen voor de openbare orde.”;

4° het artikel wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“Het voldoen aan het profiel wordt nagegaan aan de hand van een
psychotechnisch onderzoek, nader te bepalen door de minister van
Binnenlandse Zaken.

De gemeenschapswachten en de gemeenschapswacht- vaststellers
kunnen door de organiserende gemeente slechts worden aangeworven
na advies van de korpschef van de lokale politie bevoegd voor de
politiezone waartoe de organiserende gemeente behoort.”.

Le montant de la dotation spécifique est déterminé par le coût salarial
dans le grade de sapeur-pompier correspondant au nombre de
pompiers recrutés et nommés définitivement par la zone de secours 1
de la province de Flandre occidentale dans les conditions déterminées
par le Roi dans le cadre de la mobilité des agents de la Protection civile,
avec un maximum de 9 agents.

Le Roi fixe les modalités de calcul et de paiement de la dotation.”.

Art. 33. L’article 28 produit ses effets le 1er janvier 2015.

Le conseil fixe les modalités du report éventuel des jours de congé
relatifs aux années 2015, 2016 et 2017. Ce report est valable quatre ans
maximum pour les jours de congé de l’année 2015, trois ans maximum
pour les jours de congé de l’année 2016 et deux ans maximum pour les
jours de congé de l’année 2017.

Section 2. — Modification de la loi du 8 juin 1998
relative aux radiocommunications des services de secours et de sécurité

Art. 34. Dans l’article 22, alinéa 2, de la loi du 8 juin 1998 relative aux
radiocommunications des services de secours et de sécurité, modifié
par la loi-programme du 27 décembre 2006, les mots “maître de
l’ouvrage” sont remplacés par les mots “propriétaire des constructions
et infrastructures susvisées”.

CHAPITRE 3. — Sécurité et prévention

Section 1re. — Modifications de la loi du 24 juin 2013
relative aux sanctions administratives communales

Art. 35. Dans l’article 22 de la loi du 24 juin 2013 relative aux
sanctions administratives communales, le paragraphe 5 est abrogé.

Art. 36. Dans le texte néerlandais de l’article 25, § 4, de la même loi,
le mot “meerderjarige” est inséré entre les mots “heeft de” et le mot
“overtreder”.

Art. 37. Dans l’article 52 de la même loi, les mots “tous les deux ans”
sont remplacés par les mots “tous les cinq ans”.

Section 2. — Modifications de la loi du 15 mai 2007 relative à la création
de la fonction de gardien de la paix, à la création du service des
gardiens de la paix et à la modification de l’article 119bis de la
nouvelle loi communale

Art. 38. Dans l’article 3, § 1er, de la loi du 15 mai 2007 relative à la
création de la fonction de gardien de la paix, à la création du service des
gardiens de la paix et à la modification de l’article 119bis de la nouvelle
loi communale, modifié par la loi du 13 janvier 2014, les modifications
suivantes sont apportées:

1° le 4° est remplacé par ce qui suit:

“4° sans préjudice de l’article 21, § 1er, 1°, de la loi du 24 juin 2013 rela-
tive aux sanctions administratives communales, la constatation d’infrac-
tions aux règlements et ordonnances communaux dans le cadre de
ladite loi, pour autant qu’il s’agisse d’infractions qui peuvent exclusi-
vement faire l’objet de sanctions administratives ou d’infractions telles
que visées à l’article 3, 3°, de la loi précitée;”;

2° il est inséré un 4°/1 rédigé comme suit:

“4°/1 en ce qui concerne les constatations d’infractions en matière
d’arrêt et de stationnement, ces personnes doivent satisfaire aux
conditions minimales visées à l’article 21, § 1er, 1 °, de la loi du
24 juin 2013 relative aux sanctions administratives communales.”.

Art. 39. À l’article 8, de la même loi, modifié par les lois des
13 janvier et 10 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 3°, les mots “au § 2” sont remplacés par les mots
“au 2°”;

2° dans l’alinéa 1er, 4°, les mots “l’Union Européenne” sont remplacés
par les mots “Espace économique européen”;

3° l’ alinéa 2 est complété par le 5°, rédigé comme suit:

“5° ne pas représenter un danger pour l’ordre public.”;

4° l’article est complété par deux alinéas rédigés comme suit:

“La satisfaction au profil est examinée à l’aide d’un examen
psychotechnique, à déterminer par le ministre de l’Intérieur.

Les gardiens de la paix et les gardiens de la paix- constatateurs ne
peuvent être recrutés que par la commune organisatrice qu’après avis
du chef de corps de la police locale compétent pour la zone de police à
laquelle la commune organisatrice appartient.”.
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Afdeling 3. — Wijziging van de wet van 30 juli 1979 betreffende de
preventie van brand en ontploffing en betreffende de verplichte
verzekering van de burgerrechtelijke aansprakelijkheid in dergelijke
gevallen

Art. 40. In artikel 2, § 3, tweede lid, van de wet van 30 juli 1979 betref-
fende de preventie van brand en ontploffing en betreffende de
verplichte verzekering van de burgerrechtelijke aansprakelijkheid in
dergelijke gevallen, vervangen bij de wet van 22 december 2003,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “ingenieurs van de algemene directie van de Civiele
Veiligheid, beroepsbrandweerofficieren,” worden opgeheven;

2° de woorden “van de FOD Binnenlandse Zaken of van een
hulpverleningszone” worden ingevoegd tussen de woorden “deskun-
digen en hun respectieve plaatsvervangers” en de woorden “. Zij
worden aangewezen op grond van hun bijzondere wetenschappelijke
of technische bekwaamheid inzake brandvoorkoming”.

HOOFDSTUK 4. — Crisiscentrum

Afdeling 1. — Wijzigingen van de wet van 1 juli 2011 betreffende de
beveiliging en de bescherming van de kritieke infrastructuren

Art. 41. In artikel 3 van de wet van 1 juli 2011 betreffende de
beveiliging en de bescherming van de kritieke infrastructuren, gewij-
zigd bij de wet van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

a) de bepaling onder 6° wordt aangevuld met de woorden: “of de
kritieke infrastructuur die niet gelegen is op het Belgische grondgebied,
maar op het grondgebied van een andere lidstaat van de Europese
Unie, waarvan de onderbreking van de werking of de vernietiging een
aanzienlijke weerslag zou hebben in ten minste twee lidstaten van de
Europese Unie, waaronder België”;

b) in de bepaling onder 7° worden de woorden “het nemen van
beschermingsmaatregelen door de ADCC zouden kunnen noodzaken”
vervangen door de woorden “het voorwerp uitmaken van bescher-
mingsmaatregelen genomen door de ADCC”;

c) in de bepaling onder 8° worden de woorden “het nemen van
beschermingsmaatregelen door de burgemeester zouden kunnen nood-
zaken” vervangen door de woorden “het voorwerp uitmaken van
beschermingsmaatregelen genomen door de burgemeester”;

d) de bepaling onder 12° wordt vervangen als volgt:

““SICAD”: communicatie- en informatiedienst van het arrondisse-
ment, zoals bedoeld bij de wet van 7 december 1998 tot organisatie van
een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus”.

Art. 42. Artikel 4, § 1, van dezelfde wet wordt aangevuld met een
lid, luidende:

“Artikel 8 en de artikelen 12 tot 26 zijn enkel van toepassing op de
kritieke infrastructuren die gelegen zijn op het Belgisch grondgebied”.

Art. 43. Artikel 5, § 1, van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Teneinde de kritieke infrastructuren die onder haar bevoegd-
heid vallen te identificeren, overlegt de sectorale overheid vooraf met
de ADCC, en raadpleegt, indien ze dit nuttig acht, de vertegenwoor-
digers van de sector en de exploitanten van potentiële kritieke
infrastructuren.

Met hetzelfde doel gaat de sectorale overheid over tot de vooraf-
gaande raadpleging van de gewesten, voor de potentiële kritieke
infrastructuren die onder hun bevoegdheid vallen”.

Art. 44. In artikel 7 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De sectorale overheid maakt een lijst op van de geïdentificeerde
potentiële nationale kritieke infrastructuren en zendt deze over aan de
ADCC en, in voorkomend geval, aan de betrokken gewesten.

Zij voegt bij deze lijst de sectorale en intersectorale criteria, de
niveaus van weerslag of de drempelwaarden die zij bepaald heeft met
toepassing van artikel 6, §§ 1, 3, en 4 en zet de redenen hiervan uiteen.

Vervolgens gaat zij over tot de aanduiding van de nationale kritieke
infrastructuren na advies van de ADCC en, in voorkomend geval, na
raadpleging van de betrokken gewesten.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De sectorale overheid maakt een lijst op van de geïdentificeerde
potentiële Europese kritieke infrastructuren en zendt deze over aan de
ADCC en, in voorkomend geval, aan de betrokken gewesten.

Section 3. — Modification de la loi du 30 juillet 1979 relative à la
prévention des incendies et des explosions ainsi qu’à l’assurance
obligatoire de la responsabilité civile dans ces mêmes circonstances

Art. 40. À l’article 2, § 3, alinéa 2, de la loi du 30 juillet 1979 relative
à la prévention des incendies et des explosions ainsi qu’à l’assurance
obligatoire de la responsabilité civile dans ces mêmes circonstances,
remplacé par la loi du 22 décembre 2003, les modifications suivantes
sont apportées:

1° les mots “d’ingénieurs de la direction générale de la Sécurité civile,
d’officiers professionnels des services d’incendie,” sont abrogés;

2° les mots “du SPF Intérieur ou d’une zone de secours” sont insérés
entre les mots “d’experts, et de leurs suppléants respectifs” et les
mots “. Ils sont désignés en raison de leurs compétences scientifiques
ou techniques particulières en matière de prévention des incendies.”.

CHAPITRE 4. — Centre de crise

Section 1re. — Modifications de la loi du 1er juillet 2011 relative
à la sécurité et la protection des infrastructures critiques

Art. 41. À l’article 3 de la loi du 1er juillet 2011 relative à la sécurité
et la protection des infrastructures critiques, modifié par la loi du
25 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

a) le 6° est complété par les mots: “ou l’infrastructure critique qui
n’est pas située sur le territoire belge mais sur celui d’un autre État
membre de l’Union européenne, dont l’interruption du fonctionnement
ou la destruction aurait une incidence significative sur au moins deux
États membres de l’Union européenne, dont la Belgique”;

b) dans le 7°, les mots “pourraient nécessiter la prise de mesures de
protection par la DGCC” sont remplacés par les mots “font l’objet de
mesures de protection prises par la DGCC”;

c) dans le 8°, les mots “pourraient nécessiter la prise de mesures de
protection par le bourgmestre” sont remplacés par les mots “font l’objet
de mesures de protection prises par le bourgmestre” ;

d) le 12° est remplacé par ce qui suit:

““SICAD”: service d’information et de communication de l’arrondis-
sement, tel que visé par la loi du 7 décembre 1998 organisant un service
de police intégré, structuré à deux niveaux”.

Art. 42. L’article 4, § 1er, de la même loi est complété par un alinéa,
rédigé comme suit:

“L’article 8 et les articles 12 à 26 s’appliquent uniquement aux
infrastructures critiques situées sur le territoire belge”.

Art. 43. L’article 5, § 1er, de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Afin d’identifier les infrastructures critiques relevant de sa
compétence, l’autorité sectorielle se concerte au préalable avec la
DGCC, et consulte, si elle l’estime utile, les représentants du secteur et
les exploitants d’infrastructures critiques potentielles.

À cette même fin, l’autorité sectorielle procède à la consultation
préalable des régions, pour les infrastructures critiques potentielles
relevant de leurs compétences”.

Art. 44. À l’article 7 de la même loi, les modifications suivantes sont
apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. L’autorité sectorielle établit une liste des infrastructures
critiques nationales potentielles identifiées et la communique à la
DGCC et, le cas échéant, aux régions concernées.

Elle joint à cette liste les critères sectoriels et intersectoriels, les
niveaux d’incidence ou les seuils qu’elle a établis en application de
l’article 6 §§ 1er, 3, et 4 et en expose les motifs.

Elle procède ensuite à la désignation des infrastructures critiques
nationales, après avis de la DGCC et, le cas échéant, après consultation
des régions concernées.”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. L’autorité sectorielle établit une liste des infrastructures
critiques européennes potentielles identifiées et la communique à la
DGCC et, le cas échéant, aux régions concernées.
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Zij voegt bij deze lijst de sectorale en intersectorale criteria, de
niveaus van weerslag of de drempelwaarden die zij bepaald heeft met
toepassing van artikel 6, §§ 2, 3, en 5 en zet de redenen hiervan uiteen.

In samenwerking met de sectorale overheid en, in voorkomend
geval, met de betrokken gewesten, is het EPCIP-contactpunt belast met
het voeren van bilaterale of multilaterale besprekingen met de betrok-
ken lidstaten van de Europese Unie, zowel inzake de potentiële
Europese kritieke infrastructuren geïdentificeerd op Belgisch grondge-
bied als degenen geïdentificeerd door de andere lidstaten op hun
grondgebied.

Wanneer een akkoord is bereikt over de Europese kritieke infrastruc-
turen op Belgisch grondgebied, gaat de sectorale overheid over tot de
aanduiding van deze infrastructuren, na advies van de ADCC en, in
voorkomend geval, na raadpleging van de betrokken gewesten.”;

3° het artikel wordt aangevuld met de paragrafen 3 en 4, luidende:

“§ 3. Wanneer geen enkele kritieke infrastructuur gelegen op het
Belgisch grondgebied geïdentificeerd werd binnen een sector of
deelsector, zet de bevoegde sectorale overheid, in een brief ter attentie
van de ADCC, de redenen uiteen die geleid hebben tot deze afwezig-
heid van identificatie.

§ 4. Elke sectorale overheid gaat minstens één keer om de vijf jaar
over tot de vernieuwing van het identificatieproces zoals beschreven in
§§ 1 tot 3, voor wat betreft de kritieke infrastructuren die tot haar sector
behoren”.

Art. 45. In artikel 8 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° het enige lid wordt vervangen als volgt:

“De sectorale overheid betekent aan de exploitant de met redenen
omklede beslissing tot aanduiding van zijn infrastructuur als kritieke
infrastructuur en bezorgt een kopie van deze beslissing met vermelding
van de datum van betekening aan de ADCC.

De ADCC deelt eveneens de informatiegegevens die nuttig zijn voor
de uitvoering van de in artikel 10 bedoelde dreigingsanalyse, met
inbegrip van de datum van de betekening, mee aan het OCAD.”;

2° het artikel wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“De ADCC brengt de burgemeester van de gemeente op het
grondgebied waarvan de kritieke infrastructuur zich bevindt, op de
hoogte van deze aanduiding.

In de in artikel 13, § 7, bedoelde gevallen brengt de ADCC de
gouverneur van de provincie op het grondgebied waarvan de kritieke
infrastructuur zich bevindt op de hoogte van deze aanduiding of,
wanneer de kritieke infrastructuur zich op het grondgebied van de
Brusselse agglomeratie bevindt, de bevoegde overheid krachtens
artikel 48 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot
de Brusselse instellingen”.

Art. 46. In artikel 10 van dezelfde wet, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Binnen een termijn van negen maanden te rekenen vanaf de
betekening van de aanduiding van een infrastructuur als kritieke
infrastructuur, voert het OCAD een dreigingsanalyse uit voor die
infrastructuur en voor de deelsector waarvan ze deel uitmaakt.

Deze analyse wordt minstens één keer om de vijf jaar vernieuwd.”;

2° paragraaf 2, tweede lid, wordt vervangen als volgt:

“Overeenkomstig artikel 8, 1°, van de wet van 10 juli 2006 betreffende
de analyse van de dreiging, bestaat de dreigingsanalyse uit een
strategische gemeenschappelijke evaluatie. Onverminderd artikel 8 van
de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen,
wordt deze evaluatie meegedeeld aan de exploitant, teneinde hem in
staat te stellen de conclusies van die evaluatie te integreren in de
risicoanalyse die hij dient uit te voeren krachtens artikel 13, § 3, 2°.”.

Art. 47. In artikel 11 van dezelfde wet, wordt paragraaf 2 opgehe-
ven.

Art. 48. Artikel 12, § 1, tweede lid, van dezelfde wet wordt
vervangen als volgt:

“Het beveiligingscontactpunt oefent de functie van contactpunt uit
ten aanzien van de sectorale overheid, de ADCC, de burgemeester, de
politiediensten en elke andere bevoegde overheid of openbare dienst
voor elke vraag, in verband met de beveiliging en de bescherming van
de infrastructuur.”.

Elle joint à cette liste les critères sectoriels et intersectoriels, les
niveaux d’incidence ou les seuils qu’elle a établis en application de
l’article 6, §§ 2, 3, et 5 et en expose les motifs.

Le point de contact EPCIP est chargé, en collaboration avec l’autorité
sectorielle et, le cas échéant, avec les régions concernées, de mener des
discussions bilatérales ou multilatérales avec les États membres de
l’Union européenne concernés, tant en ce qui concerne les infrastruc-
tures critiques européennes potentielles identifiées sur le territoire
belge que celles identifiées par les autres États membres sur leur
territoire.

Lorsqu’un accord est intervenu sur les infrastructures criti-
ques européennes sur le territoire belge, l’autorité sectorielle procède à
la désignation de ces infrastructures après avis de la DGCC et, le cas
échéant, après consultation des régions concernées.”;

3° l’article est complété par les paragraphes 3 et 4, rédigés comme
suit:

“§ 3. Lorsqu’aucune infrastructure critique située sur le territoire
belge n’a été identifiée au sein d’un secteur ou d’un sous-secteur,
l’autorité sectorielle compétente expose dans une lettre à destination de
la DGCC les raisons qui ont abouti à cette absence d’identification.

§ 4. Chaque autorité sectorielle procède au renouvellement du
processus d’identification tel que décrit aux §§ 1er à 3, pour ce qui
concerne les infrastructures critiques relevant de son secteur, au
minimum une fois tous les cinq ans.

Art. 45. À l’article 8 de la même loi, les modifications suivantes sont
apportées :

1° l’alinéa unique est remplacé par ce qui suit :

“L’autorité sectorielle notifie à l’exploitant la décision motivée de la
désignation de son infrastructure comme infrastructure critique et
communique une copie de cette décision avec mention de la date de
notification à la DGCC.

La DGCC communique également à l’OCAM les informations utiles
pour l’accomplissement de l’analyse de la menace visée à l’article 10, en
ce compris la date à laquelle la notification a eu lieu.” ;

2° l’article est complété par deux alinéas, rédigés comme suit :

“La DGCC informe le bourgmestre de la commune sur le territoire de
laquelle se trouve l’infrastructure critique de cette désignation.

Dans les cas visés à l’article 13, § 7, la DGCC informe de cette
désignation le gouverneur de la province sur le territoire de laquelle se
situe l’infrastructure critique ou, lorsque cette dernière se situe sur le
territoire de l’agglomération bruxelloise, l’autorité compétente en vertu
de l’article 48 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux
Institutions bruxelloises”.

Art. 46. À l’article 10 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Dans un délai de neuf mois à compter de la notification de la
désignation d’une infrastructure comme infrastructure critique, l’OCAM
effectue une analyse de la menace pour ladite infrastructure et pour le
sous-secteur dont elle fait partie.

Cette analyse est renouvelée au minimum une fois tous les cinq ans.”;

2° le paragraphe 2, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit:

“Conformément à l’article 8, 1°, de la loi du 10 juillet 2006 relative à
l’analyse de la menace, l’analyse de la menace consiste en une
évaluation stratégique commune. Sans préjudice de l’article 8 de la loi
du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations,
attestations et avis de sécurité, cette évaluation est communiquée à
l’exploitant afin de lui permettre d’intégrer les conclusions de cette
évaluation dans l’analyse des risques qu’il est tenu d’effectuer en vertu
de l’article 13, § 3, 2°.”.

Art. 47. Dans l’article 11 de la même loi, le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 48. L’article 12, § 1er, alinéa 2, de la même loi, est remplacé par
ce qui suit:

“Le point de contact pour la sécurité exerce la fonction de point de
contact vis-à-vis de l’autorité sectorielle, de la DGCC, du bourgmestre,
des services de police et de tout autre autorité ou service public
compétent pour toute question liée à la sécurité et la protection de
l’infrastructure.”.
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Art. 49. In artikel 13 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
25 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, 1°, wordt het woord “toepasbaar” vervangen door
de woorden “die toegepast moeten worden”;

2° paragraaf 4, tweede lid, wordt vervangen als volgt:

“Binnen een termijn van uiterlijk vierentwintig maanden, te rekenen
vanaf de betekening van de aanduiding van zijn infrastructuur als
kritieke infrastructuur, implementeert hij de interne beveiligingsmaat-
regelen voorzien in het B.P.E.

Voor een welbepaalde sector of, in voorkomend geval, per deelsector,
kan de bevoegde sectorale overheid deze termijn aanpassen in functie
van het type van maatregelen die zijn voorzien in het B.P.E.”;

3° het artikel wordt aangevuld met de paragraaf 7, luidende:

“§ 7. Voor een welbepaalde sector of, in voorkomend geval, per
deelsector, kan de Koning aan de exploitanten de uitwerking van een
intern noodplan opleggen, waarvan het doel, wat de kritieke infrastruc-
tuur betreft, erin bestaat de nefaste gevolgen van een noodsituatie te
beperken door te voorzien in aangepaste materiële en organisatorische
noodmaatregelen.”.

Art. 50. In artikel 14 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Onverminderd de wettelijke of reglementaire bepalingen die
opleggen, in een bepaalde sector of deelsector, bepaalde diensten te
informeren, is de exploitant ertoe gehouden, wanneer zich een
gebeurtenis voordoet die van aard is om de veiligheid van de kritieke
infrastructuur te bedreigen, onmiddellijk het SICAD, via de noodnum-
mers 101 of 112, de door de bevoegde sectorale overheid aangewezen
dienst en de ADCC te verwittigen.”;

2° er wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. Wanneer de melding van de gebeurtenis, bedoeld in de eerste
paragraaf, niet vanuit de betrokken kritieke infrastructuur zelf wordt
gedaan, verstrekt de federale politie aan de beveiligingscontactpunten
aangeduid krachtens artikel 12 de noodzakelijke informatie om recht-
streekse meldingen aan het territoriaal bevoegde SICAD te kunnen
uitvoeren.”;

3° in paragraaf 2 wordt de afkorting “CIC” door de afkorting
“SICAD” vervangen.

Art. 51. In artikel 15 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° de woorden “op basis van een dreigingsanalyse op haar verzoek of
ambtshalve verwezenlijkt door het OCAD, overeenkomstig artikel 10,
§ 2” worden opgeheven;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In functie van het type dreiging worden deze maatregelen genomen,
hetzij op basis van een analyse bedoeld in artikel 8, 2°, van de wet van
10 juli 2006 betreffende de analyse van de dreiging, op haar verzoek of
ambtshalve uitgevoerd door het OCAD, hetzij op basis van een analyse
uitgevoerd door de diensten van de federale politie of de inlichtingen-
en veiligheidsdiensten voor de andere dreigingen dan die bedoeld in
artikel 3 van de voormelde wet en die onder hun bevoegdheid vallen.”.

Art. 52. In artikel 18 van dezelfde wet wordt het woord “verzame-
len” vervangen door het woord “wisselen” en het woord “uit” wordt
ingevoegd na de woorden “kritieke infrastructuren”.

Art. 53. In artikel 20 van dezelfde wet wordt het woord “bepaalt”
vervangen door de woorden “kan bepalen” en de woorden “van het
B.P.E.” worden opgeheven.

Art. 54. In artikel 21 van dezelfde wet, wordt het tweede lid
vervangen als volgt:

“De ADCC kan een kopie van deze informatie aan de door de
betrokken sectorale overheid aangewezen dienst overzenden.”.

Art. 55. Artikel 22 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt

“Art. 22. De sectorale overheid, de ADCC, het OCAD en de
politiediensten beperken de toegang tot de informatie bedoeld in
hoofdstuk 2, tot de personen die er de kennis van nodig hebben en er
toegang toe moeten hebben voor de uitoefening van hun functies of
hun opdracht die de veiligheid en/of de bescherming van de kritieke
infrastructuren tot doel hebben.”.

Art. 49. À l’article 13 de la même loi, modifié par la loi du
25 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, 1°, le mot “applicable” est remplacé par les
mots “devant être appliquées”;

2° le paragraphe 4, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit:

“Dans un délai de vingt-quatre mois au plus tard à dater de la
notification de la désignation de son infrastructure comme infrastruc-
ture critique, il met en œuvre les mesures internes de sécurité prévues
dans le P.S.E.

Pour un secteur déterminé ou le cas échéant par sous-secteur,
l’autorité sectorielle compétente peut moduler ce délai en fonction du
type de mesures prévues dans le P.S.E.”;

3° l’article 13 est complété par le paragraphe 7, rédigé comme suit:

“§ 7. Pour un secteur déterminé ou, le cas échéant, par sous-secteur,
le Roi peut imposer aux exploitants l’élaboration d’un plan interne
d’urgence, visant à limiter, au niveau de l’infrastructure critique, les
conséquences néfastes d’une situation d’urgence par la mise au point
de mesures matérielles et organisationnelles d’urgence adaptées.”.

Art. 50. À l’article 14 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Sans préjudice des dispositions légales ou réglementaires
imposant, dans un secteur ou un sous-secteur déterminé, d’informer
des services déterminés, lorsqu’un événement se produit, de nature à
menacer la sécurité de l’infrastructure critique, l’exploitant est tenu de
prévenir immédiatement le SICAD , via les numéros d’urgence 101
ou 112, le service désigné par l’autorité sectorielle et la DGCC.”;

2° il est inséré un paragraphe 1/1 rédigé comme suit:

“§ 1er /1. Lorsque la notification de l’événement visé au paragra-
phe 1er ne se fait pas depuis l’infrastructure critique concernée, la
police fédérale fournit aux points de contact pour la sécurité désignés
en vertu de l’article 12 les informations nécessaires leur permettant de
contacter directement le SICAD territorialement compétent.”;

3° dans le paragraphe 2, l’abréviation “CIC” est remplacée par
l’abréviation “SICAD”.

Art. 51. À l’article 15 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° les mots “sur la base d’une analyse de la menace réalisée à sa
demande ou d’office par l’OCAM, conformément à l’article 10, § 2” sont
abrogés;

2° l’article est complété par un alinéa, rédigé comme suit:

“En fonction du type de menace, ces mesures sont prises, soit sur la
base d’une analyse visée à l’article 8, 2°, de la loi du 10 juillet 2006 rela-
tive à l’analyse de la menace, réalisée à sa demande ou d’office par
l’OCAM, soit, sur la base d’une analyse réalisée par les services de la
police fédérale ou les services de renseignement et de sécurité pour les
menaces autres que celles visées à l’article 3 de la loi précitée et relevant
de la compétence de ces derniers.”.

Art. 52. Dans l’article 18 de la même loi, le mot “récoltent” est
remplacé par le mot “s’échangent”.

Art. 53. Dans l’article 20 de la même loi, le mot “détermine” est
remplacé par les mots “peut déterminer” et les mots “du P.S.E.” sont
abrogés.

Art. 54. Dans l’article 21 de la même loi, l’alinéa 2 est remplacé par
ce qui suit:

“La DGCC peut communiquer une copie de ces informations au
service désigné par l’autorité sectorielle concernée.”.

Art. 55. L’article 22 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 22. L’autorité sectorielle, la DGCC, l’OCAM et les services de
police limitent l’accès aux informations visées au chapitre 2, aux
personnes ayant besoin d’en connaître et d’y avoir accès pour l’exercice
de leurs fonctions ou de leur mission s’inscrivant dans une finalité de
sécurité et/ou de protection des infrastructures critiques.”.
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Art. 56. In artikel 23, § 1, van dezelfde wet, wordt het tweede lid
vervangen als volgt:

“Hij is aan hetzelfde geheim gehouden voor wat betreft alle
informatie die hem ter kennis wordt gebracht met toepassing van de
artikelen 5 tot en met 10, het artikel 13, §§ 6 en 7, en de artikelen 14, 19,
21 en 25.”.

Art. 57. In afdeling 5 van hoofdstuk 2 van dezelfde wet wordt een
artikel 23/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 23/1. De wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid van
bestuur en de wet van 5 augustus 2006 betreffende de toegang van het
publiek tot milieu-informatie zijn niet van toepassing op informatie,
documenten of gegevens, in welke vorm ook, bedoeld in artikel 22.”.

Art. 58. In artikel 24, § 3, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
25 april 2014, worden de woorden “die belast zijn met de controleop-
drachten bedoeld in paragraaf 1” ingevoegd na de woorden “De leden
van de inspectiedienst”.

Art. 59. In artikel 25 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in paragraaf 3 wordt de zin “Hij kan een termijn bepalen om zich
in regel te stellen en kan processen-verbaal opstellen.” vervangen als
volgt: “Hij kan een termijn bepalen om zich in regel te stellen. De
inspectiedienst of de in artikel 24, § 3, eerste lid, bedoelde leden van
deze dienst, kunnen processen-verbaal opstellen.”;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende:

“§ 4. Na elke inspectie stelt de inspectiedienst een inspectieverslag
op.”.

Art. 60. In de bijlage bij dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° het opschrift van punt B wordt aangevuld met de woorden
“gelegen op het Belgisch grondgebied”;

2° er wordt een punt C ingevoegd, luidende:

“C. Identificatie van de Europese kritieke infrastructuren die niet op
het Belgisch grondgebied gelegen zijn

I. De sectorale overheid identificeert de diensten van haar sector die
van essentieel belang zijn voor het behoud in België van de vitale
maatschappelijke functies, de gezondheid, de veiligheid, de beveili-
ging, de economische welvaart of het maatschappelijk welzijn van de
burgers en die geleverd worden via kritieke infrastructuren, gelegen op
het grondgebied van een andere lidstaat van de Europese Unie, en past,
in de mate van het mogelijke, de in artikel 6, § 2, bedoelde sectorale
criteria toe op de lijst van de geïdentificeerde infrastructuren.

Indien de infrastructuren aan die criteria voldoen, worden zij
onderworpen aan de volgende fase van de procedure.

II. De sectorale overheid past, in de mate van het mogelijke, de in
artikel 6, §§ 3 en 5 bedoelde intersectorale criteria toe op de overige
potentiële Europese kritieke infrastructuren

De intersectorale criteria houden rekening met de volgende elemen-
ten: de ernst van de impact en het bestaan van vervangende oplossin-
gen, alsook de duur van de stopzetting /hervatting van de activiteit.

III. De identificatie van de potentiële Europese kritieke infrastructu-
ren die alle fasen van deze procedure doorlopen wordt slechts
meegedeeld aan de lidstaten op het grondgebied waarvan deze zich
bevinden.”.

Afdeling 2. — Wijziging van de wet van 15 april 1994 betreffende de
bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

Art. 61. In artikel 15bis van de wet van 15 april 1994 betreffende de
bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, ingevoegd bij de wet
van 1 juli 2011 worden de woorden “1 juli 2011” ingevoegd na de
woorden “krachtens bovengenoemde wet van”.

Art. 56. Dans l’article 23, § 1er, de la même loi, l’alinéa 2 est remplacé
par ce qui suit:

“Il est tenu au même secret en ce qui concerne toutes les informations
portées à sa connaissance en application des articles 5 à 10, de
l’article 13, §§ 6 et 7, et des articles 14, 19, 21 et 25.”.

Art. 57. Dans la section 5 du chapitre 2 de la même loi, il est inséré
un article 23/1 rédigé comme suit:

“Art. 23/1. La loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de
l’administration et la loi du 5 août 2006 relative à l’accès du public à
l’information en matière d’environnement ne s’appliquent pas aux
informations, documents ou données, sous quelque forme que ce soit,
visés à l’article 22.”.

Art. 58. Dans l’article 24, § 3, de la même loi, modifié par la loi du
25 avril 2014, les mots “qui sont chargés des missions de contrôle visées
au paragraphe 1er” sont insérés après les mots “les membres du service
d’inspection”.

Art. 59. Dans l’article 25 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° dans le paragraphe 3, la phrase “Il peut fixer un délai pour se
mettre en règle et dresser des procès-verbaux.” est remplacée par les
phrases suivantes: “Il peut fixer un délai pour se mettre en règle. Le
service d’inspection ou les membres de ce service visés à l’article 24, § 3,
alinéa 1er, peuvent dresser des procès-verbaux.”;

2° l’article est complété par le paragraphe 4, rédigé comme suit:

“§ 4. Après chaque inspection, le service d’inspection rédige un
rapport d’inspection.”.

Art. 60. Dans l’annexe de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° l’intitulé du point B est complétée par les mots “situées sur le
territoire belge”;

2° il est inséré un point C, rédigé comme suit:

“C. Identification des infrastructures critiques européennes non
situées sur le territoire belge

I. L’autorité sectorielle identifie les services de son secteur qui sont
indispensables au maintien, en Belgique, des fonctions vitales de la
société, de la santé, de la sûreté, de la sécurité et du bien-être
économique ou social des citoyens qui sont fournis par le biais
d’infrastructures critiques situées sur le territoire d’un autre État
membre de l’Union européenne et applique, dans la mesure du
possible, à la liste des infrastructures identifiées, les critères sectoriels
visés à l’article 6, § 2.

Si les infrastructures répondent à ces critères, elles sont soumises à
l’étape suivante de la procédure.

II. L’autorité sectorielle applique, dans la mesure du possible, les
critères intersectoriels visés à l’article 6, §§ 3 et 5 aux infrastructures
critiques européennes potentielles restantes

Les critères intersectoriels tiennent compte des éléments suivants: la
gravité de l’impact et l’existence de solutions de remplacement, ainsi
que la durée de l’arrêt/de la reprise d’activité.

III. L’identification des infrastructures critiques européennes poten-
tielles qui franchissent toutes les étapes de cette procédure n’est
communiquée qu’aux États membres sur le territoire desquels ces
dernières se situent.”.

Section 2. — Modification de la loi du 15 avril 1994 relative à la
protection de la population et de l’environnement contre les dangers
résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale
de Contrôle nucléaire

Art. 61. Dans l’article 15bis de la loi du 15 avril 1994 relative à la
protection des rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire, inséré par la loi du 1er juillet 2011, les mots
“1er juillet 2011” sont insérés entre les mots “en vertu de la loi du” et
“susmentionnée”.
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Afdeling 3. — Wijzigingen van de wet van 25 december 2016
betreffende de verwerking van de passagiersgegevens

Art. 62. In artikel 8 van de wet van 25 december 2016 betreffende de
verwerking van passagiersgegevens worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 1° vervangen als volgt:

“1° het opsporen en vervolgen, met inbegrip van de uitvoering van
straffen of vrijheidsbeperkende maatregelen, met betrekking tot mis-
drijven bedoeld in artikel 90ter, § 2, 2°, 3°, 7°,8°, 11°, 14°, 17° à 20°, 22°,
24° à 28°, 30°, 32°, 33°, 34°, 36° à 39°, 43° à 45° et § 3, van het Wetboek
van strafvordering;”

2° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 5° vervangen als volgt:

“5° het opsporen en vervolgen van de misdrijven bedoeld in
artikel 220, § 2, van de algemene wet van 18 juli 1977 inzake douane en
accijnzen, in artikel 45, derde lid, van de wet van 22 decem-
ber 2009 betreffende de algemene regeling inzake accijnzen, in artikel 5
van de wet van 15 mei 2007 betreffende de bestraffing van namaak en
piraterij van intellectuele eigendomsrechten, in artikel 26 van het
decreet van de Duitstalige gemeenschap van 20 februari 2017 ter
bescherming van roerende cultuurgoederen van uitzonderlijk belang
alsook in artikel 24 van het decreet van de Vlaamse gemeenschap van
24 januari 2003 houdende bescherming van het roerend cultureel
erfgoed van uitzonderlijk belang, het ministerieel besluit tot wijziging
van het ministerieel besluit van 7 februari 2012 waarbij de invoer van
goederen van oorsprong of van herkomst uit Syrië, aan een vergunning
onderworpen wordt, zoals gewijzigd bij het ministerieel besluit van
1 juli 2014, het ministerieel besluit van 23 maart 2004 tot opheffing van
het ministerieel besluit van 17 januari 2003 waarbij de in-, uit- en
doorvoer van goederen van oorsprong of van herkomst uit of met
bestemming Irak, aan een voorafgaande machtiging onderworpen
wordt en waarbij de in-, uit- en doorvoer van zekere goederen van
oorsprong, van herkomst uit of met bestemming Irak aan een
vergunning onderworpen wordt alsook het opsporen van misdrijven
bedoeld in artikel 5 van de wet van 28 juli 1981 houdende goedkeuring
van de Overeenkomst inzake de internationale handel in bedreigde in
het wild levende dier- en plantensoorten, en van de Bijlagen, opge-
maakt te Washington op 3 maart 1973, alsmede van de Wijziging van de
Overeenkomst, aangenomen te Bonn op 22 juni 1979.”.

Art. 63. In artikel 14 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 2°, wordt de bepaling onder d) vervangen als volgt:

“d) De onderzoeksdiensten, opsporingsdiensten en diensten belast
met toezicht, controle en vaststelling van de Algemene Administratie
van de Douane en Accijnzen.”;

2° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad en na advies van de bevoegde toezichthoudende autori-
teit voor de verwerking van persoonsgegevens, de nadere regels voor
de samenstelling en de organisatie van de PIE alsook het statuut van de
leidend ambtenaar en de leden van de PIE.”.

Art. 64. In artikel 15, § 2, van dezelfde wet wordt het woord
“passagiersgegevensbank” vervangen door het woord “passagiersge-
gevens”.

Art. 65. Artikel 17 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 17. Na overleg met de functionaris voor de gegevensbescher-
ming en na advies van de bevoegde toezichthoudende autoriteit voor
de verwerking van persoonsgegevens, sluiten de leidend ambtenaar
van de PIE en de bevoegde diensten een protocol af dat de technische
beveiligings- en toegangsregels uitwerkt.

Dit protocol:

1° garandeert dat de verwerkte gegevens aan dezelfde beveiligings-
en beschermingsvereisten worden onderworpen;

Section 3. — Modifications de la loi du 25 décembre 2016
relative au traitement des données des passagers

Art. 62. À l’article 8 de la loi du 25 décembre 2016 relative au
traitement des données des passagers, les modifications suivantes sont
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° de la recherche et la poursuite, en ce compris l’exécution des
peines ou des mesures limitatives de liberté, relatives aux infractions
visées à l’article 90ter, § 2, 2°, 3°, 7°,8°, 11°, 14°, 17° à 20°, 22°, 24° à 28°,
30°, 32°, 33°, 34°, 36° à 39°, 43° à 45° et § 3, du Code d’instruction
criminelle;”

2° dans le paragraphe 1er, le 5° est remplacé par ce qui suit:

“5° de la recherche et la poursuite des infractions visées à l’article 220,
§ 2, de la loi générale sur les douanes et accises du 18 juillet 1977, à
l’article 45, alinéa 3, de la loi du 22 décembre 2009 relative au régime
général d’accise, à l’article 5 de la loi du 15 mai 2007 relative à la
répression de la contrefaçon et de la piraterie de droits de la propriété
intellectuelle, à l’article 26 du décret de la Communauté germanophone
du 20 février 2017 visant la protection des biens culturels mobiliers
particulièrement remarquables ainsi qu’à l’article 24 du décret de la
Communauté flamande du 24 janvier 2003 portant protection du
patrimoine culturel mobilier présentant un intérêt exceptionnel, l’arrêté
ministériel du 7 février 2012 soumettant à licence l’importation des
marchandises originaires ou en provenance de Syrie modifié par
l’arrêté ministériel du 1 juillet 2014, l’arrêté ministériel du
23 mars 2004 abrogeant l’arrêté ministériel du 17 jan-
vier 2003 soumettant à une autorisation préalable l’importation,
l’exportation et le transit des marchandises originaires, en provenance
ou à destination de l’Iraq et soumettant à une licence l’importation,
l’exportation et le transit de certaines marchandises originaires, en
provenance ou à destination de l’Iraq ainsi que la recherche des
infractions visées à l’article 5 de la loi du 28 juillet 1981 portant
approbation de la Convention sur le commerce international des
espèces de faune et de flore sauvages menacées d’extinction, et des
Annexes, faites à Washington le 3 mars 1973, ainsi que l’Amendement
à la Convention, adopté à Bonn le 22 juin 1979.”.

Art. 63. Dans l’article 14 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, 2°, le d) est remplacé par ce qui suit:

“d) Les services d’enquête, les services de recherche et les services
chargés de la surveillance, du contrôle et de la constatation de
l’Administration générale des Douanes et Accises.”;

2° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des ministres et
après avis de l’autorité compétente de contrôle des traitements de
données à caractère personnel, les modalités de composition et
d’organisation de l’UIP ainsi que le statut du fonctionnaire dirigeant et
des membres de l’UIP.”.

Art. 64. Dans l’article 15, § 2, de la même loi, les mots “banque de
données des passagers” sont remplacés par les mots “données des
passagers”.

Art. 65. L’article 17 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 17. Après concertation avec le délégué à la protection des
données et après avis de l’autorité compétente de contrôle des
traitements de données à caractère personnel, le fonctionnaire dirigeant
de l’UIP et les services compétents concluent un protocole d’accord
mettant en œuvre les modalités techniques de sécurisation et d’accès.

Ce protocole:

1° garantit que les données traitées sont soumises aux mêmes
exigences de sécurité et de protection;
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2° zorgt ervoor dat de noodzakelijke beveiligingsmaatregelen geno-
men worden teneinde:

— te voldoen aan de verplichtingen die voortvloeien uit de regels
betreffende de in deze wet bepaalde termijnen, de bewaring en de
vernietiging van de gegevens die in de passagiersgegevensbank zijn
bewaard;

— de gegevens ontoegankelijk te maken voor elke persoon die niet
gemachtigd is om hiertoe toegang te hebben;

— te verzekeren dat de verwerkingen uitgevoerd door de leden van
de PIE, gebeuren overeenkomstig de wet van 11 decem-
ber 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen,
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen;

3° bepaalt dat machtigingen om toegang tot de passagiersgegevens
en gemeenschappelijke gebruikersprofielen worden toegekend aan elke
persoon die toegang zou kunnen hebben tot de passagiersgegevens;

4° garandeert dat de gegevens op het grondgebied van de Europese
Unie worden bewaard.”.

Art. 66. In artikel 24, § 2, van dezelfde wet, wordt de inleidende zin
van het eerste lid vervangen als volgt:

“In het kader van de doelen beoogd in artikel 8, § 1, 1°, 2°, 4° en 5°,
of met betrekking tot de bedreigingen vermeld in de artikelen 8, 1°, a),
b), c), d), f), g), en 11, § 2, van de wet van 30 november 1998 houdende
regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdienst, berust de vooraf-
gaande beoordeling van de passagiers op een positieve overeenstem-
ming, voortvloeiende uit een correlatie van de passagiersgegevens
met:”.

Art. 67. In artikel 26 van dezelfde wet wordt paragraaf 2 vervangen
als volgt:

“§ 2. Voor het doel beoogd in artikel 8, § 1, 1°,2°, 4° en 5°, of met
betrekking tot de bedreigingen vermeld in de artikelen 8, 1°, a), b), c), d),
f), g), en 11, § 2, van de wet van 30 november 1998 houdende regeling
van de inlichtingen- en veiligheidsdienst, zijn alle passagiersgegevens
bedoeld in artikel 9 toegankelijk.”.

Art. 68. In artikel 31 van dezelfde wet worden de woorden “in
artikel 9, § 2” vervangen door de woorden “in artikel 9, § 1, 18°”.

Art. 69. In artikel 37 van dezelfde wet worden de paragrafen 1 en 2
vervangen als volgt:

“§ 1. De PIE stuurt zo snel mogelijk aan de PIE van de lidstaat van de
Europese Unie, of ingeval van hoogdringendheid, aan een bevoegde
dienst van een lidstaat van de Europese Unie opgenomen in het
protocolakkoord bedoeld in artikel 34, die erom vraagt, de passagiers-
gegevens door die in haar gegevensbank worden bewaard en die nog
niet werden gedepersonaliseerd door afscherming, overeenkomstig
artikel 19, evenals, indien nodig, het resultaat van de verwerking van
deze gegevens, indien die reeds werd uitgevoerd overeenkomstig
artikel 24.

§ 2. De verzoekende PIE of desgevallend de dienst bedoeld in § 1,
motiveert de aanvraag door het feit dat het noodzakelijk is om deze
gegevens in een precies geval te verkrijgen met het oog op het
voorkomen, opsporen, onderzoeken of vervolgen van terroristische
misdrijven of ernstige criminaliteit.

De bevoegde dienst zendt een kopie van de overeenkomstig § 1
ingediende aanvraag over aan de PIE van de verzoekende lidstaat.”.

Art. 70. Artikel 38 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 38.§ 1. De PIE of, ingeval van hoogdringendheid een bevoegde
dienst bedoeld in artikel 14, § 1, 2°, kan een aanvraag tot overdracht van
passagiersgegevens of het resultaat van de verwerking van deze
gegevens richten tot een PIE van een lidstaat van de Europese Unie. De
PIE bewaart de desgevallend verkregen gegevens, overeenkomstig de
bepalingen van deze wet.

§ 2. De PIE of desgevallend de dienst bedoeld in § 1, motiveert de
aanvraag door het feit dat het noodzakelijk is om deze gegevens in een
precies geval te verkrijgen met het oog op het voorkomen, opsporen,
onderzoeken of vervolgen van terroristische misdrijven of ernstige
criminaliteit.

De bevoegde dienst zendt een kopie van de overeenkomstig § 1
ingediende aanvraag over aan de PIE.”.

2° veille à ce que les mesures de protection nécessaires soient prises
afin:

— de respecter les obligations qui découlent des règles concernant les
délais définis dans la présente loi, la conservation et la destruction des
données conservées dans la banque de données des passagers;

— de rendre les données inaccessibles pour toute personne qui n’est
pas autorisée à y avoir accès;

— d’assurer que les traitements effectués par les membres de l’UIP
soient conformes à la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification
et aux habilitations, attestations et avis de sécurité;

3° prévoit que des autorisations d’accès aux données des passagers et
des profils d’utilisateurs communs et spécifiques sont attribuées à toute
personne susceptible d’accéder aux données des passagers;

4° garantit que les données sont conservées sur le territoire de
l’Union européenne.”.

Art. 66. Dans l’article 24, § 2, de la même loi, la phrase liminaire de
l’alinéa 1er est remplacée par ce qui suit:

“Dans le cadre des finalités visées à l’article 8, § 1er, 1°, 2°, 4° et 5°, ou
relatives aux menaces mentionnées aux articles 8, 1°, a), b), c), d), f), g),
et 11, § 2, de la loi du 30 novembre 1998 organique des services de
renseignement et de sécurité, l’évaluation préalable des passagers
repose sur une correspondance positive, résultant d’une corrélation des
données des passagers avec:”.

Art. 67. Dans l’article 26 de la même loi, le paragraphe 2 est
remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Pour la finalité visée à l’article 8, § 1er, 1°, 2°, 4° et 5°, ou relatives
aux menaces mentionnées aux articles 8, 1°, a), b), c), d), f), g), et 11, § 2,
de la loi du 30 novembre 1998 organique des services de renseignement
et de sécurité, toutes les données des passagers visées à l’article 9 sont
accessibles.”.

Art. 68. Dans l’article 31 de la même loi, les mots “à l’article 9, § 2”
sont remplacés par les mots “à l’article 9, § 1er, 18°”.

Art. 69. Dans l’article 37 de la même loi, les pargraphes 1er et 2 sont
remplacés par ce qui suit:

“§ 1er. L’UIP transmet, le plus rapidement possible, à l’UIP de l’État
membre de l’Union européenne, ou en cas d’urgence, à un service
compétent de l’État membre de l’Union européenne repris dans le
protocole d’accord visé à l’article 34, qui lui en fait la demande, les
données des passagers conservées dans sa banque de données et qui
n’ont pas encore été dépersonnalisées par masquage, conformément à
l’article 19 ainsi que, si nécessaire le résultat du traitement de ces
données, s’il a déjà été réalisé conformément à l’article 24.

§ 2. L’UIP requérante ou, le cas échéant, l’autorité visée au § 1er,
motive la demande par la nécessité d’obtenir ces données dans un cas
précis aux fins de prévention, de détection d’infractions terroristes ou
de formes graves de criminalité ou d’enquête ou de poursuites en la
matière.

Le service compétent envoie une copie de la demande introduite
conformément au § 1er à l’UIP de l’État membre requérant.”.

Art. 70. L’article 38 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 38. § 1er. L’UIP, ou en cas d’urgence, un service compétent visé
à l’article 14, § 1er, 2°, peut introduire une demande auprès de l’UIP
d’un État membre de l’Union européenne visant le transfert de données
des passagers ou le résultat du traitement de ces données. L’UIP
conserve les données reçues le cas échéant, conformément aux dispo-
sitions de la présente loi.

§ 2. L’UIP ou, le cas échéant, le service visé au § 1er, motive la
demande par la nécessité d’obtenir ces données dans un cas précis aux
fins de prévention, de détection d’infractions terroristes ou de formes
graves de criminalité ou d’enquête ou de poursuites en la matière.

Le service compétent envoie une copie de la demande introduite
conformément au § 1er à l’UIP.”.

73530 BELGISCH STAATSBLAD — 25.09.2018 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK 5. — Begroting en beheerscontrole

Art. 71. Artikel 200 van de programmawet van 23 decem-
ber 2009 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De prestaties uitgevoerd door deze dienst kunnen aanleiding geven
tot retributies waarvan het bedrag vastgelegd is door de Koning.”.

Gegeven te Brussel, 15 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
www.dekamer.be
Stukken: 54-3127/004
Integraal verslag: 5 juli 2018.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/13818]
25 OKTOBER 2016. — Wet betreffende de toegang tot het beleggings-

dienstenbedrijf en betreffende het statuut van en het toezicht op de
vennootschappen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies. —
Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 135
tot 139 van de wet van 25 oktober 2016 betreffende de toegang tot het
beleggingsdienstenbedrijf en betreffende het statuut van en het toezicht
op de vennootschappen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies
(Belgisch Staatsblad van 18 november 2016, err. van 28 november 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2018/13818]
25. OKTOBER 2016 — Gesetz über den Zugang zu Wertpapierdienstleistungstätigkeiten und den Status und die

Kontrolle der Vermögensverwaltungs- und Anlageberatungsgesellschaften — Deutsche Übersetzung von
Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 135 bis 139 des Gesetzes vom 25. Oktober 2016 über
den Zugang zu Wertpapierdienstleistungstätigkeiten und den Status und die Kontrolle der Vermögensverwaltungs-
und Anlageberatungsgesellschaften.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

25. OKTOBER 2016 — Gesetz über den Zugang zu Wertpapierdienstleistungstätigkeiten und den Status
und die Kontrolle der Vermögensverwaltungs- und Anlageberatungsgesellschaften

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
(...)

TITEL 8 - Verschiedene Bestimmungen

(...)

KAPITEL 2 - Abänderungsbestimmungen

(...)
Art. 135 - In Artikel 4 Nr. 1 Buchstabe a) und d) und Nr. 5, Artikel 8 Absatz 1 Nr. 4, Artikel 9 Nr. 1 und 2, Artikel 10

§ 1 Absatz 3 und Artikel 12 § 1 Nr. 2 und § 2 Nr. 2 des Gesetzes vom 22. März 2006 über die Vermittlung von Bank-
und Investmentdienstleistungen und den Vertrieb von Finanzinstrumenten wird das Wort ″Bankgesetzes″ jeweils
durch die Wörter ″Gesetzes vom 25. April 2014″ ersetzt.

CHAPITRE 5. — Budget et Contrôle de la gestion

Art. 71. L’article 200 de la loi-programme du 23 décembre 2009 est
complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Les prestations effectuées par ce service peuvent donner lieu à des
rétributions dont le montant est fixé par le Roi.”.

Donné à Bruxelles, le 15 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
www.lachambre.be
Stukken: 54-3127/004
Compte rendu intégral: 5 juillet 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/13818]
25 OCTOBRE 2016. — Loi relative à l’accès à l’activité de prestation

de services d’investissement et au statut et au contrôle des sociétés
de gestion de portefeuille et de conseil en investissement. —
Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 135 à 139 de la loi du 25 octobre 2016 relative à l’accès à l’activité
de prestation de services d’investissement et au statut et au contrôle des
sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en investissement
(Moniteur belge du 18 novembre 2016, err. du 28 novembre 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 136 - Artikel 4 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 19. April 2014, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Nr. 1 wird Buchstabe b) wie folgt ersetzt:
″b) Investmentdienstleistungen, auch Wertpapierdienstleistungen genannt, und Anlagetätigkeiten im Sinne von

Artikel 2 Nr. 1 Punkt 1, 5 und 7 des Gesetzes vom 25. Oktober 2016,″.
2. In Nr. 5 werden die Wörter ″eine Investmentgesellschaft, so wie in Artikel 44 des Gesetzes über die

Investmentdienstleistungen definiert″ durch die Wörter ″eine Investmentgesellschaft, auch Wertpapierfirma genannt,
so wie in Artikel 3 des Gesetzes vom 25. Oktober 2016 definiert″ ersetzt.

3. Nummer 7 wird wie folgt ersetzt:
″7. ″Gesetz vom 25. April 2014″: das Gesetz vom 25. April 2014 über den Status und die Kontrolle der

Kreditinstitute und der Börsengesellschaften,″.
4. Nummer 9 wird wie folgt ersetzt:
″9. ″Gesetz vom 25. Oktober 2016″: das Gesetz vom 25. Oktober 2016 über den Zugang zu Wertpapierdienstleis-

tungstätigkeiten und den Status und die Kontrolle der Vermögensverwaltungs- und Anlageberatungsgesellschaften,″.
Art. 137 - Artikel 5 § 1 desselben Gesetzes, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 27. April 2007, wird wie

folgt abgeändert:
1. In Absatz 5 werden die Wörter ″Artikel 46 Nr. 23 des Gesetzes über die Investmentdienstleistungen

gleichgestellt. Die durch und aufgrund von Artikel 110 desselben Gesetzes vorgesehenen Bestimmungen sind
anwendbar″ durch die Wörter ″Artikel 2 Nr. 26 des Gesetzes vom 25. Oktober 2016 gleichgestellt. Die durch die
Artikel 10 und 70 bis 82 des Gesetzes vom 25. Oktober 2016 und durch die Artikel 590 und 592 bis 600 des Gesetzes
vom 25. April 2014 vorgesehenen Bestimmungen sind anwendbar″ ersetzt.

2. In Absatz 6 werden die Wörter ″Artikel 79 des Gesetzes über die Investmentdienstleistungen″ durch die Wörter
″Artikel 44 des Gesetzes vom 25. Oktober 2016 oder Artikel 537 des Gesetzes vom 25. April 2014″ ersetzt.

Art. 138 - In Artikel 11 § 1 desselben Gesetzes wird Absatz 2 wie folgt ersetzt:
″Er muss darüber hinaus folgende Verpflichtungen einhalten:
1. Die in Artikel 4 Nr. 1 Buchstabe b) erwähnten Investmentdienstleistungen sind beschränkt auf Wertpapiere und

Anteile an Organismen für gemeinsame Anlagen.
2. Er darf zu keinem Zeitpunkt in bar oder auf einem Konto Geldmittel und Finanzinstrumente erhalten und

aufbewahren oder sich gegenüber Sparern oder Anlegern in einer Debet-Position befinden; er darf weder ein Mandat
noch eine Vollmacht über ein Konto seiner Kunden haben, außer über Konten der zu seinem Haushalt gehörenden
Mitglieder seiner Familie, noch Anlagepapiere oder Kontenbücher seiner Kunden führen oder aufbewahren.″

Art. 139 - Artikel 12 § 1 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 25. April 2014, wird wie folgt
abgeändert:

a) Nummer 3 wird wie folgt ersetzt:
″3. Erbringung:
- für eigene Rechnung der in Artikel 2 Nr. 1 des Gesetzes vom 25. Oktober 2016 erwähnten Investmentdienstleis-

tungen und für Rechnung Dritter solcher Investmentdienstleistungen, die nicht die in Artikel 4 Nr. 1 erwähnten
Investmentdienstleistungen sind, und

- für eigene Rechnung der in Artikel 2 Nr. 2 des Gesetzes vom 25. Oktober 2016 erwähnten Nebendienstleistungen.
Ein Bank- und Investmentdienstleistungsmakler darf ebenso wenig als Vermittler in Bezug auf die in Artikel 2 Nr. 2

Punkt 1 des Gesetzes vom 25. Oktober 2016 erwähnten Nebendienstleistungen auftreten,″.
b) In Nr. 4 werden die Wörter ″in Artikel 137 bis 139bis des Gesetzes über die Investmentdienstleistungen″ durch

die Wörter ″in den Artikeln 102 und 103 des Gesetzes vom 25. Oktober 2016″ ersetzt.

(...)
Gegeben zu Brüssel, den 25. Oktober 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/13819]

3 DECEMBER 2017. — Wet tot oprichting van de Gegevens-
beschermingsautoriteit. — Officieuze coördinatie in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de Gegevensbescher-
mingsautoriteit (Belgisch Staatsblad van 10 januari 2018), zoals ze
achtereenvolgens werd gewijzigd bij :

- de wet van 4 maart 2018 tot wijziging van de wet van 3 decem-
ber 2017 tot oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit (Bel-
gisch Staatsblad van 17 april 2018);

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/13819]

3 DECEMBRE 2017. — Loi portant création de l’Autorité de protec-
tion des données. — Coordination officieuse en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de la loi du 3 décembre 2017 portant création de l’Autorité
de protection des données (Moniteur belge du 10 janvier 2018), telle
qu’elle a été modifiée successivement par :

- la loi du 4 mars 2018 modifiant la loi du 3 décembre 2017 portant
création de l’Autorité de protection des données (Moniteur belge du
17 avril 2018);
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- de wet van 25 mei 2018 tot wijziging van de wet van 3 decem-
ber 2017 tot oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit (Bel-
gisch Staatsblad van 28 mei 2018).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2018/13819]
3. DEZEMBER 2017 — Gesetz zur Schaffung der Datenschutzbehörde — Inoffizielle Koordinierung

in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Gesetzes vom 3. Dezember 2017 zur
Schaffung der Datenschutzbehörde, so wie es nacheinander abgeändert worden ist durch:

- das Gesetz vom 4. März 2018 zur Abänderung des Gesetzes vom 3. Dezember 2017 zur Schaffung der
Datenschutzbehörde,

- das Gesetz vom 25. Mai 2018 zur Abänderung des Gesetzes vom 3. Dezember 2017 zur Schaffung der
Datenschutzbehörde.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

3. DEZEMBER 2017 — Gesetz zur Schaffung der Datenschutzbehörde

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
KAPITEL 1 - Einleitende Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzes gelten folgende Begriffsbestimmungen:
1. ″Datenschutzbehörde″: für die Aufsicht über die Verarbeitung personenbezogener Daten zuständige Behörde,
2. ″Verordnung 2016/679″: Verordnung 2016/679 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016

zum Schutz natürlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien Datenverkehr und zur
Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG,

3. ″Datenverarbeitungssystem″: System zur Verarbeitung von Daten,
4. ″Inspektor″: statutarischer Bediensteter oder Vertragsbediensteter der Datenschutzbehörde, der mit der

Feststellung von Verstößen gegen vorliegendes Gesetz und gegen Gesetze, die Bestimmungen über den Schutz der
Verarbeitung personenbezogener Daten enthalten, beauftragt ist.

KAPITEL 2 - Datenschutzbehörde
Art. 3 - Bei der Abgeordnetenkammer wird eine ″Datenschutzbehörde″ eingerichtet.
Sie ist Nachfolgerin des Ausschusses für den Schutz des Privatlebens.
Sie besitzt Rechtspersönlichkeit. Ihr Sitz befindet sich im Verwaltungsbezirk Brüssel-Hauptstadt.
Art. 4 - § 1 - Die Datenschutzbehörde ist verantwortlich für die Aufsicht über die Einhaltung der Grundprinzipien

des Schutzes personenbezogener Daten im Rahmen des vorliegenden Gesetzes und der Gesetze, die Bestimmungen
über den Schutz der Verarbeitung personenbezogener Daten enthalten.

Unbeschadet der Befugnisse der Gemeinschafts- und Regionalregierungen, der Gemeinschafts- und Regionalpar-
lamente, des in Artikel 60 des Sondergesetzes vom 12. Januar 1989 über die Brüsseler Institutionen erwähnten
Vereinigten Kollegiums und der an gleicher Stelle erwähnten Vereinigten Versammlung übt die Datenschutzbehörde
diesen Auftrag auf dem gesamten Staatsgebiet des Königreichs aus, unabhängig von dem nationalen Recht, das auf die
betreffende Verarbeitung Anwendung findet.

§ 2 - Die durch vorliegendes Gesetz organisierte Aufsicht betrifft nicht die Verarbeitungen, die von den
Gerichtshöfen und Gerichten sowie der Staatsanwaltschaft in der Ausübung ihrer gerichtlichen Aufgaben durchgeführt
werden.

Der König kann andere Behörden bestimmen, sofern sie personenbezogene Daten in der Ausübung ihrer
gerichtlichen Aufgaben verarbeiten.

Zuständigkeiten, Aufträge und Befugnisse als Aufsichtsbehörde, wie sie in der Verordnung 2016/679 vorgesehen
sind, werden im Hinblick auf die Polizeidienste im Sinne von Artikel 2 Nr. 2 des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur
Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten Polizeidienstes vom Organ für die Kontrolle der
polizeilichen Informationen gewährleistet, das in Artikel 44/6 § 1 des Gesetzes vom 5. August 1992 über das Polizeiamt
erwähnt ist.

§ 3 - Rechtsverbindliche Beschlüsse der Datenschutzbehörde werden datiert, unterzeichnet und mit Gründen
versehen und verweisen auf die Rechtsbehelfe, die gegen den Beschluss eingereicht werden können.

Art. 5 - Die Datenschutzbehörde führt ihre Aufträge ausschließlich im Allgemeininteresse aus.
Die Mitglieder ihrer Organe und ihre Personalmitglieder sind nicht zivilrechtlich haftbar für ihre Beschlüsse, ihre

Handlungen oder ihr Verhalten in der Ausführung der gesetzlichen Aufträge der Datenschutzbehörde, außer in den
durch Gesetz vorgesehenen Fällen.

Art. 6 - Die Datenschutzbehörde ist befugt, den Gerichtsbehörden jeden Verstoß gegen die Grundprinzipien
des Schutzes personenbezogener Daten im Rahmen des vorliegenden Gesetzes und der Gesetze, die Bestimmungen
über den Schutz der Verarbeitung personenbezogener Daten enthalten, zur Kenntnis zu bringen und gegebenenfalls
im Hinblick auf die Einhaltung dieser Grundprinzipien Klage zu erheben.

- la loi du 25 mai 2018 modifiant la loi du 3 décembre 2017 portant
création de l’Autorité de protection des données (Moniteur belge du
28 mai 2018).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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Art. 7 - Die Datenschutzbehörde besteht aus sechs Organen:
1. einem Direktionsausschuss,
2. einem Generalsekretariat,
3. einer Anlaufstelle,
4. einem Fachzentrum,
5. einem Inspektionsdienst,
6. einer Streitsachenkammer.
Die Datenschutzbehörde kann für die Ausführung ihrer Aufträge Sachverständige hinzuziehen.
Art. 8 - Der Datenschutzbehörde wird ein unabhängiger Reflexionsrat beigefügt.

Abschnitt 1 - Direktionsausschuss
Art. 9 - Der Direktionsausschuss:
1. billigt den Jahresabschluss und beschließt über den Jahreshaushaltsplan, den Jahresbericht, den Strategieplan

und den Managementplan, einschließlich der jährlichen Prioritäten der Datenschutzbehörde,
2. bestimmt die Bewertungsindikatoren in Bezug auf die Ausführung des Jahresberichts, des Strategieplans und

des Managementplans,
3. beschließt über die interne Organisation und die Zusammensetzung der Datenschutzbehörde, einschließlich

der internen Mobilität des Personals zwischen den Organen,
4. beschließt über das Muster der in Artikel 31 Absatz 2 erwähnten Legitimationskarte.
Der Direktionsausschuss holt über den Strategieplan und über die in Absatz 1 Nr. 2 erwähnten Bewertungsindi-

katoren die Stellungnahme des Reflexionsrats ein und stellt gleichzeitig der Öffentlichkeit den Strategieplan während
mindestens zwei Wochen zwecks Einsichtnahme zur Verfügung.

Art. 10 - Der Direktionsausschuss verfolgt die Entwicklungen in technologischen, Handels- und anderen
Bereichen, die sich auf den Schutz personenbezogener Daten auswirken.

Zu diesen Zwecken kann der Direktionsausschuss Stellungnahmen beim Reflexionsrat einholen.
Art. 11 - Der Direktionsausschuss legt die Geschäftsordnung der Datenschutzbehörde innerhalb zweier Monate

nach seiner Einsetzung fest.
Diese Ordnung enthält die wesentlichen Regeln in Bezug auf die Arbeitsweise der Organe sowie die Fristen,

innerhalb deren die in Artikel 20 § 1 erwähnten Informationen, Stellungnahmen und Genehmigungen abgegeben
beziehungsweise erteilt werden müssen.

Der Direktionsausschuss legt der Abgeordnetenkammer die Geschäftsordnung sowie die nachträglichen
Abänderungen der Ordnung zur Billigung vor.

Art. 12 - Der Direktionsausschuss setzt sich zusammen aus dem Direktor des Generalsekretariats, dem Direktor
des Fachzentrums, dem Direktor der Anlaufstelle, dem Generalinspektor und dem Präsidenten der Streitsachen-
kammer.

Die Mitglieder des Direktionsausschusses üben ihr Amt vollzeitig aus.
Sie leisten folgenden Eid vor dem Präsidenten der Abgeordnetenkammer: ″Ich schwöre Treue dem König,

Gehorsam der Verfassung und den Gesetzen des belgischen Volkes″.
Art. 13 - § 1 - Der Präsident der Datenschutzbehörde führt den Vorsitz des Direktionsausschusses.
Bei Verhinderung des Präsidenten führt das älteste anwesende Mitglied des Direktionsausschusses, mit Ausnahme

des Präsidenten der Streitsachenkammer, den Vorsitz.
§ 2 - Die Funktion des Präsidenten der Datenschutzbehörde wird zunächst vom Direktor des Generalsekretariats

während der ersten drei Jahre eines Mandats und anschließend vom Direktor des Fachzentrums während der zweiten
Hälfte eines Mandats wahrgenommen.

§ 3 - Dem Präsidenten der Datenschutzbehörde steht für die Ausführung seiner Aufgaben das Generalsekretariat
zur Seite.

Art. 14 - Der Direktionsausschuss tritt auf Antrag eines seiner Mitglieder und mindestens einmal im Monat
zusammen.

Art. 15 - Der Direktionsausschuss kann nur beschließen, wenn die Mehrheit seiner Mitglieder anwesend ist.
Die Abstimmung kann elektronisch stattfinden.
In Ermangelung eines Konsenses ist ein Beschluss gefasst, wenn die Mehrheit des vollzähligen Direktionsaus-

schusses zustimmt.
Art. 16 - Über die Beratungen des Direktionsausschusses wird ein Protokoll erstellt. Die Protokolle werden vom

Präsidenten unterzeichnet.
Die in Artikel 9 Nr. 1 und 4 vorgesehenen Beschlüsse des Direktionsausschusses werden auf der Website der

Datenschutzbehörde veröffentlicht.
Art. 17 - Der Präsident der Datenschutzbehörde:
1. gewährleistet Zusammenarbeit und Koordinierung zwischen den verschiedenen Organen der Datenschutzbe-

hörde,
2. bereitet den Jahreshaushaltsplan, den Jahresabschluss, den Jahresbericht, den Strategieplan und den

Managementplan vor, einschließlich der jährlichen Prioritäten der Datenschutzbehörde,
3. verwaltet die interne Organisation und Zusammensetzung der Datenschutzbehörde,
4. vertritt die Datenschutzbehörde.
Der Managementplan enthält Vereinbarungen über die Ziele der Datenschutzbehörde und die hierfür notwendi-

gen Mittel.
Art. 18 - Der Präsident des Direktionsausschusses und in dessen Abwesenheit das älteste anwesende Mitglied des

Direktionsausschusses, mit Ausnahme des Präsidenten der Streitsachenkammer, vertritt die Datenschutzbehörde vor
Gericht.
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Abschnitt 2 - Generalsekretariat

Art. 19 - Das Generalsekretariat hat folgende horizontale Unterstützungsaufgaben:

1. Verwaltung von Fragen mit Bezug auf Personalmanagement, Haushaltsplan und Informatik der Datenschutz-
behörde,

2. Verwaltung jeglicher Rechtsangelegenheit mit Bezug auf Verwaltung und Arbeitsweise der Datenschutzbehörde,

3. Verwaltung der internen und externen Kommunikation.

Art. 20 - § 1 - Das Generalsekretariat hat ebenfalls folgende Ausführungsaufgaben:

1. Verfolgung der sozialen, wirtschaftlichen und technologischen Entwicklungen, die sich auf den Schutz
personenbezogener Daten auswirken,

2. Erstellung der Liste der Verarbeitungen, für die eine Datenschutz-Folgenabschätzung erforderlich ist,

3. Abgabe von Stellungnahmen im Rahmen einer Datenschutz-Folgenabschätzung an einen für die Verarbeitung
Verantwortlichen im Rahmen einer Konsultation durch den für die Verarbeitung Verantwortlichen der Datenschutz-
behörde,

4. Genehmigung der Verhaltensregeln,

5. Förderung der Einführung von Zertifizierungsverfahren und Billigung der Zertifizierungskriterien,

6. Erstellung und Bekanntmachung der Kriterien für die Akkreditierung einer Stelle für die Überwachung der
Verhaltensregeln auf der Grundlage von Artikel 41 der Verordnung 2016/679 und einer Zertifizierungsstelle auf der
Grundlage von Artikel 43 der Verordnung 2016/679,

7. Gewährleistung der Akkreditierung einer Stelle für die Überwachung der Verhaltensregeln auf der Grundlage
von Artikel 41 der Verordnung 2016/679,

8. Genehmigung der Standardvertragsklauseln und der verbindlichen internen Datenschutzvorschriften.

§ 2 - Die in § 1 Nr. 4 bis 8 erwähnten Aufgaben werden gemäß den geltenden europäischen und internationalen
Rechtsvorschriften ausgeführt.

Art. 21 - Das Generalsekretariat wird vom Direktor des Generalsekretariats geleitet.

Abschnitt 3 - Anlaufstelle

Art. 22 - § 1 - Die Anlaustelle:

1. nimmt Beschwerden und Anträge in Empfang, die an die Datenschutzbehörde gerichtet werden,

2. kann ein Vermittlungsverfahren einleiten,

3. sensibilisiert die Öffentlichkeit für den Datenschutz, wobei Minderjährigen besondere Aufmerksamkeit
geschenkt wird,

4. fördert bei den für die Verarbeitung Verantwortlichen und bei den Auftragsverarbeitern das Bewusstsein ihrer
Verpflichtungen,

5. erteilt betroffenen Personen Informationen über die Ausübung ihrer Rechte.

§ 2 - Die Anlaufstelle wird vom Direktor der Anlaufstelle geleitet.

Abschnitt 4 - Fachzentrum

Art. 23 - § 1 - Das Fachzentrum gibt entweder aus eigener Initiative oder auf Antrag der Regierung, der
Gesetzgebenden Kammern, der Gemeinschafts- oder Regionalregierungen, der Gemeinschafts- oder Regionalparla-
mente, des in Artikel 60 des Sondergesetzes vom 12. Januar 1989 über die Brüsseler Institutionen erwähnten Vereinigten
Kollegiums oder der an gleicher Stelle erwähnten Vereinigten Versammlung:

1. Stellungnahmen ab über jegliche Angelegenheit mit Bezug auf die Verarbeitung personenbezogener Daten,

2. Empfehlungen ab mit Bezug auf die sozialen, wirtschaftlichen und technologischen Entwicklungen, die sich auf
den Schutz personenbezogener Daten auswirken können.

§ 2 - Das Fachzentrum berücksichtigt in seinen Stellungnahmen und Empfehlungen die erforderlichen technischen
und organisatorischen Sicherheitsmaßnahmen.

Art. 24 - Das Fachzentrum setzt sich aus sechs Mitgliedern und dem Direktor des Fachzentrums zusammen.

Das Fachzentrum tritt auf Initiative seines Direktors zu einer Vollversammlung zusammen.

Dem Fachzentrum steht bei der Ausführung seiner Aufträge ein Sekretariat zur Seite.

Art. 25 - Das Fachzentrum kann nur beschließen, wenn die Mehrheit seiner Mitglieder anwesend ist.

Die Abstimmung kann elektronisch stattfinden.

Beschlüsse werden mit Stimmenmehrheit gefasst.

Bei Stimmengleichheit ist die Stimme des Direktors ausschlaggebend.

Art. 26 - § 1 - Anträge auf Stellungnahme werden bei der Datenschutzbehörde durch Einschreibesendung oder
anhand des Online-Formulars, das auf der Website der Datenschutzbehörde verfügbar ist, eingereicht.

Wenn das Gesetz nichts anderes bestimmt, gibt das Fachzentrum seine Stellungnahme innerhalb von sechzig
Tagen ab, nachdem der Datenschutzbehörde alle zu diesem Zweck erforderlichen Informationen mitgeteilt worden
sind. Wenn die Stellungnahme der Datenschutzbehörde durch oder aufgrund eines Gesetzes, eines Dekrets oder einer
Ordonnanz vorgeschrieben ist, kann der Direktor des Fachzentrums die Frist von sechzig Tagen in mit besonderen
Gründen versehenen Dringlichkeitsfällen auf fünfzehn Tage verringern.

§ 2 - In den Fällen, wo die Stellungnahme der Datenschutzbehörde durch oder aufgrund eines Gesetzes, eines
Dekrets oder einer Ordonnanz vorgeschrieben ist, kann diese Vorschrift übergangen werden, wenn die Stellungnahme
nicht in den in § 1 Absatz 2 erwähnten Fristen abgegeben worden ist.
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Art. 27 - § 1 - Stellungnahmen werden schriftlich eingereicht und mit Gründen versehen.
Sie werden der betreffenden Behörde mitgeteilt.
Das für den Schutz des Privatlebens zuständige Regierungsmitglied und die Abgeordnetenkammer erhalten eine

elektronische Kopie jeder Stellungnahme und jeder Empfehlung.
§ 2 - In den Fällen, wo die Stellungnahme der Datenschutzbehörde durch oder aufgrund eines Gesetzes, eines

Dekrets oder einer Ordonnanz vorgeschrieben ist, muss die Stellungnahme zusammen mit der Verordnungsbestim-
mung, auf die sie sich bezieht, im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht werden.

Stellungnahmen und Empfehlungen werden auf der Website der Datenschutzbehörde veröffentlicht.

Abschnitt 5 - Inspektionsdienst
Art. 28 - Der Inspektionsdienst ist das Untersuchungsorgan der Datenschutzbehörde.
Art. 29 - Der Inspektionsdienst wird vom Generalinspektor geleitet und setzt sich aus Inspektoren zusammen.
Dem Inspektionsdienst steht bei der Ausführung seiner Aufträge ein Sekretariat zur Seite.
Bei Abwesenheit oder Verhinderung wird der Generalinspektor vom dienstältesten oder bei gleichem Dienstalter

vom ältesten Inspektor vertreten.
Art. 30 - § 1 - Die Inspektoren leisten folgenden Eid vor dem Generalinspektor: ″Ich schwöre Treue dem König,

Gehorsam der Verfassung und den Gesetzen des belgischen Volkes″.
§ 2 - In der Geschäftsordnung der Datenschutzbehörde werden die Funktionsprofile und die erforderlichen

Kompetenzen der Inspektoren festgelegt.
Art. 31 - Der Generalinspektor und die Inspektoren müssen bei der Ausführung ihrer Aufträge im Besitz der

Legitimationskarte für ihr Amt sein; sie müssen diese auf Ersuchen unverzüglich vorzeigen.
Der Direktionsausschuss legt das Muster dieser Legitimationskarte fest.

Abschnitt 6 - Streitsachenkammer
Art. 32 - Die Streitsachenkammer ist das Verwaltungsstreitsachenorgan der Datenschutzbehörde.
Art. 33 - § 1 - Die Streitsachenkammer setzt sich aus einem Präsidenten und sechs Mitgliedern zusammen,

worunter:
1. zwei Mitglieder mit gründlichen Kenntnissen im Bereich des Schutzes personenbezogener Daten,
2. zwei Mitglieder mit gründlichen Kenntnissen im Bereich der Verwaltungsstreitverfahren,
3. zwei Mitglieder mit gründlichen Kenntnissen im Bereich der Sicherheit der Informationen und der Informations-

und Kommunikationstechnologien.
Der Präsident der Streitsachenkammer verfügt auf jeden Fall über gründliche Kenntnisse im Bereich der

Verwaltungsstreitverfahren.
Der Präsident oder eines der Mitglieder der Streitsachenkammer tagt allein, es sei denn der Präsident der

Streitsachenkammer beschließt, mit drei Mitgliedern zu tagen gemäß den Bestimmungen der Geschäftsordnung.
§ 2 - Für das Weitere wird in der Geschäftsordnung alles bestimmt, was die Zusammensetzung der

Streitsachenkammer bei den Sitzungen und die Arbeitsweise betrifft.
Art. 34 - Der Streitsachenkammer steht bei der Ausführung ihrer Aufträge ein Sekretariat zur Seite, das ebenfalls

die Rolle der Kanzlei übernimmt.

Abschnitt 7 - Reflexionsrat
Art. 35 - Der Reflexionsrat erteilt der Datenschutzbehörde aus eigener Initiative oder auf Antrag des

Direktionsausschusses oder des Fachzentrums nicht verbindliche Stellungnahmen über alle Angelegenheiten mit
Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten.

Die Abgeordnetenkammer legt die Zusammensetzung des Reflexionsrates fest und bestimmt seine Mitglieder.
Die Mitglieder des Reflexionsrates gehören nicht zur Datenschutzbehörde.

KAPITEL 3 - Ernennung der Mitglieder des Direktionsausschusses, der Mitglieder des Fachzentrums
und der Mitglieder der Streitsachenkammer

Abschnitt 1 - Allgemeine Ernennungsbedingungen
Art. 36 - § 1 - Die Mitglieder des Direktionsausschusses, die Mitglieder des Fachzentrums und die Mitglieder der

Streitsachenkammer werden aufgrund ihrer Sachkunde und Erfahrung im Bereich des Schutzes personenbezogener
Daten, ihrer Unabhängigkeit und ihrer moralischen Autorität ernannt.

§ 2 - Die Mitglieder des Direktionsausschusses müssen Inhaber eines Diploms sein, das Zugang zu einer Funktion
der Stufe A verleiht.

Die Mitglieder des Direktionsausschusses müssen über eine funktionelle Kenntnis der zweiten Landessprache und
der englischen Sprache verfügen. Mindestens ein Mitglied des Direktionsausschusses muss ebenfalls über eine
funktionelle Kenntnis der deutschen Sprache verfügen.

§ 3 - Das Profil der Mitglieder des Direktionsausschusses, des Fachzentrums und der Streitsachenkammer
insgesamt muss der Datenschutzbehörde ermöglichen, den juristischen, wirtschaftlichen, ethischen und technologi-
schen Herausforderungen der Entwicklung der digitalen Gesellschaft zu begegnen.

Art. 37 - Die Mitglieder des Direktionsausschusses, die Mitglieder des Fachzentrums und die Mitglieder der
Streitsachenkammer werden für eine einmal erneuerbare Frist von sechs Jahren ernannt.

Art. 38 - [Die Mitglieder des Direktionsausschusses, die Mitglieder des Fachzentrums und die Mitglieder der
Streitsachenkammer müssen zum Zeitpunkt ihrer Ernennung und während ihres Mandats folgende Bedingungen
erfüllen:]

1. Staatsangehöriger eines Mitgliedstaates der Europäischen Union sein,
2. die zivilen und politischen Rechte besitzen,
3. nicht Mitglied des Europäischen Parlaments oder der Gesetzgebenden Kammern oder eines Gemeinschafts-

oder Regionalparlaments sein,
4. nicht Mitglied der Föderalregierung oder einer Gemeinschafts- oder Regionalregierung sein,
5. keine Funktion in einem Strategiebüro eines Ministers ausüben,
6. kein öffentliches Mandat bekleiden.
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[Art. 38 einziger Absatz einleitende Bestimmung ersetzt durch Art. 2 des G. vom 4. März 2018 (B.S. vom 17. April 2018)]

Abschnitt 2 - Ernennungsverfahren
Art. 39 - Die Mitglieder des Direktionsausschusses, die Mitglieder des Fachzentrums und die Mitglieder der

Streitsachenkammer werden von der Abgeordnetenkammer ernannt.
Vakanzen für Mandate als Mitglied des Direktionsausschusses, Mitglied des Fachzentrums und Mitglied der

Streitsachenkammer werden spätestens sechs Monate vor Ablauf des Mandats und für die erste Zusammensetzung
dieser Organe spätestens einen Monat nach Inkrafttreten des vorliegenden Artikels im Belgischen Staatsblatt
veröffentlicht. Die Veröffentlichung erfolgt in der Form eines Bewerberaufrufs, in dem die Anzahl vakanter Stellen, die
Ernennungsbedingungen, die Aufgaben der zusammenzusetzenden Organe und die Modalitäten für die Einreichung
der Bewerbung angegeben werden.

Art. 40 - § 1 - Der Direktionsausschuss zählt ebenso viele französischsprachige wie niederländischsprachige
Mitglieder, den Präsidenten der Streitsachenkammer ausgenommen.

Der Direktor des Generalsekretariats und der Direktor des Fachzentrums dürfen nicht zu derselben Sprachrolle
gehören.

Es gibt ebenso viele niederländischsprachige Mitglieder des Fachzentrums wie französischsprachige Mitglieder.
Die sechs Mitglieder der Streitsachenkammer werden in gleicher Anzahl pro Sprachrolle ernannt, und mindestens

ein Mitglied muss über eine funktionelle Kenntnis der deutschen Sprache verfügen.
§ 2 - Höchstens zwei Drittel der Mitglieder des Fachzentrums sind gleichen Geschlechts.
Art. 41 - Ist ein Mandat als Mitglied des Direktionsausschusses, des Fachzentrums oder der Streitsachenkammer

aus welchem Grund auch immer vakant, wird diese Stelle für die verbleibende Mandatsdauer besetzt.
Für das vakant gewordene Mandat wird ein ganz neues Ernennungsverfahren gemäß Artikel 39 gestartet, wobei

die Vakanz jedoch spätestens einen Monat nach Vakantwerden des Mandats im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht
wird.

Art. 42 - Wenn ihr Mandat nicht erneuert wird, bleiben die Mitglieder des Direktionsausschusses, die Mitglieder
des Fachzentrums und die Mitglieder der Streitsachenkammer im Amt, bis der Direktionsausschuss, das Fachzentrum
beziehungsweise die Streitsachenkammer zum ersten Mal in seiner beziehungsweise ihrer neuen Zusammensetzung
zusammentritt.

KAPITEL 4 - Unabhängigkeit und Arbeitsweise der Datenschutzbehörde
Art. 43 - Die Mitglieder des Direktionsausschusses und die Mitglieder des Fachzentrums, des Inspektionsdienstes

sowie der Streitsachenkammer erhalten weder Fragen im Rahmen ihrer Zuständigkeiten noch unmittelbare oder
mittelbare Weisungen.

Es ist ihnen untersagt, bei Beratungen oder Beschlüssen über Akten anwesend zu sein, an denen sie selbst oder ihre
Verwandten oder Verschwägerten bis zum dritten Grad ein persönliches oder direktes Interesse haben.

Art. 44 - § 1 - Die Mitglieder des Direktionsausschusses, die Mitglieder des Fachzentrums und die Mitglieder der
Streitsachenkammer dürfen während ihres Mandats keine andere mit ihrem Mandat unvereinbare entgeltliche oder
unentgeltliche Tätigkeit ausüben.

Als unvereinbare Tätigkeit gilt eine Tätigkeit, für die die Beschlüsse und Standpunkte, die die Datenschutzbehörde
fassen beziehungsweise einnehmen kann, unmittelbar oder mittelbar von Vorteil sein können.

Die Abgeordnetenkammer kann einem Mitglied des Direktionsausschusses die Ausübung einer Nebentätigkeit
gestatten, sofern die Ausübung seiner Vollzeitfunktion sowie seine Unabhängigkeit und sein Ruf nicht dadurch
beeinträchtigt werden.

§ 2 - Vor Mandatsantritt füllen die in Paragraph 1 erwähnten Mitglieder eine Erklärung über das Nichtvorhan-
densein von Interessenkonflikten aus und unterzeichnen sie. Sie schreiben diese Erklärung während ihres Mandats fort.

In den zwei Jahren nach Mandatsbeendigung dürfen die Mitglieder des Direktionsausschusses keine Funktion
ausüben, die ihnen unmittelbar oder mittelbar Vorteile verschaffen könnte, die sich aus der Ausübung ihres Mandats
ergeben.

[§ 3 - Einem Beamten oder Magistrat kann zur Ausübung der Funktion eines Mitglieds des Direktionsausschusses
ein Urlaub wegen Auftrag allgemeinen Interesses gewährt werden. Während ihres Mandats erhalten sie ihr Gehalt als
Mitglied des Direktionsausschusses, wobei ihr Gehalt als Beamter oder Magistrat ausgesetzt wird.]

[Art. 44 § 3 eingefügt durch Art. 3 des G. vom 4. März 2018 (B.S. vom 17. April 2018)]
Art. 45 - § 1 - Die Abgeordnetenkammer kann ein Mitglied des Direktionsausschusses, ein Mitglied des

Fachzentrums oder ein Mitglied der Streitsachenkammer nur seines Mandats entheben, wenn grobes Verschulden
vorliegt oder es die Voraussetzungen für die Wahrnehmung seiner Aufgaben nicht mehr erfüllt. Gegen den Beschluss
kann kein Rechtsbehelf eingelegt werden.

Mitglieder des Direktionsausschusses, Mitglieder des Fachzentrums und Mitglieder der Streitsachenkammer
dürfen für Meinungen, die sie in der Ausübung ihrer Funktionen äußern, nicht ihres Mandats enthoben werden.

§ 2 - Der Betreffende kann erst nach Anhörung hinsichtlich der angeführten Gründe seines Mandats enthoben
werden.

Vor der Anhörungssitzung legt die Abgeordnetenkammer eine Akte an, die die gesamten Aktenstücke in Bezug auf
die angeführten Gründe enthält.

Der Betreffende wird mindestens fünf Tage vor der Anhörungssitzung durch Einschreibesendung vorgeladen;
diese Sendung enthält mindestens:

1. die geltend gemachten schwerwiegenden Gründe,
2. die Tatsache, dass die Mandatsenthebung in Erwägung gezogen wird,
3. Ort, Tag und Uhrzeit der Anhörungssitzung,
4. das Recht des Betreffenden, den Beistand einer Person seiner Wahl in Anspruch zu nehmen,
5. den Ort, an dem die Akte eingesehen werden kann, und die diesbezügliche Frist,
6. das Recht, Zeugen aufrufen zu lassen.
Ab der Vorladung und bis einschließlich zum Tag der Anhörungssitzung können der Betreffende und sein Beistand

die Akte einsehen.
Von der Anhörungssitzung wird ein Protokoll erstellt.
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Art. 46 - § 1 - Der Stellenplan der Datenschutzbehörde, das Statut und der Modus für die Anwerbung des Personals
werden von der Abgeordnetenkammer auf Vorschlag der Datenschutzbehörde festgelegt.

Für das Weitere unterliegt das Personal der Datenschutzbehörde den gesetzlichen und statutarischen Bestimmun-
gen, die auf Personalmitglieder des föderalen administrativen öffentlichen Dienstes anwendbar sind.

§ 2 - Für endgültig ernannte Personalmitglieder der Datenschutzbehörde gilt in Sachen Ruhestandspension die
Regelung, die auf Bedienstete anwendbar ist, die endgültig bei der Föderalverwaltung des Staates beschäftigt sind.
Diese Pensionen gehen zu Lasten der Staatskasse.

Art. 47 - Die Datenschutzbehörde hat für die Ausführung ihrer gesetzlichen Aufträge Zugriff auf die in Artikel 3
Absatz 1 Nr. 1 bis 6, 9, 9/1 und Absatz 2 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der
natürlichen Personen erwähnten Daten.

Sie darf im Hinblick auf die Ausführung ihrer gesetzlichen Aufträge die Nationalregisternummer benutzen.

Für die Ausführung der Inspektionsaufträge haben die Inspektoren der Datenschutzbehörde ebenfalls Zugriff auf
die in Artikel 6bis § 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die
Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente und zur Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur
Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnten Daten.

Art. 48 - § 1 - Vorbehaltlich gesetzlicher Ausnahmen sind die Mitglieder des Direktionsauschusses, die Mitglieder
des Fachzentrums, die Mitglieder der Streitsachenkammer sowie die Personalmitglieder der Datenschutzbehörde
während und nach der Ausübung ihres Mandats beziehungsweise der Erfüllung ihres Vertrags verpflichtet, die
Vertraulichkeit der Fakten, Handlungen oder Auskünfte, von denen sie aufgrund ihrer Funktion Kenntnis erhalten
haben, zu wahren.

§ 2 - Die Datenschutzbehörde kann mit Drittinstanzen Protokolle über die Vertraulichkeitspflicht abschließen, um
den Austausch von Daten zu gewährleisten, die zur Ausführung ihrer Aufgaben und Ausübung ihrer Befugnisse
erforderlich sind.

Art. 49 - In den allgemeinen Ausgabenhaushaltsplan des Staates wird zur Finanzierung der Arbeit der
Datenschutzbehörde eine Dotation eingetragen.

Die Datenschutzbehörde erstellt jährlich einen Entwurf eines Haushaltsplans für ihre Arbeit. In Zusammenarbeit
mit dem Rechnungshof untersucht die Abgeordnetenkammer die ausführlichen Haushaltsplanvorschläge der
Datenschutzbehörde, billigt diese, kontrolliert die Ausführung des Haushaltsplans und untersucht und billigt ferner
die ausführlichen Kontenabschlüsse.

Die Datenschutzbehörde fügt ihrem jährlichen Haushaltsplanvorschlag einen Strategieplan mit der Stellungnahme
des Reflexionsrates und einen Managementplan bei.

Die Datenschutzbehörde benutzt für ihren Haushaltsplan und ihre Rechnungen ein Haushaltsplan- und
Kontenschema, das mit demjenigen vergleichbar ist, das die Abgeordnetenkammer benutzt.

Art. 50 - [§ 1 - Die Mitglieder des Direktionsausschusses fallen unter das gleiche Statut wie Gerichtsräte am
Rechnungshof. Die Regeln in Bezug auf das Besoldungsstatut der Gerichtsräte am Rechnungshof, die im Gesetz vom
21. März 1964 über die Gehälter der Mitglieder des Rechnungshofs enthalten sind, finden Anwendung auf die
Mitglieder des Direktionsausschusses. Während der Präsidentschaft bei der Datenschutzbehörde bezieht das
betreffende Direktionsmitglied eine Besoldung, die derjenigen des Präsidenten des Rechnungshofs entspricht.

Das Mandat der Mitglieder des Direktionsausschusses wird hinsichtlich der Pensionen einer endgültigen
Ernennung gleichgesetzt. Für sie gilt in Sachen Ruhestandspension die Regelung, die auf Bedienstete anwendbar ist,
die endgültig bei der Föderalverwaltung des Staates beschäftigt sind. Diese Pensionen gehen zu Lasten der Staatskasse.

§ 2 - Wenn dem Amt eines Mitglieds des Direktionsausschusses ein Ende gesetzt wird oder wenn sein Mandat
nicht erneuert wird, erhält es eine pauschale Entlassungsentschädigung, die dem Bruttomonatsgehalt für einen Monat
pro vollständig geleistetes Mandatsjahr entspricht, mit einer Obergrenze von sechs Monaten, außer wenn es seines
Amtes enthoben wird oder wenn es zurücktritt. Mitglieder des Direktionsausschusses, die ein Berufseinkommen oder
ein Ersatzeinkommen oder eine Ruhestandspension beziehen, sind von dem Anwendungsbereich dieser Maßnahme
ausgeschlossen. Eine Hinterbliebenenpension oder ein garantiertes Mindesteinkommen, das von einem öffentlichen
Sozialhilfezentrum gewährt wird, gelten nicht als Ersatzeinkommen.

§ 3 - Die externen Mitglieder des Fachzentrums und der Streitsachenkammer beziehen Anwesenheitsgelder in
Höhe von 294,55 EUR (Index 1,67374). Dieser Betrag ist an die Entwicklung des Verbraucherpreisindexes gebunden. Sie
haben Anspruch auf Fahrt- und Aufenthaltskostenentschädigungen gemäß den Bestimmungen, die auf Personalmit-
glieder des föderalen öffentlichen Dienstes anwendbar sind.]

[Art. 50 ersetzt durch Art. 4 des G. vom 4. März 2018 (B.S. vom 17. April 2018)]

Art. 51 - Die Datenschutzbehörde übermittelt der Abgeordnetenkammer sowie der Regierung jedes Jahr einen
Bericht über ihre Tätigkeiten des Vorjahrs, der insbesondere auf der Grundlage der in Artikel 9 Absatz 1 Nr. 2
erwähnten Bewertungsindikatoren erstellt wird.

Dem Bericht wird eine Liste der Stellungnahmen und Empfehlungen der Datenschutzbehörde beigefügt. Es wird
angegeben, welche Stellungnahmen und Empfehlungen aus eigener Initiative abgegeben worden sind.

Dieser Bericht wird veröffentlicht und der Europäischen Kommission und dem in der Verordnung 2016/679
vorgesehenen Europäischen Datenschutzausschuss mitgeteilt.

KAPITEL 5 - Zusammenarbeitsmodalitäten

Abschnitt 1 - Zusammenarbeit auf nationaler Ebene

Art. 52 - § 1 - Die Datenschutzbehörde führt ihre Aufträge im Geist des Dialogs und der Konzertierung mit allen
öffentlichen und privaten Akteuren aus, die in die Politik des Schutzes der Grundfreiheiten und -rechte natürlicher
Personen hinsichtlich der Verarbeitung und des freien Verkehrs personenbezogener Daten sowie in die Verbraucher-
schutzpolitik einbezogen sind.
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Die Datenschutzbehörde kann sich von anderen mit der Einhaltung anderer Rechtsvorschriften beauftragten
öffentlichen Behörden beistehen lassen oder auf ihr Ersuchen hin handeln.

§ 2 - Die Datenschutzbehörde kann eine breitangelegte öffentliche Untersuchung oder Befragung oder eine
gezieltere Untersuchung oder Befragung der Vertreter der betroffenen Sektoren vornehmen.

Art. 53 - § 1 - Die Datenschutzbehörde kann Ausschüsse oder Gruppen im Hinblick auf Angelegenheiten, die in
ihre Zuständigkeit fallen, schaffen oder daran teilnehmen. Sofern dies ihre Unabhängigkeit nicht beeinträchtigt, kann
die Datenschutzbehörde aus eigener Initiative oder auf Ersuchen an Ausschüssen oder Gruppen teilnehmen, die
Angelegenheiten bearbeiten, die in ihre Zuständigkeit fallen.

§ 2 - Der Direktionsausschuss kann Mitgliedern der Organe oder Personalmitgliedern der Datenschutzbehörde die
Befugnis übertragen, die Datenschutzbehörde für Angelegenheiten, die in ihre Zuständigkeit fallen, in Ausschüssen
oder Gruppen zu vertreten, an denen sie verpflichtet oder wahlweise teilnimmt, sowie innerhalb der vom
Direktionsausschuss bestimmten Grenzen die Befugnis, an den Beschlussfassungen oder Abstimmungen innerhalb
dieser Ausschüsse oder Gruppen teilzunehmen. Diese Befugnisübertragungen können jederzeit vom Direktionsaus-
schuss geändert oder widerrufen werden.

Art. 54 - Der Präsident der Datenschutzbehörde oder gegebenenfalls ein anderes Mitglied des Direktionsausschus-
ses kann von den zuständigen Kommissionen der Abgeordnetenkammer, der Gemeinschafts- und Regionalparlamente,
des in Artikel 60 des Sondergesetzes vom 12. Januar 1989 über die Brüsseler Institutionen erwähnten Vereinigten
Kollegiums und der an gleicher Stelle erwähnten Vereinigten Versammlung auf ihr Ersuchen hin oder aus eigener
Initiative angehört werden.

Abschnitt 2 - Zusammenarbeit auf internationaler Ebene

Art. 55 - § 1 - Die Datenschutzbehörde kann mit jeglicher Instanz oder anderen Datenschutzbehörde eines anderen
Staates zusammenarbeiten, indem sie von den Befugnissen Gebrauch macht, die ihr entweder aufgrund der
Verordnung 2016/679 oder durch die nationalen Rechtsvorschriften zuerkannt sind.

§ 2 - Diese Zusammenarbeit kann unter anderem Folgendes betreffen:

1. Schaffung von Kompetenzzentren,

2. Informationsaustausch,

3. gegenseitigen Beistand im Rahmen von Kontrollmaßnahmen,

4. Teilen personeller und finanzieller Mittel.

Die Zusammenarbeit kann unter anderem durch Zusammenarbeitsabkommen konkret umgesetzt werden.

Art. 56 - § 1 - Die Datenschutzbehörde ist im Hinblick auf die Anwendung internationaler Abkommen ermächtigt,
bestimmte Mitglieder ihrer Organe oder Personalmitglieder als Vertreter bei internationalen Behörden zu bestimmen,
sofern diese Behörden Aufträge in Bezug auf Angelegenheiten ausführen, die in die Zuständigkeit der Datenschutz-
behörde fallen.

§ 2 - Der Direktionsausschuss kann bestimmten Mitgliedern der Organe oder Personalmitgliedern der
Datenschutzbehörde die Befugnis übertragen, die Datenschutzbehörde in internationalen Ausschüssen oder Gruppen
zu vertreten, an denen sie verpflichtet oder wahlweise teilnimmt, sowie innerhalb der vom Direktionsausschuss
bestimmten Grenzen die Befugnis, an den Beschlussfassungen oder Abstimmungen innerhalb dieser Ausschüsse oder
Gruppen teilzunehmen. Diese Befugnisübertragungen können jederzeit vom Direktionsausschuss geändert oder
widerrufen werden.

KAPITEL 6 - Verfahrensbestimmungen

Art. 57 - Die Datenschutzbehörde benutzt die Sprache, in der das Verfahren geführt wird, entsprechend den der
Sache eigenen Bedürfnissen.

Abschnitt 1 - Befassung mit und Zulässigkeit von Beschwerden oder Anträgen

Art. 58 - Jeder kann eine schriftliche, datierte und unterzeichnete Beschwerde oder einen schriftlichen, datierten
und unterzeichneten Antrag bei der Datenschutzbehörde einreichen.

Die Datenschutzbehörde erstellt zu diesem Zweck ein Formular.

Art. 59 - Die Einreichung einer Beschwerde und eines Antrags ist kostenlos.

Art. 60 - Die Anlaufstelle untersucht, ob die Beschwerde oder der Antrag zulässig ist.

Eine Beschwerde ist zulässig, wenn sie:

- in einer der Landessprachen verfasst ist,

- eine Darlegung des Sachverhalts und die zur Identifizierung der betreffenden Verarbeitung notwendigen
Angaben enthält,

- in die Zuständigkeit der Datenschutzbehörde fällt.

Ein Antrag ist zulässig, wenn er:

- in einer der Landessprachen verfasst ist,

- in die Zuständigkeit der Datenschutzbehörde fällt.

Die Anlaufstelle kann den Beschwerdeführer oder den Antragsteller auffordern, seine Beschwerde oder seinen
Antrag näher zu erläutern.

Art. 61 - Der Beschluss über die Zulässigkeit der Beschwerde oder des Antrags wird dem Beschwerdeführer
beziehungsweise dem Antragsteller zur Kenntnis gebracht.

Wenn die Anlaufstelle auf Unzulässigkeit einer Beschwerde oder eines Antrags entscheidet, wird der
Beschwerdeführer beziehungsweise der Antragsteller durch einen mit Gründen versehenen Beschluss darüber
informiert.
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Art. 62 - § 1 - Zulässige Beschwerden werden von der Anlaufstelle an die Streitsachenkammer weitergeleitet.

§ 2 - Zulässige Anträge werden von der Anlaufstelle bearbeitet.

Wenn durch das Eingreifen der Anlaufstelle eine gütliche Einigung zwischen den Parteien erzielt wird, verfasst die
Anlaufstelle einen Bericht, in dem die gefundene Lösung und deren Übereinstimmung mit den gesetzlichen
Grundsätzen in Sachen Datenschutz dargelegt werden.

Eine gütliche Einigung schließt die Aufsichtsbefugnis der Datenschutzbehörde nicht aus.

Wenn keine gütliche Einigung erzielt werden kann, nimmt der ursprüngliche Vermittlungsantrag die Form einer
Beschwerde an, die anschließend von der Anlaufstelle zwecks Behandlung zur Sache an die Streitsachenkammer
weitergeleitet wird, sofern:

1. der Antragsteller einverstanden ist oder

2. die Anlaufstelle ernsthafte Hinweise für das Vorhandensein einer Vorgehensweise feststellt, die zu einem
Verstoß gegen die Grundprinzipien des Schutzes personenbezogener Daten im Rahmen des vorliegenden Gesetzes und
der Gesetze, die Bestimmungen über den Schutz der Verarbeitung personenbezogener Daten enthalten, führen kann.

Abschnitt 2 - Verfahren vor dem Inspektionsdienst

Unterabschnitt 1 - Befassung des Inspektionsdienstes

Art. 63 - Der Inspektionsdienst kann befasst werden:

1. wenn der Direktionsausschuss ernsthafte Hinweise für das Vorhandensein einer Vorgehensweise feststellt, die
zu einem Verstoß gegen die Grundprinzipien des Schutzes personenbezogener Daten im Rahmen des vorliegenden
Gesetzes und der Gesetze, die Bestimmungen über den Schutz der Verarbeitung personenbezogener Daten enthalten,
führen kann,

2. wenn die Streitsachenkammer im Anschluss an die Einreichung einer Beschwerde entscheidet, dass eine
Untersuchung seitens des Inspektionsdienstes erforderlich ist,

3. durch die Streitsachenkammer im Rahmen eines Antrags auf ergänzende Untersuchung,

4. auf Antrag des Direktionsausschusses im Hinblick auf die Zusammenarbeit mit einer Datenschutzbehörde eines
anderen Staates,

5. auf Antrag des Direktionsausschusses, wenn die Datenschutzbehörde von einer Gerichtsinstanz oder einer
Verwaltungsaufsichtsbehörde angerufen wird,

6. aus eigener Initiative, wenn er ernsthafte Hinweise für das Vorhandensein einer Vorgehensweise feststellt, die
zu einem Verstoß gegen die Grundprinzipien des Schutzes personenbezogener Daten im Rahmen des vorliegenden
Gesetzes und der Gesetze, die Bestimmungen über den Schutz der Verarbeitung personenbezogener Daten enthalten,
führen kann.

Unterabschnitt 2 - Untersuchungsmöglichkeiten des Inspektionsdienstes

1. Allgemeine Bestimmungen

Art. 64 - § 1 - Der Generalinspektor und die Inspektoren üben die im vorliegenden Kapitel erwähnten Befugnisse
im Hinblick auf die Aufsicht aus, wie sie in Artikel 4 § 1 des vorliegenden Gesetzes vorgesehen ist.

§ 2 - Bei der Ausübung der im vorliegenden Kapitel erwähnten Befugnisse sorgen der Generalinspektor und die
Inspektoren dafür, dass die angewandten Mittel angemessen und erforderlich sind.

§ 3 - Die Untersuchung ist vorbehaltlich gesetzlicher Ausnahmefälle geheim bis zu dem Zeitpunkt der
Hinterlegung des Berichts des Generalinspektors bei der Streitsachenkammer.

Art. 65 - Der Generalinspektor und die Inspektoren können durch einen mit Gründen versehenen Antrag bei der
Ausführung ihrer Aufträge den Beistand der Polizei anfordern.

2. Befugnisse des Inspektionsdienstes

Art. 66 - § 1 - Für die Untersuchung der Akte können der Generalinspektor und die Inspektoren gemäß den durch
vorliegendes Gesetz bestimmten Modalitäten:

1. Personen identifizieren,

2. Personen vernehmen,

3. eine schriftliche Befragung durchführen,

4. Untersuchungen vor Ort durchführen,

5. Datenverarbeitungssysteme einsehen und die darin enthaltenen Daten kopieren,

6. elektronisch auf Informationen zugreifen,

7. Güter oder Datenverarbeitungssysteme beschlagnahmen oder versiegeln,

8. die Identifizierung des Teilnehmers oder des gewöhnlichen Nutzers eines elektronischen Kommunikations-
dienstes oder des benutzten elektronischen Kommunikationsmittels fordern.

§ 2 - Personen, die Gegenstand einer Kontrolle sind, müssen hierzu ihre Mitwirkung bieten.

Art. 67 - § 1 - Untersuchungsmaßnahmen können Anlass zu einem Protokoll zur Feststellung eines Verstoßes
geben. Dieses Protokoll hat Beweiskraft bis zum Gegenbeweis.

Über Untersuchungsmaßnahmen, die nicht zu einem Protokoll führen, wird ein Bericht erstellt.

§ 2 - Materielle Feststellungen, die in den Protokollen enthalten sind, können unter Beibehaltung ihrer Beweiskraft
von einem anderen Mitglied des Inspektionsdienstes der Datenschutzbehörde oder von anderen Inspektionsdiensten
oder Verwaltungsaufsichtsbehörden verwendet werden.
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Auskünfte, die zu einer laufenden Ermittlung oder gerichtlichen Untersuchung gehören, dürfen nur mit
vorheriger Ermächtigung des Prokurators des Königs oder des Untersuchungsrichters mitgeteilt und verwendet
werden.

Auskünfte im Zusammenhang mit persönlichen medizinischen Daten dürfen nur unter Wahrung der ärztlichen
Schweigepflicht mitgeteilt und verwendet werden.

§ 3 - Sachverhalte, die von anderen Inspektionsdiensten oder Verwaltungsaufsichtsbehörden festgestellt worden
sind, können vom Generalinspektor und von den Inspektoren in ihren Untersuchungen verwendet und mit derselben
Beweiskraft in die von ihnen im Rahmen ihres Auftrags erstellten Protokolle aufgenommen werden.

Art. 68 - Unbeschadet des Artikels 44/1 des Gesetzes vom 5. August 1992 über das Polizeiamt sind alle Dienste des
Staates, darin einbegriffen die Staatsanwaltschaften und die Kanzleien der Gerichtshöfe und Gerichte, der Provinzen,
der Gemeinden, der Vereinigungen, denen sie angehören, und der öffentlichen Einrichtungen, die von ihnen abhängen,
verpflichtet, dem Generalinspektor und den Inspektoren auf ihren Antrag hin alle Auskünfte zu erteilen, die Letztere
für die Aufsicht über die Einhaltung der Rechtsvorschriften, mit der sie beauftragt sind, für notwendig erachten, und
ihnen jegliche Datenträger zur Einsichtnahme vorzulegen und ihnen Kopien davon in gleich welcher Form zu
übermitteln.

Wenn diese Auskünfte zu einer laufenden Ermittlung oder gerichtlichen Untersuchung gehören, dürfen sie nur mit
vorheriger Ermächtigung des Prokurators des Königs oder des Untersuchungsrichters mitgeteilt werden.

Art. 69 - Im Rahmen von Artikel 62 der Verordnung 2016/679 kann der Inspektionsdienst gemeinsame
Maßnahmen durchführen, an denen Mitglieder oder Bedienstete der Aufsichtsbehörden anderer Mitgliedstaaten
teilnehmen.

3. Vorläufige Maßnahmen

Art. 70 - Der Generalinspektor und die Inspektoren können die vorläufige Aussetzung, Beschränkung oder
Einfrierung der Verarbeitung von Daten anordnen, die Gegenstand einer Untersuchung sind, wenn dies zur
Vermeidung eines schweren, unmittelbaren und schwer wiedergutzumachenden Schadens erforderlich ist.

Die betroffenen Parteien können vom Generalinspektor oder von einem Inspektor angehört werden, bevor eine
vorläufige Maßnahme durchgeführt wird. Wenn die betroffenen Parteien nicht vorher angehört worden sind, können
sie innerhalb einer Frist von fünf Tagen ab Durchführung der Maßnahme entweder mündlich oder schriftlich ihre
Einwände vorbringen.

Der Beschluss des Inspektionsdienstes wird mit Gründen versehen und legt die Dauer der vorläufigen Maßnahme
fest, die drei Monate betragen kann und einmal um eine neue Dauer von höchstens drei Monaten verlängert werden
kann.

Art. 71 - Gegen die in Artikel 70 erwähnten Maßnahmen können die betroffenen Parteien Widerspruch bei der
Streitsachenkammer einlegen. Der Widerspruch setzt die Maßnahme nicht aus.

Der Widerspruch wird zur Vermeidung des Verfalls durch einen mit Gründen versehenen und unterzeichneten
Antrag eingereicht, der innerhalb von dreißig Tagen ab Notifizierung des Beschlusses durch Einschreibesendung mit
Rückschein beim Sekretariat der Streitsachenkammer hinterlegt werden muss.

4. Einholen von Informationen

Art. 72 - Unbeschadet der Bestimmungen des vorliegenden Kapitels dürfen der Generalinspektor und die
Inspektoren jegliche Untersuchung, Kontrolle und Vernehmung vornehmen sowie jegliche Information einholen, die
sie für nützlich erachten, um sich zu vergewissern, dass die Grundprinzipien des Schutzes personenbezogener Daten
im Rahmen des vorliegenden Gesetzes und der Gesetze, die Bestimmungen in Bezug auf den Schutz der Verarbeitung
personenbezogener Daten enthalten, effektiv eingehalten werden.

5. Identifizierung von Personen

Art. 73 - § 1 - Der Generalinspektor und die Inspektoren dürfen die Identität der Personen, die sich an den
kontrollierten Orten befinden, und aller Personen, deren Identifizierung sie für die Ausführung ihres Auftrags für
notwendig erachten, kontrollieren.

Sie können diese Personen bitten, offizielle Identitätsdokumente vorzuzeigen.

Sie können diese Personen ferner anhand nicht offizieller Dokumente, die diese Personen ihnen freiwillig
vorzeigen, identifizieren, wenn diese keine offiziellen Identitätsdokumente vorlegen können oder wenn die
Inspektoren Zweifel an der Echtheit dieser Dokumente oder an der Identität dieser Personen haben.

§ 2 - Der Generalinspektor kann durch einen mit Gründen versehenen schriftlichen Beschluss die Identifizierung
des Teilnehmers oder des gewöhnlichen Nutzers eines elektronischen Kommunikationsdienstes oder des benutzten
elektronischen Kommunikationsmittels auf der Grundlage jeglicher Daten, über die er verfügt, vornehmen.

Wenn der Generalinspektor eine in Absatz 1 erwähnte Person nicht auf der Grundlage jeglicher Daten, über die er
verfügt, identifizieren kann, kann er die Mitwirkung anfordern:

- des Betreibers eines elektronischen Kommunikationsnetzes und

- jeglicher Person, die auf belgischem Staatsgebiet auf irgendeine Weise einen Dienst bereitstellt oder anbietet, der
in der Übertragung von Signalen über elektronische Kommunikationsnetze besteht oder der es Nutzern ermöglicht,
über ein elektronisches Kommunikationsnetz Informationen zu erhalten, zu empfangen oder zu verbreiten. Hierunter
wird ebenfalls der Anbieter eines elektronischen Kommunikationsdienstes verstanden.

Aus der Begründung geht die Verhältnismäßigkeit unter Berücksichtigung des Privatlebens und die Subsidiarität
gegenüber jeder anderen Untersuchungshandlung hervor.

6. Vernehmung

Art. 74 - Der Generalinspektor und die Inspektoren können eventuell im Beisein von Zeugen, Sachverständigen
oder Polizeidiensten jede Person, deren Vernehmung sie für notwendig erachten, zu jedem für die Ausführung ihrer
Aufträge nützlichen Sachverhalt vernehmen.
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Die Vernehmung erfolgt gemäß Artikel 31 des Gesetzes vom 15. Juni 1935 über den Sprachengebrauch in
Gerichtsangelegenheiten.

Bei der Vernehmung von Personen in gleich welcher Eigenschaft müssen mindestens die in Artikel 75
vorgesehenen Regeln eingehalten werden.

Art. 75 - § 1 - Zu Beginn der Vernehmung wird die vernommene Person darüber informiert, dass:

1. ihre Erklärungen als Beweismittel in Gerichtsverfahren verwendet werden können,

2. sie einen Beistand hinzuziehen kann,

3. sie beantragen kann, dass alle ihr gestellten Fragen und von ihr gegebenen Antworten wortgetreu festgehalten
werden,

4. sie beantragen kann, dass Untersuchungshandlungen durchgeführt werden,

5. sie kostenlos eine Kopie des Wortlauts der Vernehmung erhalten kann, die ihr unverzüglich nach der
Vernehmung ausgehändigt oder innerhalb eines Monats zugeschickt wird.

§ 2 - Jede vernommene Person darf die in ihrem Besitz befindlichen Unterlagen verwenden und verlangen, dass
diese Unterlagen dem Vernehmungsprotokoll beigefügt werden.

Im Protokoll wird der Zeitpunkt, zu dem die Vernehmung beginnt, eventuell unterbrochen wird, wieder
aufgenommen wird und endet, genau angegeben. Darin wird die Identität der Personen, die bei der Vernehmung
beziehungsweise bei einem Teil der Vernehmung mitgewirkt haben, angegeben.

§ 3 - Am Ende der Vernehmung wird der vernommenen Person das Protokoll zur Kenntnisnahme vorgelegt. Sie
wird gefragt, ob ihre Erklärungen korrigiert oder ergänzt werden müssen.

7. Schriftliche Befragung

Art. 76 - Der Generalinspektor und die Inspektoren können alle nützlichen Informationen bei Personen, die sie für
notwendig erachten, schriftlich beantragen.

Der Generalinspektor und die Inspektoren bestimmen die Frist, innerhalb deren die Antwort auf einen Antrag auf
Erteilung von Informationen erfolgen muss, und sie können jederzeit zusätzliche Informationen beantragen.

Art. 77 - Befragte Personen haben das Recht, ihre Antwort anhand von Erklärungen und Informationen zu
erläutern.

8. Untersuchung vor Ort

Art. 78 - Wenn der Generalinspektor und die Inspektoren Grund zur Annahme haben, dass ein Verstoß gegen die
Grundprinzipien des Schutzes personenbezogener Daten im Rahmen des vorliegenden Gesetzes und der Gesetze, die
Bestimmungen über den Schutz der Verarbeitung personenbezogener Daten enthalten, begangen wird, dürfen sie
jederzeit das Unternehmen, den Dienst oder jeglichen anderen Ort betreten, um im Hinblick auf das Vornehmen
materieller Feststellungen eine Untersuchung vor Ort vorzunehmen.

Außer wenn sie über das schriftliche Einverständnis der betroffenen Person oder über die Ermächtigung eines
Untersuchungsrichters verfügen, dürfen der Generalinspektor und die Inspektoren die Räumlichkeiten eines
Berufsangehörigen, der an das Berufsgeheimins gebunden ist und für den eine gesetzliche Regelung über
Untersuchungen vor Ort und den Zugang zu den Berufsräumlichkeiten vorgesehen ist, nicht ohne einen Vertreter der
Berufskammer betreten.

Art. 79 - § 1 - Wenn der Generalinspektor und die Inspektoren Grund zur Annahme haben, dass ein Verstoß gegen
die Grundprinzipien des Schutzes personenbezogener Daten im Rahmen des vorliegenden Gesetzes und der Gesetze,
die Bestimmungen über den Schutz der Verarbeitung personenbezogener Daten enthalten, begangen wird, dürfen sie
mit dem Einverständnis des Bewohners oder andernfalls mit vorheriger Ermächtigung des Untersuchungsrichters
bewohnte Räumlichkeiten betreten.

§ 2 - Um diese Ermächtigung zu erhalten, richtet der Generalinspektor einen mit Gründen versehenen Antrag an
den Untersuchungsrichter des Gerichtshofbereichs, in dem die kontrollierte Person sich befindet. Dieser Antrag enthält
mindestens:

1. die Angaben in Bezug auf die Bestimmung der bewohnten Räumlichkeiten, die Gegenstand des Besuchs sind,

2. den Namen des Inspektors, der den Besuch der bewohnten Räumlichkeiten leitet,

3. die Rechtsvorschriften, die Gegenstand der Kontrolle sind und für die die Inspektoren der Meinung sind, dass
sie eine Ermächtigung zum Besuch der Räumlichkeiten benötigen,

4. die mutmaßlichen Verstöße, die Gegenstand der Kontrolle sind,

5. alle Unterlagen und Auskünfte, aus denen hervorgeht, dass der Rückgriff auf dieses Mittel notwendig ist,

6. die Verhältnismäßigkeit gegenüber jeder anderen Untersuchungshandlung.

§ 3 - Der Untersuchungsrichter entscheidet binnen einer Frist von höchstens achtundvierzig Stunden nach Erhalt
des Antrags. Gegen diese Entscheidung kann kein Rechtsmittel eingelegt werden.

§ 4 - Besuche von bewohnten Räumlichkeiten, die ohne das Einverständnis des Bewohners stattfinden, werden
zwischen fünf Uhr und einundzwanzig Uhr von mindestens zwei gemeinsam handelnden Inspektoren durchgeführt.

Art. 80 - Kontrollierte Personen werden über den Zweck der Untersuchung und über die anwendbaren
Rechtsvorschriften unterrichtet.

Mit Ausnahme der Schriftstücke, aus denen die Identität des Beschwerdeführers abgeleitet werden kann, müssen
sämtliche Schriftstücke zur Begründung des Antrags auf Ermächtigung zum Besuch der Räumlichkeiten dem in
Artikel 91 § 1 erwähnten Bericht beigefügt werden.

Kontrollierte Personen können eine Erklärung verfassen, die dem Protokoll beigefügt wird.
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9. Einsichtnahmen in Datenverarbeitungssysteme und Kopien von Daten aus dem Datenverarbeitungssystem

Art. 81 - § 1 - Wenn der Generalinspektor und die Inspektoren Grund zur Annahme haben, dass ein Verstoß gegen
die Grundprinzipien des Schutzes personenbezogener Daten im Rahmen des vorliegenden Gesetzes und der Gesetze,
die Bestimmungen über den Schutz der Verarbeitung personenbezogener Daten enthalten, begangen wird, dürfen sie
mit dem Einverständnis der kontrollierten Person oder andernfalls mit vorheriger Ermächtigung des Untersuchungs-
richters Einsicht in alle Datenverarbeitungssysteme und darin enthaltene Daten nehmen.

§ 2 - Der Generalinspektor und die Inspektoren dürfen sich vor Ort das Datenverarbeitungssystem und die darin
enthaltenen Daten, die sie für ihre Untersuchungen und Feststellungen benötigen, vorzeigen lassen und kostenlos
Auszüge, Duplikate oder Kopien daraus beziehungsweise davon in einer von ihnen gewählten lesbaren und
verständlichen Form anfertigen oder beantragen.

Wenn es nicht möglich ist, Kopien vor Ort anzufertigen, dürfen der Generalinspektor und die Inspektoren das
Datenverarbeitungssystem und die darin enthaltenen Daten unter den in Artikel 89 erwähnten Bedingungen gegen
Empfangsbestätigung mit Beschlagnahmeverzeichnis beschlagnahmen.

§ 3 - Kontrollierte Personen müssen dem Generalinspektor und den Inspektoren den elektronischen Zugriff auf das
Datenverarbeitungssystem und diese Daten ermöglichen.

Der Generalinspektor und die Inspektoren können kostenlos Auszüge aus oder Duplikate oder Kopien von dem
Datenverarbeitungssystem und den darin enthaltenen Daten in einer von ihnen gewählten lesbaren und verständlichen
Form anfertigen oder beantragen.

Art. 82 - Die Rückgabe des Datenverarbeitungssystems erfolgt gegen Übergabe eines Verzeichnisses der
betreffenden Datenverarbeitungssysteme.

Art. 83 - Die in Artikel 81 § 1 erwähnte Befugnis findet ebenfalls Anwendung, wenn der Aufbewahrungsort dieser
Daten in einem anderen Staat liegt und diese Daten in Belgien auf elektronischem Weg öffentlich zugänglich sind oder
mit dem Einverständnis der Personen, die gesetzlich ermächtigt sind, das untersuchte Datenverarbeitungssystem zu
benutzen.

Art. 84 - § 1 - Kontrollierte Personen, die ein Datenverarbeitungssystem für die Verarbeitung personenbezogener
Daten benutzen, stellen vor Ort die Analyse-, Programmierungs-, Verwaltungs- und Betriebsdaten des verwendeten
Systems zur Einsichtnahme bereit.

§ 2 - Der Generalinspektor und die Inspektoren können die Übersetzung der Daten, die aufgrund einer
verordnungsrechtlichen Verpflichtung fortgeschrieben werden müssen und in einer Fremdsprache vorliegen, in eine
der Landessprachen beantragen.

§ 3 - Der Generalinspektor und die Inspektoren dürfen anhand des Datenverarbeitungssystems und unter
Mitwirkung der kontrollierten Person die Zuverlässigkeit der Daten und der computergestützten Verarbeitungen
überprüfen, indem sie fordern, dass ihnen Unterlagen zur Einsichtnahme vorgelegt werden, die insbesondere erstellt
worden sind, um die in Datenverarbeitungssystemen gespeicherten Daten in eine lesbare und verständliche Form
umzusetzen.

Art. 85 - Der Generalinspektor und die Inspektoren ergreifen angemessene Maßnahmen, um die Unversehrtheit
der gesammelten Daten und des Materials, auf das sie Zugriff haben, zu gewährleisten.

Art. 86 - Der Generalinspektor und die Inspektoren dürfen alle Informationen, die der Öffentlichkeit kostenlos oder
gegen Bezahlung elektronisch zugänglich sind, einsehen, untersuchen und kopieren. Zu diesem Zweck dürfen sie keine
glaubwürdige fiktive Identität annehmen, keine fiktiven Dokumente benutzen und nicht persönlich mit einer Person
interagieren.

Art. 87 - Der Generalinspektor und die Inspektoren dürfen mit vorherigem Einverständnis der kontrollierten
Person oder andernfalls mit vorheriger Ermächtigung des Untersuchungsrichters Sicherheitsmaßnahmen für
Datenverarbeitungssysteme testen oder von Sachverständigen testen lassen.

Art. 88 - Untersuchungshandlungen, die in Ausführung des vorliegenden Gesetzes durchgeführt werden, können
nicht zur Anwendung von Artikel 550bis des Strafgesetzbuches führen.

10. Beschlagnahme und Versiegelung

Art. 89 - § 1 - Der Generalinspektor und die Inspektoren können Gegenstände, Unterlagen oder Datenverarbei-
tungssysteme für die Dauer ihres Auftrags und nicht länger als zweiundsiebzig Stunden versiegeln oder
beschlagnahmen.

Sie verfügen über diese Befugnisse, wenn diese für die Ermittlung, die Untersuchung oder die Beibringung eines
Beweises für Verstöße erforderlich sind oder wenn das Risiko besteht, dass diese Datenverarbeitungssysteme weiterhin
zur Begehung der Verstöße oder zur Begehung neuer Verstöße verwendet werden.

Diese Maßnahmen werden durch Protokoll festgestellt, von dem der Person, auf die diese Maßnahmen
angewendet werden, unverzüglich eine Kopie übergeben wird.

§ 2 - Nach zweiundsiebzig Stunden können der Generalinspektor und die Inspektoren Gegenstände, Unterlagen
oder Datenverarbeitungssysteme, die entweder Gegenstand des Verstoßes sind oder dazu gedient haben, den Verstoß
zu begehen, mit vorheriger Ermächtigung des Untersuchungsrichters versiegeln oder beschlagnahmen.

Diese Maßnahmen werden durch Protokoll festgestellt, von dem der Person, auf die diese Maßnahmen
angewendet werden, unverzüglich eine Kopie übergeben wird.

§ 3 - Die versiegelten oder beschlagnahmten Gegenstände, Unterlagen oder Datenverarbeitungssysteme werden in
einem Sonderregister vermerkt, das zu diesem Zweck geführt wird.

Art. 90 - Gegen die in Artikel 89 erwähnten Maßnahmen können die betroffenen Parteien Widerspruch bei der
Streitsachenkammer einlegen.

Widersprüche werden zur Vermeidung des Verfalls durch einen mit Gründen versehenen und unterzeichneten
Antrag eingereicht, der innerhalb von dreißig Tagen ab Erhalt des Protokolls durch Einschreibesendung mit Rückschein
beim Sekretariat der Streitsachenkammer hinterlegt werden muss.
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Unterabschnitt 3 - Abschluss der Untersuchung
Art. 91 - § 1 - Wenn der Generalinspektor und die Inspektoren der Ansicht sind, die Untersuchung sei beendet,

verfassen sie ihren Bericht und fügen diesen der Akte bei.
§ 2 - Der Generalinspektor kann:
- die Akte an den Präsidenten der Streitsachenabteilung weiterleiten,
- die Akte an den Prokurator des Königs weiterleiten, wenn die Taten einen strafrechtlichen Verstoß bilden können,
- die Akte schließen,
- die Akte an eine Datenschutzbehörde eines anderen Staates weiterleiten.
§ 3 - Wenn der Generalinspektor die Akte an den Prokurator des Königs weitergeleitet hat und die

Staatsanwaltschaft anschließend darauf verzichtet, eine Strafverfolgung einzuleiten, eine gütliche Einigung oder eine
Vermittlung in Strafsachen im Sinne von Artikel 216ter des Strafprozessgesetzbuches vorzuschlagen oder wenn die
Staatsanwaltschaft innerhalb einer Frist von sechs Monaten ab dem Tag des Erhalts der Akte keine Entscheidung
getroffen hat, bestimmt die Datenschutzbehörde, ob das Verwaltungsverfahren wieder aufgenommen werden soll.

Abschnitt 3 - Verfahren vor der Streitsachenkammer

Unterabschnitt 1 - Befassung der Streitsachenkammer
Art. 92 - Die Streitsachenkammer kann befasst werden durch:
1. die Anlaufstelle gemäß Artikel 62 § 1 für die Behandlung einer Beschwerde,
2. eine betroffene Partei, die gemäß den Artikeln 71 und 90 einen Widerspruch gegen Maßnahmen des

Inspektionsdienstes einlegt,
3. den Inspektionsdienst nach Abschluss einer Untersuchung gemäß Artikel 91 § 2.
Art. 93 - Das Verfahren vor der Streitsachenkammer ist im Prinzip schriftlich. Die Streitsachenkammer kann die

betroffenen Parteien jedoch anhören.

Unterabschnitt 2 - Verfahren vor der Entscheidung zur Sache
Art. 94 - Wenn die Streitsachenkammer einmal befasst ist, kann sie:
1. gemäß Artikel 63 Nr. 2 eine Untersuchung beim Inspektionsdienst beantragen,
2. den Inspektionsdienst ersuchen, eine zusätzliche Untersuchung durchzuführen, wenn die Streitsachenkammer

gemäß Artikel 92 Nr. 3 befasst wird,
3. die Beschwerde behandeln, ohne aus eigener Initiative den Inspektionsdienst befasst zu haben.
Art. 95 - § 1 - Die Streitsachenkammer entscheidet über die Weiterverfolgung der Akte und ist befugt:
1. zu entscheiden, dass die Akte in der Sache selbst bearbeitet werden kann,
2. einen Vergleich vorzuschlagen
3. die Beschwerde zu den Akten zu legen,
4. Verwarnungen zu formulieren,
5. anzuordnen, dass den Anträgen der betreffenden Person, ihre Rechte auszuüben, entsprochen wird,
6. anzuordnen, dass der Interessehabende über das Sicherheitsproblem unterrichtet wird,
7. die Akte an die Staatsanwaltschaft des Prokurators des Königs von Brüssel weiterzuleiten, die sie ihrerseits über

die weitere Bearbeitung der Akte informiert,
8. von Fall zu Fall zu entscheiden, ob ihre Entscheidungen auf der Website der Datenschutzbehörde veröffentlicht

werden.
§ 2 - In den in § 1 Nr. 4 bis 6 erwähnten Fällen informiert sie unverzüglich die betroffenen Parteien durch

Einschreibesendung:
1. darüber, dass eine Akte anhängig ist,
2. über den Inhalt der Beschwerde, gegebenenfalls mit Ausnahme der Aktenstücke, aus denen sich die Identität des

Beschwerdeführers ableiten lässt,
3. darüber, dass die Akte beim Sekretariat der Streitsachenkammer eingesehen und kopiert werden kann,

gegebenenfalls mit Ausnahme der Aktenstücke, aus denen sich die Identität des Beschwerdeführers ableiten lässt,
sowie über die Tage und Uhrzeiten für die Einsichtnahme.

§ 3 - Wenn die Staatsanwaltschaft nach Anwendung von § 1 Nr. 7 darauf verzichtet, Strafverfolgungen einzuleiten,
eine gütliche Einigung oder eine Vermittlung in Strafsachen im Sinne von Artikel 216ter des Strafprozessgesetzbuches
vorzuschlagen oder wenn die Staatsanwaltschaft innerhalb einer Frist von sechs Monaten ab dem Tag des Erhalts der
Akte keine Entscheidung getroffen hat, bestimmt die Datenschutzbehörde, ob das Verwaltungsverfahren wieder
aufgenommen werden soll.

Art. 96 - § 1 - Der in Artikel 94 Nr. 1 erwähnte Antrag der Streitsachenkammer auf Vornahme einer Untersuchung
muss innerhalb von dreißig Tagen, nachdem die Streitsachenkammer von der Anlaufstelle mit der Beschwerde befasst
worden ist, an den Generalinspektor des Inspektionsdienstes gerichtet werden.

§ 2 - Der in Artikel 94 Nr. 2 erwähnte Antrag der Streitsachenkammer auf Vornahme einer zusätzlichen
Untersuchung muss innerhalb von dreißig Tagen, nachdem die Streitsachenkammer vom Inspektionsdienst mit der
Beschwerde befasst worden ist, an den Generalinspektor des Inspektionsdienstes gerichtet werden.

Art. 97 - Wenn im Bericht des Generalinspektors Feststellungen zu Verstößen gegen andere Rechtsvorschriften als
denjenigen über den Schutz personenbezogener Daten angegeben sind, muss die Streitsachenkammer eine Kopie
dieser Feststellungen an den Prokurator des Königs übermitteln.

Unterabschnitt 3 - Beratung und Entscheidung zur Sache
Art. 98 - Wenn die Streitsachenkammer entscheidet, dass die Akte in der Sache selbst bearbeitet werden kann,

informiert sie die betroffenen Parteien unverzüglich per Einschreibesendung über die Bestimmungen, wie sie in
Artikel 95 § 2 aufgeführt sind, und über die Möglichkeit:

1. jegliche Mitteilung in Bezug auf die Sache auf elektronischem Weg zu akzeptieren,
2. ihre Verteidigungsmittel einzureichen und eine Anhörung zu beantragen,
3. der Akte alle Stücke, die sie für nützlich halten, beizufügen.
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Art. 99 - Die Streitsachenkammer fordert die Parteien auf, ihre Verteidigungsmittel einzureichen.

Art. 100 - § 1 - Die Streitsachenkammer ist befugt:

1. die Beschwerde zu den Akten zu legen,

2. die Verfahrenseinstellung anzuordnen,

3. die Aussetzung der Verkündung anzuordnen,

4. einen Vergleich vorzuschlagen,

5. Verwarnungen und Verweise zu formulieren,

6. anzuordnen, dass den Anträgen der betreffenden Person, ihre Rechte auszuüben, entsprochen wird,

7. anzuordnen, dass der Interessehabende über das Sicherheitsproblem unterrichtet wird,

8. anzuordnen, dass die Verarbeitung zeitweilig oder endgültig eingefroren, eingeschränkt oder verboten wird,

9. anzuordnen, dass die Verarbeitung angepasst wird,

10. die Berichtigung, Einschränkung oder Löschung der Daten und deren Notifizierung an die Empfänger der
Daten anzuordnen,

11. die Entziehung der Zulassung der zertifizierten Einrichtungen anzuordnen,

12. Zwangsgelder aufzuerlegen,

13. administrative Geldbußen aufzuerlegen,

14. die Aussetzung des grenzüberschreitenden Datenflusses zu einem anderen Staat oder einer internationalen
Einrichtung anzuordnen,

15. die Akte an die Staatsanwaltschaft des Prokurators des Königs von Brüssel weiterzuleiten, die sie ihrerseits
über die weitere Bearbeitung der Akte informiert,

16. von Fall zu Fall zu entscheiden, ob ihre Entscheidungen auf der Website der Datenschutzbehörde veröffentlicht
werden.

§ 2 - Wenn die Staatsanwaltschaft nach Anwendung von § 1 Nr. 15 darauf verzichtet, eine Strafverfolgung
einzuleiten, eine gütliche Einigung oder eine Vermittlung in Strafsachen im Sinne von Artikel 216ter des
Strafprozessgesetzbuches vorzuschlagen oder wenn die Staatsanwaltschaft innerhalb einer Frist von sechs Monaten ab
dem Tag des Erhalts der Akte keine Entscheidung getroffen hat, bestimmt die Datenschutzbehörde, ob das
Verwaltungsverfahren wieder aufgenommen werden soll.

Art. 101 - Die Streitsachenkammer kann entscheiden, den verfolgten Parteien gemäß den in Artikel 83 der
Verordnung 2016/679 erwähnten allgemeinen Bedingungen eine administrative Geldbuße aufzuerlegen.

Art. 102 - Die Entscheidung zur Auferlegung einer administrativen Geldbuße wird mit Gründen versehen und
enthält die Höhe der Geldbuße.

Die Zahlung des Betrags der administrativen Geldbuße muss binnen dreißig Tagen ab dem Datum der
Einschreibesendung mit Rückschein zur Notifizierung der Entscheidung zur Auferlegung der administrativen
Geldbuße erfolgen.

Art. 103 - Bei Zusammentreffen mehrerer Verstöße werden die Beträge der in Artikel 83 der Verordnung 2016/679
erwähnten administrativen Geldbußen zusammengerechnet, ohne dass der Gesamtbetrag das Doppelte des Betrags der
höchsten auf die begangenen Verstöße anwendbaren Geldbuße überschreiten darf.

Wenn ein Zuwiderhandelnder mit derselben Handlung mehrere Verstöße begangen hat, ist nur die schwerste der
aus den verschiedenen Verstößen entstehenden administrativen Geldbußen anwendbar.

Art. 104 - Eine Entscheidung zur Auferlegung einer administrativen Geldbuße oder zur Schuldigerklärung, die
drei Jahre oder mehr vor den Taten getroffen worden ist, darf nicht berücksichtigt werden.

Diese Frist von drei Jahren läuft, sobald die Entscheidung vollstreckbar geworden ist, oder ab dem Zeitpunkt, an
dem die gerichtliche Entscheidung über die Berufung rechtskräftig geworden ist.

Art. 105 - Taten verjähren fünf Jahre, nachdem sie begangen worden sind.

Die Verjährung wird nur durch Untersuchungs- oder Verfolgungshandlungen unterbrochen.

Mit diesen Handlungen beginnt eine neue Frist gleicher Dauer, auch gegenüber Personen, die nicht davon
betroffen sind.

Art. 106 - Administrative Geldbußen verjähren in fünf Jahren ab dem Datum, an dem sie gezahlt werden müssen.

Die Verjährungsfrist wird im Falle einer Berufung gegen die Entscheidung der Streitsachenkammer zur
Auferlegung einer administrativen Geldbuße ausgesetzt.

Art. 107 - Zwangsgelder, Geldbußen und Vergleiche, die in Anwendung des vorliegenden Gesetzes auferlegt
werden, werden der Staatskasse von der Generalverwaltung Einnahme und Beitreibung zugeführt oder zu Gunsten
der Staatskasse von ihr beigetrieben.

Unterabschnitt 4 - Notifizierung und Berufungsverfahren

Art. 108 - § 1 - Die Streitsachenkammer benachrichtigt die Parteien über ihre Entscheidung und über die
Möglichkeit, innerhalb einer Frist von dreißig Tagen ab der Notifizierung der Benachrichtigung Berufung beim
Märktegerichtshof einzulegen.

Außer in den durch das Gesetz vorgesehenen Ausnahmen oder wenn die Streitsachenkammer durch eine mit
besonderen Gründen versehene Entscheidung anders darüber entscheidet, ist die Entscheidung vorläufig vollstreckbar,
ungeachtet einer Berufung.

Die Entscheidung zur Löschung der Daten gemäß Artikel 100 § 1 Nr. 10 ist nicht einstweilen vollstreckbar.

§ 2 - Gegen die Entscheidungen der Streitsachenkammer aufgrund der Artikel 71 und 90 kann Berufung beim
Märktegerichtshof eingelegt werden, der die Sache wie im Eilverfahren gemäß den Artikeln 1035 bis 1038, 1040
und 1041 des Gerichtsgesetzbuches behandelt.
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KAPITEL 7 - Aufhebungs-, Übergangs- und Schlussbestimmungen
Art. 109 - Kapitel VII und Kapitel VIIbis des Gesetzes vom 8. Dezember 1992 über den Schutz des Privatlebens

hinsichtlich der Verarbeitung personenbezogener Daten werden aufgehoben.
Art. 110 - Vorliegendes Gesetz tritt am 25. Mai 2018 in Kraft, mit Ausnahme von Kapitel III, das am Tag der

Veröffentlichung des vorliegenden Gesetzes im Belgischen Staatsblatt in Kraft tritt.
Für jede Bestimmung des vorliegenden Gesetzes, mit Ausnahme der Bestimmungen von Kapitel III, kann der

König das Inkrafttreten auf ein früheres als das in Absatz 1 erwähnte Datum festlegen.
Art. 111 - Unbeschadet der Kontrollbefugnisse der Datenschutzbehörde behalten Ermächtigungen, die vor

Inkrafttreten des vorliegenden Gesetzes von den sektoriellen Ausschüssen des Ausschusses für den Schutz des
Privatlebens erteilt worden sind, ihre Rechtsgültigkeit.

Nach Inkrafttreten des vorliegenden Gesetzes ist der Beitritt zu einer durch Entscheidung eines sektoriellen
Ausschusses gewährten allgemeinen Ermächtigung nur möglich, wenn der Antragsteller der Datenschutzbehörde eine
schriftliche und unterzeichnete Verpflichtung zuschickt, in der er bestätigt, sich den Bedingungen der betreffenden
Entscheidung anzuschließen, dies unbeschadet der Kontrollbefugnisse, die die Datenschutzbehörde nach Erhalt dieser
Verpflichtung ausüben kann.

Vorbehaltlich anderer Gesetzesbestimmungen werden laufende Ermächtigungsanträge, die vor dem Inkrafttreten
des Gesetzes eingereicht worden sind, vom Datenschutzbeamten der betreffenden Einrichtungen, die vom Datenaus-
tausch betroffen sind, bearbeitet.

Art. 112 - Kapitel VI findet keine Anwendung auf Beschwerden oder Anträge, die zum Zeitpunkt des Inkrafttretens
des vorliegenden Gesetzes noch bei der Datenschutzbehörde anhängig sind.

Die in Absatz 1 erwähnten Beschwerden oder Anträge werden von der Datenschutzbehörde als Rechtsnachfolgerin
des Ausschusses für den Schutz des Privatlebens nach dem vor Inkrafttreten des vorliegenden Gesetzes anwendbaren
Verfahren bearbeitet.

Art. 113 - Vom Ausschuss für den Schutz des Privatlebens angeworbene statutarische Personalmitglieder oder
Vertragspersonalmitglieder werden am Tag des Inkrafttretens von Artikel 109 mindestens unter Beibehaltung ihrer
Eigenschaft und ihrer Rechte, ihres Dienstalters, ihres Lohns, ihrer Entschädigungen und Zulagen und anderer Vorteile,
die ihnen gemäß den Rechtsvorschriften oder dem Arbeitsvertrag zuerkannt worden sind, an die Datenschutzbehörde
übertragen.

Art. 114 - [§ 1 - Das Mandat der Mitglieder des Ausschusses für den Schutz des Privatlebens endet am Tag, an dem
die Mitglieder des Direktionsausschusses den in Artikel 12 Absatz 3 erwähnten Eid leisten und die in Artikel 44 § 2
Absatz 1 erwähnte Erklärung über das Nichtvorhandensein von Interessenkonflikten unterzeichnen.

Während der Zeitspanne zwischen dem 25. Mai 2018 und dem in Absatz 1 erwähnten Tag nehmen die Mitglieder
des Ausschusses für den Schutz des Privatlebens die Aufgaben und Befugnisse der Datenschutzbehörde wahr.

Bis zum Ende ihres Mandats werden Vergütung und Statut der Mitglieder des Ausschusses für den Schutz des
Privatlebens gemäß dem Gesetz vom 8. Dezember 1992 über den Schutz des Privatlebens hinsichtlich der Verarbeitung
personenbezogener Daten geregelt.

§ 2 - Das Mandat der externen Mitglieder der sektoriellen Ausschüsse der Föderalbehörde, der Zentralen
Datenbank der Unternehmen und des Statistischen Kontrollausschusses endet am 25. Mai 2018.

§ 3 - Das Mandat der externen Mitglieder des sektoriellen Ausschusses der sozialen Sicherheit und der Gesundheit
endet am Tag, an dem ihr Mandat durch Gesetz beendet wird.

Während der Zeitspanne zwischen dem 25. Mai 2018 und dem in Absatz 1 erwähnten Tag tritt der sektorielle
Ausschuss der sozialen Sicherheit und der Gesundheit als eine einzige Instanz zusammen, in der die zwei Abteilungen
integriert sind, und übt er die Aufgaben aus, die mit der Verordnung 2016/679 vereinbar sind.

Während der in Absatz 2 erwähnten Zeitspanne gilt der Präsident des sektoriellen Ausschusses der sozialen
Sicherheit und der Gesundheit als externes Mitglied und wird er als solches behandelt.

Während der in Absatz 2 erwähnten Zeitspanne werden die Funktionskosten, die Entschädigungen und die
Kostenerstattungen von der Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit und der eHealth-Plattform übernommen.

§ 4 - Das Mandat der externen Mitglieder des sektoriellen Ausschusses des Nationalregisters endet am Tag, an dem
ihr Mandat durch Gesetz beendet wird.

Während der Zeitspanne zwischen dem 25. Mai 2018 und dem in Absatz 1 erwähnten Tag übt der sektorielle
Ausschuss des Nationalregisters die Aufgaben der sektoriellen Ausschüsse des Nationalregisters und der Föderalbe-
hörde aus, die mit der Verordnung 2016/679 vereinbar sind.

Während der in Absatz 2 erwähnten Zeitspanne gilt der Präsident des sektoriellen Ausschusses des Nationalre-
gisters als externes Mitglied und wird er als solches behandelt.

Während der in Absatz 2 erwähnten Zeitspanne werden die Funktionskosten, die Entschädigungen und die
Kostenerstattungen vom Föderalen Öffentlichen Dienst Strategie und Unterstützung übernommen.

Der Föderale Öffentliche Dienst Strategie und Unterstützung verfasst die technischen und juristischen
Stellungnahmen, gegebenenfalls in Absprache mit dem Föderalen Öffentlichen Dienst Inneres.]

[Art. 114 ersetzt durch Art. 2 des G. vom 25. Mai 2018 (B.S. vom 28. Mai 2018)]

[Art. 115 - Das Mandat des Präsidenten und das des Vizepräsidenten des Ausschusses für den Schutz des
Privatlebens werden hinsichtlich der Pensionen einer endgültigen Ernennung gleichgesetzt. Für sie gilt die
Pensionsregelung, die auf die Beamten der allgemeinen Verwaltung anwendbar ist. Diese Pensionen gehen zu Lasten
der Staatskasse.]

[Art. 115 eingefügt durch Art. 5 des G. vom 4. März 2018 (B.S. vom 17. April 2018)]

[Art. 116 - In Anwendung von Artikel 51 Absatz 3 und Artikel 68 Absatz 4 der Verordnung 2016/679 und
in Ausführung von Artikel 41 Absatz 4 der Richtlinie (EU) 2016/680 des Europäischen Parlaments und des Rates
vom 27. April 2016 zum Schutz natürlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten durch die
zuständigen Behörden zum Zwecke der Verhütung, Ermittlung, Aufdeckung oder Verfolgung von Straftaten oder der
Strafvollstreckung sowie zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung des Rahmenbeschlusses 2008/977/JI des
Rates ist die Datenschutzbehörde der gemeinsame Vertreter der belgischen Aufsichtsbehörden im Europäischen
Datenschutzausschuss.]
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[Art. 116 eingefügt durch Art. 3 des G. vom 25. Mai 2018 (B.S. vom 28. Mai 2018)]
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 3. Dezember 2017

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit
M. DE BLOCK

Der Minister der Justiz
K. GEENS

Der Staatssekretär für die Bekämpfung des Sozialbetrugs, den Schutz des Privatlebens und die Nordsee,
der Ministerin der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit beigeordnet

Ph. DE BACKER

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/13880]

2 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit ter bepaling van de
technische middelen die bewakingsondernemingen aan derden
kunnen ter beschikking stellen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid, artikel 3, 12°.

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 juli 2017;

Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen, die op 14 mei 2018,
bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn ;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit dient verstaan te
worden onder :

1° wet : de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid.

2° RPA : een op afstand bestuurd luchtvaartuig zoals bedoeld in
artikel 1, 4°, van het koninklijk besluit van 10 april 2016 met betrekking
tot het gebruik van op afstand bestuurde luchtvaartuigen in het
Belgisch luchtruim;

3° RPAS : een op afstand bestuurd luchtvaartuigsysteem, zoals
bedoeld in artikel 1, 5° van het koninklijk besluit van 10 april 2016 met
betrekking tot het gebruik van op afstand bestuurde luchtvaartuigen in
het Belgisch luchtruim;

4° mobiele bewakingscamera: bewakingscamera zoals gedefinieerd
in artikel 2, 4°/1 van de wet van 21 maart 2007 tot regeling van de
plaatsing en het gebruik van bewakingscamera’s;

5° mobiele commandopost : een verplaatsbare infrastructuur van
waaruit de inzet van de aanwezige veiligheidsdispositieven tijdens een
evenement gecoördineerd wordt;

6° speurhond: hond ingezet voor het speuren naar personen, drugs,
menselijke resten, explosieven, componenten van explosieven, munitie,
wapens, brandversnellers of gaslekken.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/13880]

2 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal déterminant les moyens
techniques que les entreprises de gardiennage peuvent mettre à
la disposition de tiers

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée et
particulière, l’article 3, 12°;

Vu l’avis de l’Inspectrice des Finances, donné le 10 juillet 2017;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au
Conseil d’Etat le 14 mai 2018, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées
le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées
le 12 janvier 1973;

Sur proposition de Notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre
par :

1° loi : la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée et
particulière;

2° RPA : un aéronef télépiloté, tel que visé à l’article 1er, 4°, de l’arrêté
royal du 10 avril 2016 relatif à l’utilisation des aéronefs télépilotés dans
l’espace aérien belge;

3° RPAS : un système d’aéronef télépiloté, tel que visé à l’article 1er,
5° de l’arrêté royal du 10 avril 2016 relatif à l’utilisation des aéronefs
télépilotés dans l’espace aérien belge;

4° caméra de surveillance mobile : caméra de surveillance telle que
définie à l’article 2, 4°/1 de la loi du 21 mars 2007 réglant l’installation
et l’utilisation de caméras de surveillance;

5° poste de commandement mobile : une infrastructure mobile d’où
le déploiement des dispositifs de sécurité présents lors d’un évènement
sont coordonnés;

6° chien pisteur : chien utilisé pour rechercher des personnes, des
produits stupéfiants, des restes humains, des produits explosifs, des
composants de produits explosifs, des munitions, des armes, des
produits accélérant d’incendie ou des fuites de gaz.
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Art. 2. De technische middelen bedoeld in artikel 3, 12°, van de wet
zijn de volgende :

1° RPA uitgerust met een bewakingscamera zoals bedoeld in artikel 2
van de wet van 21 maart 2007 tot regeling van de plaatsing en het
gebruik van bewakingscamera’s;

2° RPAS uitgerust met een bewakingscamera zoals bedoeld in
artikel 2 van de wet van 21 maart 2007 tot regeling van de plaatsing en
het gebruik van bewakingscamera’s;

3° mobiele bewakingscamera’s;

4° mobiele commandoposten;

5° speurhonden.

Art. 3. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 2 september 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/13579]

6 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot regeling van de
overplaatsing van bepaalde personeelsleden van de algemene
directie van de civiele veiligheid van de Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken naar het kader van beveiligingsagenten van
politie van de federale politie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 november 2017 betreffende de beveiligings-
assistenten en -agenten van politie en tot wijziging van sommige
bepalingen met betrekking tot de politie, de artikelen 7, eerste lid, en 56;

Gelet op het protocol van onderhandeling nr 2017/02 van het
Sectorcomité V – Binnenlandse Zaken, gesloten op 16 november 2017;

Gelet op het protocol van onderhandeling nr. 421/2 van het
onderhandelingscomité voor de politiediensten, gesloten op
13 maart 2018;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën voor
de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, gegeven op 28 novem-
ber 2017;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën voor
de federale politie, gegeven op 15 januari 2018;

Gelet op het advies van de Raad van burgemeesters, gegeven op
14 februari 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 16 april 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister belast met Ambtena-
renzaken, d.d. 16 mei 2018;

Gelet op advies 63.799/2/V van de Raad van State, gegeven op
23 juli 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de personeelsleden van
de Algemene Directie van de Civiele Veiligheid van de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken bekleed met de graad van
operationeel brigadier of operationeel medewerker, bedoeld in artikel 7
van de wet van 12 november 2017 betreffende de beveiligingsassisten-
ten en –agenten van politie en tot wijziging van sommige bepalingen
met betrekking tot de politie, die zich kandidaat stellen voor de
overplaatsing naar het kader van beveiligingsagenten van politie.

HOOFDSTUK II. — De selectie

Art. 2. De minister van Binnenlandse Zaken bepaalt, per taalstelsel,
hoeveel vacante betrekkingen van beveiligingsagent van politie wor-
den opengesteld voor de in artikel 1 bedoelde overplaatsing.

Art. 2. Les moyens techniques visés à l’article 3, 12°, de la loi sont
les suivants :

1° RPA équipé d’une caméra de surveillance mobile au sens de
l’article 2 de la loi du 21 mars 2007 réglant l’installation et l’utilisation
de caméras de surveillance;

2° RPAS équipé d’une caméra de surveillance mobile au sens de
l’article 2 de la loi du 21 mars 2007 réglant l’installation et l’utilisation
de caméras de surveillance;

3° caméras de surveillance mobiles;

4° postes de commandement mobiles;

5° chiens pisteurs.

Art. 3. Le ministre qui a l’intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 2 septembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/13579]

6 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal organisant le transfert de certains
membres du personnel de la direction générale de la sécurité civile
du Service Public Fédéral Intérieur vers le cadre d’agents de
sécurisation de police de la police fédérale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 novembre 2017 relative aux assistants et agents de
sécurisation de police et portant modification de certaines dispositions
concernant la police, les articles 7, alinéa 1er, et 56;

Vu le protocole de négociation n° 2017/02 du Comité de secteur V -
Intérieur, conclu le 16 novembre 2017;

Vu le protocole de négociation n° 421/2 du comité de négociation
pour les services de police, conclu le 13 mars 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances pour le Service Public
Fédéral Intérieur, donné le 28 novembre 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances pour la police fédérale,
donné le 15 janvier 2018;

Vu l’avis du Conseil des bourgmestres, donné le 14 février 2018;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 16 avril 2018;

Vu l’accord du Ministre chargé de la Fonction Publique, donné le
16 mai 2018;

Vu l’avis 63.799/2/V du Conseil d’Etat, donné le 23 juillet 2018 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Champ d’application

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux membres du personnel
de la Direction générale de la Sécurité civile du Service Public Fédéral
Intérieur revêtus du grade de brigadier opérationnel ou de collabora-
teur opérationnel, visés à l’article 7 de la loi du 12 novem-
bre 2017 relative aux assistants et agents de sécurisation de police et
portant modification de certaines dispositions concernant la police, qui
se portent candidats pour le transfert au cadre d’agents de sécurisation
de police.

CHAPITRE II. — La sélection

Art. 2. Le ministre de l’Intérieur détermine, par régime linguistique,
le nombre d’emplois vacants d’agent de sécurisation de police qui sont
ouverts pour le transfert visé à l’article 1er.
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Art. 3. De directeur-generaal van de algemene directie van het
middelenbeheer en de informatie van de federale politie deelt de
vacante betrekkingen bedoeld in artikel 2, evenals de uiterste indie-
ningsdatum van de termijn die niet minder dan een maand bedraagt,
voor de kandidaturen, mede aan de directeur-generaal van de Alge-
mene Directie van de Civiele Veiligheid die verder instaat voor de
oproep tot kandidaatstelling alsook voor de mededeling van de namen
van de in artikel 1 bedoelde personeelsleden wier kandidatuur is
aanvaard.

Art. 4. De in artikel 1 bedoelde personeelsleden hebben toegang tot
de in artikel 2 bedoelde betrekkingen van beveiligingsagent van politie.

Art. 5. De kandidaatstelling van een in artikel 1 bedoeld personeels-
lid voor de selectie voor de overplaatsing is evenwel slechts ontvanke-
lijk indien hij voldoet aan de voorwaarden bedoeld in de artikelen 12
tot 14 van de wet van 26 april 2002 houdende de essentiële elementen
van het statuut van de personeelsleden van de politiediensten en
houdende diverse andere bepalingen met betrekking tot de politiedien-
sten.

Art. 6. De selectieprocedure voor de overplaatsing naar het in
artikel 1 bedoelde kader verloopt zoals bedoeld in de artikelen IV.I.15,
eerste lid, 2°, 3° en 4° tot IV.I.27 RPPol.

HOOFDSTUK III. — De overplaatsing

Art. 7. Bij de aanvang van de basisopleiding van het kader van
beveiligingsagenten van politie en van het kader van beveiligingsassis-
tenten van politie worden de in artikel 1 bedoelde geselecteerde
personeelsleden overgeplaatst naar de federale politie. Vanaf dan zijn
zij aangesteld in de graad van aspirant-beveiligingsagent van politie en
nemen zij deel aan die basisopleiding.

Art. 8. De Algemene Directie van de Civiele Veiligheid deelt aan de
federale politie het saldo van de dagen vakantieverlof van elke
overgeplaatste beveiligingsagent van politie, vastgesteld op het ogen-
blik van de overplaatsing, mee.

Voor het lopende jaar komt dit saldo in de plaats van het in
artikel VIII.III.1 RPPol bedoelde jaarlijkse vakantieverlof.

Vanaf het volgende kalenderjaar wordt het jaarlijkse vakantieverlof
vastgesteld overeenkomstig de artikelen VIII.III.1 en volgende, RPPol.

Art. 9. De Algemene Directie van de Civiele Veiligheid deelt aan de
federale politie het saldo van de dagen ziekteverlof van elke overge-
plaatste beveiligingsagent van politie, vastgesteld op het ogenblik van
de overplaatsing, mee.

De overgeplaatste beveiligingsagent van politie behoudt zijn aldaar
opgebouwde saldo dat na zijn overplaatsing overeenkomstig arti-
kel VIII.X.1 RPPol jaarlijks wordt aangevuld op de datum waarop hij
eertijds bij de Algemene Directie van de Civiele Veiligheid in dienst is
getreden.

Voor de toepassing van artikel VIII.X.1, eerste lid, tweede zin, RPPol
worden de overgeplaatste beveiligingsagenten van politie beschouwd
als personeelsleden die op zijn minst al zesendertig maanden in dienst
zijn.

Art. 10. De in artikel 7 bedoelde personeelsleden worden inge-
schaald in de aan hun graad verbonden loonschalengroep volgens de
anciënniteit die zij hebben opgebouwd als contractueel of statutair
personeelslid bij de Algemene Directie van de Civiele Veiligheid.

Zij verwerven de volgende loonschaal :

a) HAU1 indien die anciënniteit minder dan zes jaar bedraagt;

b) HAU2 indien die anciënniteit tenminste zes jaar maar minder dan
twaalf jaar bedraagt;

c) HAU3 indien die anciënniteit tenminste twaalf jaar bedraagt.

Hun loonschaalanciënniteit wordt dan vastgesteld op de in het
tweede lid bedoelde anciënniteit, verminderd met zes of twaalf jaar
indien zij respectievelijk de loonschaal HAU2 of HAU3 verwerven.

Zij behouden de geldelijke anciënniteit verworven bij de Algemene
Directie van de Civiele Veiligheid, tenzij de geldelijke anciënniteit
berekend overeenkomstig de artikelen XI.II.4 tot XI.II.9 RPPol voor hen
voordeliger is.

De loonschaal genoten voor de maand vóór hun overplaatsing, met
inbegrip van de tussentijdse verhogingen daarin, en vermeerderd met,
in voorkomend geval, de haard- of standplaatstoelage vormt de
gevrijwaarde wedde.

Art. 3. Le directeur général de la direction générale de la gestion des
ressources et de l’information de la police fédérale communique les
emplois vacants visés à l’article 2, ainsi que la date d’échéance qui ne
peut être inférieure à un mois, pour les candidatures au directeur
général de la Direction générale de la Sécurité civile qui se charge de
l’appel aux candidatures, ainsi que de la communication des noms des
membres du personnel visés à l’article 1er dont la candidature est
acceptée.

Art. 4. Les membres du personnel visés à l’article 1er ont accès aux
emplois d’agent de sécurisation de police visés à l’article 2.

Art. 5. La candidature d’un membre du personnel visé à l’article 1er

à la sélection pour le transfert n’est recevable que s’il réunit les
conditions visées aux articles 12 à 14 de la loi du 26 avril 2002 relative
aux éléments essentiels du statut des membres du personnel des
services de police et portant diverses autres dispositions relatives aux
services de police.

Art. 6. La procédure de sélection pour le transfert vers le cadre visé
à l’article 1er se déroule tel que visé aux articles IV.I.15, alinéa 1er, 2°, 3°
et 4° à IV.I.27 PJPol.

CHAPITRE III. — Le transfert

Art. 7. Au début de la formation de base du cadre d’agents de
sécurisation de police et du cadre d’assistants de sécurisation de police,
les membres du personnel visés à l’article 1er qui sont sélectionnés, sont
transférés à la police fédérale. Ils sont alors commissionnés dans le
grade d’aspirant agent de sécurisation de police et prennent part à cette
formation de base.

Art. 8. La Direction générale de la Sécurité civile communique à la
police fédérale le solde de jours de congé de vacances de chaque agent
de sécurisation de police transféré, fixé au moment du transfert.

Pour l’année en cours, ce solde de jours se substitue au congé annuel
de vacances visé à l’article VIII.III.1er PJPol.

A partir de l’année calendrier suivante, le congé annuel de vacances
est fixé conformément aux articles VIII.III.1er et suivants, PJPol.

Art. 9. La Direction générale de la Sécurité civile communique à la
police fédérale le solde de jours de congé de maladie de chaque agent
de sécurisation de police transféré, fixé au moment du transfert.

L’agent de sécurisation de police transféré conserve ce solde ainsi
constitué qui sera, après son transfert, complété annuellement, confor-
mément à l’article VIII.X.1er PJPol, à la date à laquelle il est entré
précédemment en service auprès de la Direction générale de la Sécurité
civile.

Pour l’application de l’article VIII.X.1er, alinéa 1er, seconde phrase,
PJPol, les agents de sécurisation de police transférés sont considérés
comme des membres du personnel qui sont en service depuis au moins
trente-six mois.

Art. 10. Les membres du personnel visés à l’article 7 sont insérés
dans le groupe d’échelles de traitement lié à leur grade en fonction de
l’ancienneté qu’ils ont acquise comme membre du personnel contrac-
tuel ou statutaire à la Direction générale de la Sécurité civile.

Ils obtiennent l’échelle de traitement suivante :

a) HAU1 si cette ancienneté est de moins de six ans;

b) HAU2 si cette ancienneté atteint au moins six ans mais moins de
douze ans;

c) HAU3 si cette ancienneté atteint au moins douze ans.

Leur ancienneté d’échelle de traitement est alors fixée sur base de
l’ancienneté visée à l’alinéa 2, diminuée de six ou de douze ans, selon
qu’ils ont obtenu respectivement l’échelle de traitement HAU2 ou
HAU3.

Ils maintiennent l’ancienneté pécuniaire acquise au sein de la
Direction générale de la Sécurité civile sauf si l’ancienneté pécuniaire
calculée en vertu des articles XI.II.4 à XI.II.9 PJPol, leur est plus
avantageuse.

L’échelle de traitement perçue le mois précédant leur transfert, y
compris les augmentations intercalaires de celle-ci, augmentée, le cas
échéant, de l’allocation de foyer ou de résidence, constitue le traitement
de sauvegarde.
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Elke maand dat hun wedde, vermeerderd met de samen met de
wedde betaalde toelagen, lager is dan de volgens het vorige lid
gevrijwaarde wedde, genieten de in het eerste lid bedoelde personeels-
leden van die gevrijwaarde wedde.

Telkens als de wedde van de in het eerste lid bedoelde personeels-
leden niet volledig is verschuldigd, wordt de gevrijwaarde wedde in
dezelfde mate verminderd.

Art. 11. De in artikel 7 bedoelde personeelsleden die geslaagd zijn
voor de basisopleiding van het kader van beveiligingsagenten van
politie en van het kader van beveiligingsassistenten van politie, worden
benoemd bij de federale politie in de graad van beveiligingsagent van
politie.

Art. 12. De personeelsleden die voor hun overplaatsing vanaf de
leeftijd van 58 jaar een verlof voorafgaand aan het pensioen konden
genieten, hebben recht op de non-activiteit voorafgaand aan de
pensionering bedoeld in de artikelen XII.XIII.1 tot XII.XIII.6, RPPol,
voor zover aan de overige voorwaarden bedoeld in artikel XII.XIII.1
RPPol voldaan is.

Art. 13. Het saldo van de compensatie-uren en nachtverloven van
12 uur dat nog niet opgenomen werd op de dag van de overplaatsing,
geeft recht op een toelage die per uur vastgelegd is op 1/1850ste van de
bruto jaarwedde.

De bruto jaarwedde is de jaarwedde in de weddeschaal die het
personeelslid ontving op de dag vóór de dag bedoeld in het eerste lid,
vermeerderd met de verhogingen bedoeld in artikel 48 van het
koninklijk besluit van 25 oktober 2013 betreffende de geldelijke
loopbaan van de personeelsleden van het federaal openbaar ambt. De
haard- of standplaatstoelage en de eerste bonificatie maken deel uit van
de jaarwedde; het vakantiegeld, de eindejaarstoelage, de tweede en de
volgende bonificaties en andere toelagen niet.

Deze toelage wordt door de FOD Binnenlandse Zaken betaald in vijf
jaarlijkse schijven.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 14. Artikel 7 van de wet van 12 november 2017 betreffende de
beveiligingsassistenten en -agenten van politie en tot wijziging van
sommige bepalingen met betrekking tot de politie heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2018.

Art. 15. De minister bevoegd voor Binnenlandse zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 september 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2018/31928]

18 JULI 2018. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage aan het federaal Centrum voor analyse van de migratie-
stromen, de bescherming van de grondrechten van de vreemdelin-
gen en de strijd tegen de mensenhandel tot ondersteuning van de
werking van het Steunpunt tot bestrijding van de armoede,
bestaansonzekerheid en sociale uitsluiting voor het jaar 2018

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003, houdende de organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale staat, artikel 121
tot 124;

Gelet op de wet van 22 december 2017 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018, artikel 2.44.3;

Chaque mois où leur traitement, augmenté des allocations payées en
même temps que le traitement, est inférieur au traitement de sauve-
garde visé au précédent alinéa, les membres du personnel visés à
l’alinéa 1er bénéficient de ce traitement de sauvegarde.

Chaque fois que le traitement des membres du personnel visés à
l’alinéa 1er n’est pas dû complètement, le traitement de sauvegarde est
diminué dans la même proportion.

Art. 11. Les membres du personnel visés à l’article 7 qui ont réussi la
formation de base du cadre d’agents de sécurisation de police et du
cadre d’assistants de sécurisation de police, sont nommés à la police
fédérale dans le grade d’agent de sécurisation de police.

Art. 12. Les membres du personnel qui pouvaient bénéficier avant
leur transfert, à partir de l’âge de 58 ans, d’un congé préalable à la
pension, ont droit à la non-activité préalable à la pension visée aux
articles XII.XIII.1er à XII.XIII.6 PJPol, pour autant qu’ils répondent aux
autres conditions visées à l’article XII.XIII.1er PJPol.

Art. 13. Le solde des heures de compensation et des congés de nuit
de 12 heures qui n’a pas encore été récupéré à la date du transfert,
donne droit à une allocation, qui est fixée, par heure, à 1/1850ème du
traitement annuel brut.

Le traitement annuel brut est le traitement annuel dans l’échelle de
traitement que le membre du personnel percevait la veille de la date
visée à l’alinéa 1er, y compris les augmentations visées à l’article 48 de
l’arrêté royal du 25 octobre 2013 relatif à la carrière pécuniaire des
membres du personnel de la fonction publique fédérale. L’allocation de
foyer ou de résidence et la première bonification font partie du
traitement annuel; le pécule de vacances, l’allocation de fin d’année, la
deuxième bonification et les suivantes et les autres allocations n’en font
pas partie.

Cette allocation est payée par le SPF Intérieur en cinq tranches
annuelles.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 14. L’article 7 de la loi du 12 novembre 2017 relative aux
assistants et agents de sécurisation de police et portant modification de
certaines dispositions concernant la police produit ses effets le 1er jan-
vier 2018.

Art. 15. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 septembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2018/31928]

18 JUILLET 2018. — Arrêté royal portant octroi d’un subside au
Centre fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la protection des
droits fondamentaux des étrangers et la lutte contre la traite des
êtres humains en vue de soutenir le fonctionnement du Service de
lutte contre la pauvreté, la précarité et l’exclusion sociale pour
l’année 2018

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant l’organisation du budget et de la
comptabilité de l’État fédéral, article 121 à 124;

Vu la loi du 22 décembre 2017 contenant le budget général des
dépenses pour 2018, l’article 2.44.3;
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Gelet op de wet van 27 januari 1999 houdende goedkeuring van het
samenwerkingsakkoord tussen de federale Staat, de Gemeenschappen
en de Gewesten betreffende de bestendiging van het armoedebeleid,
ondertekend te Brussel, op 5 mei 1998 (artikel 6);

Gelet op de wet van 17 augustus 2013 tot aanpassing van de wet van
15 februari 1993 tot oprichting van een Centrum voor gelijkheid van
kansen en voor racismebestrijding met het oog op de omvorming ervan
tot een federaal Centrum voor de analyse van de migratiestromen, de
bescherming van de grondrechten van de vreemdelingen en de strijd
tegen de mensenhandel;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikel 22;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven op
19 maart 2018;

Op de voordracht van Onze Staatssecretaris voor Armoede-
bestrijding.

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De subsidie wordt toegekend aan het Steunpunt tot
bestrijding van armoede, bestaansonzekerheid en sociale uitsluiting
(hierna genoemd ‘het Steunpunt’), opgericht als drietalige instelling op
federaal niveau, bij het federaal Centrum voor de analyse van de
migratiestromen, de bescherming van de grondrechten van de vreem-
delingen en de strijd tegen de mensenhandel, ter realisatie van de
doelstellingen geformuleerd in artikel 5, § 1 van het Samenwerkings-
akkoord van 5 mei 1998.

Art. 2. Het bedrag van de subsidie bedraagt 501.421,00 EUR voor
het begrotingsjaar 2018.

Art. 3. De subsidie wordt aangerekend op het krediet ingeschreven
op de algemene uitgavenbegroting voor het jaar 2018, basisallocatie
44.55.11.41.40.01.

Art. 4. De subsidie wordt betaald op rekeningnum-
mer BE63 6790 0016 5708 van het Steunpunt.

Art. 5. De subsidie wordt betaald na vastlegging van de subsidie
voorzien in artikel 2 van dit besluit.

Art. 6. Volgende bewijsstukken dienen te worden overgemaakt ter
verantwoording van de subsidie :

a) een inhoudelijk rapport;

b) een financiële overzichtstabel.

Het niet-verantwoorde deel dient te worden terugbetaald.

Art. 7. De bewijsstukken vermeld in artikel 6 worden voor
30 april 2019 aan de Programmatorische Federale Overheidsdienst
Maatschappelijke Integratie overgemaakt.

Art. 8. De Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschap-
pelijke Integratie staat in voor de administratieve behandeling van het
dossier.

Art. 9. De periode gedekt door de subsidie neemt een aanvang op
1 januari 2018 en eindigt op 31 december 2018.

Art. 10. De Staatssecretaris bevoegd voor armoedebestrijding is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 18 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Z. DEMIR

Vu la loi du 27 janvier 1999 portant approbation de l’accord de
coopération entre l’Etat fédéral, les Communautés et les Régions relatif
à la continuité de la politique en matière de pauvreté, signé à Bruxelles,
le 5 mai 1998 (article 6);

Vu la loi du 17 août 2013 adaptant la loi du 15 février 1993 créant un
Centre pour l’égalité des chances et la lutte contre le racisme en vue de
le transformer en un Centre fédéral pour l’analyse des flux migratoires,
la protection des droits fondamentaux des étrangers et la lutte contre la
traite des êtres humains;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, article 22;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 19 mars 2018;

Sur la proposition de Notre Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la
pauvreté.

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le subside est octroyé au Service de lutte contre la
pauvreté, la précarité et l’exclusion sociale (appelé ci-après ’le Service″),
créé en tant qu’institution trilingue au niveau fédéral, auprès du Centre
fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la protection des droits
fondamentaux des étrangers et la lutte contre la traite des êtres
humains, afin de réaliser les objectifs formulés à l’article 5, § 1er, de
l’Accord de coopération du 5 mai 1998.

Art. 2. Le montant du subside s’élève à 501.421,00 EUR pour l’année
budgétaire 2018.

Art. 3. Le subside est imputé au crédit inscrit au budget général des
dépenses pour l’année 2018, allocation de base 44.55.11.41.40.01.

Art. 4. Le subside est payé au numéro de
compte BE63 6790 0016 5708 du Service.

Art. 5. Le subside est payé après l’engagement du subside prévu à
l’article 2 du présent arrêté.

Art. 6. Les pièces justificatives suivantes doivent être transmises en
vue de la justification du subside:

a) un rapport portant sur le contenu;

b) un tableau synoptique financier.

La partie non justifiée doit être remboursée.

Art. 7. Les pièces justificatives mentionnées à l’article 6 sont trans-
mises au Service public fédéral de programmation Intégration sociale
avant le 30 avril 2019.

Art. 8. Le Service Public Fédéral de Programmation Intégration
sociale se charge du traitement administratif du dossier.

Art. 9. La période couverte par la subvention prend cours le
1er janvier 2018 et se termine le 31 décembre 2018.

Art. 10. La Secrétaire d’Etat qui a la lutte contre la pauvreté dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la Pauvreté,
Z. DEMIR
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13798]

6 SEPTEMBRE 2018. — Décret modifiant l’article 39 de l’arrêté royal du 27 juillet 1979 fixant le statut des membres
du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux de la Communauté française et des membres du
personnel du service d’inspection chargés de la surveillance de ces centres psycho-médico-sociaux, tel que
modifié par l’article 47 du décret du 11 juillet 2018 portant diverses mesures en matière de statut des membres
du personnel de l’enseignement

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit:

Article 1er. Au § 1er de l’article 39 de l’arrêté royal du 27 juillet 1979 fixant le statut des membres du personnel
technique des centres psycho-médico-sociaux de la Communauté française et des membres du personnel du service
d’inspection chargés de la surveillance de ces centres psycho-médico-sociaux, tel que modifié par l’article 47 du décret
du 11 juillet 2018 portant diverses mesures en matière de statut des membres du personnel de l’enseignement, les
alinéas suivants sont ajoutés après le dernier alinéa :

« Le licenciement est notifié au membre du personnel soit par envoi recommandé, lequel produit ses effets
le 3e jour ouvrable suivant la date de son expédition, soit par la remise d’une lettre de la main à la main avec accusé
de réception, laquelle produit ses effets le jour de cette notification.

Le licenciement peut aussi être notifié par exploit d’huissier de justice, lequel produit ses effets le jour même s’il
est notifié à personne ou remis en mains propres à un parent, allié, préposé ou serviteur du destinataire, au domicile
ou, à défaut, à la résidence de ce dernier.

Si l’exploit d’huissier n’a pu être signifié selon les modalités reprises à l’alinéa précédent, il produit ses effets
le 2e jour ouvrable suivant la date du dépôt de la copie de l’exploit au domicile ou, à défaut, à la résidence du
destinataire, ou la date de la remise de la copie de l’exploit au Procureur du Roi du ressort concerné. ».

Art. 2. L’article 1er produit ses effets au 1er septembre 2018

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 septembre 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de la Culture et de l’Enfance,
A. GREOLI

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre de l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de Justice, des Sports et de la Promotion de Bruxelles,
chargé de la tutelle sur la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. MADRANE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse,
des Droits des Femmes et de l’Egalité des Chances,

I. SIMONIS

Note

Session 2018-2019
Documents du Parlement. Proposition de décret, n° 674-1. – Texte adopté en séance plénière, n° 674-2.
Compte-rendu intégral. – Discussion et adoption. Séance du 6 septembre 2018.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13798]

6 SEPTEMBER 2018. — Decreet tot wijziging van artikel 39 van het koninklijk besluit van 27 juli 1979 houdende
het statuut van de leden van het technisch personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de Franse
Gemeenschap alsook van de personeelsleden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze
psycho-medisch-sociale centra, zoals gewijzigd bij artikel 47 van het decreet van 11 juli 2018 houdende
verschillende maatregelen betreffende het statuut van het onderwijzend personeel

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. In § 1 van artikel 39 van het koninklijk besluit van 27 juli 1979 houdende het statuut van de leden van
het technisch personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de Franse Gemeenschap alsook van de
personeelsleden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze psycho-medisch-sociale centra, zoals gewijzigd
bij artikel 47 van het decreet van 11 juli 2018 houdende verschillende maatregelen betreffende het statuut van het
onderwijzend personeel, worden de volgende leden toegevoegd na het laatste lid :

« Het ontslag wordt aan het personeelslid meegedeeld per aangetekend schrijven, dat uitwerking heeft met ingang
van de derde werkdag na de datum van verzending, of door de afgifte van een brief van hand tot hand met
ontvangstbevestiging, die op de dag van deze kennisgeving van kracht wordt.

Het ontslag kan ook worden betekend door een deurwaardersexploot, dat dezelfde dag van kracht wordt als het
persoonlijk wordt betekend of persoonlijk wordt overhandigd aan een bloedverwant, aanverwant, aangestelde of
dienaar van de bestemmeling, thuis of bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van laatstgenoemde.

Als het deurwaardersexploot niet kon worden betekend op de wijze als beschreven in het vorige lid, wordt deze
van kracht op de tweede werkdag na de datum van indiening van de kopie van het exploot op de woonplaats of, bij
gebreke daarvan, op de verblijfplaats van de bestemmeling, of de datum van de overhandiging van de kopie van het
exploot aan de Procureur des Konings van het desbetreffende rechtsgebied. ».

Art. 2. Artikel 1 heeft uitwerking met ingang van 1 september 2018.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 6 september 2018.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Cultuur en Kind,
A. GREOLI

De Vice-President, Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Sport en Promotie van Brussel,
belast met het toezicht op de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

R. MADRANE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
I. SIMONIS

Nota

Zitting 2018-2019
Stukken van het Parlement. - Voorstel van decreet, nr. 674-1. Tekst aangenomen tijdens de plenaire vergadering,

nr. 674-2.
Integraal verslag. - Bespreking en aanneming. - Vergadering van 6 september 2018.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13742]

29 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 30 août 2017 pris en application de l’article 111, § 2, 1°, du décret du
7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études, notamment l’article 111, § 2, 1°;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 août 2017 pris en application de l’article 111, § 2,
1°, du décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des
études ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 4 juin 2018 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 11 juin 2018 ;

Vu le « test genre » du 4 juin 2018 établi en application de article 4, alinéa 2, 1°, du décret du 7 janvier 2016 relatif
à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté française;

Vu la concertation avec les organisations représentatives des étudiants reconnues au niveau communautaire du
27 juin 2018 ;

Vu la négociation syndicale au sein du Comité de négociation de secteur IX, du Comité des services publics
provinciaux et locaux, section II, et du Comité de négociation pour les statuts des personnels de l’Enseignement libre
subventionné du 26 juin 2018 ;

Vu la négociation entre le Gouvernement de la Communauté française et les organes de représentation et de
coordination des pouvoirs organisateurs de l’enseignement et des centres psycho-médico-sociaux subventionnés
reconnus par le Gouvernement du 27 juin 2018 ;

Considérant les avis de l’Académie de recherche et d’enseignement supérieur des 11 décembre 2017 et
24 avril 2018 ;

Vu l’avis 63.853/2/V du Conseil d’Etat, donné le 30 juillet 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur et de la Ministre de l’Enseignement de Promotion
sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 août 2017 pris en application
de l’article 111, § 2, 1°, du décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et
l’organisation académique des études est remplacée par l’annexe au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à partir de l’année académique 2018-2019.

Art. 3. Le Ministre qui a l’enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 29 août 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesses, des Droits des Femmes
et de l’Egalité des Chances,

I. SIMONIS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13742]

29 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 augustus 2017 genomen met toepassing van artikel 111, § 2,
1° van het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies, inzonderheid op artikel 111, § 2, 1°;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 augustus 2017 genomen met toepassing
van artikel 111, § 2, 1° van het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de
academische organisatie van de studies;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 4 juni 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 11 juni 2018;

Gelet op de “gendertest” van 4 juni 2018 uitgevoerd overeenkomstig artikel 4, tweede lid, 1° van het decreet van
7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap;

Gelet op het overleg met de representatieve studentenverenigingen erkend op gemeenschapsniveau, van
27 juni 2018;

Gelet op de syndicale onderhandeling binnen het onderhandelingscomité van sector IX, het Comité voor de
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten, afdeling II, en het onderhandelingscomité voor de statuten van het
personeel van het vrij gesubsidieerd onderwijs, die op 26 juni 2018 plaatsvond;

Gelet op de onderhandeling tussen de Regering van de Franse Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en
coördinatieorganen van de inrichtende machten van het onderwijs en de door de Regering erkende gesubsidieerde
psycho-medisch-sociale centra, die op 27 juni 2018 plaatsvond;

Gelet op de adviezen van de Academie voor Onderzoek en Hoger Onderwijs van 11 december 2017 en
24 april 2018;

Gelet op het advies nr. 63.853/2/V van de Raad van State, gegeven op 30 juli 20178 overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs en de Minister van Onderwijs voor sociale promotie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bijlage bij dit besluit bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
30 augustus 2017 genomen met toepassing van artikel 111, § 2, 1° van het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van
het hogeronderwijslandschap en de academische organisatie van de studies, wordt vervangen door de bijlage bij dit
besluit.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking vanaf het academiejaar 2018-2019.

Art. 3. De Minister van Hoger Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 augustus 2018.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke kansen,
I. SIMONIS
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13800]

29 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française accordant, pour l’année scolaire 2018-2019,
dérogation à diverses normes dans l’enseignement secondaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 29 juillet 1992 portant organisation de l’enseignement secondaire de plein exercice, notamment les
articles 5quater et 19;

Vu l’arrêté royal du 15 avril 1977 fixant les règles et les conditions de calcul du nombre d’emplois dans certaines
fonctions du personnel auxiliaire d’éducation et du personnel administratif des établissements d’enseignement
secondaire, article 5;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 15 mars 1993 fixant les obligations de concertation entre
établissements de même caractère dans l’enseignement secondaire de plein exercice, en particulier l’article 24, §§ 3 et 4 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 mai 2013 fixant les listes des indicateurs
permettant au Gouvernement d’autoriser plusieurs établissements à se restructurer ou à octroyer des dérogations à
l’implantation des degrés d’observations autonomes, aux délocalisations, aux normes de maintien d’établissement,
ainsi qu’aux normes de maintien par année, degré et option ;

Vu les avis du Conseil général de concertation pour l’enseignement secondaire, donnés en date du 24 mai 2018 et
du 21 juin 2018 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 9 août 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 août 2018;

Considérant qu’il est nécessaire de maintenir certaines options, certains degrés et certaines années d’études afin de
permettre une offre d’enseignement par caractère et qu’il n’existe aucune concurrence entre établissements de même
caractère à propos de ces options, degrés ou années d’études;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Conformément à l’article 19 du décret du 29 juillet 1992 portant organisation de l’enseignement
secondaire de plein exercice, il est dérogé, pour l’année scolaire 2018-2019, aux normes de maintien pour les options,
degrés et années d’études dans les établissements scolaires qui sont repris à l’annexe I du présent arrêté.

Art. 2. Conformément à l’article 19 du décret du 29 juillet 1992 précité, il est dérogé, pour l’année
scolaire 2018-2019, aux normes de maintien pour les options, degrés et années d’études dans les établissements scolaires
qui sont repris à l’annexe II du présent arrêté, sur la base des indicateurs entraînant la délivrance automatique de la
dérogation.

Art. 3. Conformément à l’article 5, alinéa 4, de l’arrêté royal du 15 avril 1977 fixant les règles et les conditions de
calcul du nombre d’emplois dans certaines fonctions du personnel auxiliaire d’éducation et du personnel administratif
des établissements d’enseignement secondaire, il est dérogé à la condition de l’article 5, alinéa 1er, 1°, pour une période
de cinq ans à partir de l’année scolaire 2018-2019 pour les établissements repris en annexe III.

Art. 4. Conformément à l’article 5quater, § 2, alinéa 3, du décret du 29 juillet 1992 précité, il est dérogé, pour une
période de cinq ans à partir de l’année scolaire 2018-2019, à la disposition du même article, § 2, alinéa 1er, pour les
établissements scolaires qui sont repris à l’annexe IV du présent arrêté, sur la base des critères et indicateurs fixés
conformément à l’article 5sexties du même décret.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2018.

Bruxelles, le 29 août 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13800]
29 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap waarbij afwijking

van verschillende normen in het secundair onderwijs voor het schooljaar 2018-2019 wordt verleend

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 29 juli 1992 houdende organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan,
inzonderheid op de artikelen 5quater en 19 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 april 1977 tot vaststelling van de regelen en de voorwaarden voor de
berekening van het aantal betrekkingen in sommige ambten van het opvoedend hulppersoneel en van het
administratief personeel van de inrichtingen voor secundair onderwijs, artikel 5;

Gelet op het besluit van de Executieve van 15 maart 1993 tot vaststelling van de verplichtingen tot overleg tussen
gelijkaardige inrichtingen in het secundair onderwijs met volledig leerplan, inzonderheid op artikel 24, §§ 3 en 4;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 mei 2013 tot bepaling van de lijst van de
indicatoren die de Regering in staat stellen meerdere inrichtingen toe te laten zich te herstructureren of afwijkingen toe
te staan betreffende de autonome observatiegraden, de delokalisaties, de normen inzake inrichtingsbehoud, alsook de
normen inzake behoud per jaar, graad en optie;

Gelet op de adviezen van de Algemene Overlegraad voor het secundair onderwijs, gegeven op 24 mei 2018 en
21 juni 2018 ;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 9 augustus 2018;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 29 augustus 2018;
Overwegende dat sommige opties, graden en studiejaren moeten worden behouden om een onderwijsaanbod per

karakter mogelijk te maken en dat er geen concurrentie bestaat tussen inrichtingen met hetzelfde karakter op het vlak
van die opties, graden of studiejaren;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Overeenkomstig artikel 19 van het decreet van 29 juli 1992 houdende organisatie van het secundair
onderwijs met volledig leerplan, wordt, voor het schooljaar 2018-2019, afgeweken van de normen inzake behoud voor
de opties, graden en studiejaren in de schoolinrichtingen die in bijlage I bij dit besluit opgenomen worden.

Art. 2. Overeenkomstig artikel 19 van het voormelde decreet van 29 juli 1992, wordt, voor het schooljaar 2018-
2019, afgeweken van de normen inzake behoud voor de opties, graden en studiejaren in de schoolinrichtingen die in
bijlage II bij dit besluit opgenomen worden, op basis van de indicatoren die het automatische verlenen van de afwijking
veroorzaken.

Art. 3. Overeenkomstig artikel 5, vierde lid, van het koninklijk besluit van 15 april 1977 tot vaststelling van de
regelen en de voorwaarden voor de berekening van het aantal betrekkingen in sommige ambten van het opvoedend
hulppersoneel en van het administratief personeel van de inrichtingen voor secundair onderwijs, wordt afgeweken van
de voorwaarde van artikel 5, eerste lid, 1°, voor een periode van vijf jaar vanaf het schooljaar 2018-2019 voor de
inrichtingen opgenomen in bijlage III.

Art. 4. Overeenkomstig artikel 5quater, § 2, derde lid, van het bovenvermelde decreet van 29 juli 1992, wordt, voor
een periode vanaf vijf jaar vanaf het schooljaar 2018-2019, afgeweken van de bepaling van hetzelfde artikel, § 2,
eerste lid, voor de schoolinrichtingen die in bijlage IV bij dit besluit opgenomen worden, op basis van de criteria en
indicatoren bepaald overeenkomstig artikel 5sexties van hetzelfde decreet.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2018.

Brussel, 29 augustus 2018.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13783]

5 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 29 novembre 2017 fixant la procédure relative à l’agrément des médecins
spécialistes et des médecins généralistes

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à l’exercice des professions des soins de santé, l’article 88 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 novembre 2017 fixant la procédure relative à
l’agrément des médecins spécialistes et des médecins généralistes ;

Vu le « test genre » du 14 mars 2018 établi en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du 7 janvier 2016 relatif
à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté française ;
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Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 30 mai 2018 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 6 juin 2018 ;

Vu l’avis n° 63.754/2/V du Conseil d’Etat, donné le 23 juillet 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre-Président ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 novembre 2017 fixant
la procédure relative à l’agrément des médecins spécialistes et des médecins généralistes sont apportées les
modifications suivantes :

1° au 10°, sont ajoutés les mots « agréé en biologie clinique » ;

2° au 15°, sont supprimés les mots « de l’expérience ou » et « et des compétences ».

Art. 2. A l’article 4, alinéa 1er, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° au 1°, les mots « ou ayant occupé effectivement pendant au moins trois ans » sont supprimés ;

2° le 2° est remplacé par la disposition suivante : « 2° un même nombre de membres, docteurs en médecine,
chirurgie et accouchements agréés depuis au moins trois ans comme médecins généralistes ou comme spécialistes dans
la spécialité concernée et proposée par leurs associations professionnelles représentatives ; » ;

3° au 3°, le mot « deux » est remplacé par « trois » ;

4° au 3°, les mots « ou ayant occupé » sont supprimés ;

5° le 4° est remplacé par la disposition suivante : « 4° un même nombre de membres titulaires d’un master en
médecine ou du grade académique de médecin, agréés depuis au moins trois ans pour le titre de niveau 3 concerné et
proposés par les associations professionnelles ».

Art. 3. A l’article 4 du même arrêté est inséré, entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3, un nouvel alinéa rédigé comme suit :
« Pour tout nouveau titre professionnel particulier, la première Commission ou élargissement de Commission est
composée de membres remplissant les conditions d’agrément telles que prévues aux dispositions transitoires de l’arrêté
ministériel fixant les conditions spécifiques d’agrément concernant ce titre professionnel particulier. ».

Art. 4. A l’article 7, § 1er, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit : « La demande est introduite au plus tard trois mois
après le début de la formation et est accompagnée de l’attestation prouvant que le candidat est inscrit au tableau de
l’Ordre des Médecins ainsi que d’une attestation qui prouve que le candidat est retenu par une faculté de médecine
pour la discipline dans laquelle il compte se former. ».

A l’alinéa 3 de la même disposition, sont supprimés les mots « une attestation qui prouve qu’il est retenu par une
faculté de médecine pour la spécialité dans laquelle il compte se former ainsi que ».

Au paragraphe 2, alinéa 1er, de la même disposition est inséré le mot « spécialiste » entre les mots « candidat » et
« joint ».

Au paragraphe 4, alinéa 1er, sont apportées les modifications suivantes :

1° au 1°, sont ajoutés les mots « non sanctionnée par un titre professionnel qualifiant » ;

2° au 2°, les mots « en Belgique » sont insérés entre les mots « agréé » et « pour un titre » ;

3° au 3°, les mots « sous plan de stage approuvé » sont insérés entre les mots « partiellement » et « une formation ».

Art. 5. A l’article 8, alinéa 2, du même arrêté les mots « peut clôturer » sont remplacés par le mot « clôture, sauf
circonstances exceptionnelles, ».

Art. 6. L’article 12, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit : « Lorsque le candidat ne transmet pas le carnet de stage
dans les délais précités ou que celui-ci n’est pas dûment complété dans les mêmes délais, la période de stage concernée
est invalidée, sauf circonstances exceptionnelles. ».

Art. 7. A l’article 14, alinéa 1er, les mots « trois mois » sont remplacés par les mots « 15 semaines ».

Art. 8. A l’article 19, alinéa 2, du même arrêté, les mots « peut clôturer » sont remplacés par le mot « clôture, sauf
circonstances exceptionnelles, ».

Art. 9. Les annexes 1 à 4 bis, du même arrêté sont remplacées par les annexes du présent arrêté.

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 11. Le Ministre ayant l’agrément des professions des soins de santé dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 septembre 2018.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13783]
5 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit

van de Regering van de Franse Gemeenschap van 29 november 2017 tot vaststelling van de procedure voor de
erkenning van artsen-specialisten en van huisartsen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen,
artikel 88;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 29 november 2017 tot vaststelling van de
procedure voor de erkenning van artsen-specialisten en van huisartsen;

Gelet op de “gendertest” van 14 maart 2018 uitgevoerd met toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het decreet
van 7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 30 mei 2018;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 6 juni 2018;
Gelet op het advies van de Raad van State nr. 63.754/2/V, gegeven op 23 juli 2018, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van de Minister-President;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 29 november 2017 tot
vaststelling van de procedure voor de erkenning van artsen-specialisten en van huisartsen, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° aan punt 10° worden de woorden “erkend voor klinische biologie” toegevoegd;

2° bij punt 15°, worden de woorden “proces voor de evaluatie en de erkenning van de leerresultaten die
voortvloeien uit de ervaring of de opleiding en uit de bekwaamheid van een kandidaat” vervangen door de woorden
“proces voor de evaluatie en de erkenning van de leerresultaten die voortvloeien uit de opleiding van een kandidaat”.

Art. 2. In artikel 4, eerste lid, van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° bij punt 1°, worden de woorden “of werkelijk gedurende minstens drie jaar hebben bekleed,” geschrapt;

2° punt 2° wordt door de volgende bepaling vervangen: “2° een gelijk aantal leden, doctor in de genees-, heel- en
verloskunde, erkend sinds minstens drie jaar als huisarts of als arts-specialist in de betrokken specialiteit en
voorgedragen door hun representatieve beroepsverenigingen;”;

3° bij punt 3°, wordt het woord “twee” vervangen door het woord “drie”;

4° bij punt 3°, worden de woorden “of hebben bekleed” geschrapt;

5° punt 4° wordt door de volgende bepaling vervangen: “4° een gelijk aantal titularissen van een master in de
geneeskunde of van de academische graad van arts, erkend sedert minstens drie jaar voor de betrokken titel van
niveau 3 en voorgedragen door de beroepsverenigingen”.

Art. 3. In artikel 4 van hetzelfde besluit wordt, tussen het tweede lid en het derde lid, een nieuw lid ingevoegd,
luidend als volgt: “Voor elke nieuwe bijzondere beroepstitel, wordt de eerste Commissie of uitbreiding van Commissie
samengesteld uit leden die aan de erkenningsvoorwaarden voldoen zoals bepaald bij de overgangsbepalingen van het
ministerieel besluit tot bepaling van de specifieke voorwaarden voor de erkenning van deze bijzondere beroepstitel.”.

Art. 4. In artikel 7, § 1, wordt het tweede lid vervangen door hetgeen volgt: “De aanvraag wordt uiterlijk drie
maanden na het begin van de opleiding ingediend, samen met het attest tot bewijs dat de kandidaat ingeschreven is
in de tabel van de Orde der Artsen alsook een attest tot bewijs dat de kandidaat gekozen wordt door een faculteit
geneeskunde voor het vak waarvoor hij een opleiding wenst te volgen.”.

In het derde lid van dezelfde bepaling worden de woorden “een attest dat bewijst dat hij door een faculteit
geneeskunde in aanmerking wordt genomen voor de specialiteit waarvoor hij een opleiding wil volgen alsook”
geschrapt.

In paragraaf 2, eerste lid, van dezelfde bepaling worden de woorden “voegt de kandidaat” vervangen door
de woorden “voegt de kandidaat-specialist”.

In paragraaf 4, eerste lid, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° bij punt 1°, worden de woorden “1° ofwel zijn opleiding geheel of gedeeltelijk in het buitenland heeft gevolgd;”
vervangen door de woorden “1° ofwel een opleiding geheel of gedeeltelijk in het buitenland heeft gevolgd die niet
bekrachtigd werd door een kwalificerende beroepstitel;”;

2° bij punt 2°, worden de woorden “2° ofwel werd erkend voor een specialisatietitel van niveau 2 of van niveau 3;”
vervangen door de woorden “2° ofwel in België werd erkend voor een specialisatietitel van niveau 2 of van niveau 3;”;

3° bij punt 3°, worden de woorden “3° ofwel geheel of gedeeltelijk een opleiding van niveau 2 of van niveau 3 in
België heeft gevolgd.” vervangen door de woorden “3° ofwel geheel of gedeeltelijk een opleiding van niveau 2 of van
niveau 3 met goedgekeurd stageplan in België heeft gevolgd.”.

Art. 5. In artikel 8, tweede lid, van hetzelfde besluit, worden de woorden “kan de administratie de aanvraag
afsluiten” vervangen door de woorden “kan de administratie de aanvraag afsluiten, behoudens uitzonderlijke
omstandigheden,”.

Art. 6. Het tweede lid van artikel 12, van hetzelfde besluit, wordt vervangen door hetgeen volgt: “Wanneer
de kandidaat het stageboekje niet binnen de voormelde termijn meedeelt of als dat boekje niet behoorlijk binnen
dezelfde termijn wordt ingevuld, wordt de stageperiode in kwestie ongeldig verklaard, behoudens uitzonderlijke
omstandigheden.”.
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Art. 7. In artikel 14, eerste lid, worden de woorden “drie maanden” vervangen door de woorden “vijftien weken”.

Art. 8. In artikel 19, tweede lid, van hetzelfde besluit, worden de woorden “dan kan de administratie de aanvraag
afsluiten” vervangen door de woorden “dan kan de administratie de aanvraag afsluiten, behoudens uitzonderlijke
omstandigheden,”.

Art. 9. De bijlagen 1 tot 4bis van hetzelfde besluit worden vervangen door de bijlagen bij dit besluit.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Art. 11. De Minister bevoegd voor de erkenning van de gezondheidszorgberoepen wordt belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 5 september 2018.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2018/204501]

25. JUNI 2018 — Dekret zur Einführung des Amtes des Kindergartenassistenten in den Regelgrundschulen
sowie zur Herabsenkung des Eintrittsalters in den Kindergarten auf zwei Jahre und sechs Monate

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

KAPITEL 1 — Abänderung des königlichen Erlasses vom 2. Oktober 1968 zur festlegung und einteilung der ämter der mitglieder
des direktions- und lehrpersonals, des erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und sozialpsychologischen personals der
staatlichen einrichtungen für vor-, primar-, förder-, mittel-, technischen, kunst- und normalschulunterricht und der ämter der
personalmitglieder des inspektionsdienstes beauftragt mit der aufsicht dieser einrichtungen

Artikel 1 - In Artikel 7 Buchstabe a) des Königlichen Erlasses vom 2. Oktober 1968 zur Festlegung und Einteilung
der Ämter der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen
und sozialpsychologischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen,
Kunst- und Normalschulunterricht und der Ämter der Personalmitglieder des Inspektionsdienstes beauftragt mit der
Aufsicht dieser Einrichtungen, abgeändert durch die Dekrete vom 27. Juni 2005, vom 11. Mai 2009 und vom
26. Juni 2017, wird folgende Nummer 1.1 eingefügt:

″1.1. Kindergartenassistent;″

KAPITEL 2 — Abanderung des königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur festlegung des statuts der mitglieder des direktions-
und lehrpersonals, des erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und sozialpsychologischen personals der staatlichen
einrichtungen für vor-, primar-, förder-, mittel-, technischen, kunst- und normalschulunterricht und der von diesen
einrichtungen abhängenden internate sowie der personalmitglieder des mit der aufsicht über diese einrichtungen beauftragten
inspektionsdienstes

Art. 2 - Artikel 16 des Königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur Festlegung des Statuts der Mitglieder des
Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und sozialpsychologischen
Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulun-
terricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht
über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2017,
wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 Nummer 5 wird folgender Buchstabe i) eingefügt:

″i) falls es sich um ein Personalmitglied handelt, das das Amt des Kindergartenassistenten bekleidet, verfügt es
über einen Nachweis über das Absolvieren einer von der Regierung anerkannten und mindestens 120 Stunden
umfassenden Weiterbildung im Bereich Kinderbetreuung.″

2. Folgender Absatz 8 wird eingefügt:

″In Abweichung von Absatz 1 Nummer 5 dürfen im Amt des Kindergartenassistenten Personen in Abweichung
von Artikel 14 Nummer 1.1 Buchstabe f) desselben Königlichen Erlasses vom 22. April 1969 bezeichnet werden, die über
eine vom Arbeitsamt der Deutschsprachigen Gemeinschaft ausgestellte Bescheinigung über die Teilnahme an einer
Schulung zum Kindergartenhelfer oder einen von der Regierung als gleichwertig anerkannten Nachweis verfügen. Die
Bezeichnung in diesem Amt endet nach fünf Jahren von Amts wegen, wenn das betreffende Personalmitglied die in
Artikel 14 Nummer 1.1 Buchstabe f) desselben Königlichen Erlasses vom 22. April 1969 angeführte und mindestens
120 Stunden umfassende Weiterbildung innerhalb dieser Frist nicht absolviert hat.″
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Art. 3 - In Artikel 39 Absatz 1 Nummer 5 desselben Königlichen Erlasses, zuletzt abgeändert durch das Dekret
vom 26. Juni 2017, wird folgender Buchstabe i) eingefügt:

″i) falls es sich um ein Personalmitglied handelt, das das Amt des Kindergartenassistenten bekleidet, verfügt es
über einen Nachweis über das Absolvieren einer von der Regierung anerkannten und mindestens 120 Stunden
umfassenden Weiterbildung im Bereich Kinderbetreuung.″

Art. 4 - In Artikel 41 Absatz 3 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 29. Juni 2015 und
abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird das Wort ″Koordinators″ durch die Wortfolge ″Koordinators oder
im Amt des Kindergartenassistenten″ ersetzt.

Art. 5 - In das Kapitel XIbis desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 25. Mai 2009 und
zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird folgender Artikel 169sexiesdecies eingefügt:

″Art. 169sexiesdecies - In Abweichung von Artikel 22 § 1 Absatz 1 erfolgt der Bewerbungsaufruf für eine zeitweilige
Bezeichnung im Amt des Kindergartenassistenten für das Schuljahr 2018-2019 zwischen dem Tag der Verabschiedung
des Dekrets vom 25. Juni 2018 zur Einführung des Amtes des Kindergartenassistenten in den Regelgrundschulen sowie
zur Herabsenkung des Eintrittsalters in den Kindergarten auf zwei Jahre und sechs Monate und dem 31. August 2018.″

KAPITEL 3 — Abänderung des königlichen Erlasses vom 22. April 1969 zur festlegung der erforderlichen befähigungsnachweise
der mitglieder des direktions- und lehrpersonals, des erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und des sozialpsycholo-
gischen personals der einrichtungen des staatlichen vor-, primar-, förder- und mittelschulwesens, des technischen unterrichts,
des kunstunterrichts und des normalschulwesens und der von diesen einrichtungen abhängenden internate

Art. 6 - In Artikel 14 des Königlichen Erlasses vom 22. April 1969 zur Festlegung der erforderlichen
Befähigungsnachweise der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des parame-
dizinischen und des sozialpsychologischen Personals der Einrichtungen des staatlichen Vor-, Primar-, Förder- und
Mittelschulwesens, des technischen Unterrichts, des Kunstunterrichts und des Normalschulwesens und der von diesen
Einrichtungen abhängenden Internate, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird folgende
Nummer 1.1 eingefügt:

″1.1. Kindergartenassistent:

a) das Abschlusszeugnis der Oberstufe des technischen Sekundarunterrichts in der Studienrichtung Erziehung;

b) das Abschlusszeugnis der Oberstufe des berufsbildenden Sekundarunterrichts in der Studienrichtung
Betreuung für Kindergemeinschaften;

c) das Brevet als Kinderpfleger;

d) das Studienzeugnis des sechsten Jahres des berufsbildenden Sekundarunterrichts in der Studienrichtung
Familienhilfe, ergänzt um den Befähigungsnachweis des sechsten Jahres des berufsbildenden Sekundarunterrichts in
der Studienrichtung Familienhilfe;

e) das von der Deutschsprachigen Krankenpflegevereinigung in Belgien KPVDB ausgestellte Zertifikat als
Kinderbetreuer oder ein von der Regierung als gleichwertig anerkannter Nachweis;

f) in Ermangelung eines Bewerbers, der im Besitz eines der in den Buchstaben a) bis e) angeführten
Befähigungsnachweises ist: die vom Arbeitsamt der Deutschsprachigen Gemeinschaft ausgestellte Bescheinigung über
die Teilnahme an einer Schulung zum Kindergartenhelfer oder ein von der Regierung als gleichwertig anerkannter
Nachweis, jeweils ergänzt um einen Nachweis über das Absolvieren einer von der Regierung anerkannten und
mindestens 120 Stunden umfassenden Weiterbildung im Bereich Kinderbetreuung.″

KAPITEL 4 — Abänderung des dekrets vom 31. August 1998 über den auftrag an die schulträger und das schulpersonal
sowie über die allgemeinen pädagogischen und organisatorischen bestimmungen für die regel- und förderschulen

Art. 7 - Artikel 21.1 § 3 des Dekrets vom 31. August 1998 über den Auftrag an die Schulträger und das
Schulpersonal sowie über die allgemeinen pädagogischen und organisatorischen Bestimmungen für die Regel- und
Förderschulen, eingefügt durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 wird die Wortfolge ″drei Jahre alt ist oder dieses Alter bis zum 31. Dezember des laufenden
Schuljahres erreicht″ durch die Wortfolge ″zwei Jahre und sechs Monate alt ist″ ersetzt.

2. Zwischen Absatz 1 und Absatz 2, der zu Absatz 3 wird, wird folgender Absatz eingefügt:

″Für ein Kind, das zwischen zwei Jahre und sechs Monate und drei Jahre alt ist, gelten folgende Eintrittsdaten in
den Kindergarten:

1. jeweils der erste Schultag nach den Schulferien;

2. der erste Schultag des Monats Februar;

3. der erste Schultag nach Christie Himmelfahrt.″

Art. 8 - In Artikel 97 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird folgender
§ 6 eingefügt:

″ § 6 - Unbeschadet von § 1 umfasst der Auftrag der Kindergärtner die Unterstützung der Kinder bei der
Körperpflege, den Toilettengängen sowie den Mahlzeiten. Der Kindergärtner kann diese Aufgaben gegebenenfalls an
die Kindergartenassistenten delegieren.″
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Art. 9 - In Artikel 98 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird folgender
§ 5 eingefügt:

″ § 5 - Unbeschadet von § 1 umfasst der Auftrag der Kindergartenassistenten unter Anleitung der Kindergärtner
folgende Aufgaben:

1. mit den Kindern spielen;

2. mit den Kindern malen, basteln und werken;

3. mit den Kindern musizieren;

4. mit den Kindern turnen, schwimmen und spazieren gehen;

5. die Kinder bei der Körperpflege, den Toilettengängen sowie bei den Mahlzeiten unterstützen;

6. Spiel- und Turngeräte bereitstellen;

7. Spiel- und Beschäftigungsmaterialien instand und sauber halten;

8. die Gruppenräume reinigen;

9. die Spiel- und Sportanlagen im Freien sauber halten;

10. logistische Unterstützung bei der Vorbereitung und Durchführung von Festen und Aktionen leisten.

Die in Absatz 1 Nummern 2 bis 4 angeführten Aufgaben nimmt der Kindergartenassistent ausschließlich im
Beisein eines Kindergärtners wahr.

Die Kindergärtner haben Weisungsbefugnis gegenüber den Kindergartenassistenten.″

KAPITEL 5 — Abänderung des dekrets vom 14. Dezember 1998 zur festlegung des statuts der subventionierten
personalmitglieder des freien subventionierten unterrichtswesens und des freien subventionierten psycho-medizinisch-sozialen
zentrums

Art. 10 - Artikel 33 des Dekrets vom 14. Dezember 1998 zur Festlegung des Statuts der subventionierten
Personalmitglieder des freien subventionierten Unterrichtswesens und des freien subventionierten Psycho-Medizinisch-
Sozialen Zentrums, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 Nummer 5 wird folgender Buchstabe i) eingefügt:

″i) falls es sich um ein Personalmitglied handelt, das das Amt des Kindergartenassistenten bekleidet, verfügt es
über einen Nachweis über das Absolvieren einer von der Regierung anerkannten und mindestens 120 Stunden
umfassenden Weiterbildung im Bereich Kinderbetreuung.″

2. Folgender Absatz 8 wird eingefügt:

″In Abweichung von Absatz 1 Nummer 5 dürfen im Amt des Kindergartenassistenten Personen in Abweichung
von Artikel 14 Nummer 1.1 Buchstabe f) desselben Königlichen Erlasses vom 22. April 1969 eingestellt werden, die über
eine vom Arbeitsamt der Deutschsprachigen Gemeinschaft ausgestellte Bescheinigung über die Teilnahme an einer
Schulung zum Kindergartenhelfer oder einen von der Regierung als gleichwertig anerkannten Nachweis verfügen. Die
Einstellung in diesem Amt endet nach fünf Jahren von Amts wegen, wenn das betreffende Personalmitglied die in
Artikel 14 Nummer 1.1 Buchstabe f) desselben Königlichen Erlasses vom 22. April 1969 angeführte und mindestens
120 Stunden umfassende Weiterbildung innerhalb dieser Frist nicht absolviert hat.″

Art. 11 - In Artikel 49 § 1 Absatz 1 Nummer 5 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom
26. Juni 2017, wird folgender Buchstabe i) eingefügt:

″i) falls es sich um ein Personalmitglied handelt, das das Amt des Kindergartenassistenten bekleidet, verfügt es
über einen Nachweis über das Absolvieren einer von der Regierung anerkannten und mindestens 120 Stunden
umfassenden Weiterbildung im Bereich Kinderbetreuung.″

Art. 12 - In Artikel 53 Absatz 4 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 29. Juni 2015 und abgeändert
durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird vor die Wortfolge ″definitiv eingestellt″ die Wortfolge ″oder im Amt des
Kindergartenassistenten″ eingefügt.

KAPITEL 6 — Abänderung des dekrets vom 26. April 1999 über das regelgrundschulwesen

Art. 13 - Artikel 5 des Dekrets vom 26. April 1999 über das Regelgrundschulwesen wird wie folgt ersetzt:

″Art. 5 - Zum Kindergarten zugelassen ist das Kind, das noch nicht schulpflichtig ist und mindestens zwei Jahre
und sechs Monate alt ist.

Für ein Kind, das zwischen zwei Jahre und sechs Monate und drei Jahre alt ist, gelten folgende Eintrittsdaten in
den Kindergarten:

1. jeweils der erste Schultag nach den Schulferien;

2. der erste Schultag des Monats Februar;

3. der erste Schultag nach Christi Himmelfahrt.″

Art. 14 - In Kapitel VI desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird folgender
Abschnitt 3.1, der die Artikel 64.1-64.5 umfasst, eingefügt:

″Abschnitt 3.1 - Kindergartenassistent″

73619BELGISCH STAATSBLAD — 25.09.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 15 - In das Kapitel VI Abschnitt 3.1 desselben Dekrets wird folgender Artikel 64.1 eingefügt:

″Art. 64.1 - Stellenanzahl

Im Vorschulwesen erhält der Schulträger für alle seine Grundschulen entsprechend der Gesamtschülerzahl
folgende Anzahl Stellen im Amt des Kindergartenassistenten:

1. bis 25 Vorschüler: 0,5 Vollzeitstelle,

2. 26-50 Vorschüler: 1 Vollzeitstelle,

3. 51-75 Vorschüler: 1,5 Vollzeitstellen,

4. 76-100 Vorschüler: 2 Vollzeitstellen,

5. 101-125 Vorschüler: 2,5 Vollzeitstellen.

Für jede weitere angefangene Gruppe von 25 Vorschülern: eine zusätzliche halbe Stelle.″

Art. 16 - In denselben Abschnitt wird folgender Artikel 64.2 eingefügt:

″Art. 64.2 - Zählweise

Für die Berechnung gelten alle regulär eingeschriebenen Vorschüler des jeweiligen Schulträgers.″

Art. 17 - In denselben Abschnitt wird folgender Artikel 64.3 eingefügt:

″Art. 64.3 - Stichtag und zu berücksichtigende Vorschüler

Stichtag für die Berechnung ist der 15. März des vorhergehenden Schuljahres. Berücksichtigt werden die regulären
Vorschüler, die bis zum 15. März des vorhergehenden Schuljahres an mindestens fünf Schultagen halbtags anwesend
waren.″

Art. 18 - In denselben Abschnitt wird folgender Artikel 64.4 eingefügt:

″Art. 64.4 - Neuberechnung des Stellenkapitals im Laufe des Schuljahres

§ 1 - Am 30. September erfolgt eine Neuberechnung des Stellenkapitals.

Berücksichtigt werden die regulären Vorschüler, die bis zum 30. September des laufenden Schuljahres an
mindestens fünf Schultagen halbtags anwesend waren.

In Abweichung von Absatz 2 werden ebenfalls die regulären Vorschüler berücksichtigt, deren Kindergarten in
Anwendung von Artikel 36 geschlossen wurde und die am 30. September im betreffenden Kindergarten neu
eingeschrieben worden sind.

§ 2 - Auf Antrag des Schulträgers erfolgt am fünften Schultag des Monats April eine Neuberechnung des
Stellenkapitals.

Berücksichtigt werden die regulären Vorschüler, die während des Monats März und bis zum fünften Schultag des
Monats April des laufenden Schuljahres an mindestens fünf Schultagen halbtags anwesend waren.″

Art. 19 - In denselben Abschnitt wird folgender Artikel 64.5 eingefügt:

″Art. 64.5 - Verwendungsdauer

§ 1 - Das gemäß Artikel 64.1 bis 64.4 ermittelte Stellenkapital steht für das laufende Schuljahr zur Verfügung.

§ 2 - Das gemäß Artikel 64.1, 64.2 und 64.4 § 1 ermittelte Stellenkapital steht vom 1. Oktober bis zum letzten Tag
des laufenden Schuljahres zur Verfügung, falls die Berechnung mindestens eine Halbzeitstelle mehr ergibt als das
Stellenkapital, das dem Schulträger am ersten Schultag gewährt wurde.

In Abweichung von Absatz 1 kann der Schulträger bereits am ersten Schultag auf das in Absatz 1 erwähnte
Stellenkapital zurückgreifen. Stehen dem Schulträger aufgrund der erfolgten Neuberechnung weniger Stellen zur
Verfügung, als er am ersten Schultag eingerichtet hat, gehen diese Stellen zulasten des Schulträgers.

§ 3 - Das gemäß Artikel 64.1, 64.2 und 64.4 § 2 ermittelte Stellenkapital steht vom sechsten Schultag des Monats
April bis zum letzten Schultag des laufenden Schuljahres zur Verfügung, falls die Berechnung mindestens eine
Halbzeitstelle mehr ergibt, als das Stellenkapital, das dem Schulträger am 1. Oktober gewährt wurde.

§ 4 - Der Schulträger verteilt das Stellenkapital nach eigenem Ermessen auf die Kindergärten seiner
Niederlassungen.

Der Schulträger kann das Stellenkapital unter Berücksichtigung der in Artikel 75 angeführten Wochenarbeitszeit
bei der zeitweiligen Bezeichnung oder Einstellung sowie bei der definitiven Ernennung oder definitiven Einstellung
auf mehrere Personalmitglieder verteilen.″

Art. 20 - In Artikel 75 desselben Dekrets wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″Die wöchentliche Arbeitszeit des Kindergartenassistenten beläuft sich bei einer Vollzeitbeschäftigung auf
36 Stunden zu 60 Minuten. Der Kindergartenassistent leistet effektiv mindestens neun Stunden zu 60 Minuten bei
einem Schulträger.″

Art. 21 - In Kapitel IX desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 23. Oktober 2000, wird folgender
Artikel 84quater eingefügt:

″Art. 84quater - Übergangsbestimmung bezüglich der Gewährung des Stellenkapitals im Amt des Kindergarten-
assistenten

Im Schuljahr 2018-2019 erhält jeder Schulträger 25 % der in Anwendung von Artikel 64.1 ermittelten Anzahl
Stellen, wobei jedem Träger mindestens eine Vollzeitstelle gewährt wird, insofern die Anwendung von Artikel 64.1
Anrecht auf mindestens eine Vollzeitstelle gibt.

Im Schuljahr 2019-2020 erhält jeder Schulträger 50 % der in Anwendung von Artikel 64.1 ermittelten Anzahl
Stellen, wobei jedem Träger mindestens eine Vollzeitstelle gewährt wird, insofern die Anwendung von Artikel 64.1
Anrecht auf mindestens eine Vollzeitstelle gibt.

Im Schuljahr 2020-2021 erhält jeder Schulträger 75 % der in Anwendung von Artikel 64.1 ermittelten Anzahl
Stellen.

Entspricht die gemäß den Absätzen 1 bis 3 ermittelte Anzahl Stellen keiner ganzen Zahl an Viertelstellen, wird auf
die nächste Viertelstelle aufgerundet.″
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KAPITEL 7 — Abänderung des dekrets vom 29. März 2004 zur festlegung des statuts der subventionierten personalmitglieder
des offiziellen subventionierten unterrichtswesens und der offiziellen subventionierten psycho-medizinisch-sozialen zentren

Art. 22 - Artikel 20 § 1 des Dekrets vom 29. März 2004 zur Festlegung des Statuts der subventionierten
Personalmitglieder des offiziellen subventionierten Unterrichtswesens und der offiziellen subventionierten Psycho-
Medizinisch-Sozialen Zentren, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 Nummer 5 wird folgender Buchstabe i) eingefügt:

″i) falls es sich um ein Personalmitglied handelt, das das Amt des Kindergartenassistenten bekleidet, verfügt es
über einen Nachweis über das Absolvieren einer von der Regierung anerkannten und mindestens 120 Stunden
umfassenden Weiterbildung im Bereich Kinderbetreuung.″

2. Folgender Absatz 7 wird eingefügt:

″In Abweichung von Absatz 1 Nummer 5 dürfen im Amt des Kindergartenassistenten Personen in Abweichung
von Artikel 14 Nummer 1.1 Buchstabe f) desselben Königlichen Erlasses vom 22. April 1969 bezeichnet werden, die über
eine vom Arbeitsamt der Deutschsprachigen Gemeinschaft ausgestellte Bescheinigung über die Teilnahme an einer
Schulung zum Kindergartenhelfer oder einen von der Regierung als gleichwertig anerkannten Nachweis verfügen. Die
Bezeichnung in diesem Amt endet nach fünf Jahren von Amts wegen, wenn das betreffende Personalmitglied die in
Artikel 14 Nummer 1.1 Buchstabe f) desselben Königlichen Erlasses vom 22. April 1969 angeführte und mindestens
120 Stunden umfassende Weiterbildung innerhalb dieser Frist nicht absolviert hat.″

Art. 23 - In Artikel 37 Absatz 1 Nummer 5 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom
26. Juni 2017, wird folgender Buchstabe h) hinzugefügt:

″h) falls es sich um ein Personalmitglied handelt, das das Amt des Kindergartenassistenten bekleidet, verfügt es
über einen Nachweis über das Absolvieren einer von der Regierung anerkannten und mindestens 120 Stunden
umfassenden Weiterbildung im Bereich Kinderbetreuung.″

Art. 24 - In Artikel 41 Absatz 3 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 29. Juni 2015 und abgeändert
durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird vor die Wortfolge ″ernannt worden sind″ die Wortfolge ″oder im Amt des
Kindergartenassistenten″ eingefügt.

KAPITEL 8 — Inkfrattreten

Art. 25 - Vorliegendes Dekret tritt am 1. September 2018 in Kraft mit Ausnahme:

1. der Artikel 1, 5 und 6, die am 1. Juli 2018 in Kraft treten;

2. der Artikel 7 und 13, die zu einem Zeitpunkt in Kraft treten, der von der Regierung festgelegt wird, jedoch
spätestens am 1. September 2021.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 25. Juni 2018

O. PAASCH
Der Ministerpräsident

I. WEYKMANS
Die Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus

A. ANTONIADIS
Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales

H. MOLLERS
Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung

Sitzungsperiode 2017-2018
Nummerierte Dokumente: 242 (2017-2018) Nr. 1 Dekretentwurf
242 (2017-2018) Nr. 2 Abänderungsvorschläge
242 (2017-2018) Nr. 3 Bericht
Ausführlicher Bericht: 25. Juni 2018 - Nr. 53 Diskussion und Abstimmung

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2018/204501]
25 JUIN 2018. — Décret créant la fonction d’assistant en maternelle dans les écoles fondamentales

ordinaires et abaissant à deux ans et six mois l’âge d’entrée en section maternelle

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Modification de l’arrêté royal du 2 octobre 1968 déterminant et classant les fonctions des membres du
personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical et sociopsychologique des
établissements d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique, artistique et normal de l’État et les fonctions des
membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements

Article 1er. Dans l’article 7, a), de l’arrêté royal du 2 octobre 1968 déterminant et classant les fonctions des
membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical et
sociopsychologique des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique, artistique et
normal de l’État et les fonctions des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces
établissements, modifié par les décrets des 27 juin 2005, 11 mai 2009 et 26 juin 2017, il est inséré un 1.1 rédigé comme
suit :

« 1.1. assistant en maternelle; ».
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CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant,
du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical et sociopsychologique des établissements d’enseignement gardien,
primaire, spécialisé, moyen, technique, artistique et normal de l’État, des internats dépendant de ces établissements et des
membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements

Art. 2. À l’article 16 de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et
enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical et sociopsychologique des établissements
d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique et artistique de l’État, des internats dépendant de ces
établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements,
modifié en dernier lieu par le décret du 26 juin 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er, 5o, est complété par un i) rédigé comme suit :

″i) s’il s’agit d’un membre du personnel occupé dans la fonction d’assistant en maternelle, il dispose de la preuve
qu’il a réussi une formation continue reconnue par le Gouvernement et comptant au moins 120 heures dans le domaine
de la garde d’enfants. »

2o l’article est complété par un alinéa 8 rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, 5o, les personnes porteuses de l’attestation délivrée par l’Office de l’emploi de la
Communauté germanophone pour la participation à une formation d’aidant maternel ou d’un titre reconnu comme
équivalent par le Gouvernement peuvent, par dérogation aux dispositions de l’article 14, 1.1, f), du même arrêté royal
du 22 avril 1969, être désignées dans la fonction d’assistant en maternelle. La désignation à cette fonction se termine
d’office après cinq ans si, dans ce laps de temps, le membre du personnel en question n’a pas suivi la formation continue
comptant au moins 120 heures, mentionnée à l’article 14, 1.1, f), du même arrêté royal du 22 avril 1969. »

Art. 3. L’article 39, alinéa 1er, 5o, du même arrêté royal, modifié en dernier lieu par le décret du 26 juin 2017, est
complété par un i) rédigé comme suit :

″i) s’il s’agit d’un membre du personnel occupé dans la fonction d’assistant en maternelle, il dispose de la preuve
qu’il a réussi une formation continue reconnue par le Gouvernement et comptant au moins 120 heures dans le domaine
de la garde d’enfants. »

Art. 4. Dans l’article 41, alinéa 3, du même arrêté royal, inséré par le décret du 29 juin 2015 et modifié par le décret
du 26 juin 2017, les mots « ou dans la fonction d’assistant en maternelle » sont inséré avant les mots « , pour ce qui est ».

Art. 5. Dans le chapitre XIbis du même arrêté royal, inséré par le décret du 25 mai 2009 et modifié en dernier lieu
par le décret du 18 juin 2018, il est inséré un article 169sexiesdecies rédigé comme suit :

« Art. 169sexiesdecies - Par dérogation à l’article 22, § 1er, alinéa 1er, l’appel aux candidats à une désignation
temporaire dans la fonction d’assistant en maternelle pour l’année scolaire 2018-2019 est lancé entre le jour de
l’adoption du décret du 25 juin 2018 créant la fonction d’assistant en maternelle dans les écoles fondamentales
ordinaires et abaissant à deux ans et six mois l’âge d’entrée en section maternelle et le 31 août 2018. »

CHAPITRE 3. — Modification de l’arrêté royal du 22 avril 1969 fixant les titres requis du personnel directeur et enseignant, du
personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical et sociopsychologique des établissements d’enseignement gardien,
primaire, spécialisé, moyen, technique, artistique et normal de l’État et des internats dépendant de ces établissements

Art. 6. Dans l’article 14 de l’arrêté royal du 22 avril 1969 fixant les titres requis des membres du personnel
directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical et sociopsychologique des
établissements d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique, artistique et normal de l’État et des
internats dépendant de ces établissements, modifié en dernier lieu par le décret du 26 juin 2017, il est inséré un 1.1.
rédigé comme suit :

« 1.1. assistant en maternelle :

a) le certificat de l’enseignement secondaire supérieur technique, section « éducation »;

b) le certificat de l’enseignement secondaire supérieur professionnel, section « accueil de groupes d’enfants »;

c) le brevet de puéricultrice;

d) le certificat d’études de sixième année de l’enseignement secondaire professionnel, section « aide familiale »,
complété par le certificat de qualification de sixième année de l’enseignement secondaire professionnel, section « aide
familiale »;

e) le certificat de garde d’enfants délivré par l’association des infirmiers germanophones de Belgique (KPVDB) ou
un titre reconnu comme équivalent par le Gouvernement;

f) à défaut d’un candidat porteur de l’un des titres mentionnés aux a) à e) : l’attestation délivrée par l’Office de
l’emploi de la Communauté germanophone pour la participation à une formation d’aidant maternel ou un titre reconnu
comme équivalent par le Gouvernement, complétés par la preuve de la réussite d’une formation continue reconnue par
le Gouvernement et comptant au moins 120 heures dans le domaine de la garde d’enfants. »

CHAPITRE 4. — Modification du décret du 31 août 1998 relatif aux missions confiées aux pouvoirs organisateurs et au personnel
des écoles et portant des dispositions générales d’ordre pédagogique et organisationnel pour les écoles ordinaires et spécialisées

Art. 7. À l’article 21.1, § 3, du décret du 31 août 1998 relatif aux missions confiées aux pouvoirs organisateurs et
au personnel des écoles et portant des dispositions générales d’ordre pédagogique et organisationnel pour les écoles
ordinaires et spécialisées, inséré par le décret du 11 mai 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « trois ans au moins ou atteindra cet âge au plus tard le 31 décembre de l’année scolaire
en cours » sont remplacés par les mots « deux ans et six mois au moins »

2o un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Pour un enfant âgé de deux ans et six mois à trois ans, les dates suivantes s’appliquent pour l’entrée en
maternelle :

1o le premier jour d’école après les vacances scolaires;

2o le premier jour d’école du mois de février;

3o le premier jour d’école après l’Ascension. »
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Art. 8. L’article 97 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 juin 2018, est complété par un § 6
rédigé comme suit :

« § 6 - Sans préjudice du § 1er, la mission des assistants en maternelle comprend l’aide apportée aux enfants dans
leurs soins corporels, lorsqu’ils vont aux toilettes et lors des repas. Le cas échéant, l’instituteur maternel peut déléguer
ces tâches aux assistants en maternelle. »

Art. 9. L’article 98 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 26 juin 2017, est complété par un § 5
rédigé comme suit :

« § 5 - Sans préjudice du § 1er, la mission des assistants en maternelle consiste à exécuter les tâches suivantes sur
instruction des instituteurs maternels :

1. jouer avec les enfants;

2. peindre, bricoler et travailler avec les enfants;

3. faire de la musique avec les enfants;

4. faire de la gymnastique, nager et se promener avec les enfants;

5. apporter de l’aide aux enfants dans leurs soins corporels, lorsqu’ils vont aux toilettes et lors des repas;

6. préparer les engins de jeu et agrès;

7. maintenir propres et en état les matériels ludiques et occupationnels;

8. nettoyer les locaux collectifs;

9. maintenir propres les installations ludiques et sportives extérieures;

10. apporter un soutien logistique lors de la préparation et de l’organisation de fêtes et d’actions.

L’assistant en maternelle n’exécute les missions mentionnées à l’alinéa 1er, 2o à 4o, qu’en présence d’un instituteur
maternel.

Les instituteurs maternels ont autorité sur les assistants en maternelle. »

CHAPITRE 5. — Modification du décret du 14 décembre 1998 fixant le statut des membres
du personnel subsidiés de l’enseignement libre subventionné et du centre PMS libre subventionné

Art. 10. À l’article 33 du décret du 14 décembre 1998 fixant le statut des membres du personnel subsidiés de
l’enseignement libre subventionné et du centre PMS libre subventionné, modifié en dernier lieu par le décret du
26 juin 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er, 5o, est complété par un i) rédigé comme suit :

″i) s’il s’agit d’un membre du personnel occupé dans la fonction d’assistant en maternelle, il dispose de la preuve
qu’il a réussi une formation continue reconnue par le Gouvernement et comptant au moins 120 heures dans le domaine
de la garde d’enfants. »

2o l’article est complété par un alinéa 8 rédigé comme suit :

« Par dérogation aux à l’alinéa 1er, 5o, les personnes porteuses de l’attestation délivrée par l’Office de l’emploi de
la Communauté germanophone pour la participation à une formation d’aidant maternel ou d’un titre reconnu comme
équivalent par le Gouvernement peuvent, par dérogation aux dispositions de l’article 14, 1.1, f), du même arrêté royal
du 22 avril 1969, être engagées dans la fonction d’assistant en maternelle. L’engagement dans cette fonction se termine
d’office après cinq ans si, dans ce laps de temps, le membre du personnel en question n’a pas suivi la formation continue
comptant au moins 120 heures, mentionnée à l’article 14, 1.1, f),du même arrêté royal du 22 avril 1969. »

Art. 11. L’article 49, § 1er, alinéa 1er, 5o, du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 26 juin 2017, est
complété par un i) rédigé comme suit :

″i) s’il s’agit d’un membre du personnel occupé dans la fonction d’assistant en maternelle, il dispose de la preuve
qu’il a réussi une formation continue reconnue par le Gouvernement et comptant au moins 120 heures dans le domaine
de la garde d’enfants. »

Art. 12. Dans l’article 53, alinéa 4, du même décret, inséré par le décret du 29 juin 2015 et modifié par le décret
du 26 juin 2017, les mots « dans la fonction d’assistant en maternelle ou″, sont insérés entre les mots « engagés à titre
définitif » et les mots « dans la fonction de pédagogue ».

CHAPITRE 6. — Modification du décret du 26 avril 1999 relatif à l’enseignement fondamental ordinaire

Art. 13. L’article 5 du décret du 26 avril 1999 relatif à l’enseignement fondamental ordinaire est remplacé par ce
qui suit :

« Art. 5 - Est admis en section maternelle l’enfant non encore soumis à l’obligation scolaire, et qui est âgé d’au
moins deux ans et six mois.

Pour un enfant âgé de deux ans et six mois à trois ans, les dates suivantes s’appliquent pour l’entrée en maternelle :

1o le premier jour d’école après les vacances scolaires;

2o le premier jour d’école du mois de février;

3o le premier jour d’école après l’Ascension. »

Art. 14. Dans le chapitre VI du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 26 juin 2017, il est inséré une
section 3.1, comportant les articles 64.1 à 64.5, intitulée comme suit :

« Section 3.1 - Assistant en maternelle ».
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Art. 15. Dans le chapitre VI, section 3.1, du même décret, il est inséré un article 64.1 rédigé comme suit :

« Art. 64.1- Nombre d’emplois

Dans l’enseignement maternel, le pouvoir organisateur reçoit pour toutes ses écoles fondamentales le nombre
d’emplois suivant pour la fonction d’assistant en maternelle, et ce, relativement au nombre total d’élèves :

1. jusqu’à 25 élèves de maternelle : 0,5 emploi à temps plein;

2. de 26 à 50 élèves de maternelle : 1 emploi à temps plein;

3. de 51 à 75 élèves de maternelle : 1,5 emploi à temps plein;

4. de 76 à 100 élèves de maternelle : 2 emplois à temps plein;

5. de 101 à 125 élèves de maternelle : 2,5 emplois à temps plein

et 1/2 emploi supplémentaire pour tout groupe entamé de 25 élèves.

Art. 16. Dans la même section, il est inséré un article 64.2 rédigé comme suit :

″ Art. 64.2 - Mode de calcul

Sont pris en considération pour le calcul tous les élèves de maternelle régulièrement inscrits auprès du pouvoir
organisateur concerné. »

Art. 17. Dans la même section, il est inséré un article 64.3 rédigé comme suit :

« Art. 64.3 - Jour de référence et élèves de maternelle pris en compte

Le jour de référence est le 15 mars de l’année scolaire précédente. Sont pris en compte les élèves réguliers de
l’enseignement maternel qui, jusqu’au 15 mars de l’année scolaire précédente, ont été présents pendant au moins cinq
jours d’école, à raison de demi-journées. »

Art. 18. Dans la même section, il est inséré un article 64.4 rédigé comme suit :

« Art. 64.4 - Nouveau calcul du capital emplois en cours d’année scolaire

§ 1er - Le capital emplois est recalculé le 30 septembre.

Sont pris en compte les élèves réguliers de l’enseignement maternel qui, jusqu’au 30 septembre de l’année scolaire
en cours, ont été présents pendant au moins cinq jours d’école, à raison de demi-journées.

Par dérogation à l’alinéa 2, sont également pris en considération les élèves réguliers de maternelle dont la section
a été fermée en application de l’article 36 et qui ont été nouvellement inscrits dans celle en question le 30 septembre.

§ 2 - À la demande du pouvoir organisateur, un nouveau calcul du capital emplois intervient le cinquième jour
d’école du mois d’avril.

Sont pris en compte les élèves réguliers qui, pendant le mois de mars et jusqu’au cinquième jour d’école du mois
d’avril de l’année scolaire en cours, ont été présents pendant au moins cinq jours d’école, à raison de demi-journées. »

Art. 19. Dans la même section, il est inséré un article 64.5 rédigé comme suit :

« Art. 64.5 - Durée d’utilisation

§ 1er - Le capital emplois déterminé conformément aux articles 64.1 à 64.4 est disponible pour l’année scolaire en
cours.

§ 2- Le capital emplois déterminé conformément aux articles 64.1, 64.2 et 64.4, § 1er, est disponible du 1er octobre au
dernier jour de l’année scolaire en cours, si le calcul donne au moins un emploi à mi-temps de plus que le capital
emplois accordé au pouvoir organisateur le premier jour d’école.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le pouvoir organisateur peut utiliser le capital emplois visé au premier alinéa dès le
premier jour d’école. Si, en raison du nouveau calcul, le pouvoir organisateur dispose d’un nombre d’emplois inférieur
à celui qu’il a organisé le premier jour d’école, ces emplois sont à sa charge.

§ 3 - Le capital emplois déterminé conformément aux articles 64.1, 64.2 et 64.4, § 2, est disponible du sixième jour
d’école du mois d’avril au dernier jour d’école de l’année scolaire en cours, si le calcul donne au moins un emploi à
mi-temps de plus que le capital emplois accordé au pouvoir organisateur le 1er octobre.

§ 4 - Le pouvoir organisateur répartit à sa guise le capital emplois entre les sections maternelles de ses
implantations.

Dans le respect du temps de travail hebdomadaire mentionné à l’article 75, le pouvoir organisateur peut répartir
le capital emplois entre plusieurs membres du personnel lors de la désignation ou de l’engagement à titre temporaire
ainsi que lors de la nomination ou de l’engagement à titre définitif. »

Art. 20. L’article 75 du même décret est complété par un alinéa 2 rédigé comme suit :

« Pour l’assistant en maternelle, la durée hebdomadaire de travail est de 36 heures de 60 minutes pour un emploi
à temps plein. Dans les faits, l’assistant en maternelle preste au moins neuf heures de 60 minutes par semaine auprès
d’un pouvoir organisateur. »
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Art. 21. Dans le chapitre IX du même décret, modifié par le décret du 23 octobre 2000, il est inséré un article
84quater rédigé comme suit :

« Art. 84quater - Disposition transitoire relative à l’octroi du capital emplois dans la fonction d’assistant en
maternelle

Pour l’année scolaire 2018-2019, chaque pouvoir organisateur obtient 25 % du nombre d’emplois déterminé en
application de l’article 64.1, chacun obtenant au moins un emploi à temps plein, dans la mesure où l’application de
l’article 64.1 donne droit à au moins un emploi à temps plein.

Pour l’année scolaire 2019-2020, chaque pouvoir organisateur obtient 50 % du nombre d’emplois déterminé en
application de l’article 64.1, chacun obtenant au moins un emploi à temps plein, dans la mesure où l’application de
l’article 64.1 donne droit à au moins un emploi à temps plein.

Pour l’année scolaire 2020-2021, chaque pouvoir organisateur obtient 75 % du nombre d’emplois déterminé en
application de l’article 64.1.

Si le nombre d’emplois calculé conformément aux alinéas 1er à 3 n’est pas un nombre entier de quarts d’emploi,
il est arrondi au quart supérieur. »

CHAPITRE 7. — Modification du décret du 29 mars 2004 fixant le statut des membres du personnel
subsidié de l’enseignement officiel subventionné et des centres psycho-médico-sociaux officiels subventionnés

Art. 22. À l’article 20, § 1er, du décret du 29 mars 2004 fixant le statut des membres du personnel subsidié de
l’enseignement officiel subventionné et des centres psycho-médico-sociaux subventionnés, modifié en dernier lieu par
le décret du 26 juin 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er, 5o, est complété par un i) rédigé comme suit :

″i) s’il s’agit d’un membre du personnel occupé dans la fonction d’assistant en maternelle, il dispose de la preuve
qu’il a réussi une formation continue reconnue par le Gouvernement et comptant au moins 120 heures dans le domaine
de la garde d’enfants. »

2o l’article est complété par un alinéa 7 rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, 5o, les personnes porteuses de l’attestation délivrée par l’Office de l’emploi de la
Communauté germanophone pour la participation à une formation d’aidant maternel ou d’un titre reconnu comme
équivalent par le Gouvernement peuvent, par dérogation aux dispositions de l’article 14, 1.1, f), du même arrêté royal
du 22 avril 1969, être désignées dans la fonction d’assistant en maternelle. La désignation à cette fonction se termine
d’office après cinq ans si, dans ce laps de temps, le membre du personnel en question n’a pas suivi la formation continue
comptant au moins 120 heures, mentionnée à l’article 14, 1.1, f),du même arrêté royal du 22 avril 1969. »

Art. 23. L’article 37, § 1er, alinéa 1er, 5o, du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 26 juin 2017, est
complété par un h) rédigé comme suit :

″h) s’il s’agit d’un membre du personnel occupé dans la fonction d’assistant en maternelle, il dispose de la preuve
qu’il a réussi une formation continue reconnue par le Gouvernement et comptant au moins 120 heures dans le domaine
de la garde d’enfants. »

Art. 24. Dans l’article 41, alinéa 3, du même décret, inséré par le décret du 29 juin 2015 et modifié par le décret
du 26 juin 2017, les mots « dans la fonction d’assistant en maternelle, », sont insérés entre les mots « nommés » et les
mots « dans la fonction de pédagogue ».

CHAPITRE 8. — Entrée en vigueur

Art. 25. Le présent décret entre en vigueur le 1er septembre 2018, à l’exception :

1o des articles 1er, 5 et 6, qui entrent en vigueur le 1er juillet 2018;

2o des articles 7 et 13, qui entrent en vigueur à une date fixée par le Gouvernement, au plus tard toutefois le
1er septembre 2021.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Eupen, le 25 juin 2018.

O. PAASCH,
Le Ministre-Président

I. WEYKMANS,
La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme

A. ANTONIADIS,
Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales

H. MOLLERS,
Le Ministre de l’Éducation et de la Recherche scientifique

Session 2017-2018
Documents parlementaires : 242 (2017-2018) no 1 Projet de décret
242 (2017-2018) no 2 Propositions d’amendement
242 (2017-2018) no 3 Rapport
Compte rendu intégral : 25 juin 2018 - no 53 Discussion et vote
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MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2018/204501]
25 JUNI 2018. — Decreet tot instelling van het ambt van kleuterschoolassistent in de gewone

basisscholen en tot verlaging van de instapleeftijd in het kleuteronderwijs tot twee jaar en zes maanden

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van het koninklijk besluit van 2 oktober 1968 tot vaststelling en rangschikking van de ambten der
leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en psychosociaal
personeel bij de inrichtingen voor kleuteronderwijs, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs
van de Staat, en van de ambten der leden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze inrichtingen

Artikel 1. Artikel 7, a), van het koninklijk besluit van 2 oktober 1968 tot vaststelling en rangschikking van de
ambten der leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het
paramedisch en psychosociaal personeel bij de inrichtingen voor kleuteronderwijs, lager, gespecialiseerd, middelbaar,
technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, en van de ambten der leden van de inspectiedienst belast met het
toezicht op deze inrichtingen, gewijzigd bij de decreten van 27 juni 2005, 11 mei 2009 en 26 juni 2017, wordt aangevuld
met een bepaling onder 1.1, luidende :

″1.1 kleuterschoolassistent;″
HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van

het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en psychosociaal personeel der
inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der
internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze
inrichtingen

Art. 2. In artikel 16 van het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van
het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en psychosociaal
personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van
de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast
is met het toezicht op deze inrichtingen, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2017, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o het eerste lid, 5o, wordt aangevuld met een bepaling onder i), luidende :

″ i) indien het gaat om een personeelslid dat het ambt van kleuterschoolassistent bekleedt, beschikt dit
personeelslid over een bewijs van een voortgezette opleiding ’kinderopvang’ van ten minste 120 uren die door de
Regering wordt erkend.″

2o het artikel wordt aangevuld met een achtste lid, luidende:

″In afwijking van het eerste lid, 5o, mogen in het ambt van kleuterschoolassistent personen in afwijking van
artikel 14, 1.1., f), van hetzelfde koninklijk besluit van 22 april 1969 worden aangesteld die houder zijn van het door de
Dienst voor arbeidsbemiddeling van de Duitstalige Gemeenschap uitgereikte attest van deelname aan een opleiding tot
hulpkracht in het kleuteronderwijs of een bewijs dat door de Regering als gelijkwaardig wordt erkend. De aanstelling
in dat ambt eindigt van rechtswege na vijf jaar, wanneer het betrokken personeelslid de voortgezette opleiding van
minstens 120 uren vermeld in artikel 14, 1.1, f), van hetzelfde koninklijk besluit van 22 april 1969 niet binnen die termijn
heeft voltooid.″

Art. 3. Artikel 39, eerste lid, 5o, van hetzelfde koninklijk besluit, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van
26 juni 2017, wordt aangevuld met een bepaling onder i), luidende :

″ i) indien het gaat om een personeelslid dat het ambt van kleuterschoolassistent bekleedt, beschikt dit
personeelslid over een bewijs van een voortgezette opleiding ’kinderopvang’ van ten minste 120 uren die door de
Regering wordt erkend.″

Art. 4. In artikel 41, derde lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 29 juni 2015 en
gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2017, worden de woorden ″of in het ambt van coördinator voor
bevorderingspedagogiek″ vervangen door de woorden ″, in het ambt van coördinator voor bevorderingspedagogiek of
in het ambt van kleuterschoolassistent″.

Art. 5. Hoofdstuk XIbis van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 25 mei 2009 en laatstelijk
gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, wordt aangevuld met een artikel 169sexiesdecies, luidende :

″Art. 169sexiesdecies - In afwijking van artikel 22, § 1, eerste lid, geschiedt de oproep tot de kandidaten voor een
tijdelijke aanstelling in het ambt van kleuterschoolassistent voor het schooljaar 2018-2019 tussen 25 juni 2018 - de datum
van het decreet van 25 juni 2018 tot instelling van het ambt van kleuterschoolassistent in de gewone basisscholen en
tot verlaging van de instapleeftijd in het kleuteronderwijs tot twee jaar en zes maanden - en 31 augustus 2018.″

Hoofdstuk 3 - Wijziging van het koninklijk besluit van 22 april 1969 betreffende de bekwaamheidsbewijzen vereist
van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en
psychosociaal personeel der rijksinrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en
normaalonderwijs, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen

Art. 6. In artikel 14 van het koninklijk besluit van 22 april 1969 betreffende de bekwaamheidsbewijzen vereist van
de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en
psycho-sociaal personeel der rijksinrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en
normaalonderwijs, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van
26 juni 2017, wordt een bepaling onder 1.1 ingevoegd, luidende :

″1.1. kleuterschoolassistent :

a) het getuigschrift van het hoger technisch secundair onderwijs in de studierichting Opvoeding;

b) het getuigschrift van het hoger secundair beroepsonderwijs in de studierichting Begeleiding van kinder-
gemeenschappen;

c) het brevet van kinderverzorger;

d) het studiegetuigschrift van het zesde jaar van het secundair beroepsonderwijs in de studierichting Gezinshulp,
aangevuld met het bekwaamheidsgetuigschrift van het zesde jaar van het secundair beroepsonderwijs in de
studierichting Gezinshulp;
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e) het getuigschrift van kinderbegeleider dat wordt uitgereikt door de Deutschsprachige Krankenpflege-
vereinigung in Belgien KPVDB (Duitstalige vereniging voor verplegend personeel in België) of een bewijs dat door de
Regering als gelijkwaardig wordt erkend;

f) bij gebrek aan een kandidaat die houder is van één van de bewijzen vermeld onder a) tot e): het door de Dienst
voor arbeidsbemiddeling van de Duitstalige Gemeenschap uitgereikte attest van deelname aan een opleiding tot
hulpkracht in het kleuteronderwijs of een bewijs dat door de Regering als gelijkwaardig wordt erkend, telkens
aangevuld met een bewijs van een voortgezette opleiding ’kinderopvang’ van ten minste 120 uren die door de Regering
wordt erkend.″
HOOFDSTUK 4. — Wijziging van het decreet van 31 augustus 1998 betreffende de opdrachten toevertrouwd aan de inrichtende

machten en aan het schoolpersoneel en houdende algemene pedagogische en organisatorische bepalingen voor de gewone en
gespecialiseerde scholen

Art. 7. In artikel 21.1, § 3, van het decreet van 31 augustus 1998 betreffende de opdrachten toevertrouwd aan de
inrichtende machten en aan het schoolpersoneel en houdende algemene pedagogische en organisatorische bepalingen
voor de gewone en gespecialiseerde scholen, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid worden de woorden ″ten minste drie jaar oud is of deze leeftijd op 31 december van het lopende
schooljaar bereikt″ vervangen door de woorden ″twee jaar en zes maanden oud is″;

2o tussen het eerste lid en het tweede lid, dat het derde lid wordt, wordt een nieuw lid ingevoegd, luidende :

″Voor een kind dat twee jaar en zes maanden, maar nog geen drie jaar oud is, gelden de volgende instapdagen in
de kleuterafdeling :

1o de eerste schooldag na elke schoolvakantie;

2o de eerste schooldag van februari;

3o de eerste schooldag na Hemelvaartsdag.″

Art. 8. Artikel 97 van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, wordt aangevuld met
een § 6, luidende :

″ § 6 - Met behoud van de toepassing van § 1 omvat de opdracht van de kleuteronderwijzer de ondersteuning van
de kinderen bij de lichaamsverzorging, het toiletbezoek en de maaltijden. De kleuteronderwijzer kan die taken
eventueel delegeren aan de kleuterschoolassistent.″

Art. 9. Artikel 98 van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2017, wordt aangevuld met
een § 5, luidende :

″ § 5 - Met behoud van de toepassing van § 1 omvat de opdracht van de kleuterschoolassistent onder leiding van
de kleuteronderwijzer de volgende taken :

1o met de kinderen spelen;

2o met de kinderen tekenen, knutselen en werken;

3o met de kinderen muziek maken;

4o met de kinderen turnen, zwemmen en gaan wandelen;

5o de kinderen ondersteunen bij de lichaamsverzorging, het toiletbezoek en de maaltijden;

6o ervoor zorgen dat de speel- en turntoestellen klaar staan voor gebruik;

7o spel- en knutselmateriaal onderhouden en proper houden;

8o de groepsruimten poetsen;

9o de spel- en sportvoorzieningen buiten proper houden;

10o logistieke ondersteuning bieden bij de voorbereiding en uitvoering van feesten en evenementen.

De kleuterschoolassistent voert de taken vermeld in het eerste lid, 2o tot 4o, altijd in aanwezigheid van een
kleuteronderwijzer uit.

De kleuteronderwijzers hebben beslissingsbevoegdheid ten aanzien van de kleuterschoolassistenten.″
HOOFDSTUK 5. — Wijziging van het decreet van 14 december 1998 houdende het statuut van de

gesubsidieerde personeelsleden van het gesubsidieerd vrij onderwijs en van het gesubsidieerd vrij PMS-centrum

Art. 10. In artikel 33 van het decreet van 14 december 1998 houdende het statuut van de gesubsidieerde
personeelsleden van het gesubsidieerd vrij onderwijs en van het gesubsidieerd vrij PMS-centrum, laatstelijk gewijzigd
bij het decreet van 26 juni 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het eerste lid, 5o, wordt aangevuld met een bepaling onder i), luidende :

″ i) indien het gaat om een personeelslid dat het ambt van kleuterschoolassistent bekleedt, beschikt dit
personeelslid over een bewijs van een voortgezette opleiding ’kinderopvang’ van ten minste 120 uren die door de
Regering wordt erkend.″

2o het artikel wordt aangevuld met een achtste lid, luidende :

″In afwijking van het eerste lid, 5o, mogen in het ambt van kleuterschoolassistent personen in afwijking van
artikel 14, 1.1., f), van hetzelfde koninklijk besluit van 22 april 1969 worden aangesteld die houder zijn van het door de
Dienst voor arbeidsbemiddeling van de Duitstalige Gemeenschap uitgereikte attest van deelname aan een opleiding tot
hulpkracht in het kleuteronderwijs of een bewijs dat door de Regering als gelijkwaardig wordt erkend. De aanstelling
in dat ambt eindigt van rechtswege na vijf jaar, wanneer het betrokken personeelslid de voortgezette opleiding van
minstens 120 uren vermeld in artikel 14, 1.1, f), van hetzelfde koninklijk besluit van 22 april 1969 niet binnen die termijn
heeft voltooid.″

Art. 11. Artikel 49, § 1, eerste lid, 5o, van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2017,
wordt aangevuld met een bepaling onder i), luidende :

″ i) indien het gaat om een personeelslid dat het ambt van kleuterschoolassistent bekleedt, beschikt dit
personeelslid over een bewijs van een voortgezette opleiding ’kinderopvang’ van ten minste 120 uren die door de
Regering wordt erkend.″
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Art. 12. In artikel 53, vierde lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 29 juni 2015 en gewijzigd bij
het decreet van 26 juni 2017, worden tussen het woord ″bevorderingspedagogiek″ en het woord ″geen″ de woorden ″of
in het ambt van kleuterschoolassistent″ ingevoegd.

HOOFDSTUK 6. — Wijziging van het decreet van 26 april 1999 betreffende het gewoon basisonderwijs

Art. 13. Artikel 5 van het decreet van 26 april 1999 betreffende het gewoon basisonderwijs wordt vervangen als
volgt :

″Art. 5 - Tot de kleuterafdeling wordt toegelaten : het kind dat nog niet leerplichtig is en minstens twee jaar en zes
maanden oud is.

Voor een kind dat twee jaar en zes maanden, maar nog geen drie jaar oud is, gelden de volgende instapdagen in
het kleuteronderwijs :

1o de eerste schooldag na elke schoolvakantie;

2o de eerste schooldag van februari;

3o de eerste schooldag na Hemelvaartsdag.″

Art. 14. In hoofdstuk VI van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2017, wordt een
afdeling 3.1 ingevoegd, dat de artikelen 64.1 tot 64.5 omvat, luidende :

″Afdeling 3.1 - Kleuterschoolassistent″

Art. 15. In hoofdstuk VI, afdeling 3.1, van hetzelfde decreet, wordt een artikel 64.1 ingevoegd, luidende :

″Art. 64.1 - Aantal betrekkingen

In het kleuteronderwijs krijgt de inrichtende macht, voor al haar basisscholen en op basis van het totale aantal
leerlingen, het volgende aantal betrekkingen in het ambt van kleuterschoolassistent :

1o tot 25 kleuters: 0,5 voltijdse betrekking;

2o 26 tot 50 kleuters: 1 voltijdse betrekking;

3o 51-75 kleuters: 1,5 voltijdse betrekking;

4o 76-100 kleuters: 2 voltijdse betrekkingen;

5o 101-125 kleuters: 2,5 voltijdse betrekkingen.

Voor elke begonnen groep van 25 kleuters: één bijkomende halve betrekking.″

Art. 16. In dezelfde afdeling wordt een artikel 64.2 ingevoegd, luidende :

″Art. 64.2 - Berekeningswijze

De berekening wordt gebaseerd op alle regelmatig ingeschreven leerlingen in het kleuteronderwijs van de
betrokken inrichtende macht.″

Art. 17. In dezelfde afdeling wordt een artikel 64.3 ingevoegd, luidende :

″Artikel 64.3 - Teldag en in aanmerking genomen kleuters

Als teldag voor de berekening geldt 15 maart van het voorafgaande schooljaar. Worden in aanmerking genomen :
de regelmatige leerlingen van het kleuteronderwijs die tot 15 maart van het voorgaande schooljaar gedurende ten
minste vijf schooldagen, ten belope van halve dagen, aanwezig waren.

Art. 18. In dezelfde afdeling wordt een artikel 64.4 ingevoegd, luidende :

″Art. 64.4 - Nieuwe berekening van het betrekkingenpakket in de loop van het schooljaar

§ 1 - Op 30 september wordt het betrekkingenpakket opnieuw berekend.

Worden in aanmerking genomen: de regelmatige leerlingen van het kleuteronderwijs die tot 30 september van het
lopende schooljaar gedurende ten minste vijf schooldagen, ten belope van halve dagen, aanwezig waren.

In afwijking van het tweede lid worden eveneens in aanmerking genomen: de regelmatige leerlingen van het
kleuteronderwijs wier kleuterafdeling met toepassing van artikel 36 werd gesloten en die op 30 september in de
betrokken kleuterafdeling opnieuw zijn ingeschreven.

§ 2 - Op aanvraag van de inrichtende macht wordt het betrekkingenpakket op de vijfde schooldag van de
maand april opnieuw berekend.

Worden in aanmerking genomen: de regelmatige leerlingen van het kleuteronderwijs die tijdens de maand maart en
tot de vijfde schooldag van de maand april van het lopende schooljaar gedurende ten minste vijf schooldagen, ten
belope van halve dagen, aanwezig waren.″

Art. 19. In dezelfde afdeling wordt een artikel 64.5 ingevoegd, luidende :

″Art. 64.5 - Aanwendingsduur

§ 1 - Het betrekkingenpakket berekend overeenkomstig de artikelen 64.1 tot 64.4 is beschikbaar voor het lopende
schooljaar.

§ 2 - Het betrekkingenpakket berekend overeenkomstig de artikelen 64.1, 64.2 en 64.4, § 1, is beschikbaar vanaf
1 oktober tot de laatste dag van het lopende schooljaar voor zover het ten minste één halftijdse betrekking meer telt dan
het betrekkingenpakket dat op de eerste schooldag aan de inrichtende macht werd toegekend.

In afwijking van het eerste lid kan de inrichtende macht reeds op de eerste schooldag gebruik maken van het in
het eerste lid bedoelde betrekkingenpakket. Worden de inrichtende macht op grond van de nieuwe berekening minder
betrekkingen ter beschikking gesteld dan het aantal dat zij op de eerste schooldag georganiseerd heeft, dan moet zij
deze betrekkingen voor haar rekening nemen.

§ 3 - Het betrekkingenpakket berekend overeenkomstig de artikelen 64.1, 64.2 en 64.4, § 2, is beschikbaar vanaf de
zesde schooldag van de maand april tot de laatste schooldag van het lopende schooljaar voor zover het ten minste één
halftijdse betrekking meer telt dan het betrekkingenpakket dat op 1 oktober aan de inrichtende macht werd toegekend.

§ 4 - De inrichtende macht mag vrij beslissen hoe ze het betrekkingenpakket over de kleuterafdelingen van haar
vestigingen verdeelt.
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Met inachtneming van de wekelijkse arbeidstijd vermeld in artikel 75 kan de inrichtende macht het
betrekkingenpakket over verscheidene personeelsleden verdelen bij de tijdelijke aanwijzing of aanstelling, alsook bij de
vaste benoeming of definitieve aanstelling.″

Art. 20. Artikel 75 van hetzelfde decreet wordt aangevuld met een tweede lid, luidende :

″Bij een voltijdse betrekking bedraagt de arbeidstijd van de kleuterschoolassistent 36 uren van 60 minuten per
week. De kleuterschoolassistent presteert in de praktijk ten minste negen uren van 60 minuten bij één inrichtende
macht.″

Art. 21. Hoofdstuk IX van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 23 oktober 2000, wordt aangevuld met
een artikel 84quater, luidende :

″Art. 84quater - Overgangsbepaling voor de toekenning van het betrekkingenpakket in het ambt van
kleuterschoolassistent

In het schooljaar 2018-2019 ontvangt elke inrichtende macht 25 % van het aantal betrekkingen dat met toepassing
van artikel 64.1 is berekend, waarbij aan elke inrichtende macht minstens één voltijdse betrekking wordt toegekend,
voor zover de toepassing van artikel 64.1 recht op minstens één voltijdse betrekking geeft.

In het schooljaar 2019-2020 ontvangt elke inrichtende macht 50 % van het aantal betrekkingen dat met toepassing
van artikel 64.1 is berekend, waarbij aan elke inrichtende macht minstens één voltijdse betrekking wordt toegekend,
voor zover de toepassing van artikel 64.1 recht op minstens één voltijdse betrekking geeft.

In het schooljaar 2020-2021 ontvangt elke inrichtende macht 75 % van het aantal betrekkingen dat met toepassing
van artikel 64.1 is berekend.

Indien het aantal betrekkingen dat overeenkomstig het eerste tot het derde lid wordt berekend, geen rond getal aan
1/4 betrekkingen is, wordt het naar boven afgerond tot de volgende 1/4 betrekking.″

HOOFDSTUK 7. — Wijziging van het decreet van 29 maart 2004 houdende het statuut van de gesubsidieerde
personeelsleden van het gesubsidieerd officieel onderwijs en van de gesubsidieerde officiële psycho-medisch-sociale centra

Art. 22. In artikel 20, § 1, van het decreet van 29 maart 2004 houdende het statuut van de gesubsidieerde
personeelsleden van het gesubsidieerd officieel onderwijs en van de gesubsidieerde officiële psycho-medisch-sociale
centra, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het eerste lid, 5o, wordt aangevuld met een bepaling onder i), luidende :

″ i) indien het gaat om een personeelslid dat het ambt van kleuterschoolassistent bekleedt, beschikt dit
personeelslid over een bewijs van een voortgezette opleiding ’kinderopvang’ van ten minste 120 uren die door de
Regering wordt erkend.″

2o het artikel wordt aangevuld met een zevende lid, luidende:

″In afwijking van het eerste lid, 5o, mogen in het ambt van kleuterschoolassistent personen in afwijking van artikel
14, 1.1., f), van hetzelfde koninklijk besluit van 22 april 1969 worden aangesteld die houder zijn van het door de Dienst
voor arbeidsbemiddeling van de Duitstalige Gemeenschap uitgereikte attest van deelname aan een opleiding tot
hulpkracht in het kleuteronderwijs of een bewijs dat door de Regering als gelijkwaardig wordt erkend. De aanstelling
in dat ambt eindigt van rechtswege na vijf jaar, wanneer het betrokken personeelslid de voortgezette opleiding van
minstens 120 uren vermeld in artikel 14, 1.1, f), van hetzelfde koninklijk besluit van 22 april 1969 niet binnen die termijn
heeft voltooid.″

Art. 23. Artikel 37, eerste lid, 5o, van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2017, wordt
aangevuld met een bepaling onder h), luidende :

″ h) indien het gaat om een personeelslid dat het ambt van kleuterschoolassistent bekleedt, beschikt dit
personeelslid over een bewijs van een voortgezette opleiding ’kinderopvang’ van ten minste 120 uren die door de
Regering wordt erkend.″

Art. 24. In artikel 41, derde lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 29 juni 2015 en gewijzigd bij
het decreet van 26 juni 2017, worden tussen het woord ″bevorderingspedagogiek″ en het woord ″geen″ de woorden ″of
in het ambt van kleuterschoolassistent″ ingevoegd.

HOOFDSTUK 8. — Inwerkingtreding

Art. 25. Dit decreet treedt in werking op 1 september 2018, met uitzondering van :

1o de artikelen 1, 5 en 6 die in werking treden op 1 juli 2018;

2o de artikelen 7 en 13 die in werking treden op een tijdstip dat door de Regering wordt vastgelegd, maar uiterlijk
op 1 september 2021.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 25 juni 2018.

O. PAASCH,
De Minister-President

I. WEYKMANS,
De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme

A. ANTONIADIS,
De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden

H. MOLLERS,
De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

Zitting 2017-2018
Parlementaire stukken : 242 (2017-2018) Nr. 1 Ontwerp van decreet
242 (2017-2018) Nr. 2 Voorstellen tot wijziging
242 (2017-2018) Nr. 3 Verslag
Integraal verslag: 25 juni 2018 - Nr. 53 Bespreking en aanneming
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/13859]
5 JULI 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

van 5 juli 2018 tot wijziging van het koninklijk besluit van
9 juni 1999 houdende de uitvoering van de wet van
30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van buitenlandse
werknemers, wat betreft de invoering van een gecombineerde
procedure en van een unieke vergunning

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op artikel 20 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen;

Gelet op artikel 8, eerste lid, van de bijzondere wet van
12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse Instellingen;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 2 februari 2018 tussen de
Federale Staat, het Waals Gewest, het Vlaams Gewest, het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige Gemeenschap met betrekking
tot de coördinatie tussen het beleid inzake de toelatingen tot arbeid en
het beleid inzake de verblijfsvergunningen en inzake de normen
betreffende de tewerkstelling en het verblijf van buitenlandse arbeids-
krachten, artikel 16, artikel 18, § 2, artikel 24, § 1, artikel 44, derde lid;

Gelet op de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van
buitenlandse werknemers, artikel 8, § 1 en § 2 en artikel 10, vierde lid
en artikel 19;

Gelet op de ordonnantie van 19 april 2018 houdende instemming met
het samenwerkingsakkoord van 2 februari 2018 tussen de Federale
Staat, het Waals Gewest, het Vlaams Gewest, het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest en de Duitstalige Gemeenschap met betrekking tot de
coördinatie tussen het beleid inzake de toelatingen tot arbeid en het
beleid inzake de verblijfsvergunningen en inzake de normen betref-
fende de tewerkstelling en het verblijf van buitenlandse arbeidskrach-
ten;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 juni 1999 houdende de
uitvoering van de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling
van buitenlandse werknemers;

Gelet op de gendertest van 21 januari 2016;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

22 februari 2016;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,

gegeven op 3 maart 2016;
Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad voor het

Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 21 april 2016;
Gelet op het advies n° 59.953/1 van de Raad van State, gegeven op

3 oktober 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de evaluatie door de minister belast met Tewerkstelling
uitgevoerd op 20 juni 2018 besluitend tot het gebrek aan weerslag op de
situatie van personen met een handicap overeenkomstig artikel 4, § 3,
van de ordonnantie van 8 december 2016 betreffende de integratie van
de handicapdimensie in de beleidslijnen van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest;

Op voordracht van de Minister van Tewerkstelling;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Dit besluit betreft een gedeeltelijke omzetting van de
Richtlijn 2011/98/EU van het Europees Parlement en de Raad van
13 december 2011 betreffende één enkele aanvraagprocedure voor een
gecombineerde vergunning voor onderdanen van derde landen om te
verblijven en te werken op het grondgebied van een lidstaat, alsmede
inzake een gemeenschappelijk pakket rechten voor werknemers uit
derde landen die legaal in een lidstaat verblijven.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingsbepalingen van het koninklijk besluit van
9 juni 1999 houdende de uitvoering van de wet van 30 april 1999 betreffende
de tewerkstelling van buitenlandse werknemers

Art. 2. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 9 juni 1999 hou-
dende de uitvoering van de wet van 30 april 1999 betreffende de
tewerkstelling van buitenlandse werknemers worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/13859]
5 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale du 5 juillet 2018 modifiant l’arrêté royal du
9 juin 1999 portant exécution de la loi du 30 avril 1999 relative à
l’occupation des travailleurs étrangers, en ce qui concerne l’instau-
ration d’une procédure unique et d’un permis unique

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’article 20 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles ;

Vu l’article 8, alinéa 1er de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative
aux Institutions bruxelloises ;

Vu l’accord de coopération du 2 février 2018 entre l’Etat fédéral, la
Région wallonne, la Région flamande, la Région de Bruxelles-Capitale
et la Communauté germanophone portant sur la coordination des
politiques d’octroi d’autorisations de travail et d’octroi du permis de
séjour, ainsi que les normes relatives à l’emploi et au séjour des
travailleurs étrangers, article 16, article 18, § 2, article 24, § 1, article 44,
troisième alinéa ;

Vu la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs
étrangers, l’article 8, §§ 1er et 2, l’article 7 et l’article 10, alinéa 4 et
l’article 19 ;

Vu l’ordonnance du 19 avril 2018 portant assentiment à l’accord de
coopération du 2 février 2018 entre l’Etat fédéral, la Région wallonne,
la Région flamande, la Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté
germanophone portant sur la coordination des politiques d’octroi
d’autorisations de travail et d’octroi du permis de séjour, ainsi que les
normes relatives à l’emploi et au séjour des travailleurs étrangers ;

Vu l’arrêté royal du 9 juin 1999 portant exécution de la loi du
30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs étrangers ;

Vu le test genre réalisé le 21 janvier 2016 ;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 février 2016 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 mars 2016 ;

Vu l’avis du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-
Capitale, donné le 21 avril 2016;

Vu l’avis n° 59.953/1 du Conseil d’Etat, donné le du 3 octobre 2016,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Vu l ’évaluation du Ministre de l ’Emploi réalisée le
20 juin 2018 concluant à l’absence d’incidence au point de vue de la
situation des personnes handicapées conformément à l’article 4, § 3 de
l’ordonnance du 8 décembre 2016 portant sur l’intégration de la
dimension du handicap dans les lignes politiques de la Région de
Bruxelles-Capitale ;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Direc-
tive 2011/98/UE du Parlement européen et du Conseil du 13 décem-
bre 2011 établissant une procédure de demande unique en vue de la
délivrance d’un permis unique autorisant les ressortissants de pays
tiers à résider et à travailler sur le territoire d’un Etat membre et
établissant un socle commun de droits pour les travailleurs issus de
pays tiers qui résident légalement dans un Etat membre.

CHAPITRE II. — Dispositions modifiant l’arrêté royal du 9 juin 1999 por-
tant exécution de la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des
travailleurs étrangers

Art. 2. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 9 juin 1999 portant
exécution de la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des
travailleurs étrangers, les modifications suivantes sont apportées :
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1° punt 4° wordt vervangen door wat volgt:

“4° Gewestminister: de Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering bevoegd voor tewerkstelling;”;

2° in punt 18° wordt de zinsnede “het verblijfsdocument voorzien bij
artikel 1,3°” vervangen door de zinsnede “de verblijfstitel, vermeld in
artikel 1, 15°”;

3° er worden punten 20° en 21° toegevoegd, die luiden als volgt:

20° Brussel Economie en Werkgelegenheid: de directie economische
migratie van Brussel Economie en Werkgelegenheid bij de Gewestelijke
Overheidsdienst Brussel;

21° Samenwerkingsakkoord van 2 februari 2018: het samenwerkings-
akkoord van 2 februari 2018 tussen de Federale Staat, het Waals Gewest,
het Vlaams Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Duitsta-
lige Gemeenschap met betrekking tot de coördinatie tussen het beleid
inzake de toelatingen tot arbeid en het beleid inzake de verblijfsver-
gunningen en inzake de normen betreffende de tewerkstelling en het
verblijf van buitenlandse arbeidskrachten.

Art. 3. In artikel 2 derde en zesde lid van hetzelfde koninklijk
besluit, gewijzigd bij de koninklijk besluit van 17 juli 2013, wordt het
woord “Minister” vervangen door het woord “Gewestminister”.

Art. 4. Het artikel 9, vijfde lid van hetzelfde koninklijk besluit,
gewijzigd bij de besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
9 juli 2015 wordt opgeheven.

Art. 5. Aan artikel 14 van hetzelfde koninklijk besluit wordt een
vijfde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Voor de toepassing van hoofdstuk IV van het samenwerkingsak-
koord van 2 februari 2018, wordt het geneeskundig getuigschrift
vermeld in artikel 61/25-2, § 1, tweede lid, 5°, van de wet van
15 december 1980 gelijkgesteld met een geneeskundig getuigschrift als
vermeld in dit artikel.”.

Art. 6. In hoofdstuk IV van hetzelfde koninklijk besluit, het laatst
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 29 oktober 2015, wordt
afdeling 3, opgeheven bij het koninklijk besluit van 2 september 2018,
dat bestaat uit artikel 17 en 18, opnieuw opgenomen in de volgende
lezing :

“Afdeling 3. Procedure voor de toelating tot arbeid die deel uitmaakt
van een procedure om de gecombineerde vergunning of een andere
verblijfstitel te verkrijgen met het oog op werk voor een periode van
meer dan negentig dagen.

Art. 17. § 1. De bepalingen van hoofdstuk IV van het samenwerkings-
akkoord van 2 februari 2018 gelden onverminderd de toepassing van:

1° hoofdstuk II en III, hoofdstuk IV, afdeling 1, 1bis en 2, hoofdstuk V,
hoofdstuk VI, afdeling 1 en 3, hoofdstuk VII met uitzondering van
artikel 31, tweede lid, en hoofdstuk VIII tot en met XI;

2° het koninklijk besluit van 7 oktober 2009 houdende bijzondere
bepalingen met betrekking tot de tewerkstelling van sommige catego-
rieën van buitenlandse werknemers.

§ 2. De bepalingen van hoofdstuk IV van het samenwerkingsakkoord
van 2 februari 2018 zijn niet van toepassing op aanvragen op basis van
artikel 2, eerste lid, 14°, van dit besluit.

Art. 18. Voor de tewerkstelling van een werknemer, onderdaan van
een derde land, vraagt de werkgever overeenkomstig de bepalingen
van deze afdeling een toelating tot arbeid aan bij Brussel Economie en
Werkgelegenheid.

De aanvraag wordt ingediend met een formulier dat Brussel
Economie en Werkgelegenheid ter beschikking stelt. Dit aanvraagfor-
mulier vermeldt de persoonlijke gegevens en het e-mailadres of het
faxnummer van de werkgever, de persoonlijke gegevens van de
werknemer en de diplomatieke of consulaire post die bevoegd is voor
het verblijfsadres van de werknemer als deze in het buitenland verblijft
op het ogenblik van de indiening van de aanvraag, en de gegevens
aangaande de tewerkstelling van de werknemer in het Brussels-
Hoofdstedelijk Gewest.

De werkgever en de werknemer, onderdaan van een derde land,
vullen de aanvraag naar behoren in, en ondertekenen het gedateerde
formulier.

De werkgever treedt op als vertegenwoordiger van de werknemer.
De ondertekening door de werknemer en de werkgever van het
aanvraagformulier vermeld in het tweede lid, geldt als aanwijzing door
de werknemer van de werkgever als vertegenwoordiger in het kader
van de procedure tot aanvraag van een gecombineerde vergunning en
de aanvaarding door de werkgever van het gegeven mandaat.

1° le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° Ministre régional : le Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale ayant l’Emploi dans ses attributions ; » ;

2° dans le point 18°, les mots « le document de séjour visé à
l’article 1er, 3° » sont remplacés par les mots « le titre de séjour visé à
l’article 1er, 15° » ;

3° les points 20° et 21° sont ajoutés, rédigés comme suit :

20° Bruxelles Economie et Emploi : la direction de la migration
économique de Bruxelles Economie et Emploi auprès du Service public
régional de Bruxelles ;

21° Accord de coopération du 2 février 2018 : Accord de coopération
du 2 février 2018 entre l’Etat fédéral, la Région wallonne, la Région
flamande, la Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté germa-
nophone portant sur la coordination des politiques d’octroi d’autorisa-
tions de travail et d’octroi du permis de séjour, ainsi que les normes
relatives à l’emploi et au séjour des travailleurs étrangers.

Art. 3. Dans l’article 2, alinéas 3 et 6 du même arrêté royal, modifié
par l’arrêté royal du 17 juillet 2013, le mot « Ministre » est remplacé par
les mots « Ministre régional ».

Art. 4. L’article 9, alinéa 5 du même arrêté royal, modifié par l’arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 9 juillet 2015 est
abrogé.

Art. 5. L’article 14 du même arrêté royal est complété par un alinéa 5
rédigé comme suit :

« Pour l’application du chapitre IV de l’accord de coopération du
2 février 2018, le certificat médical visé à l’article 61/25-2, § 1er, alinéa 2,
5°, de la loi du 15 décembre 1980 est assimilé à un certificat médical visé
par le présent article ».

Art. 6. Dans le chapitre IV du même arrêté royal, modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 29 octobre 2015, la section 3, abrogée par
l’arrêté royal du 2 septembre 2018, comportant les articles 17 et 18, est
rétablie dans la rédaction suivante :

« Section 3. Procédure d’autorisation au travail qui s’inscrit dans la
procédure d’obtention du permis unique ou d’un autre titre de séjour
en vue de travailler pour une période de plus de nonante jours.

Art. 17. § 1er. Les dispositions du chapitre IV de l’accord de
coopération du 2 février 2018 s’appliquent sans préjudice des
dispositions :

1° des chapitres II et III, des sections 1, 1bis et 2 du chapitre IV, du
chapitre V, des sections 1 et 3 du chapitre VI, du chapitre VII à
l’exception de l’article 31, alinéa 2 et des chapitres VIII à XI inclus ;

2° de l’arrêté royal du 7 octobre 2009 portant des dispositions
particulières relatives à l’occupation de certaines catégories de tra-
vailleurs étrangers.

§ 2. Les dispositions du chapitre IV de l’accord de coopération du
2 février 2018 ne sont pas d’application aux demandes formulées sur
base de l’article 2, alinéa 1er, 14° du présent arrêté.

Art. 18. Afin de pouvoir occuper un travailleur, ressortissant d’un
pays tiers, l’employeur introduit une demande d’autorisation de travail
auprès de Bruxelles Economie et Emploi, et ce, conformément aux
dispositions de la présente section.

La demande est introduite au moyen d’un formulaire mis à
disposition par Bruxelles Economie et Emploi. Ce formulaire de
demande mentionne les coordonnées et l’adresse de courrier électroni-
que ou le numéro de fax de l’employeur, les coordonnées du travailleur
et, si le travailleur réside à l’étranger au moment de l’introduction de la
demande, le poste diplomatique ou consulaire compétent pour son
adresse de résidence à l’étranger, et les données concernant l’occupa-
tion du travailleur sur le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale.

L’employeur et le travailleur ressortissant d’un pays tiers remplissent
dûment, datent et signent le formulaire de demande.

L’employeur agit comme représentant du travailleur. La signature
par le travailleur et l’employeur ou son mandataire du formulaire de
demande visé à l’alinéa 2, vaut désignation, par le travailleur de
l’employeur en tant que représentant dans le cadre de la procédure de
demande de permis unique et acceptation, par l’employeur, du mandat
ainsi confié.
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Art. 18/1. De aanvraag door tussenkomst van de werkgever wordt in
ieder geval ingediend door een natuurlijke persoon die daarvoor over
de vereiste rechtsbekwaamheid beschikt. Dit kan de werkgever zelf
zijn, of een natuurlijke persoon die op regelmatige wijze in België
verblijft, en in naam en voor rekening van de werkgever handelt. Voor
de in het buitenland gevestigde werkgever kan alleen die natuurlijke
persoon optreden.

Art. 18/2. De werkgever of, in voorkomend geval, de werknemer,
voegt de documenten vermeld in artikel 61/25-2, § 1, tweede lid, van de
wet van 15 december 1980 bij het formulier, vermeld in artikel 18.

Art. 18/3. De werkgever voegt naast de documenten, vermeld in
artikel 18/2, de volgende documenten bij het formulier, vermeld in
artikel 18 :

1° een kopie van zijn identiteitsbewijs of van die van zijn volmacht-
houder;

2° een kopie van alle bladzijden van het geldige paspoort van de
werknemer en, indien de betrokkene in België verblijft, een kopie van
het document dat zijn verblijf dekt;

3° als de aanvraag een detachering betreft, een kopie van het
document, afgeleverd door de buitenlandse instelling, dat verklaart dat
de socialezekerheidswetgeving van dat land van toepassing blijft
tijdens de tewerkstelling op het Belgische grondgebied als er een
internationale overeenkomst over sociale zekerheid bestaat, of, als een
internationale overeenkomst daarover ontbreekt, een document van de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid dat verklaart dat de werknemer niet
onderworpen kan zijn aan de Belgische socialezekerheidsregeling.

Voor een hernieuwingsaanvraag worden naast de in de eerste alinea
vermelde documenten ook de volgende documenten bijgevoegd:

1° een kopie van de loonfiches of loonafrekeningen voor de volledige
periode van de toelating tot arbeid die verstrijkt;

2° een kopie van de individuele rekening na een volledig kalender-
jaar waarin de betrokkene heeft gewerkt;

3° als de aanvraag een detachering betreft binnen het toepassingsge-
bied van Hoofdstuk 8 van Titel IV van de programmawet (I) van
27 december 2006, het bewijs van inschrijving in het Limosakadaster;

4° als de aanvraag een gesubsidieerde navorser betreft, als vermeld in
artikel 9, eerste lid, 8°, het bewijs van betaling van de subsidie.

Art. 18/4. Voor stagiairs als bedoeld in artikel 9, eerste lid, 5°, voegt
de werkgever, naast de documenten, vermeld in artikel 18/2 en 18/3,
de volgende documenten bij het formulier, vermeld in artikel 18 :

1° een kopie van de naar behoren ingevulde stageovereenkomst als
vermeld in artikel 22, 3°, gedagtekend en ondertekend door beide
partijen ;

2° als de stage wordt betaald door middel van een beurs, het bewijs
van de toekenning van die beurs aan de betrokkene;

3° het opleidingsprogramma, vermeld in artikel 22,4° ;

4° een kopie van het diploma of getuigschrift van de studie in het
verlengde waarvan de stage plaatsvindt, en in voorkomend geval een
door een beëdigde vertaler vertaalde versie ervan;

5° de verbintenis als bedoeld in artikel 21, 2°, ondertekend door de
stagiair, om tijdens de geldigheidsduur van de gevraagde toelating tot
arbeid geen betrekking te bekleden.

Art. 18/5. Voor hooggeschoold personeel of personen die een
leidinggevende functie bekleden, als bedoeld in artikel 9, eerste lid, 6°
en 7°, voegt de werkgever, naast de documenten, vermeld in arti-
kel 18/2 en 18/3, de volgende documenten bij het formulier, vermeld in
artikel 18 :

1° een kopie van de arbeidsovereenkomst, conform de bepalingen
van titel I en III van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsover-
eenkomsten, gedagtekend en ondertekend door beide partijen, of, in
geval van detachering, een kopie van de arbeidsovereenkomst tussen
de werknemer en zijn in het buitenland gevestigde werkgever, en in
voorkomend geval een door een beëdigde vertaler vertaalde versie
ervan;

2° in geval van detachering, een attest ondertekend door de
werkgever waarin hij de duur van de detachering bepaalt alsook de
arbeids- en loonvoorwaarden tijdens de duur van de detachering ;

3° voor hooggeschoold personeel, een kopie van de diploma’s van
het hoger onderwijs die de betrokkene heeft behaald, en in voorko-
mend geval een door een beëdigde vertaler vertaalde versie ervan.

Art. 18/1. La demande formulée par le biais de l’employeur est en
tous cas introduite par une personne physique disposant de la capacité
juridique pour ce faire. Cela peut être l’employeur lui-même, ou une
personne physique résidant régulièrement en Belgique et agissant au
nom et pour compte de celui-ci. Lorsque l’employeur est établi en
dehors de la Belgique, seule cette personne physique est habilitée à agir.

Art. 18/2. L’employeur ou, le cas échéant, le travailleur, joint les
documents visés à l’article 61/25-2, § 1er, alinéa 2, de la loi du
15 décembre 1980 au formulaire visé à l’article 18.

Art. 18/3. Au formulaire visé à l’article 18 et aux documents visés à
l’article 18/2, l’employeur joint les documents suivants :

1° la copie de sa pièce d’identité ou celle de son mandataire ;

2° la copie de toutes les pages du passeport en cours de validité du
travailleur et, si l’intéressé séjourne en Belgique, la copie du document
couvrant son séjour ;

3° si la demande concerne un détachement, une copie du document
délivré par l’institution étrangère attestant que la législation relative à
la sécurité sociale de ce pays continue à s’appliquer pendant l’occupa-
tion sur le territoire belge lorsqu’un accord international relatif à la
sécurité sociale existe, ou, en l’absence d’un tel accord international, un
document du Service public fédéral Sécurité Sociale attestant que le
travailleur ne peut être assujetti au régime belge de sécurité sociale.

Pour une demande de renouvellement, outre les documents visés à
l’alinéa 1er, les documents suivants sont également joints :

1° la copie des fiches de paie ou décomptes de paie pour toute la
période de l’autorisation de travail qui arrive à échéance ;

2° la copie du compte individuel après une année calendrier
complète de travail par l’intéressé ;

3° si la demande concerne un détachement visé au chapitre 8 du
titre IV de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006, la preuve
d’inscription au cadastre Limosa ;

4° si la demande concerne un chercheur subsidié visé à l’article 9,
alinéa 1er, 8°, la preuve du paiement du subside.

Art. 18/4. Au formulaire visé à l’article 18 et aux documents visés aux
articles 18/2 et 18/3, l’employeur joint les documents suivants s’il s’agit
des stagiaires visés à l’article 9, alinéa 1er, 5° :

1° la copie du contrat de stage dûment rempli, visé à l’article 22, 3°,
daté et signé par les deux parties ;

2° si le stage est rémunéré à l’aide d’une bourse, la preuve de l’octroi
de celle-ci à l’intéressé ;

3° le programme de formation visé à l’article 22,4° ;

4° la copie du diplôme ou certificat d’études en continuation duquel
le stage s’inscrit, à laquelle sera jointe, le cas échéant, la version traduite
par un traducteur juré;

5° l’engagement visé à l’article 21, 2°, signé par le stagiaire, de
n’occuper en Belgique aucun emploi pendant la durée de validité de
l’autorisation de travail sollicitée.

Art. 18/5. Au formulaire visé à l’article 18 et aux documents visés aux
articles 18/2 et 18/3, l’employeur joint les documents suivants s’il s’agit
de personnel hautement qualifié ou de personnes qui viennent occuper
un poste de direction, respectivement visés à l’article 9, alinéa 1er, 6°
et 7°:

1° la copie du contrat de travail conforme aux dispositions des titres I
et III de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, daté et
signé par les deux parties ou, en cas de détachement, la copie du contrat
de travail liant le travailleur à son employeur établi à l’étranger, à
laquelle sera jointe, le cas échéant, la version traduite par un traducteur
juré ;

2° en cas de détachement, une attestation signée par l’employeur
précisant la durée du détachement ainsi que les conditions de travail et
de rémunération durant le détachement ;

3° pour le personnel hautement qualifié, la copie des diplômes de
l’enseignement supérieur obtenus par l’intéressé, à laquelle sera jointe,
le cas échéant, la version traduite par un traducteur juré.
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Art. 18/6. Voor navorsers of gasthoogleraren als bedoeld in artikel 9,
eerste lid, 8°, voegt de werkgever, naast de documenten, vermeld in
artikel 18/2 en 18/3, de volgende documenten bij het formulier,
vermeld in artikel 18 :

1° voor de navorsers, het voltijdse programma van wetenschappelijk
onderzoek, met vermelding van de begin- en einddatum, alsook van de
bezoldiging of de subsidie die ten minste overeenstemt met het barema
van assistent van de universiteiten, instellingen van hoger onderwijs of
erkende wetenschappelijke instellingen;

2° voor een gesubsidieerde navorser, het bewijs van de toekenning
van de subsidie;

3° het bewijs van de uitnodiging en, in voorkomend geval, de
selectie, van de door de universiteit, instelling van hoger onderwijs of
erkende wetenschappelijke instelling;

4° een kopie van het universitaire diploma van de betrokkene,
namelijk het bewijs dat hij houder is van een doctoraat op proefschrift
of van een academische titel die als gelijkwaardig wordt beoordeeld, en
in voorkomend geval een door een beëdigde vertaler vertaalde versie
ervan;

5° voor een gasthoogleraar, tenzij het bewijs wordt geleverd dat zijn
uitzendende instelling hem gedurende zijn verblijf verder bezoldigt,
het bewijs dat hem een bezoldiging wordt toegekend die overeenstemt
met het barema van het onderwijspersoneel in de universiteit of in de
instelling van hoger onderwijs.

Art. 18/7. Voor gespecialiseerde techniekers als bedoeld in artikel 9,
eerste lid, 9°, voegt de werkgever, naast de documenten, vermeld in
artikel 18/2 en 18/3, de volgende documenten bij het formulier,
vermeld in artikel 18 :

1° een kopie van de leveringsovereenkomst waaruit blijkt dat de
installatie die de gespecialiseerde technicus komt monteren, op gang
brengen of herstellen vervaardigd of geleverd is door zijn werkgever
die in het buitenland gevestigd is;

2° een nota met vermelding van de sector en het activiteitengebied
van de in het buitenland gevestigde werkgever die zijn werknemer
detacheert;

3° een kopie van de arbeidsovereenkomst tussen de technicus en zijn
in het buitenland gevestigde werkgever, waarbij een kopie gevoegd is
van de dienstopdracht of de opdrachtbrief, ondertekend door de
werkgever, met een beschrijving van de duur van de detachering
alsook van de arbeids- en loonvoorwaarden voor de duur van de
detachering, en in voorkomend geval een door een beëdigde vertaler
vertaalde versie ervan.

Art. 18/8. Voor werknemers als bedoeld in artikel 9, eerste lid, 10°,
die gedetacheerd worden om een opleiding te volgen gedurende
hoogstens zes maanden in de nasleep van een met een Belgische
onderneming gesloten verkoopcontract, voegt de werkgever, naast de
documenten, vermeld in artikel 18/2 en 18/3, de volgende documenten
bij het formulier, vermeld in artikel 18 :

1° een kopie van de arbeidsovereenkomst tussen de werknemer en de
in het buitenland gevestigde werkgever, en in voorkomend geval een
door een beëdigde vertaler vertaalde versie ervan;

2° een kopie van de opleidingsovereenkomst die bij het verkoopcon-
tract gevoegd is, met bepaling van de duur van de opleiding, alsook
van de arbeids-en loonvoorwaarden tijdens de opleiding;

3° een kopie van het verkoopcontract tussen de Belgische onderne-
ming en de in het buitenland gevestigde werkgever.

Art. 18/9. Voor beroepssportlui of trainers als bedoeld in artikel 9,
eerste lid, 11°, voegt de werkgever, naast de documenten, vermeld in
artikel 18/2 en 18/3, de volgende documenten bij het formulier,
vermeld in artikel 18 :

1° een kopie van de arbeidsovereenkomst van betaalde sportbeoefe-
naar overeenkomstig de bepalingen van artikel 2 tot 9 van de wet van
24 februari 1978 betreffende de arbeidsovereenkomst voor betaalde
sportbeoefenaars, gedagtekend en ondertekend door beide partijen ;

2° een verklaring op erewoord, waarbij de werkgever er zich toe
verbindt het bedrag van bezoldiging vermeld in artikel 9, eerste lid, 11°
te eerbiedigen.

Art. 18/6. Au formulaire visé à l’article 18 et aux documents visés aux
articles 18/2 et 18/3, l’employeur joint les documents suivants s’il s’agit
de chercheurs ou de professeurs invités visés à l’article 9, alinéa 1er, 8° :

1° pour les chercheurs, le programme de recherche à temps plein avec
mention des dates de début et de fin et de la rémunération ou du
subside qui doivent être au moins égaux au barème d’assistant des
universités, établissements d’enseignement supérieur ou établisse-
ments scientifiques reconnus ;

2° si la demande concerne un chercheur subsidié, la preuve d’octroi
du subside ;

3° la preuve de l’invitation et le cas échéant de la sélection, par
l’université, l’établissement d’enseignement supérieur ou l’établisse-
ment scientifique reconnu ;

4° la copie du diplôme universitaire de l’intéressé, notamment la
preuve qu’il est porteur d’un doctorat à thèse ou d’un titre académique
jugé équivalent, à laquelle sera jointe, le cas échéant, la version traduite
par un traducteur juré ;

5° pour un professeur invité, à moins qu’il ne soit prouvé que, durant
son séjour, son institution d’envoi continue à le rémunérer, la preuve
qu’une rémunération conforme au barème du personnel enseignant de
l’université ou de l’établissement d’enseignement supérieur lui est
allouée.

Art. 18/7. Au formulaire visé à l’article 18 et aux documents visés aux
articles 18/2 et 18/3, l’employeur joint les documents suivants s’il s’agit
de techniciens spécialisés visés à l’article 9, alinéa 1er, 9:

1° la copie du contrat de fourniture qui prouve que l’installation que
le technicien spécialisé vient monter, mettre en marche ou réparer est
fabriquée ou livrée par son employeur établi à l’étranger ;

2° une note précisant le secteur et le domaine d’activités de
l’employeur établi à l’étranger qui détache son travailleur ;

3° la copie du contrat de travail liant le technicien à son employeur
établi à l’étranger, accompagnée d’une copie de l’ordre de mission ou
de la lettre de mission, signé par l’employeur, spécifiant la durée du
détachement ainsi que les conditions de travail et de rémunération
pour la durée du détachement, à laquelle sera jointe, le cas échéant, la
version traduite par un traducteur juré.

Art. 18/8. Au formulaire visé à l’article 18 et aux documents visés aux
articles 18/2 et 18/3, l’employeur joint les documents suivants s’il s’agit
de travailleurs visés à l’article 9, alinéa 1er, 10°, détachés pour une
formation de maximum six mois accessoire à un contrat de vente conclu
avec une entreprise belge :

1° la copie du contrat de travail liant le travailleur et l’employeur
établi à l’étranger, à laquelle sera jointe, le cas échéant, la version
traduite par un traducteur juré ;

2° la copie du contrat de formation accessoire au contrat de vente
mentionnant la durée de la formation ainsi que les conditions de travail
et de rémunération durant la formation ;

3° la copie du contrat de vente conclu entre l’entreprise belge et
l’employeur établi à l’étranger.

Art. 18/9. Au formulaire visé à l’article 18 et aux documents visés aux
articles 18/2 et 18/3, l’employeur joint les documents suivants s’il s’agit
de sportifs professionnels ou d’entraîneurs visés à l’article 9, alinéa 1er,
11° :

1° la copie du contrat de travail de sportif rémunéré conforme aux
dispositions des articles 2 à 9 de la loi du 24 février 1978 relative au
contrat de travail du sportif rémunéré, daté et signé par les deux
parties ;

2° une déclaration sur l’honneur par laquelle l’employeur s’engage à
respecter le montant de rémunération visé à l’article 9, alinéa1er, 11°.

73633BELGISCH STAATSBLAD — 25.09.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 18/10. Voor werknemers die een verantwoordelijkheidsfunctie
uitoefenen in een buitenlandse luchtvaartmaatschappij met een uitba-
tingszetel in België of in een toeristische dienst van hun land, als
bedoeld in artikel 9, eerste lid, 12° en 13°, voegt de werkgever, naast de
documenten, vermeld in artikel 18/2 en 18/3, de volgende documenten
bij het formulier, vermeld in artikel 18 :

1° een kopie van de arbeidsovereenkomst, conform de bepalingen
van titel I en III van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsover-
eenkomsten, gedagtekend en ondertekend door beide partijen, of, in
geval van detachering, een kopie van de arbeidsovereenkomst tussen
de werknemer en zijn in het buitenland gevestigde werkgever, en in
voorkomend geval een door een beëdigde vertaler vertaalde versie
ervan;

2° in geval van detachering, een attest, ondertekend door de
werkgever, waarin hij de duur van de detachering bepaalt, alsook de
arbeids- en loonvoorwaarden tijdens de detachering.

Art. 18/11. Voor schouwspelartiesten als bedoeld in artikel 9, eerste
lid, 15°, voegt de werkgever, naast de documenten, vermeld in
artikel 18/2 en 18/3, de volgende documenten bij het formulier,
vermeld in artikel 18 :

1° een kopie van de naar behoren ingevulde arbeidsovereenkomst
voor schouwspelartiest met de vermeldingen en bepalingen, opgeno-
men in bijlage II die bij dit besluit is gevoegd, gedagtekend en
ondertekend door beide partijen ;

2° een brief met uitleg van de werkgever over de aard van de
artistieke activiteiten in het kader van de toegang tot arbeid.

De Gewestminister of de ambtenaar die hij aanwijst kan bijlage II die
aan dit besluit is gevoegd, als bedoeld in het eerste lid, wijzigen.

Art. 18/12. Voor werknemers die worden gedetacheerd om een
opleiding te volgen in een Belgische zetel van de multinationale groep
waartoe hun onderneming behoort, als bedoeld in artikel 9, eerste lid,
18° en 19°, voegt de werkgever, naast de documenten, vermeld in
artikel 18/2 en 18/3, de volgende documenten bij het formulier,
vermeld in artikel 18 :

1° een kopie van de arbeidsovereenkomst tussen de werknemer en de
in het buitenland gevestigde werkgever, en in voorkomend geval een
door een beëdigde vertaler vertaalde versie ervan;

2° het bewijs dat de Belgische zetel waar de opleiding plaatsvindt,
behoort tot de multinationale groep waartoe de onderneming van de
werknemer behoort;

3° een kopie van de opleidingsovereenkomst, met vermelding van de
duur van de opleiding alsook van de arbeids-en loonvoorwaarden
tijdens de opleiding.

Art. 18/13. Voor werknemers als bedoeld in artikel 9, eerste lid, 20°,
die het statuut van langdurig ingezeten onderdaan in een andere
lidstaat van de Europese Unie genieten, en voor wie de toegang tot
arbeid een beroep betreft waarvoor de bevoegde overheid erkend heeft
dat er een tekort aan arbeidskrachten is, voegt de werkgever, naast de
documenten, vermeld in artikel 18/2 en 18/3, de volgende documenten
bij het formulier, vermeld in artikel 18 :

1° bij een eerste aanvraag, de kopie van de verblijfskaart van
langdurig ingezeten onderdaan, door de betrokkene verkregen in een
andere lidstaat van de Europese Unie, waarin de passende vermelding
“Langdurig ingezetene-EG” uitdrukkelijk is opgenomen;

2° een kopie van de arbeidsovereenkomst, conform de bepalingen
van titel I tot III van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten, gedagtekend en ondertekend door beide par-
tijen.

Art. 18/14. Voor werknemers als bedoeld in artikel 2, eerste lid, 6°,
voegt de werkgever, naast de documenten, vermeld in artikel 18/2 en
18/3, bij het formulier, vermeld in artikel 18, het bewijs dat het om een
erkende eredienst gaat, en dat de betrokkene bedienaar van de
eredienst is en dit aan de hand een kopie van de aanstellingsakte van de
FOD Justitie of van een bewijs van aanstelling door de Belgische
verantwoordelijke van de erkende eredienst. De duur van de opdracht
wordt vermeld.

Art. 18/15. Voor personeel dat de graven van buitenlandse militairen
onderhoudt als bedoeld in artikel 2, eerste lid, 7°, voegt de werkgever,
naast de documenten, vermeld in artikel 18/2 en 18/3, de volgende
documenten bij het formulier, vermeld in artikel 18 :

1° elk document dat aantoont dat de werknemer wordt tewerkge-
steld door een officiële instantie die belast is met het onderhoud van
militaire begraafplaatsen, om het onderhoud van de graven van
buitenlandse militairen te verzekeren;

Art. 18/10. Au formulaire visé à l’article 18 et aux documents visés
aux articles 18/2 et 18/3, l’employeur joint les documents suivants
lorsqu’il s’agit de travailleurs exerçant une fonction à responsabilité
dans une compagnie de navigation aérienne étrangère ayant un siège
d’exploitation en Belgique ou dans un office de tourisme de leur pays,
visés à l’article 9, alinéa 1er, 12° et 13° :

1° la copie du contrat de travail conforme aux dispositions des titres I
et III de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, daté et
signé par les deux parties ou, en cas de détachement, une copie du
contrat de travail liant le travailleur à son employeur établi à l’étranger,
à laquelle sera jointe, le cas échéant, la version traduite par un
traducteur juré ;

2° en cas de détachement, une attestation signée par l’employeur
précisant la durée du détachement ainsi que les conditions de travail et
de rémunération durant le détachement.

Art. 18/11. Au formulaire visé à l’article 18 et aux documents visés
aux articles 18/2 et 18/3, l’employeur joint les documents suivants s’il
s’agit d’artistes de spectacle visés à l’article 9, alinéa 1er, 15° :

1° la copie du contrat de travail pour artiste de spectacle contenant les
mentions et dispositions reprises à l’annexe II qui est jointe à cet arrêté,
dûment rempli, daté et signé par les deux parties ;

2° une lettre explicative de l’employeur sur la nature des activités
artistiques dans le cadre de l’autorisation de travail.

Le Ministre régional ou le fonctionnaire qu’il désigne peut modifier
l’annexe II qui est jointe à cet arrêté, visée à l’alinéa 1er, 1°.

Art. 18/12. Au formulaire visé à l’article 18 et aux documents visés
aux articles 18/2 et 18/3, l’employeur joint les documents suivants s’il
s’agit de travailleurs détachés pour suivre une formation dans un siège
belge du groupe multinational auquel leur entreprise appartient, visée
à l’article 9, alinéa 1er, 18° et 19°:

1° la copie du contrat de travail liant le travailleur à son employeur
établi à l’étranger, à laquelle sera jointe, le cas échéant, la version
traduite par un traducteur juré ;

2° la preuve que le siège belge où la formation a lieu fait partie du
groupe multinational auquel l’entreprise du travailleur appartient ;

3° la copie du contrat de formation, mentionnant la durée de la
formation ainsi que les conditions de travail et de rémunération durant
sa formation en Belgique.

Art. 18/13. Au formulaire visé à l’article 18 et aux documents visés
aux articles 18/2 et 18/3, l’employeur joint les documents suivants s’il
s’agit de travailleurs visés à l’article 9, alinéa 1er, 20°, bénéficiant du
statut de résident de longue durée dans un autre Etat membre de
l’Union européenne, et dont l’autorisation de travail concerne une
profession reconnue, par l’autorité compétente, comme connaissant une
pénurie de main-d’œuvre :

1° s’il s’agit d’une première demande, la copie de la carte de séjour de
résident de longue durée, obtenue par l’intéressé dans un autre état
membre de l’Union européenne, reprenant expressément la mention
adéquate « Résident de longue durée-CE » ;

2° la copie du contrat de travail conforme aux dispositions des titres I
à III de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, daté et
signé par les deux parties.

Art. 18/14. S’il s’agit de travailleurs visés à l’article 2, alinéa 1er, 6°, au
formulaire visé à l’article 18 et aux documents visés aux articles 18/2 et
18/3, l’employeur joint la preuve qu’il s’agit d’un culte reconnu et que
l’intéressé est ministre du culte, et ce au moyen d’une copie de l’acte de
désignation par le SPF Justice ou de la preuve de la désignation par le
responsable belge du culte reconnu. La durée de la mission est
mentionnée.

Art. 18/15. Au formulaire visé à l’article 18 et aux documents visés
aux articles 18/2 et 18/3, l’employeur joint les documents suivants s’il
s’agit du personnel qui assure l’entretien des sépultures des militaires
de nationalité étrangère visé à l’article 2, alinéa 1er, 7° :

1° tout document démontrant que le travailleur est occupé par une
instance officielle chargée de l’entretien des sépultures militaires, en vue
d’assurer l’entretien des sépultures des militaires de nationalité étran-
gère ;
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2° een kopie van de arbeidsovereenkomst, conform de bepalingen
van titel I tot III van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten, gedagtekend en ondertekend door beide par-
tijen.

Art. 18/16. Voor zeelieden als bedoeld in artikel 2, eerste lid, 8°, voegt
de werkgever, naast de documenten, vermeld in artikel 18/2 en 18/3,
de volgende documenten bij het formulier, vermeld in artikel 18 :

1° het bewijs van inschrijving op de lijst als bedoeld in artikel 1bis, 1°
van de besluitwet van 7 februari 1945 betreffende de maatschappelijke
veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij;

2° een kopie van de arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst aan
boord van zeeschepen, conform de bepalingen van artikel 29 tot 39 van
de wet van 3 juni 2007 houdende diverse arbeidsbepalingen, gedagte-
kend en ondertekend door de zeeman en de werkgever, de reder, zijn
gemachtigde of de kapitein.

Art. 18/17. Voor in België verblijvende journalisten die uitsluitend
verbonden zijn aan in het buitenland uitgegeven dagbladen of in het
buitenland gevestigde persagentschappen, radio- of televisiestations,
als bedoeld in artikel 2, eerste lid, 15° voegt de werkgever, naast de
documenten, vermeld in artikel 18/2 en 18/3, bij het formulier, vermeld
in artikel 18, een kopie van de voorlopige of definitieve perskaart van
de journalist afgeleverd door de bevoegde Belgische diensten.

Art. 18/18. Voor werknemers als bedoeld in artikel 2, eerste lid, 20°,
voegt de werkgever, naast de documenten, vermeld in artikel 18/2 en
18/3, de volgende documenten bij het formulier, vermeld in artikel 18 :

1° een kopie van de arbeidsovereenkomst, conform de bepalingen
van titel I en III van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsover-
eenkomsten, gedagtekend en ondertekend door beide partijen;

2° een kopie van het internationaal akkoord ter uitvoering waarvan
de tewerkstelling plaatsvindt;

3° het bewijs dat het internationaal akkoord, ter uitvoering waarvan
de tewerkstelling plaatsvindt, bekrachtigd is door een federale, gewes-
telijke of gemeenschapsoverheid in het kader van haar respectieve
bevoegdheden.

Art. 18/19. Voor stagiairs als bedoeld in artikel 2, eerste lid, 21°, voegt
de werkgever, naast de documenten, vermeld in artikel 18/2 en 18/3,
de volgende documenten bij het formulier, vermeld in artikel 18 :

1° een kopie van de stageovereenkomst, gedagtekend en onderte-
kend door beide partijen, met vermelding van de duur van de stage;

2° bij een stagiair die tewerkgesteld wordt in het kader van een
programma dat goedgekeurd is door een internationale instelling van
publiek recht die in België gevestigd is, waarvan het statuut geregeld
wordt door een in werking getreden verdrag, het bewijs van goedkeu-
ring van het programma door de internationale instelling;

3° bij een wederkerig uitwisselingsprogramma, het bewijs van de
wederkerigheid.

Art. 18/20. Voor postdoctorale onderdanen van een derde land als
bedoeld in artikel 2, eerste lid, 25°, voegt de werkgever, naast de
documenten, vermeld in artikel 18/2 en 18/3, de volgende documenten
bij het formulier, vermeld in artikel 18:

1° het bewijs dat de postdoctorandus houder is van een doctorsgraad
of over uitzonderlijke wetenschappelijke kwaliteiten beschikt die
geattesteerd zijn door de gastuniversiteit;

2° het bewijs dat de postdoctorandus een tegemoetkoming voor
wetenschappelijk onderzoek krijgt;

3° het bewijs dat de postdoctorandus fundamenteel wetenschappelijk
onderzoek volbrengt in de gastuniversiteit met vermelding van de
duur van het onderzoek.

Art. 18/21. Voor onderzoekers, als bedoeld in artikel 2, eerste lid, 26°,
voegt de werkgever, naast de documenten , vermeld in artikel 18/2 en
18/3, bij het formulier, vermeld in artikel 18, een kopie van de naar
behoren ingevulde gastovereenkomst tussen de onderzoeker en de
erkende onderzoeksinstelling, gedagtekend en ondertekend door beide
partijen.

Art. 18/22. Voor kaderleden en het leidinggevend personeel als
bedoeld in artikel 2, eerste lid, 33°, voegt de werkgever, naast de
documenten, vermeld in artikel 18/2 en 18/3, de volgende documenten
bij het formulier, vermeld in artikel 18 :

1° een kopie van de arbeidsovereenkomst, conform de bepalingen
van titel I en III van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsover-
eenkomsten, gedagtekend en ondertekend door beide partijen, met
vermelding van de jaarlijkse bezoldiging dat meer bedraagt dan het
bedrag vermeld in artikel 2, eerste lid, 33°;

2° la copie du contrat de travail conforme aux dispositions des titres I
à III de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, daté et
signé par les deux parties.

Art. 18/16. Au formulaire visé à l’article 18 et aux documents visés
aux articles 18/2 et 18/3, l’employeur joint les documents suivants s’il
s’agit de marins visés à l’article 2, alinéa 1er, 8° :

1° la preuve de l’inscription sur la liste visée à l’article 1erbis, 1° de
l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la sécurité sociale des marins de
la marine marchande ;

2° la copie du contrat d’engagement maritime à bord de navires de
mer conforme aux dispositions des articles 29 à 39 de la loi du
3 juin 2007 portant des dispositions diverses relatives au travail, daté et
signé par le marin et l’employeur, l’armateur, son préposé ou le
capitaine.

Art. 18/17. Au formulaire visé à l’article 18 et aux documents visés
aux articles 18/2 et 18/3, l’employeur joint la copie de la carte de presse
provisoire ou définitive du journaliste délivrée par les services belges
compétents s’il s’agit de journalistes séjournant en Belgique qui sont
exclusivement attachés à des journaux publiés à l’étranger, ou à des
agences de presse, stations de radio ou télévision établies à l’étranger
visés à l’article 2, alinéa 1er, 15°.

Art. 18/18. Au formulaire visé à l’article 18 et aux documents visés
aux articles 18/2 et 18/3 , l’employeur joint les documents suivants s’il
s’agit de travailleurs visés à l’article 2, alinéa 1er, 20°:

1° la copie du contrat de travail conforme aux dispositions des titres I
et III de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, daté et
signé par les deux parties ;

2° la copie de l’accord international en exécution duquel l’occupation
a lieu ;

3° la preuve que l’accord international, en exécution duquel l’occu-
pation a lieu, a été approuvé par une autorité fédérale, régionale ou
communautaire dans le cadre de leurs compétences respectives.

Art. 18/19. Au formulaire visé à l’article 18 et aux documents visés
aux articles 18/2 et 18/3 , l’employeur joint les documents suivants s’il
s’agit de stagiaires visés à l’article 2, alinéa 1er, 21° :

1° la copie du contrat de stage daté et signé par les deux parties
mentionnant la durée du stage ;

2° s’il s’agit d’un stagiaire occupé dans le cadre d’un programme
approuvé par une organisation internationale de droit public établie en
Belgique et dont le statut est régi par un traité en vigueur, la preuve de
l’approbation de ce programme par l’organisation internationale ;

3° en cas de programme d’échange basé sur la réciprocité, la preuve
de la réciprocité.

Art. 18/20. Au formulaire visé à l’article 18 et aux documents visés
aux articles 18/2 et 18/3 , l’employeur joint les documents suivants s’il
s’agit de postdoctorants ressortissants d’un pays tiers visés à l’article 2,
alinéa 1er, 25° :

1° la preuve que le postdoctorant est titulaire d’un titre de docteur ou
qu’il possède des qualités scientifiques exceptionnelles dont l’existence
est attestée par l’université d’accueil ;

2° la preuve que le postdoctorant bénéficie d’un subside à savant ;

3° la preuve que le postdoctorant mène à bien une recherche
scientifique fondamentale dans une université d’accueil avec mention
de la durée de la recherche.

Art. 18/21. Au formulaire visé à l’article 18 et des documents visés
aux articles 18/2 et 18/3, l’employeur joint, lorsqu’il s’agit de
chercheurs visés à l’article 2, alinéa 1er, 26°, la copie de la convention
d’accueil entre le chercheur et l’organisme de recherche agréé dûment
remplie, datée et signée par les deux parties.

Art. 18/22. Au formulaire visé à l’article 18 et aux documents visés
aux articles 18/2 et 18/3 , l’employeur joint les documents suivants s’il
s’agit de cadres et de personnel de direction visés à l’article 2, alinéa 1er,
33° :

1° la copie du contrat de travail conforme aux dispositions des titres I
et III de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, daté et
signé par les deux parties prévoyant une rémunération annuelle
dépassant le montant prévu à l’article 2, alinéa 1er, 33° ;
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2° een attest van een bedrijfsrevisor, opgenomen in de lijst van het
Belgisch Instituut voor Bedrijfsrevisoren, dat bevestigt dat de werkge-
ver voldoet aan de wettelijke voorwaarden om als hoofdkwartier te
worden aangewezen.

Art. 18/23. Voor alle andere werknemers dan de werknemers, als
bedoeld in artikel 18/4 tot en met 18/22, of artikel 18/24 en 18/25,
voegt de werkgever, naast de documenten, vermeld in artikel 18/2 en
18/3, bij het formulier, vermeld in artikel 18, een kopie van de naar
behoren ingevulde arbeidsovereenkomst, met de vermeldingen en
bepalingen, opgenomen in bijlage I die bij dit besluit is gevoegd,
gedagtekend en ondertekend door beide partijen.

De Gewestminister of de ambtenaar die hij aanwijst kan bijlage I die
aan dit besluit is gevoegd, als bedoeld in het eerste lid, wijzigen.

Art. 18/24. § 1. Voor de tewerkstelling , vermeld in artikel 16, vraagt
de werknemer, onderdaan van een derde land, toelating tot arbeid voor
onbepaalde tijd en voor alle in loondienst uitgeoefende beroepen aan
bij Brussel Economie en Werkgelegenheid, overeenkomstig de bepalin-
gen van dit besluit.

De aanvraag wordt ingediend met een formulier dat Brussel
Economie en Werkgelegenheid ter beschikking stelt. Dit aanvraagfor-
mulier vermeldt de persoonlijke gegevens en het e-mailadres van de
werknemer en de diplomatieke of consulaire post die bevoegd is voor
het verblijfsadres van de werknemer als deze in het buitenland verblijft
op het ogenblik van de indiening van de aanvraag.

De werknemer, onderdaan van een derde land vult de aanvraag naar
behoren in en ondertekent het gedateerde formulier.

§ 2. De werknemer voegt naast de documenten, vermeld in
artikel 18/2, de volgende documenten bij het formulier, vermeld in § 1 :

1° een kopie van al zijn voorgaande arbeidskaarten B, vermeld in
artikel 3, 2°, of van al zijn verblijfstitels met het oog op werk ;

2° een kopie van de loonfiches of loonafrekeningen voor de volledige
periode van de recentste toelating tot arbeid;

Art. 18/25. § 1. Voor zijn tewerkstelling, vermeld in artikel 2, eerste
lid, 35°, vraagt de buitenlandse onderdaan die het statuut van
langdurig ingezeten onderdaan in een andere lidstaat van de Europese
Unie heeft verkregen, een toelating tot arbeid in de vorm van een
vrijstelling als vermeld in het gezegde artikel aan bij Brussel Economie
en Werkgelegenheid, overeenkomstig de bepalingen van dit besluit.

De aanvraag wordt ingediend met een formulier dat Brussel
Economie en Werkgelegenheid ter beschikking stelt. Dit aanvraagfor-
mulier vermeldt de persoonlijke gegevens en het e-mailadres van de
werknemer en de diplomatieke of consulaire post die bevoegd is voor
het verblijfsadres van de werknemer als deze in het buitenland verblijft
op het ogenblik van de indiening van de aanvraag.

De buitenlandse onderdaan vult de aanvraag naar behoren in, en
ondertekent het gedateerde formulier.

§ 2. De werknemer voegt naast de documenten, vermeld in
artikel 18/2, de volgende documenten bij het formulier, vermeld in § 1 :

1° een kopie van al zijn voorgaande arbeidskaarten B, vermeld in
artikel 3, 2°, of van zijn verblijfstitels met het oog op werk voor een
periode van meer dan negentig dagen ;

2° een kopie van de loonfiches of loonafrekeningen voor de volledige
periode van de recentste toelating tot arbeid;

Art. 18/26. § 1. Brussel Economie en Werkgelegenheid geeft kennis
van de beslissing om de toegang tot arbeid te weigeren aan de
werkgever en aan de werknemer die voldoet aan de voorwaarden,
vermeld in artikel 9 van de wet.

De beslissing vermeldt de mogelijkheid van beroep, vermeld in
artikel 9 van de wet, de bevoegde instanties die er kennis van nemen,
alsook de te eerbiedigen vormvereisten en termijnen.

§ 2. Zolang het beroep bij de Gewestminister hangende is, wordt
niet-ontvankelijk verklaard, elke ingediende aanvraag krachtens:

1° artikel 18, voor zover het een arbeidsbetrekking betreft voor
dezelfde werknemer en het beroep dat bij de gewestminister hangende
is een aanvraag betreft ingediend krachtens artikel 18;

2° artikel 18/24, door dezelfde werknemer, voor zover het beroep dat
bij de Gewestminister hangende is een aanvraag betreft ingediend
krachtens artikel 18/24 ;

3° 18/25, door dezelfde werknemer, voor zover het beroep dat bij de
Gewestminister hangende is een aanvraag betreft ingediend krachtens
artikel 18/25.

2° une attestation d’un réviseur d’entreprises, repris sur la liste de
l’Institut belge des réviseurs d’entreprises certifiant que l’employeur
satisfait aux conditions légales pour être qualifié de siège central.

Art. 18/23. Au formulaire visé à l’article 18 et des documents visés
aux articles 18/2 et 18/3, l’employeur joint, lorsqu’il s’agit de
travailleurs non visés par les articles 18/4 à 18/22 inclus, ni par les
articles 18/24 ou 18/25, une copie du contrat de travail contenant les
mentions et dispositions reprises à l’annexe I, qui est jointe à cet arrêté,
dûment rempli, daté et signé par les deux parties.

Le Ministre régional ou le fonctionnaire qu’il désigne peut modifier
l’annexe I qui est jointe à cet arrêté, visée à l’alinéa 1er.

Art. 18/24. § 1er. En vue de l’occupation visée à l’article 16, le
travailleur, ressortissant d’un pays tiers, introduit une demande
d’autorisation de travail pour une durée illimitée et couvrant toutes les
professions salariées auprès de Bruxelles Economie et Emploi, et ce,
conformément aux dispositions du présent arrêté.

La demande est introduite au moyen d’un formulaire mis à
disposition par Bruxelles Economie et Emploi. Ce formulaire de
demande mentionne les coordonnées et l’adresse de courrier électroni-
que du travailleur et, si le travailleur réside à l’étranger au moment de
l’introduction de la demande, le poste diplomatique ou consulaire
compétent pour son adresse de résidence à l’étranger.

Le travailleur ressortissant d’un pays tiers remplit dûment, date et
signe le formulaire de demande.

§ 2. Au formulaire visé au § 1er et aux documents visés à
l’article 18/2, le travailleur joint les documents suivants :

1° la copie de tous ses permis de travail B visés à l’article 3, 2° ou de
tous ses titres de séjour à des fins de travail, obtenus précédemment ;

2° la copie des fiches de paie ou décomptes de paie pour la période
complète la plus récente couverte par une autorisation de travail ;

Art. 18/25. § 1er. En vue de son occupation visée à l’article 2,
alinéa 1er, 35°, le ressortissant étranger ayant obtenu le statut de
résident de longue durée dans un autre Etat membre de l’Union euro-
péenne introduit une demande d’autorisation de travail sous la forme
d’une dispense visée audit article auprès de Bruxelles Economie et
Emploi, et ce, conformément aux dispositions du présent arrêté.

La demande est introduite au moyen d’un formulaire mis à
disposition par Bruxelles Economie et Emploi. Ce formulaire de
demande mentionne les coordonnées et l’adresse de courrier électroni-
que du travailleur et, si le travailleur réside à l’étranger au moment de
l’introduction de la demande, le poste diplomatique ou consulaire
compétent pour son adresse de résidence à l’étranger.

Le travailleur ressortissant d’un pays tiers remplit dûment, date et
signe le formulaire de demande.

§ 2. Au formulaire visé au § 1er et aux documents visés à
l’article 18/2, le travailleur joint les documents suivants :

1° la copie de tous ses permis de travail B visés à l’article 3, 2° ou de
ses titres de séjour à des fins de travail pour une période de plus de
nonante jours, obtenus précédemment ;

2° la copie des fiches de paie ou décomptes de paie pour la période
complète la plus récente couverte par une autorisation de travail ;

Art. 18/26. § 1er. Bruxelles Economie et Emploi notifie la décision
refusant l’autorisation de travail à l’employeur, ainsi qu’au travailleur
répondant aux conditions visées à l’article 9 de la loi.

La décision mentionne la possibilité d’introduire un recours confor-
mément à l’article 9 de la loi, les instances compétentes pour connaître
de ce recours, ainsi que les exigences de formes et de délais.

§ 2. Aussi longtemps que le recours est pendant auprès du Ministre
régional, est déclarée irrecevable toute demande introduite en vertu de :

1° l’article 18, pour autant qu’il s’agisse d’un emploi pour le même
travailleur et que le recours qui est pendant auprès du Ministre régional
concerne une demande introduite en vertu de l’article 18 ;

2° l’article 18/24, par le même travailleur, pour autant que le recours
qui est pendant auprès du Ministre régional concerne une demande
introduite en vertu de l’article 18/24 ;

3° l’article 18/25, par le même travailleur, pour autant que le recours
qui est pendant auprès du Ministre régional concerne une demande
introduite en vertu de l’article 18/25.
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§ 3. Brussel Economie en Werkgelegenheid geeft kennis van de
beslissing van de Gewestminister in beroep om de toegang tot arbeid te
weigeren aan de beroepsindiener.

De beslissing vermeldt de mogelijkheid van beroep, de bevoegde
instanties die er kennis van nemen, alsook de te eerbiedigen vormver-
eisten en termijnen.

Art. 18/27. De werkgever dient de aanvraag tot hernieuwing van de
toelating tot arbeid in bij Brussel Economie en Werkgelegenheid,
overeenkomstig artikel 18 tot en met 18/3, en, naargelang het geval,
artikel 18/4 tot en met 18/23.

In afwijking van het eerste lid worden niet bij de aanvraag tot
hernieuwing gevoegd, de documenten, vermeld in artikel 18/4 tot
18/23, die ongewijzigd zijn gebleven sinds ze bezorgd werden aan
Brussel Economie en Werkgelegenheid, met uitzondering van de
document vermeld in artikel 12, eerste lid .”

Art. 7. In artikel 38, § 1, wordt het woord “Minister” vervangen door
het woord “Gewestminister”.

HOOFDSTUK III. — Slot- en overgangsbepalingen

Art. 8. De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
bevoegd voor Tewerkstelling, benoemt het lid en het plaatsvervan-
gende lid van het samenwerkingsgerecht, vermeld in artikel 44 van het
samenwerkingsakkoord van 2 februari 2018, voor een hernieuwbare
termijn van vier jaar.

Art. 9. De arbeidskaarten A die toegekend zijn met toepassing van
de bepalingen die van kracht zijn voor de datum van inwerkingtreding
van dit besluit, blijven geldig.

Art. 10. De aanvragen ter verkrijging van een arbeidskaart A die
ingediend zijn voor de datum van inwerkingtreding van dit besluit
blijven onderworpen aan de bepalingen die van kracht waren voor die
datum.

Art. 11. De arbeidsvergunningen en arbeidskaarten B die toegekend
zijn met toepassing van de bepalingen die van kracht waren voor de
datum van inwerkingtreding van dit besluit, blijven geldig tot op het
ogenblik dat ze verstrijken.

Art. 12. De aanvragen ter verkrijging van de arbeidsvergunning en
de arbeidskaart B die worden ingediend voor de datum van inwerking-
treding van dit besluit blijven onderworpen aan de bepalingen die van
kracht waren voor die datum.

De aldus toegekende arbeidsvergunning en arbeidskaart B blijven
geldig tot op het ogenblik dat ze verstrijken.

Art. 13. In de gevallen, vermeld in artikel 11 en 12 kunnen de
toelating tot arbeid voor de werknemer en de machtiging tot tewerk-
stelling voor de werkgever alleen opnieuw worden gegeven met
eerbiediging van de procedure voor de aanvraag tot hernieuwing,
vermeld in artikel 18/27 van het koninklijk besluit van 9 juni 1999 hou-
dende uitvoering van de wet van 30 april 1999 betreffende de
tewerkstelling van buitenlandse werknemers.

Art. 14. Dit besluit treedt in werking op de datum van inwerking-
treding van het Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, het
Waals Gewest, het Vlaams Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
en de Duitstalige Gemeenschap met betrekking tot de coördinatie
tussen het beleid inzake de toelatingen tot arbeid en het beleid inzake
de verblijfsvergunningen en inzake de normen betreffende de tewerk-
stelling en het verblijf van buitenlandse arbeidskrachten.

Art. 15. De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
bevoegd voor Tewerkstelling is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 juli 2018.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stede-
lijk Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenhe-
den, Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en
Openbare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor
Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding en Dringende Medi-
sche Hulp,

D. GOSUIN

§ 3. Bruxelles Economie et Emploi notifie la décision du Ministre
régional en recours refusant l’autorisation de travail au requérant.

La décision mentionne la possibilité d’introduire un recours, les
instances compétentes pour connaître de ce recours, ainsi que les
exigences de formes et de délais.

Art. 18/27. La demande de renouvellement de l’autorisation de
travail doit être introduite auprès de Bruxelles Economie et Emploi par
l’employeur, conformément aux articles 18 à 18/3 inclus, et, selon le cas,
aux articles 18/4 à 18/23 inclus.

Par dérogation à l’alinéa 1er, ne sont pas joints à la demande de
renouvellement les documents visés aux articles 18/4 à 18/23 qui sont
restés inchangés depuis leur transmission à Bruxelles Economie et
Emploi, à l’exception du document visé à l’article 12, alinéa 1er. »

Art. 7. A l’article 38, § 1er, le mot « Ministre » est remplacé par les
mots « Ministre régional ».

CHAPITRE III. — Dispositions finales et transitoires

Art. 8. Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ayant l’Emploi dans ses attributions nomme le membre et le
membre suppléant de la juridiction de coopération, visée à l’article 44
de l’accord de coopération 2 février 2018, pour une période de quatre
ans renouvelable.

Art. 9. Les permis de travail A octroyés en application des disposi-
tions en vigueur avant la date de l’entrée en vigueur du présent arrêté,
restent valables.

Art. 10. Les demandes d’obtention du permis de travail A introdui-
tes avant la date de l’entrée en vigueur du présent arrêté, restent
soumises aux dispositions en vigueur avant cette date.

Art. 11. Les autorisations d’occupation et les permis de travail B
octroyés en application des dispositions en vigueur avant la date de
l’entrée en vigueur du présent arrêté, restent valables jusqu’à leur
terme.

Art. 12. Les demandes d’obtention de l’autorisation d’occupation et
du permis de travail B introduites avant la date de l’entrée en vigueur
du présent arrêté, restent soumises aux dispositions en vigueur avant
cette date.

L’autorisation d’occupation et le permis de travail B ainsi obtenus
restent valables jusqu’à leur terme.

Art. 13. Pour les cas visés aux articles 11 et 12, l’autorisation au
travail du travailleur ainsi que l’autorisation à l’employeur pour
occuper le travailleur ne peuvent être accordées à nouveau que
moyennant le respect de la procédure de demande de renouvellement
visée à l’article 18/27 de l’arrêté royal du 9 juin 1999 portant exécution
de la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs
étrangers.

Art. 14. Le présent arrêté entre en vigueur à la date à laquelle entre
en vigueur l’Accord de coopération entre l’Etat fédéral, la Région
wallonne, la Région flamande, la Région de Bruxelles-Capitale et la
Communauté germanophone portant sur la coordination des politiques
d’octroi d’autorisations de travail et d’octroi du permis de séjour, ainsi
que les normes relatives à l’emploi et au séjour des travailleurs
étrangers.

Art. 15. Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ayant l’Emploi dans ses attributions est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 juillet 2018.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et
l’Aide médicale urgente,

D. GOSUIN
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/31925]
Bevordering. — Personeel

Bij koninklijk besluit van 6 september 2018, wordt met ingang van
1 oktober 2018, mevrouw VAN MECHELEN Ilse, attaché in de
klasse A1, bevorderd in de klasse A2, in de titel van attaché bij de
Algemene Directie Crisiscentrum van de Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2018/13913]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 17 augustus 2018, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 september 2018, wordt de heer Joris A. DE COCK, attaché
bij de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A2 – attaché.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van 7 septem-
ber 2018, die uitwerking heeft met ingang van 1 september 2018, wordt
de heer Joris A. DE COCK, attaché, aangewezen in een betrekking bij de
Dienst Strategische Coördinatie en Communicatie. De administratieve
standplaats van betrokkene is Brussel-centrale diensten.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2018/13727]
2 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 6 september 2013 tot aanduiding van
sommige personeelsleden van de Dienst Veiligheid en Interoper-
abiliteit van de Spoorwegen en van de Dienst Regulering van het
Spoorwegvervoer en van de Exploitatie van de Luchthaven Brussel-
Nationaal, die belast worden met de controle op de naleving van
diverse wetten en reglementen inzake spoorwegvervoer

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Spoorcodex, artikel 217, gewijzigd bij de wet van
15 juni 2015 en bij de wet van 23 november 2017;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 september 2013 tot aanduiding
van sommige personeelsleden van de Dienst Veiligheid en Interopera-
biliteit van de Spoorwegen en van de Dienst Regulering van het
Spoorwegvervoer en van de Exploitatie van de Luchthaven Brussel-
Nationaal, die belast worden met de controle op de naleving van
diverse wetten en reglementen inzake spoorwegvervoer;

Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit, en de Minister
belast met het toepassen van disciplinaire procedures ten aanzien van
de Dienst Regulering van het spoorwegvervoer en van de Exploitatie
van de Luchthaven Brussel-Nationaal,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 3, eerste lid, van het koninklijk besluit van
6 september 2013 tot aanduiding van sommige personeelsleden van de
Dienst Veiligheid en Interoperabiliteit van de Spoorwegen en van de
Dienst Regulering van het Spoorwegvervoer en van de Exploitatie van
de Luchthaven Brussel-Nationaal, die belast worden met de controle op
de naleving van diverse wetten en reglementen inzake spoorwegver-
voer, vervangen bij het koninklijk besluit van 26 februari 2015, wordt
vervangen als volgt:

“De hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie wordt toege-
kend aan de volgende personeelsleden van de Dienst Regulering van
het Spoorwegvervoer en van de Exploitatie van de Luchthaven
Brussel-Nationaal :

- Gretel Panneels, expert;

- Bart Daneels, expert;

- Marc Hinoul, adjunct-directeur;

- Serge Drugmand, directeur;

- Mathilde Rousseau, expert;

- Allison Lizin, expert;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/31925]
Promotion. — Personnel

Par arrêté royal du 6 septembre 2018, Madame VAN MECHE-
LEN Ilse, attaché dans la classe A1, est promue dans la classe A2 au titre
d’attaché auprés de la Direction Générale Centre de Crise du Service
public fédéral Intérieur, à partir du 1er octobre 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2018/13913]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 17 août 2018, qui produit ses effets le 1er septem-
bre 2018, Monsieur Joris A. DE COCK, attaché auprès du Service public
fédéral Finances, y est nommé dans la classe A2 – attaché.

Par décision du Président du Comité de direction du 7 septem-
bre 2018, qui produit ses effets le 1er septembre 2018,
Monsieur Joris A. DE COCK, attaché, est désigné dans un emploi
auprès du Service Coordination Stratégique et Communication. La
résidence administrative de l’intéressé est Bruxelles-services centraux.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2018/13727]
2 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

6 septembre 2013 désignant certains membres du personnel du
Service de Sécurité et d’Interopérabilité des Chemins de Fer et du
Service de Régulation du Transport ferroviaire et de l’Exploitation
de l’Aéroport de Bruxelles-National, qui sont chargés de contrôler
l’application de divers lois et règlements en matière de transport
ferroviaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code ferroviaire, l’article 217, modifié par la loi du 15 juin 2015 et
par la loi du 23 novembre 2017 ;

Vu l’arrêté royal du 6 septembre 2013 désignant certains membres du
personnel du Service de Sécurité et d’Interopérabilité des Chemins de
Fer et du Service de Régulation du Transport ferroviaire et de
l’Exploitation de l’Aéroport de Bruxelles-National, qui sont chargés de
contrôler l’application de divers lois et règlements en matière de
transport ferroviaire ;

Sur la proposition du Ministre de la Mobilité, et du Ministre chargé
de l’application des procédures disciplinaires par rapport au Service de
régulation du transport ferroviaire et de l’exploitation de l’aéroport de
Bruxelles-National,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 3, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 6 septem-
bre 2013 désignant certains membres du personnel du Service de
Sécurité et d’Interopérabilité des Chemins de Fer et du Service de
Régulation du Transport ferroviaire et de l’Exploitation de l’Aéroport
de Bruxelles-National, qui sont chargés de contrôler l’application de
divers lois et règlements en matière de transport ferroviaire, remplacé
par l’arrêté royal du 26 février 2015, est remplacé par ce qui suit :

« La qualité d’officier de police judiciaire est attribuée aux membres
du personnel suivants du Service de Régulation du Transport ferro-
viaire et de l’Exploitation de l’Aéroport de Bruxelles-National :

- Gretel Panneels, expert;

- Bart Daneels, expert;

- Marc Hinoul, directeur adjoint;

- Serge Drugmand, directeur;

- Mathilde Rousseau, expert ;

- Allison Lizin, expert ;
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- Katrijn Peeters, expert;

- Rodolphe Duterme, expert;

- Anja Vroenhove, expert.

Art. 2. De minister bevoegd voor het spoorwegvervoer, en de
Minister belast met het toepassen van disciplinaire procedures ten
aanzien van de Dienst Regulering van het spoorwegvervoer en van de
Exploitatie van de Luchthaven Brussel-Nationaal, zijn, ieder wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 september 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
Fr. BELLOT

De Minister belast met het toepassen van disciplinaire procedures ten
aanzien van de Dienst Regulering van het spoorwegvervoer en van
de Exploitatie van de Luchthaven Brussel-Nationaal,

D. DUCARME

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/204882]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen

Besluiten betreffende de leden van de paritaire comités Paritair

Paritair Subcomité voor de federale
en bicommunautaire socio-culturele organisaties

Bij besluit van de Directeur-generaal van 17 september 2018, dat
uitwerkig heeft met ingang van 23 augustus 2018, wordt de heer Yves
DUPUIS, te Amay, als vertegenwoordiger van een werknemersorgani-
satie, tot plaatsvervangend lid benoemd van het Paritair Subcomité
voor de federale en bicommunautaire socio-culturele organisaties, ter
vervanging van de heer Eric NEUPREZ, te Verviers, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Aanvullend Paritair Comité voor de bedienden

Bij besluit van de Directeur-generaal van 17 september 2018, dat in
werking treedt op 18 september 2018, worden mevrouwen Tamar VAN
COLENBERGHE, te Zulte, en Lieve VANLIERDE, te Ninove, als
vertegenwoordigsters van een werkgeversorganisatie, tot plaatsvervan-
gende leden benoemd van het Aanvullend Paritair Comité voor de
bedienden, respectievelijk ter vervanging van mevrouw Els REYN-
DERS, te Merchtem, en de heer Guy DE CLIPPELE, te Lennik, van wie
het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hen had
voorgedragen; zij zullen het mandaat van hun voorgangers voleindi-
gen.

Paritair Comité voor het hotelbedrijf

Bij besluit van de Directeur-generaal van 17 september 2018, dat in
werking treedt op 18 september 2018, wordt de heer Matthias
DE CALUWE, te Kapellen, als vertegenwoordiger van een werkgever-
sorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair Comité voor het
hotelbedrijf, ter vervanging van de heer Danny VAN ASSCHE, te
Antwerpen, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor het luchthavenbeheer

Bij besluit van de Directeur-generaal van 17 september 2018, dat in
werking treedt op 18 september 2018 :

wordt mevrouw Virginia GEERAERTS, te Elsene, als vertegenwoor-
digster van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Subcomité voor het luchthavenbeheer, ter vervanging van
de heer Stefan DENAYER, te Anderlecht, van wie het mandaat een
einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen;
zij zal het mandaat van haar voorganger voleindigen;

- Katrijn Peeters, expert ;

- Rodolphe Duterme, expert ;

- Anja Vroenhove, expert.

Art. 2. Le ministre qui a le transport ferroviaire dans ses attribu-
tions, et le Ministre chargé de l’application des procédures disciplinai-
res par rapport au Service de régulation du transport ferroviaire et de
l’exploitation de l’aéroport de Bruxelles-National sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 septembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
Fr. BELLOT

Le Ministre chargé de l’application des procédures disciplinaires par
rapport au Service de régulation du transport ferroviaire et de
l’exploitation de l’aéroport de Bruxelles-National,

D. DUCARME

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/204882]
Direction générale Relations collectives de travail

Arrêtés concernant les membres des commissions paritaires

Sous-commission paritaire pour les organisations
socio-culturelles fédérales et bicommunautaires

Par arrêté du Directeur général du 17 septembre 2018, qui produit ses
effets le 23 août 2018, Monsieur Yves DUPUIS, à Amay, est nommé, en
qualité de représentant d’une organisation de travailleurs, membre
suppléant de la Sous-commission paritaire pour les organisations
socio-culturelles fédérales et bicommunautaires, en remplacement de
Monsieur Eric NEUPREZ, à Verviers, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat
de son prédécesseur.

Commission paritaire auxiliaire pour employés

Par arrêté du Directeur général du 17 septembre 2018, qui entre en
vigueur le 18 septembre 2018, Mesdames Tamar VAN COLENBER-
GHE, à Zulte, et Lieve VANLIERDE, à Ninove, sont nommées, en
qualité de représentantes d’une organisation d’employeurs, membres
suppléants de la Commission paritaire auxiliaire pour employés, en
remplacement respectivement de Madame Els REYNDERS, à Merch-
tem, et Monsieur Guy DE CLIPPELE, à Lennik, dont le mandat a pris
fin à la demande de l’organisation qui les avait présentés; elles
achèveront le mandat de leurs prédécesseurs.

Commission paritaire de l’industrie hôtelière

Par arrêté du Directeur général du 17 septembre 2018, qui entre en
vigueur le 18 septembre 218, Monsieur Matthias DE CALUWE, à
Kapellen, est nommé, en qualité de représentant d’une organisation
d’employeurs, membre effectif de la Commission paritaire de l’indus-
trie hôtelière, en remplacement de Monsieur Danny VAN ASSCHE, à
Anvers, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire pour la gestion des aéroports

Par arrêté du Directeur général du 17 septembre 2018, qui entre en
vigueur le 18 septembre 2018:

Madame Virginia GEERAERTS, à Ixelles, est nommée, en qualité de
représentante de l’organisation d’employeurs, membre effectif de la
Sous-commission paritaire pour la gestion des aéroports, en remplace-
ment de Monsieur Stefan DENAYER, à Anderlecht, dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; elle
achèvera le mandat de son prédécesseur;
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wordt de heer Stijn DE SMEDT, te Lubbeek, plaatsvervangend lid
van dit subcomité, als vertegenwoordiger van de werkgeversorganisa-
tie, tot gewoon lid benoemd van dit subcomité, ter vervanging van
de heer Ward DECALUWE, te Keerbergen, van wie het mandaat een
einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen;
hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen;

wordt de heer Lode KETELE, te Oosterzele, als vertegenwoordiger
van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van
dit subcomité, ter vervanging van de heer Stijn DE SMEDT, te Lubbeek,
die tot gewoon lid wordt benoemd; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen;

worden mevrouw Hannelies SLABBYNCK, te Antwerpen, en
de heer Tom COMPERNOLLE, te Halle, als vertegenwoordigers van de
werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangende leden benoemd van dit
subcomité, respectievelijk ter vervanging van de heer Roland COPPIN,
te Leuven, en mevrouw Natascha CHARLES, te Meise, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hen had
voorgedragen; zij zullen het mandaat van hun voorgangers voleindi-
gen.

Paritair Comité voor de erkende maatschappijen
voor sociale huisvesting

Bij besluit van de Directeur-generaal van 17 september 2018, dat in
werking treedt op 18 september 2018, wordt de heer Christophe
POURTOIS, te Brussel, als vertegenwoordiger van een werkgeversor-
ganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair Comité voor de
erkende maatschappijen voor sociale huisvesting, ter vervanging van
de heer Jean-Louis PIROTTIN, te Jette, van wie het mandaat een einde
nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal
het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/204666]

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen
Benoeming van de leden van het Paritair Subcomité

voor de bosontginningen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 10 september 2018, dat in
werking treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt :

worden benoemd tot leden van het Paritair Subcomité voor de
bosontginningen :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisatie :

Gewone leden :

De heren :
DEJANA Thierry, te Etalle;
DE MEERSMAN François, te La Bruyère;
GOOSSENS Marcel, te Aarschot;
TOUSSAINT Vincent, te Fosses-la-Ville;
BODART Pierre, te Virton.

Plaatsvervangende leden :

Mevr. RAMAEL Veerle, te Willebroek;
De heren :
HUBERT André-Marie, te Gouvy;
DE SPIEGELAERE Marc, te Oostkamp;
Mevr. PICARD Olivia, te Vorst;
De heer FRERE Hugues, te Chaumont-Gistoux.
2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Gewone leden :

De heren :
DELLA VECCHIA Andrea, te Bergen;
GOMEZ Christian, te Tintigny;
BEIRENS Iwein, te Dendermonde;
Mevr. LESCEUX Anne-Françoise, te Nassogne;
De heer DAERDEN Justin, te Boortmeerbeek.

Monsieur Stijn DE SMEDT, à Lubbeek, membre suppléant de cette
sous-commission, est nommé, en qualité de représentant de l’organisa-
tion d’employeurs, membre effectif de cette sous-commission, en
remplacement de Monsieur Ward DECALUWE, à Keerbergen, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il
achèvera le mandat de son prédécesseur;

Monsieur Lode KETELE, à Oosterzele, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre suppléant de
cette sous-commission, en remplacement de Monsieur Stijn DE SMEDT,
à Lubbeek, qui est nommé membre effectif; il achèvera le mandat de son
prédécesseur;

Madame Hannelies SLABBYNCK, à Anvers, et Monsieur Tom
COMPERNOLLE, à Hal, sont nommés, en qualité de représentants de
l’organisation d’employeurs, membres suppléants de cette sous-
commission, en remplacement respectivement de Monsieur Roland
COPPIN, à Louvain, et Madame Natascha CHARLES, à Meise, dont
le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui les avait
présentés; ils achèveront le mandat de leurs prédécesseurs.

Commission paritaire pour les sociétés de logement social agréées

Par arrêté du Directeur général du 17 septembre 2018, qui entre en
vigueur le 18 septembre 2018, Monsieur Christophe POURTOIS, à
Bruxelles, est nommé, en qualité de représentant d’une organisation
d’employeurs, membre effectif de la Commission paritaire pour
les sociétés de logement social agréées, en remplacement de Mon-
sieur Jean-Louis PIROTTIN, à Jette, dont le mandat a pris fin à
la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat
de son prédécesseur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/204666]

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Sous-commission paritaire pour les exploitations
forestières

Par arrêté du Directeur général du 10 septembre 2018, qui entre en
vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge :

sont nommés membres de la Sous-commission paritaire pour les
exploitations forestières :

1. en qualité de représentants de l’organisation d’employeurs :

Membres effectifs :

MM. :
DEJANA Thierry, à Etalle;
DE MEERSMAN François, à La Bruyère;
GOOSSENS Marcel, à Aarschot;
TOUSSAINT Vincent, à Fosses-la-Ville;
BODART Pierre, à Virton.

Membres suppléants :

Mme RAMAEL Veerle, à Willebroek;
MM. :
HUBERT André-Marie, à Gouvy;
DE SPIEGELAERE Marc, à Oostkamp;
Mme PICARD Olivia, à Forest;
M. FRERE Hugues, à Chaumont-Gistoux.
2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :

Membres effectifs :

MM. :
DELLA VECCHIA Andrea, à Mons;
GOMEZ Christian, à Tintigny;
BEIRENS Iwein, à Termonde;
Mme LESCEUX Anne-Françoise, à Nassogne;
M. DAERDEN Justin, à Boortmeerbeek.
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Plaatsvervangende leden :

De heren :
VERREYT Wim, te Mol;
VAN CAUWENBERGH Dany, te Ranst;
CUPPENS Pierre, te Chaudfontaine;
Mevr. MEERSMAN Sofie, te Aalst;
De heer DANEELS Peter, te Turnhout.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13741]

29 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des commissaires
du Gouvernement auprès des Pôles académiques

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études et, plus particulièrement, l’article 60;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 septembre 2016 portant désignation des
commissaires du Gouvernement auprès des Pôles académiques;

Sur proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Monsieur Jean-Yves PIRENNE est désigné en qualité de commissaire du Gouvernement auprès
du Pôle académique de Liège-Luxembourg.

Art. 2. Madame Véronique CHARLIER est désignée en qualité de commissaire du Gouvernement auprès du Pôle
académique « Louvain ».

Art. 3. Madame Corine MATILLARD est désignée en qualité de commissaire du Gouvernement auprès du Pôle
académique de Bruxelles.

Art. 4. Monsieur Bernard COBUT est désigné en qualité de commissaire du Gouvernement auprès du Pôle
académique hainuyer.

Art. 5. Monsieur Christian BAYI est désigné en qualité de commissaire du Gouvernement auprès du Pôle
académique de Namur.

Art. 6. Le mandat des commissaires du Gouvernement visés aux articles 1 à 5 du présent arrêté prend cours
le 14 septembre 2018 pour prendre fin au terme de l’année académique 2019-2020, soit le 13 septembre 2020.

Art. 7. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 février 2014 portant désignation
des Commissaires du Gouvernement auprès des Pôles académiques, tel que modifié par les arrêtés du Gouvernement
du 11 février 2015 et du 14 septembre 2016, est abrogé.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 14 septembre 2018.

Art. 9. Le Ministre qui a l’enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 29 août 2018.

Le Ministre Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

Membres suppléants :

MM. :
VERREYT Wim, à Mol;
VAN CAUWENBERGH Dany, à Ranst;
CUPPENS Pierre, à Chaudfontaine;
Mme MEERSMAN Sofie, à Alost;
M. DANEELS Peter, à Turnhout.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13741]
29 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot aanstelling van de Regeringscommissarissen bij de academische polen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies, inzonderheid op artikel 60;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 september 2016 tot aanstelling van de
Regeringscommissarissen bij de academische polen;

Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De heer Jean-Yves PIRENNE wordt aangesteld tot Regeringscommissaris bij de Academische pool
Luik-Luxembourg.

Art. 2. Mevrouw Véronique CHARLIER wordt aangesteld tot Regeringscommissaris bij de Academische pool
« Leuven ».

Art. 3. Mevrouw Corine MATILLARD wordt aangesteld tot Regeringscommissaris bij de Academische pool
Brussel.

Art. 4. De heer Bernard COBUT wordt aangesteld tot Regeringscommissaris bij de Academische pool
Henegouwen.

Art. 5. De heer Christian BAYI wordt aangesteld tot Regeringscommissaris bij de Academische pool Namen.

Art. 6. Het mandaat van de Regeringscommissarissen bedoeld in de artikelen 1 tot 5 van dit besluit treedt in
werking op 14 september 2018 en loopt ten einde na het academiejaar 2019-2020, met andere woorden op
13 september 2020.

Art. 7. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 februari 2014 tot aanstelling van de
Regeringscommissarissen bij de academische polen, zoals gewijzigd bij het besluit van de Regering van 11 februari 2015
en 14 september 2016, wordt opgeheven.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 14 september 2018.

Art. 9. De Minister van Hoger Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 augustus 2018.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13803]

29 AOUT 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 20 septembre 2017 portant désignation des membres du groupe de travail chargé de
l’élaboration de l’épreuve externe commune octroyant le certificat d’études de base au terme de l’enseignement
primaire pour les années 2017-2018 et 2018-2019

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement obligatoire et au
certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire, notamment le titre III;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 décembre 2014 portant désignation des membres
du groupe de travail chargé de l’élaboration de l’épreuve externe commune octroyant le certificat d’études de base au
terme de l’enseignement primaire pour les années 2015-2016, 2016-2017 et 2017-2018 ;

Considérant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 avril 2017 fixant les modalités de
détachement des enseignants qui participent aux groupes de travail chargés des épreuves externes certificatives visés
aux articles 22, 36/4 et 36/12 du décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de
l’enseignement obligatoire et au certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire ;

Considérant les propositions de l’Administrateur général de l’Enseignement et des organes de représentation et de
coordination des pouvoirs organisateurs ;

Considérant la démission de deux membres du groupe de travail chargé de l’élaboration de l’épreuve externe
commune octroyant le certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire ;

Considérant les nouvelles désignations par le Gouvernement, d’une part, et par l’organe de coordination et de
représentation concerné, d’autre part ;
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Sur la proposition de la Ministre de l’Education;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’ article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2017 portant
désignation des membres du groupe de travail chargé de l’élaboration de l’épreuve externe commune octroyant le
certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire pour les années 2017-2018 et 2018, les modifications
suivantes sont apportées:

1° au point 3, b), les mots « Etienne MAZAY » sont remplacés par les mots « Catherine HUBINON » ;

2° au point 3, c), les mots « Dominique LEGRAND » sont remplacés par les mots « Ingrid SOLBREUX ».

Art. 2. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 29 août 2018.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13803]
29 AUGUSTUS 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2017 houdende aanwijzing van de leden van de
werkgroep belast met de organisatie van de gemeenschappelijke externe proef waarbij het getuigschrift van
basisonderwijs na het lager onderwijs wordt uitgereikt, voor de schooljaren 2017-2018 en 2018-2019

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de verworven kennis van leerlingen van
het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs, inzonderheid op titel III;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 december 2014 houdende aanwijzing van
de leden van de werkgroep belast met de organisatie van de gemeenschappelijke externe proef waarbij het getuigschrift
van basisonderwijs na het lager onderwijs wordt uitgereikt, voor de schooljaren 2015-2016, 2016-2017 en 2017-2018;

Overwegende het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 april 2017 tot vaststelling van de
nadere regels voor de detachering van de leerkrachten die deelnemen aan de werkgroepen belast met de externe
proeven die met een getuigschrift bekrachtigd worden bedoeld in de artikelen 22, 36/4 en 36/12 van het decreet van
2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de verworven kennis van leerlingen van het leerplichtonderwijs en het
getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs;

Overwegende de voorstellen van de Administrateur-generaal van het Onderwijs en van de vertegenwoordigings-
en coördinatieorganen van de inrichtende machten ;

Overwegende de ontslagneming van twee leden van de werkgroep belast met de organisatie van de
gemeenschappelijke externe proef waarbij het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs wordt uitgereikt ;

Overwegende de nieuwe aanstellingen door de Regering, enerzijds, en door het betrokken coördinatie- en
vertegenwoordigingsorgaan, anderzijds ;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 septem-
ber 2017 houdende aanwijzing van de leden van de werkgroep belast met de organisatie van de gemeenschappelijke
externe proef waarbij het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs wordt uitgereikt, voor de
schooljaren 2017-2018 en 2018-2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° onder punt 3, b), worden de woorden « Etienne MAZAY » vervangen door de woorden « Catherine
HUBINON » ;

2° onder punt 3, c), worden de woorden « Dominique LEGRAND » vervangen door de woorden « Ingrid
SOLBREUX ».

Art. 2. De Minister van Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag nadat het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 29 augustus 2018.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13804]
23 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel portant reconnaissance des qualifications prévues

par le décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,

Vu le décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques ;
Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 18 novembre 1991 portant exécution du décret du

19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques ;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 avril 2016 fixant la répartition des compétences

entre les Ministres et réglant la signature des actes du Gouvernement de la Communauté française ;
Vu la proposition introduite par le Musée royal de Mariemont,

Arrête :

Article 1er. En vertu du décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques, le niveau de
qualification suivant est reconnu à la personne citée ci-dessous :

Niveau C : CHERCHEUR QUALIFIE

LAGHOUATI Sofiane.

Art. 2. Le tableau annexé au présent arrêté fixe pour la personne visée à l’article 1er :

- la date de reconnaissance de niveau, sous la rubrique « DATNIV » ;

- l’ancienneté scientifique, calculée en années et mois, dans les colonnes « AN » et « M ».

Bruxelles, le 23 juillet 2018.

J.-Cl. MARCOURT

CHERCHEUR QUALIFIE

NIV NOM PRENOM DATE DE
NAISSANCE

TITRE ETABL AN M DATNIV

C LAGHOUATI Sofiane 21.11.1978 Docteur en Langues
et lettres

Musée royal de
Mariemont

8 01.02.2018

Tableau annexé à l’arrêté du 23 juillet 2018.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13804]

23 JULI 2018. — Ministerieel besluit tot erkenning van de kwalificaties bepaald bij het decreet van 19 juli 1991
betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,

Gelet op het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 18 november 1991 houdende uitvoering
van het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 april 2016 tot vaststelling van de
verdeling van de bevoegdheden onder de Ministers en tot regeling van de ondertekening van de akten van de Regering

Gelet op het voorstel ingediend door het “Musée royal de Mariemont”,

Besluit :

Artikel 1. Krachtens het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers,
wordt de erkenning van het kwalificatieniveau

Niveau C : AANGESTELD NAVORSER

LAGHOUATI Sofiane.

toegekend aan de bovenvermelde persoon.

Art. 2. De tabel gevoegd bij dit besluit bepaalt voor de persoon bedoeld in artikel 1 :

- de datum van erkenning van het niveau, onder de rubriek ″DATNIV″.

- de wetenschappelijke anciënniteit, berekend in jaren en maanden, vermeld in de kolommen ″AN″ en ″M″.

Brussel, 23 juli 2018.

J.-C. MARCOURT
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13740]

20 AOUT 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’article 2, 4°, 9e tiret, de l’arrêté ministériel du 29 mars 2017 portant
désignation des membres de la Commission du Certificat d’Aptitude pédagogique approprié à l’Enseignement
supérieur (CAPAES) en Hautes Ecoles et dans l’Enseignement supérieur de Promotion sociale

Le Ministre de l’Enseignement supérieur et la Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale,

Vu le décret du 17 juillet 2002 définissant le Certificat d’Aptitude pédagogique approprié à l’Enseignement
supérieur (CAPAES) en Hautes Ecoles et dans l’Enseignement supérieur de Promotion sociale et ses conditions
d’obtention, article 8, § 2 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 12 juillet 2017 fixant la composition et le
fonctionnement de la Commission du Certificat d’aptitude pédagogique approprié à l’Enseignement supérieur
(CAPAES) en Hautes Écoles et dans l’Enseignement supérieur de Promotion sociale, article 2 ;

Vu l’arrêté ministériel du 29 mars 2017 portant désignation des membres de la Commission du Certificat
d’Aptitude pédagogique approprié à l’Enseignement supérieur (CAPAES) en Hautes Ecoles et dans l’Enseignement
supérieur de Promotion sociale,

Arrêtent :

Article 1er. Dans l’article 2, 4°, 9ème tiret, de l’arrêté ministériel du 29 mars 2017 portant désignation des membres
de la Commission du Certificat d’Aptitude pédagogique approprié à l’Enseignement supérieur (CAPAES) en Hautes
Ecoles et dans l’Enseignement supérieur de Promotion sociale, les mots « Jean-Michel SCHNOCK » sont remplacés par
les mots « Raoul REKIER ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 20 août 2018.

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale,
I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13740]

20 AUGUSTUS 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van artikel 2, 4°, 9de streepje, van het ministerieel besluit
van 29 maart 2017 tot aanstelling van de leden van de Commissie voor het Getuigschrift van Pedagogische
Bekwaamheid voor het Hoger Onderwijs (GPBHO) (CAPAES) in de Hogescholen en in het Hoger onderwijs
voor sociale promotie

De Minister van Hoger Onderwijs en de Minister van Onderwijs voor sociale promotie,

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 tot bepaling van het Getuigschrift van Pedagogische Bekwaamheid voor het
Hoger Onderwijs (GPBHO) (CAPAES) in de Hogescholen en in het Hoger onderwijs voor sociale promotie en van de
voorwaarden voor het verkrijgen ervan, inzonderheid op artikel 8, § 2;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 juli 2017 tot bepaling van de
samenstelling en de werking van de Commissie voor het Getuigschrift van Pedagogische Bekwaamheid voor het Hoger
Onderwijs (GPBHO) (CAPAES) (″Certificat d’aptitude pédagogique approprié à l’enseignement supérieur″) in de
Hogescholen en in het Hoger onderwijs voor sociale promotie, artikel 2;

Gelet op het ministerieel besluit van 29 maart 2017 tot aanstelling van de leden van de Commissie voor het
Getuigschrift van Pedagogische Bekwaamheid voor het Hoger Onderwijs (GPBHO) (CAPAES) in de Hogescholen en
in het Hoger onderwijs voor sociale promotie,

Besluiten :

Artikel 1. In artikel 2, 4°, 9de streepje, van het ministerieel besluit van 29 maart 2017 tot aanstelling van de leden
van de Commissie voor het Getuigschrift van Pedagogische Bekwaamheid voor het Hoger Onderwijs (GPBHO)
(CAPAES) in de Hogescholen en in het Hoger onderwijs voor sociale promotie, worden de woorden « Jean-Michel
SCHNOCK » vervangen door de woorden « Raoul REKIER ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 20 augustus 2018.

De Minister van Hoger Onderwijs,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie,
I. SIMONIS

73645BELGISCH STAATSBLAD — 25.09.2018 — MONITEUR BELGE



REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204736]

24 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon
fixant la liste des mammifères qui peuvent être détenus

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux, les articles 3bis, § 1er et § 2, inséré par
la loi du 4 mai 1995 et modifié en dernier lieu par la loi du 7 février 2014, 44, alinéa 1er, modifié par la loi-programme
du 22 décembre 2003, et 46, modifié par la loi du 4 mai 1995;

Vu l’arrêté royal du 16 juillet 2009 fixant la liste des mammifères non détenus à des fins de production qui peuvent
être détenus;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 mars 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 juillet 2018;

Vu le rapport du 1er septembre 2017 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 62.137/4 du Conseil d’État, donné le 9 octobre 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre du Bien-être animal;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° la loi du 14 août 1986 : la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux;

2° le Ministre : le Ministre qui a le bien-être des animaux dans ses attributions;

3° le Service : la Direction de la Qualité du Département du Développement de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie;

4° le parc zoologique agréé : le parc zoologique agréé conformément à l’arrêté royal du 10 août 1998 relatif à
l’agrément des parcs zoologiques;

5° le refuge agréé : le refuge pour animaux agréé conformément à l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant les
conditions d’agrément des établissements pour animaux et portant les conditions de commercialisation des animaux.

Art. 2. L’article 3bis de la loi du 14 août 1986 entre en vigueur en ce qui concerne les mammifères :

1° non détenus à des fins de production : au 1er octobre 2009;

2° détenus à des fins de production : à l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 3. Les espèces ou catégories d’animaux visées à l’article 3bis, § 1er, de la loi du 14 août 1986, sont, en ce qui
concerne les mammifères, reprises sur la liste figurant en annexe 1.

Le Ministre peut modifier la liste visée à l’alinéa 1er, en tenant compte des critères suivants :

1° le fait que les animaux de l’espèce concernée sont ou non faciles à détenir et à héberger tenant compte de leurs
besoins physiologiques, éthologiques et écologiques essentiels;

2° la mesure dans laquelle les animaux de l’espèce concernée sont de nature agressive ou dangereuse ou
constituent un autre danger particulier pour la santé de l’homme;

3° l’existence ou non d’indications claires que lorsque des spécimens en captivité s’échappent dans la nature,
l’espèce peut s’y maintenir et ainsi constituer une menace écologique;

4° la disponibilité de données bibliographiques sur la détention de l’espèce;

5° en cas de données ou d’informations contradictoires concernant la capacité d’une espèce à être détenue, il est
considéré qu’un ou plusieurs des critères qui précèdent ne sont pas remplis.

Lors de l’évaluation des critères énumérés à l’alinéa 2, le Ministre se base sur une enquête approfondie fondée sur
les données scientifiques disponibles les plus fiables et les résultats les plus récents de la recherche internationale.

Art. 4. § 1er. Tout particulier visé à l’article 3bis, § 2, 3o, alinéa 1er, a), de la loi du 14 août 1986, qui, au
1er octobre 2009, détient pour des fins autres que la production un mammifère vivant d’une espèce qui ne figure pas
à l’annexe 1, doit pouvoir prouver qu’il détenait ce mammifère avant le 1er octobre 2009 et ceci au moyen soit :

1o d’une facture ou une autre preuve d’achat du mammifère en question pour autant que celle-ci :

a) mentionne une date d’achat préalable au 1er octobre 2009;

b) mentionne le nom correct de l’espèce ou du mammifère;

c) reprenne le nombre de mammifères;

2o d’une déclaration écrite d’un vétérinaire agréé ou d’un représentant de l’autorité dans laquelle celui-ci certifie
que le mammifère en question est en la possession du particulier avant le 1er octobre 2009.
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§ 2. Lorsque le mammifère visé au paragraphe 1er est un sujet de l’espèce « Tamias sibiricus », la preuve visée au
paragraphe 1er démontre une détention du mammifère antérieure à l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Le détenteur peut continuer à détenir le mammifère visé à l’alinéa 1er uniquement si, en plus d’apporter la preuve
visée à l’alinéa 1er, le mammifère est :

1o identifié par un transpondeur stérile répondant aux normes ISO 11784 : 1996 (E) et 11785 : 1996 (E);

2o stérilisé;

3o détenu jusqu’à sa mort et qu’aucun autre sujet de l’espèce visée à l’alinéa 1er n’est acquis.

Le mammifère n’est pas relâché dans la nature. En cas d’abandon, il est confié à un parc zoologique agréé ou un
refuge agréé.

Art. 5. Tout détenteur de mammifères détenus à des fins de production avant l’entrée en vigueur du présent arrêté
et ne figurant pas à l’annexe 1 peut continuer à les détenir après cette date si, cumulativement :

1° les mammifères sont identifiés individuellement par une boucle auriculaire ou un transpondeur stérile
répondant aux normes ISO 11784 : 1996(E) et 11785 : 1996 (E);

2° les mammifères ne sont pas commercialisés avant leur abattage;

3o un document probant est fourni au Service, démontrant la possession des mammifères avant l’entrée en vigueur
du présent arrêté;

4o un plan de cessation ou de reconversion de l’activité de détention des mammifères d’une espèce ne figurant pas
à l’annexe 1 est établi pour l’élimination au plus tard le 31 décembre 2019 des mammifères détenus de l’espèce
concernée;

Le plan visé sous 4o est transmis au Service au plus tard le 1er mai 2019.

Les mammifères ne sont pas relâchés dans la nature. En cas d’abandon, les mammifères sont confiés à un parc
zoologique agréé ou un refuge agréé.

Art. 6. § 1er. Tout particulier visé à l’article 3bis, § 2, 3o, alinéa 1er, b), de la loi du 14 août 1986, qui veut détenir un
mammifère de l’une des espèces ne figurant pas sur la liste fixée à l’annexe 1, introduit au préalable, par envoi
recommandé avec accusé de réception, auprès du Ministre, un dossier de demande d’agrément.

Le dossier visé à l’alinéa 1er :

1o décrit la motivation de la demande;

2o prouve que le particulier s’est documenté sur les mœurs et les besoins physiologiques de cette espèce;

3o contient une description de l’hébergement et des soins que le particulier peut apporter au mammifère.

Pour chaque dossier introduit, une redevance de 60 euros par espèce est payée sur le compte ouvert pour le Fonds
budgétaire de la protection et du bien-être des animaux.

Le Ministre fixe les pièces qui constituent le dossier de demande d’agrément et les modèles de formulaires de
demande.

§ 2. Le Ministre décide de l’agrément visé au paragraphe 1er dans les six mois après la réception du dossier de
demande, sur avis de la Commission wallonne des parcs zoologiques. Le dossier est évalué sur la base d’une enquête
approfondie fondée sur les données scientifiques disponibles les plus fiables et les résultats les plus récents de la
recherche internationale. La décision du Ministre est positive s’il s’avère clairement au vu du dossier introduit que la
motivation, l’hébergement et les soins prévus et la connaissance du demandeur assurent le bien-être des mammifères.

Le Ministre fixe des conditions à respecter pour l’octroi et le maintien de l’agrément. Ces conditions sont
nécessaires pour le bien-être animal et peuvent concerner, notamment, le nombre de mammifères, leur hébergement
ainsi que les soins qui leur sont prodigués, leur identification et leur stérilisation.

§ 3. L’agrément a une durée de validité illimitée. Le Ministre peut suspendre ou retirer l’agrément s’il n’est plus
satisfait aux conditions d’agrément ou en cas d’infraction à la loi du 14 août 1986.

Art. 7. § 1er. Le particulier qui dispose d’un agrément visé à l’article 6 communique au Service, annuellement
avant la fin de l’année civile, un registre des mammifères de l’espèce concernée détenus et les changements éventuels
apportés à leur hébergement ou à leurs soins.

Le Ministre fixe les modèles de registres.

§ 2. Le particulier qui dispose d’un agrément visé à l’article 6 ne cède pas les mammifères visés ou leur
descendance, à titre gratuit ou onéreux.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les mammifères pour lesquels le particulier a obtenu un agrément peuvent être cédés
uniquement aux personnes physiques ou morales autorisées à détenir ces espèces. Dans ce cas, le particulier respecte
les conditions de commercialisation fixées par le Ministre.

Art. 8. Toute personne souhaitant ajouter une espèce à la liste figurant en annexe 1 démontre son intérêt et
introduit un dossier par envoi recommandé avec accusé de réception au Ministre. Il ressort de ce dossier que
suffisamment de données scientifiques objectives sont disponibles démontrant que l’espèce en question peut être
détenue par toute personne n’ayant aucune connaissance préalable spécifique sans que ceci constitue un risque pour
le bien-être des mammifères. Ce dossier répond au modèle figurant en annexe 2.

Le Ministre décide, dans les six mois de la réception du dossier complet, de l’ajout de l’espèce concernée à la liste
figurant en annexe 1 en tenant compte des critères énumérés à l’article 3, alinéa 2, et en les évaluant conformément à
l’article 3, alinéa 3.

Le Ministre ne peut rejeter une demande d’ajout que lorsque la détention de spécimens de l’espèce concernée
présente un risque réel pour la protection du bien-être des animaux, de la santé et de la vie des personnes et des
animaux, ou de l’environnement contre une menace écologique visée à l’article 3, alinéa 2, 3o.

Art. 9. Les agréments octroyés conformément à l’arrêté royal du 16 juillet 2009 fixant la liste des mammifères non
détenus à des fins de production qui peuvent être détenus restent valables pour une durée illimitée et demeurent régis
par les règles fixées par cet arrêté.

Le Ministre peut suspendre ou retirer l’agrément s’il n’est plus satisfait aux conditions d’agrément de l’arrêté royal
du 16 juillet 2009 fixant la liste des mammifères non détenus à des fins de production qui peuvent être détenus ou en
cas d’infraction à la loi du 14 août 1986.
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Art. 10. L’arrêté royal du 16 juillet 2009 fixant la liste des mammifères non détenus à des fins de production qui
peuvent être détenus, modifié par l’arrêté royal du 24 novembre 2009, est abrogé.

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 12. Le Ministre du Bien-Etre animal est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 24 juillet 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-Etre animal, et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Annexe n° 1
Liste des espèces ou catégories de mammifères qui peuvent être détenus conformément à l’article 3 de l’arrêté du

Gouvernement wallon fixant la liste des mammifères qui peuvent être détenus

Nom scientifique Nom français

Macropus rufogriseus Wallaby de bennett

Canis familiaris Chien

Felis catus Chat

Mustela furio Furet

Equus asinus Ane (domestique)

Equus asinus x E. caballus Mulet

Equus caballus Cheval

Equus caballus x E. asinus Bardot

Sus scrofa Cochon domestique-sanglier et sanglochon

Lama glama Lama (domestique)

Lama guanicoe Guanaco

Lama pacos Alpaga (domestique)

Axis axis Axis

Cervus elaphus Cerf rouge

Cervus nippon Sika

Dama dama Daim

Bos taurus Bovin domestique

Bison Bison Bison américain

Bubalus bubalis Buffle d’asie (domestique)

Capra hircus Chèvre (domestique)

Capra ibex Bouquetin

Ovis ammon Mouflon

Ovis aries Mouton (domestique)

Cynomys ludovicianus Chien de prairie

Tamias striatus Tamia strié

Cricetulus barbarensis Hamster nain de Chine

Mesocricetus auratus Hamster doré

Phodopus campbelli Hamster nain de Campbell

Phodopus roborovskii Hamster nain de Roborowsky

Phodopus sungorus Hamster nain de Djoungarie

Gerbillus spec. Gerbilles

Meriones spec. Meriones

Acomys spec. Souris épineuses

Micromys minutus Rat des moissons

Mus minutoides Souris naine d’Afrique

Mus musculus Souris domestique (forme d’élevage)

Rattus norvegicus Rat surmulot (forme d’élevage)
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Chinchilla lanigera Chinchilla (forme d’élevage)

Cavia porcellus Cobaye

Dolichotis patagonum Mara

Octodon degus Dègue du Chili

Oryctolagus cuniculus Lapin

Capreolus capreolus Chevreuil

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2018 fixant la liste des mammifères qui
peuvent être détenus.

Namur, le 24 juillet 2018.
Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-Etre animal, et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Annexe n° 2
Formulaire de demande pour l’ajout d’une espèce à la liste des mammifères visée à l’article 3 de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 24 juillet 2018 fixant la liste des mammifères qui peuvent être détenus
Une bibliographie de la littérature utilisée en mentionnant des références complètes est jointe à la demande. Une

espèce par formulaire.
1. Demandeur
Nom et prénom :
Adresse :
Numéro de téléphone :
Adresse e-mail :
2. Identification de l’espèce
Nom scientifique :
Nom français :
Statut de protection de l’espèce au niveau régional, national ou international :
3. Besoins physiologiques, éthologiques et écologiques (description détaillée de l’espèce à l’état sauvage)
a) L’environnement naturel, tenant compte de la migration éventuelle
(1) biotope naturel :
(2) température :
(3) humidité :
(4) taille du territoire :
(5) autres espèces vivant dans le même environnement
i espèces concurrentielles ou ennemies :
ii autres espèces :
b) Habitudes alimentaires, tenant compte de la variation saisonnière éventuelle
(1) sorte de nourriture :
(2) fréquence de nourrissage :
c) Structure sociale
(1) taille et structure du groupe :
(2) hiérarchie :
d) Comportement naturel
(1) comportement envers les congénères, aussi bien les animaux adultes que les jeunes :
(2) comportement pendant la période de reproduction :
(3) comportement envers d’autres espèces :
(4) comportement de recherche de nourriture :
(5) distance moyenne couverte par jour :
(6) migration éventuelle :
(7) comportements nécessaires que les jeunes apprennent de leur mère ou du groupe avec mention de l’âge

approximatif :
(8) répartition des activités quotidiennes :
e) Reproduction
(1) saison de reproduction :
(2) durée de la gestation :
(3) nombre moyen de jeunes par portée :
(4) nombre de portées par an :
(5) temps durant lequel les jeunes restent avec la mère :
(6) rôle du père durant la croissance des jeunes :
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f) Santé
(1) maladies fréquentes notamment virale, bactérienne, parasitaire et mortalité :
(2) affections propres à l’espèce :
(3) mortalité durant la migration éventuelle :
(4) durée moyenne de vie :
4. Détention et logement (description détaillée de l’espèce en captivité)
a) Logement
(1) dimensions minimales requises d’un enclos permettant à l’animal de présenter son comportement naturel :
(2) température et humidité minimales ou maximales requises :
(3) la façon dont la température ou l’humidité requises peuvent être atteintes :
(4) matériaux à utiliser pour la construction de l’enclos :
(5) matériaux ne pouvant pas être utilisés pour la construction de l’enclos :
(6) mesures à prendre afin d’éviter que les animaux s’échappent :
(7) disponibilité d’informations correctes, compréhensibles pour tout le monde et faciles à trouver
i référence(s) :
ii langue :
iii disponibilité :
iiii coût :
b) Soins
(1) sorte de nourriture :
(2) quantité de nourriture :
(3) fréquence de nourrissage :
(4) disponibilité de la nourriture :
(5) disponibilité d’informations correctes, compréhensibles pour tout le monde et faciles à trouver
i référence :
ii langue :
iii disponibilité :
iiii coût :
c) Bien-être
(1) nombre minimal, maximal d’animaux qui peuvent être détenus ensemble :
(2) composition du groupe :
(3) détention avec d’autres espèces
i espèces qui peuvent être détenues ensemble :
ii espèces qui ne peuvent pas être détenues ensemble :
(4) aménagement de l’enclos :
(5) enrichissement :
(6) emploi du temps des animaux :
(7) manipulation
i conditions et précautions pour la manipulation des animaux :
ii risques lors de manipulation :
(8) disponibilité d’informations correctes, compréhensibles pour tout le monde et faciles à trouver
i référence :
ii langue :
iii disponibilité :
iiii coût :
d) Reproduction
(1) résultats d’élevage :
(2) conditions spéciales pour l’hébergement et les soins
i pendant la période de gestation :
ii pendant la première période après la naissance :
iii pendant le reste de la période durant laquelle les jeunes restent avec leur mère :
(3) âge de sevrage :
(4) façons de prévenir la reproduction et leurs influences sur le bien-être des animaux :
(5) disponibilité d’informations correctes, compréhensibles pour tout le monde et faciles à trouver
i référence :
ii langue :
iii disponibilité :
iii coût :
e) Santé
(1) affections infectieuses ou non auxquelles une attention particulière doit être consacrée :
(2) prévention de maladies :
(3) autres espèces pouvant constituer un risque de transmission de maladies :
(4) durée moyenne de vie :
(5) disponibilité d’informations correctes, compréhensibles pour tout le monde et faciles à trouver
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i référence :
ii langue :
iii disponibilité :
iiii coût :
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2018 fixant la liste des mammifères qui

peuvent être détenus.
Namur, le 24 juillet 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-Etre animal, et des Zonings,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/204736]
24. JULI 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung

zur Festlegung der Liste der Säugetiere, die gehalten werden dürfen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden der Tiere, Artikel 3bis, § 1,
und § 2, eingefügt durch das Gesetz vom 4. Mai 1995 und zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 7. Februar 2014,
Artikel 44 Absatz 1, abgeändert durch das Programmgesetz vom 22. Dezember 2003, und Artikel 46, abgeändert durch
das Gesetz vom 4. Mai 1995;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 16. Juli 2009 zur Festlegung der Liste der nicht zu Erzeugungszwecken
gehaltenen Säugetiere, die gehalten werden dürfen;

Aufgrund der am 23. März 2018 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 24. Juli 2018 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des Berichts vom 1. September 2017, aufgestellt in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets

vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkon-
ferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben;

Aufgrund des am 9. Oktober 2017 in Anwendung von Artikel 84, § 1, Absatz 1, Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 62.137/4 des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministers für Tierschutz;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1o das Gesetz vom 14. August 1986: das Gesetz vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden der
Tiere;

2o der Minister: der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Tierschutz gehört;

3o die Dienststelle: die Direktion der Qualität der Abteilung Entwicklung der operativen Generaldirektion der
Landwirtschaft, der Naturschätze und der Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie;

4o der zugelassene zoologische Garten: der gemäß den Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom
10. August 1998 über die Zulassung von zoologischen Gärten zugelassene zoologische Garten;

5o das zugelassene Tierheim: das gemäß den Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 27. April 2007 zur
Festlegung der Zulassungsbedingungen für Einrichtungen für Tiere und der Bedingungen für die Vermarktung von
Tieren zugelassene Tierheim.

Art. 2 - Artikel 3bis des Gesetzes vom 14. August 1986 tritt in Kraft betreffend die Säugetiere:

1o die nicht zu Erzeugungszwecken gehalten werden: am 1. Oktober 2009;

2o die zu Erzeugungszwecken gehalten werden: am Tag des Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses.

Art. 3 - Die in Artikel 3bis, § 1, des Gesetzes vom 14. August 1986 erwähnten Tierarten oder -kategorien werden
in der Liste, die den Anhang 1 bildet, angegeben.

Der Minister kann die in Anhang 1 erwähnte Liste unter Berücksichtigung folgender Kriterien ändern:

1o der Tatsache, ob die Tiere der betreffenden Tierart unter Berücksichtigung ihrer grundlegenden physiologischen,
ethologischen und ökologischen Bedürfnisse leicht zu halten und unterzubringen sind oder nicht;

2o des Maßes, in dem die Tiere der betreffenden Tierart von Natur aus aggressiv oder gefährlich sind oder eine
besondere Gefahr für die menschliche Gesundheit darstellen;

3o des Bestehens oder Nichtbestehens klarer Indizien, dass die Tierart sich bei Entkommen von Exemplaren aus
Gefangenschaft in freier Wildbahn behaupten könnte und somit eine ökologische Bedrohung darstellen könnte;

4o der Verfügbarkeit von bibliografischen Daten über die Haltung der Tierart;

5o falls widersprüchliche Daten oder Informationen über die Eignung einer Tierart für die Haltung bestehen, wird
davon ausgegangen, dass eines oder mehrere der vorangehenden Kriterien nicht erfüllt sind.
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Bei der Beurteilung der in Absatz 2 aufgezählten Kriterien stützt sich der Minister auf eine gründliche
Untersuchung, die auf den zuverlässigsten verfügbaren wissenschaftlichen Daten und den neuesten Ergebnissen der
internationalen Forschung beruht.

Art. 4 - § 1. Jede in Artikel 3bis, § 2, Ziffer 3, Absatz 1, Buchstabe a) des Gesetzes vom 14. August 1986 erwähnte
Privatperson, die am 1. Oktober 2009 ein lebendes Säugetier einer nicht in Anhang 1 angeführten Tierart für andere
Zwecke als Erzeugungszwecke hält, muss nachweisen können, dass sie dieses Säugetier vor dem 1. Oktober 2009
gehalten hat, und zwar mittels folgender Dokumente:

1o entweder mittels einer Rechnung oder eines anderen Belegs für den Kauf des betreffenden Säugetiers, insofern
diese(r):

a) ein Kaufdatum vor dem 1. Oktober 2009 angibt;

b) den korrekten Namen der Tierart oder des Säugetiers angibt;

c) die Anzahl Säugetiere verzeichnet;

2o oder mittels einer schriftlichen Erklärung eines zugelassenen Tierarztes oder eines Vertreters der Behörde, in der
dieser bescheinigt, dass das betreffende Säugetier vor dem 1. Oktober 2009 im Besitz der Privatperson gewesen ist.

§ 2. Wenn das in Paragraph 1 erwähnte Säugetier eine Spezies der Tierart ″Tamias sibiricus″ ist, erbringt der in
Paragraph 1 erwähnte Beleg den Nachweis, dass das Säugetier vor dem Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses
gehalten wurde.

Der Halter kann das in Absatz 1 erwähnte Säugetier nur dann weiter halten, wenn zusätzlich zu dem in Absatz 1
erwähnten Nachweis das Säugetier:

1o durch einen sterilen Transponder entsprechend den Normen ISO 11784 : 1996(E) und 11785 : 1996 (E)
gekennzeichnet ist;

2o sterilisiert ist;

3o bis zu seinem Tod gehalten wird und keine andere Spezies der in Absatz 1 erwähnten Tierart erworben wird.

Das Säugetier wird nicht in die Natur freigelassen. Möchte der Halter das Tier nicht weiter halten, wird es einem
zugelassenen zoologischen Garten oder einem zugelassenen Tierheim anvertraut.

Art. 5 - Jeder Halter von Säugetieren, die vor dem Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses zu Erzeugungszwe-
cken gehalten wurden und die nicht in Anhang 1 angeführt werden, darf diese nach diesem Datum weiter halten, wenn
gleichzeitig:

1o die Säugetiere einzeln durch eine Ohrmarke oder durch einen sterilen Transponder entsprechend den Normen
ISO 11784 : 1996(E) und 11785 : 1996 (E) gekennzeichnet sind;

2o die Säugetiere nicht vor ihrer Schlachtung vermarktet werden;

3o der Dienststelle ein beweiskräftiges Dokument übermittelt wird, durch das der Besitz der Tiere vor dem
Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses nachgewiesen wird;

4o ein Plan zur Aufgabe oder Umorientierung der Tätigkeit der Säugetierhaltung einer nicht in Anhang 1
angeführten Tierart erstellt wird zwecks der Beseitigung der gehaltenen Säugetiere der betreffenden Tierart, die
spätestens am 31. Dezember 2019 zu erfolgen hat;

Der in Ziffer 4 erwähnte Plan wird der Dienststelle spätestens am 1. Mai 2019 übermittelt.

Die Säugetiere werden nicht in die Natur freigelassen. Falls die Säugetiere aufgegeben werden sollen, werden sie
einem zugelassenen zoologischen Garten oder einem zugelassenen Tierheim anvertraut.

Art. 6 - § 1. Jede in Artikel 3bis, § 2, Ziffer 3 , Absatz 1, Buchstabe b) des Gesetzes vom 14. August 1986 erwähnte
Privatperson, die ein Säugetier einer nicht in der in Anhang 1 festgelegten Liste angeführten Tierart halten möchte,
reicht vorher per Einschreiben gegen Empfangsbestätigung beim Minister eine Akte für den Antrag auf Zulassung ein.

In der in Absatz 1 erwähnten Akte:

1o werden die Gründe für den Antrag beschrieben;

2o wird der Nachweis erbracht, dass sich die Privatperson über das Verhalten und die physiologischen Bedürfnisse
dieser Tierart erkundigt hat;

3o ist eine Beschreibung der Unterkunft und der Pflege enthalten, die die Privatperson dem Säugetier bieten kann.

Für jede eingereichte Akte wird eine Gebühr von 60 Euro pro Tierart auf das für den Haushaltsfonds für den
Schutz und das Wohlbefinden der Tiere eingerichtete Konto gezahlt.

Der Minister legt die Unterlagen, aus denen die Akte für den Antrag auf Zulassung besteht, und die Muster der
Antragsformulare fest.

§ 2. Der Minister fasst innerhalb von sechs Monaten ab dem Eingang der Antragsakte und nach Stellungnahme
des Wallonischen Ausschusses für zoologische Gärten einen Beschluss über die in Paragraph 1 erwähnte Zulassung.
Die Akte wird auf der Grundlage einer gründlichen Untersuchung beurteilt, die auf den zuverlässigsten verfügbaren
wissenschaftlichen Daten und den neuesten Ergebnissen der internationalen Forschung beruht. Der Beschluss des
Ministers ist positiv, wenn sich in Anbetracht der eingereichten Akte eindeutig herausstellt, dass die vorgesehenen
Gründe, die Unterkunft und Pflege, sowie die Kenntnisse des Antragstellers das Wohlbefinden der Säugetiere
gewährleisten.

Der Minister legt die Bedingungen fest, die für die Gewährung und Aufrechterhaltung der Zulassung einzuhalten
sind. Diese Bedingungen sind für das Wohlbefinden der Tiere erforderlich und können insbesondere die Anzahl
Säugetiere, ihre Unterkunft, sowie die den Tieren gebotene Pflege, ihre Kennzeichnung und ihre Sterilisation betreffen.

§ 3. Die Zulassung hat eine unbegrenzte Gültigkeitsdauer. Der Minister kann die Zulassung aussetzen oder
entziehen, wenn die Zulassungsbedingungen nicht mehr erfüllt sind oder wenn gegen das Gesetz vom 14. August 1986
verstoßen wird.

Art. 7 - § 1. Die Privatperson, die über eine in Artikel 6 erwähnte Zulassung verfügt, übermittelt der Dienststelle
jährlich vor Ablauf des Kalenderjahres ein Verzeichnis der gehaltenen Säugetiere der betreffenden Tierart und die
eventuellen Änderungen, die im Bereich ihrer Unterkunft oder Pflege vorgenommen wurden.

Der Minister legt die Muster der Verzeichnisse fest.
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§ 2. Die Privatperson, die über eine in Artikel 6 erwähnte Zulassung verfügt, darf die erwähnten Säugetiere oder
deren Nachwuchs weder kostenlos, noch entgeltlich jemand anderem überlassen.

In Abweichung von Absatz 1 dürfen die Säugetiere, für die die Privatperson eine Zulassung erhalten hat, nur
natürlichen oder juristischen Personen überlassen werden, die befugt sind, diese Tierarten zu halten. In diesem Fall hält
die Privatperson die vom Minister festgelegten Vermarktungsbedingungen ein.

Art. 8 - Jede Person, die der in Anhang 1 stehenden Liste eine Tierart hinzufügen lassen möchte, erbringt den
Nachweis ihres Interesses und reicht per Einschreiben gegen Empfangsbestätigung beim Minister eine Akte ein. Aus
dieser Akte geht hervor, dass genügend objektive wissenschaftliche Daten verfügbar sind, die den Nachweis erbringen,
dass die betreffende Tierart von jeder Person ohne spezifische Vorkenntnisse gehalten werden kann, ohne dass dies eine
Gefahr für das Wohlbefinden der Säugetiere darstellt. Die Akte entspricht dem in Anhang 2 angeführten Muster.

Der Minister fasst innerhalb von sechs Monaten ab dem Eingang der vollständigen Akte unter Berücksichtigung
der in Artikel 3 Absatz 2 aufgezählten Kriterien einen Beschluss über die Hinzufügung der betreffenden Tierart in der
in Anhang 1 erwähnten Liste, wobei er sie gemäß Artikel 3 Absatz 3 beurteilt.

Der Minister kann einen Antrag auf Hinzufügung nur dann verweigern, wenn die Haltung von Exemplaren der
betreffenden Tierart eine reelle Gefahr für das Wohlbefinden der Tiere, die Gesundheit und das Leben der Personen und
Tiere oder die Umwelt entgegen der in Artikel 3 Absatz 2 Ziffer 3 erwähnten ökologischen Bedrohung darstellt.

Art. 9 - Die gemäß dem Königlichen Erlass vom 16. Juli 2009 zur Festlegung der Liste der nicht zu
Erzeugungszwecken gehaltenen Säugetiere, die gehalten werden dürfen, gewährten Zulassungen bleiben für eine
unbegrenzte Dauer gültig und unterliegen weiterhin den in diesem Erlass festgelegten Regeln.

Der Minister kann die Zulassung aussetzen oder entziehen, wenn die Zulassungsbedingungen des Königlichen
Erlass vom 16. Juli 2009 zur Festlegung der Liste der nicht zu Erzeugungszwecken gehaltenen Säugetiere, die gehalten
werden dürfen, nicht mehr erfüllt sind oder wenn gegen das Gesetz vom 14. August 1986 verstoßen wird.

Art. 10 - Der Königliche Erlass vom 16. Juli 2009 zur Festlegung der Liste der nicht zu Erzeugungszwecken
gehaltenen Säugetiere, die gehalten werden dürfen, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 24. November 2009,
wird außer Kraft gesetzt.

Art. 11 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2019 in Kraft.

Art. 12 - Der Minister für Tierschutz wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 24. Juli 2018

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten,
Mobilität, Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

Anhang Nr. 1
Liste der Tierarten oder -kategorien, die gemäß Artikel 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung zur Festlegung

der Liste der Säugetiere, die gehalten werden dürfen

Wissenschaftliche Bezeichnung Deutscher Name

Macropus rufogriseus Rotnackenwallaby

Canis familiaris Hund

Felis catus Katze

Mustela furio Frettchen

Equus asinus Esel (domestiziert)

Equus asinus x E. caballus Maultier

Equus caballus Pferd

Equus caballus x E. asinus Maulesel

Sus scrofa Schwein-Wildschwein und Kreuzung von Haus-
und Wildschwein

Lama glama Lama (domestiziert)

Lama guanicoe Guanako

Lama pacos Alpaka (domestiziert)

Axis axis Axishirsch

Cervus elaphus Rothirsch

Cervus nippon Sikahirsch

Dama dama Damhirsch

Bos taurus Hausrind

Bison Bison Amerikanischer Bison

Bubalus bubalis Wasserbüffel (domestiziert)
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Capra hircus Ziege (domestiziert)

Capra ibex Steinbock

Ovis ammon Mufflon

Ovis aries Schaf (domestiziert)

Cynomys ludovicianus Präriehund

Tamias striatus Ostamerikanisches Streifenhörnchen

Cricetulus barbarensis Chinesischer Streifenhamster

Mesocricetus auratus Goldhamster

Phodopus campbelli Campbell-Zwerghamster

Phodopus roborovskii Roborowski-Zwerghamster

Phodopus sungorus Dsungarischer Zwerghamster

Gerbillus spec. Echte Rennmäuse

Meriones spec. Rennratten

Acomys spec. Stachelmäuse

Micromys minutus Eurasische Zwergmaus

Mus minutoides Afrikanische Zwergmaus

Mus musculus Hausmaus (Zuchtformen)

Rattus norvegicus Wanderratte (Zuchtformen)

Chinchilla lanigera Chinchilla (Zuchtformen)

Cavia porcellus Meerschweinchen

Dolichotis patagonum Mara

Octodon degus Degu

Oryctolagus cuniculus Kaninchen

Capreolus capreolus Reh

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2018 zur Festlegung der Liste der Säugetiere,
die gehalten werden dürfen, beigefügt zu werden.

Namur, den 24. Juli 2018
Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten,
Mobilität, Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

Anhang Nr. 2
Formular für die Beantragung der Hinzufügung einer Tierart zu der in Artikel 3 des Königlichen Erlasses vom

24. Juli 2018 zur Festlegung der Liste der Säugetiere, die gehalten werden dürfen, erwähnten Liste der Säugetiere
Dem Antrag wird einen Bibliographie der benutzten Literatur mit vollständigen Literaturangaben beigefügt. Eine

Art pro Formular.
1. Antragsteller
Name und Vorname:
Anschrift:
Telefonnummer:
E-Mail-Adresse:
2. Identifizierung der Tierart
Wissenschaftliche Bezeichnung:
Deutscher Name:
Schutzstatus der Tierart auf regionaler, nationaler oder internationaler Ebene:
3. Physiologische, ethologische und ökologische Bedürfnisse (detaillierte Beschreibung der Tierart in freier

Wildbahn)
a) Natürlicher Lebensraum unter Berücksichtigung eventueller Migrationen
(1) Natürliches Biotop:
(2) Temperatur:
(3) Feuchtigkeit:
(4) Größe des Reviers:
(5) andere Arten, die denselben Lebensraum teilen
i konkurrierende Arten oder Feinde:
ii andere Arten:
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b) Natürliche Ernährung, unter Berücksichtigung eventueller jahreszeitlicher Schwankungen
(1) Art Futter:
(2) Häufigkeit der Fütterungen:
c) Soziale Struktur
(1) Größe und Struktur der Gruppe:
(2) Hierarchie:
d) Natürliches Verhalten
(1) Verhalten gegenüber Artgenossen, sowohl ausgewachsenen als auch jungen Tieren:
(2) Verhalten während der Fortpflanzungszeit:
(3) Verhalten gegenüber anderen Arten:
(4) Verhalten bei der Futtersuche:
(5) durchschnittlich pro Tag zurückgelegte Strecke:
(6) eventuelle Migration:
(7) notwendige Verhaltensweisen, die die Jungen von der Mutter oder von der Gruppe lernen mit Angabe des

ungefähren Alters:
(8) Tagesablauf der Tiere:
e) Fortpflanzung
(1) Fortpflanzungszeit:
(2) Tragzeit:
(3) durchschnittliche Anzahl Junge pro Wurf:
(4) Anzahl Würfe pro Jahr:
(5) Zeit, während deren die Jungen bei der Mutter bleiben:
(6) Rolle des Vaters während des Aufwuchses der Jungen:
f) Gesundheit
(1) Häufig vorkommende Krankheiten, insbesondere viralen, bakteriellen, parasitären Ursprungs und Sterberate:
(2) artspezifische Erkrankungen:
(3) Sterberate während der eventuellen Migration:
(4) durchschnittliche Lebenserwartung:
4. Haltung und Unterkunft (detaillierte Beschreibung der Art in Gefangenschaft)
a) Unterkunft
(1) Erforderliche Mindestabmessungen für ein Gehege, das es dem Tier ermöglicht, möglichst sein natürliches

Verhalten an den Tag zu legen:
(2) erforderliche Mindest- und/oder Höchsttemperatur und Luftfeuchtigkeit:
(3) Weise, auf die die erforderliche Temperatur und/oder Luftfeuchtigkeit erreicht werden können:
(4) Materialien, die für den Bau des Geheges verwendet werden dürfen:
(5) Materialien, die nicht für den Bau des Geheges verwendet werden dürfen:
(6) Maßnahmen, die zu ergreifen sind, um ein Entkommen der Tiere zu vermeiden:
(7) Verfügbarkeit korrekter Informationen, die für jeden verständlich und leicht zu finden sind
i Literaturangabe(n):
ii Sprache:
iii Verfügbarkeit:
iiii Kosten:
b) Pflege
(1) Art Futter:
(2) Menge Futter:
(3) Häufigkeit der Fütterungen:
(4) Verfügbarkeit des Futters:
(5) Verfügbarkeit korrekter Informationen, die für jeden verständlich und leicht zu finden sind
i Literaturangabe(n):
ii Sprache:
iii Verfügbarkeit:
iiii Kosten:
c) Wohlbefinden
(1) Mindestanzahl/Höchstanzahl Tiere, die zusammen gehalten werden dürfen:
(2) Zusammensetzung der Gruppe:
(3) Haltung mit anderen Arten
i Arten, die gut zusammen gehalten werden können:
ii Arten, die nicht zusammen gehalten werden können:
(4) Ausstattung des Geheges:
(5) Bereicherung:
(6) Tagesablauf der Tiere:
(7) Umgang
i Bedingungen und Vorsichtsmaßnahmen für den Umgang mit den Tieren:
ii Risiken beim Umgang:
(8) Verfügbarkeit korrekter Informationen, die für jeden verständlich und leicht zu finden sind
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i Literaturangabe(n):
ii Sprache:
iii Verfügbarkeit:
iiii Kosten:
d) Fortpflanzung
(1) Zuchtergebnisse:
(2) besondere Bedingungen in Bezug auf die Unterkunft und die Pflege
i während der Tragzeit:
ii während der ersten Zeit nach der Geburt:
iii während der restlichen Zeit, in der die Jungen bei der Mutter bleiben:
(3) Alter beim Absetzen:
(4) Methoden zur Verhinderung der Fortpflanzung und deren Einfluss auf das Wohlbefinden der Tiere:
(5) Verfügbarkeit korrekter Informationen, die für jeden verständlich und leicht zu finden sind
i Literaturangabe(n):
ii Sprache:
iii Verfügbarkeit:
iiii Kosten:
e) Gesundheit
(1) ansteckende oder nicht ansteckende Erkrankungen, denen besondere Aufmerksamkeit gewidmet werden

muss:
(2) Vorbeugung gegen Krankheiten:
(3) andere Arten, die eine Gefahr in Bezug auf die Übertragung von Krankheiten darstellen können:
(4) durchschnittliche Lebenserwartung:
(5) Verfügbarkeit korrekter Informationen, die für jeden verständlich und leicht zu finden sind
i Literaturangabe(n):
ii Sprache:
iii Verfügbarkeit:
iiii Kosten:
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2018 zur Festlegung der Liste der Säugetiere,

die gehalten werden dürfen, beigefügt zu werden.
Namur, den 24. Juli 2018

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten,
Mobilität, Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/204736]
24 JULI 2018. — Besluit van de Waalse Regering

tot vaststelling van de lijst van de zoogdieren die gehouden mogen worden

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren, artikelen 3bis, § 1 en
§ 2, ingevoegd bij de wet van 4 mei 1995 en laatst gewijzigd bij de wet van 7 februari 2014, 44, lid 1, gewijzigd bij de
programmawet van 22 december 2003, en 46, gewijzigd bij de wet van 4 mei 1995;

Gelet op het Koninklijk besluit van 16 juli 2009 tot vaststelling van de lijst van niet voor productiedoeleinden
gehouden zoogdieren die gehouden mogen worden;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 23 maart 2018;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 24 juli 2018;
Gelet op het rapport van 1 september 2017, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van

11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies 62.137/4 van de Raad van State, gegeven op 9 oktober 2017, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1273;

Op de voordracht van de Minister van Dierenwelzijn;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o de wet van 14 augustus 1986: de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren;

2o de Minister : de Minister bevoegd voor het welzijn der dieren;
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3o de Dienst : de Directie Kwaliteit van het Departement Ontwikkeling van het Operationeel Directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst;

4o de erkende dierentuin : de erkende dierentuin overeenkomstig het koninklijk besluit van 10 augustus 1998
betreffende de erkenning van dierentuinen;

5o het erkend asiel : het dierenasiel, erkend overeenkomstig het koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende
erkenningsvoorwaarden voor inrichtingen voor dieren en de voorwaarden inzake de verhandeling van dieren.

Art. 2. Artikel 3bis van de wet van 14 augustus 1986 treedt in werking wat de zoogdieren betreft, :

1o die niet voor productiedoeleinden gehouden worden : op 1 oktober 2009;

2o die voor productiedoeleinden gehouden worden : op de datum van inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 3. De diersoorten of -categorieën bedoeld in artikel 3bis, § 1, van de wet van 14 augustus 1986 zijn, wat
zoogdieren betreft, opgenomen in de lijst in bijlage 1.

De Minister kan de lijst bedoeld in lid 1 wijzigen, rekening houdend met de volgende criteria :

1o het feit dat de dieren van de betrokken soort al dan niet gemakkelijk te houden en te huisvesten zijn, met
inachtname van hun essentiële fysiologische, ethologische en ecologische behoeften;

2o de mate waarin de dieren van de betrokken soort van nature agressief of gevaarlijk zijn of een ander bijzonder
gevaar voor de gezondheid van de mens inhouden;

3o het al dan niet bestaan van duidelijke aanwijzingen dat de soort zich in de natuur kan handhaven bij
ontsnapping van specimens uit gevangenschap en bijgevolg een ecologische bedreiging vormt;

4o de beschikbaarheid van bibliografische gegevens over het houden van de soort;

5o in geval van tegenstrijdige gegevens of informatie over de houdbaarheid van een soort, wordt beschouwd dat
niet voldaan is aan een of meerdere van de voorgaande criteria.

Bij de beoordeling van de criteria opgesomd in lid 2 baseert de Minister zich op een uitgebreid onderzoek dat
berust op de meest betrouwbare wetenschappelijke gegevens die beschikbaar zijn en op de meest recente resultaten van
het internationale onderzoek.

Art. 4. § 1. Ieder particulier zoals bedoeld in artikel 3bis, § 2, 3o, lid 1, a), van de wet van 14 augustus 1986, die op
1 oktober 2009 een levend zoogdier van een soort die in bijlage 1 niet vermeld is, voor andere dan productiedoeleinden
houdt, moet het houden ervan vóór 1 oktober 2009 kunnen aantonen, en dit via hetzij :

1o een originele factuur of ander bewijs van aankoop van het betrokken zoogdier voor zover dit :

b) een aankoopdatum vóór 1 oktober 2009 vermeldt;

b) de correcte naam van de diersoort of van het zoogdier vermeldt;

c) het aantal zoogdieren weergeeft;

2o een schriftelijke verklaring van een erkend dierenarts of van een vertegenwoordiger van de overheid waarin
deze bevestigt dat het betrokken zoogdier vóór 1 oktober 2009 in het bezit van de particulier is.

§ 2. Wanneer het zoogdier bedoeld in paragraaf 1 tot de soort « Tamias sibiricus » behoort, moet uit de in paragraaf
1 bedoeld bewijsstuk blijken dat het zoogdier gehouden wordt vóór de inwerkingtreding van dit besluit.

De houder mag het in lid 1 bedoelde zoogdier enkel blijven houden indien hij niet alleen het in lid 1 bedoelde
bewijs levert maar ook indien de volgende voorwaarden nageleefd worden :

1o het zoogdier wordt door een steriele transponder geïdentificeerd die aan de volgende normen voldoet : ISO
11784 : 1996(E) en 11785 : 1996 (E);

2o het zoogdier is gesteriliseerd;

3o het zoogdier wordt tot zijn dood gehouden en de houder mag geen ander exemplaar van de in lid 1 bedoelde
soort verwerven.

Het zoogdier mag niet in de natuur vrijgelaten worden. Wanner het zoogdier achtergelaten wordt, wordt het aan
een erkende dierentuin of erkend dierenasiel toevertrouwd.

Art. 5. Elke houder van zoogdieren die vóór de inwerkingtreding van dit besluit voor productiedoeleinden
werden gehouden en die niet in bijlage 1 vermeld zijn, mag die na die datum blijven houden indien de volgende
voorwaarden cumulatief nageleefd worden :

1o de zoogdieren worden individueel geïdentificeerd door een oormerk of een steriele transponder die aan de
volgende normen voldoet : ISO 11784 : 1996(E) en 11785 : 1996 (E), geïdentificeerd;

2o de zoogdieren worden niet vóór het slachten in de handel gebracht;

3o een sluitend bewijs wordt aan de Dienst geleverd, waaruit blijkt dat de zoogdieren al gehouden waren vóór de
inwerkingtreding van dit besluit;

4o er moet een plan opgesteld worden voor de beëindiging of omschakeling van de activiteit waarbij zoogdieren
van een niet in bijlage 1 vermelde soort worden gehouden, zodat deze uiterlijk op 31 december 2019 verwijderd
worden.

Het plan bedoeld in 4o wordt uiterlijk op 1 mei 2019 aan de Dienst bezorgd.

De zoogdieren mogen niet in de natuur vrijgelaten worden. Wanneer de zoogdieren achtergelaten worden, worden
ze aan een erkende dierentuin of erkend dierenasiel toevertrouwd.
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Art. 6. § 1. Iedere particulier zoals bedoeld in artikel 3bis, § 2, 3o, lid 1, b), van de wet van 14 augustus 1986, die
een zoogdier wil houden van één van de soorten die in de lijst bepaald in bijlage 1 niet vermeld zijn, dient hiervoor
vooraf per aangetekend schrijven met bericht van ontvangst bij de Minister een erkenningsaanvraagdossier in.

Het dossier bedoeld in lid 1 :

1o omschrijft de motivering van de aanvraag;

2o bewijst dat de particulier zich gedocumenteerd heeft over de levensgewoonten en fysiologische noden van deze
soort;

3o omvat een beschrijving van de huisvesting en verzorging die de particulier het zoogdier kan verschaffen.

Voor elk ingediend dossier wordt een retributie betaald van 60 euro per soort op de rekening geopend door het
Begrotingsfonds van de dierenbescherming en -welzijn.

De Minister bepaalt welke stukken in het erkenningsaanvraagdossier moeten staan en bepaalt de modellen van de
aanvraagformulieren.

§ 2. De Minister beslist over de erkenning bedoeld in paragraaf 1 binnen de zes maanden na ontvangst van het
aanvraagdossier, op advies van de Dierentuinencommissie. Het dossier wordt beoordeeld op basis van een uitgebreid
onderzoek dat berust op de meest betrouwbare wetenschappelijke gegevens die beschikbaar zijn en op de meest recente
resultaten van het internationale onderzoek. De beslissing van de Minister is positief indien uit het ingediende dossier
duidelijk blijkt dat de motivering, de voorziene huisvesting en verzorging en de kennis van de aanvrager het welzijn
van de zoogdieren verzekeren.

De Minister bepaalt de voorwaarden waaraan voldaan moet worden voor de toekenning en het behoud van de
erkenning. Deze voorwaarden zijn noodzakelijk voor het dierenwelzijn en kunnen met name betrekking hebben op het
aantal zoogdieren, hun huisvesting alsook hun verzorging, hun identificatie en sterilisatie.

§ 3. De erkenning heeft een onbeperkte geldigheidsduur. De Minister kan een erkenning schorsen of intrekken
indien niet langer aan de erkenningsvoorwaarden voldaan wordt of indien de bepalingen van de wet van
14 augustus 1986 overtreden worden.

Art. 7. § 1. De particulier die een erkenning bezit zoals bedoeld in artikel 6 deelt jaarlijks vóór het einde van het
kalenderjaar een register van de zoogdieren van de betrokken soort die hij houdt en welke wijzigingen er eventueel
werden aangebracht aan de huisvesting of verzorging ervan, aan de Dienst mee.

De Minister bepaalt de modellen van de registers.

§ 2. De particulier die een erkenning bezit zoals bedoeld in artikel 6 mag de bedoelde zoogdieren of hun
nakomelingen niet onder kosteloze of bezwarende titel afstaan.

In afwijking van het eerste lid mogen de zoogdieren waarvoor de particulier een erkenning behaald heeft enkel
afgestaan worden aan natuurlijke of rechtspersonen die gemachtigd zijn om deze soorten te houden. In dit geval moet
de particulier de voorwaarden inzake de verhandeling van dieren bepaald door de Minister naleven.

Art. 8. Iedere persoon die een soort wil laten toevoegen aan de lijst in bijlage 1 toont zijn belang aan en dient per
aangetekend schrijven met bericht van ontvangst een dossier in bij de Minister. Uit dit dossier blijkt dat voldoende
objectieve wetenschappelijke gegevens beschikbaar zijn die aantonen dat de betrokken soort door ieder persoon zonder
enige specifieke voorkennis gehouden kan worden zonder dat dit een risico oplevert voor het welzijn van de
zoogdieren. Dit dossier beantwoordt aan het model in bijlage 2.

De Minister beslist binnen de zes maanden na ontvangst van het volledig dossier over de toevoeging van de
betrokken soort aan de lijst in bijlage 1, rekening houdend met de criteria vermeld in artikel 3, lid 2, en na de evaluatie
ervan overeenkomstig artikel 3, lid 3.

De Minister kan een verzoek om toevoeging enkel afwijzen indien het houden van specimens van de betrokken
soort een reëel gevaar vormt voor de bescherming van het dierenwelzijn, de gezondheid en het leven van mensen en
dieren, of de bescherming van het milieu tegen een ecologische bedreiging zoals bedoeld in artikel 3, lid 2, 3o.

Art. 9. De erkenningen toegekend overeenkomstig het koninklijk besluit van 16 juli 2009 tot vaststelling van de
lijst van niet voor productiedoeleinden gehouden zoogdieren die gehouden mogen worden, hebben een onbeperkte
geldigheidsduur en blijven onderworpen aan de regels bepaald in dit besluit.

De Minister kan een erkenning schorsen of intrekken indien niet langer voldaan wordt aan de erkenningsvoor-
waarden van het koninklijk besluit van 16 juli 2009 tot vaststelling van de lijst van niet voor productiedoeleinden
gehouden zoogdieren die gehouden mogen worden, of indien de bepalingen van de wet van 14 augustus 1986
overtreden worden.

Art. 10. Het koninklijk besluit van 16 juli 2009 tot vaststelling van de lijst van niet voor productiedoeleinden
gehouden zoogdieren die gehouden mogen worden, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 24 november 2009, wordt
opgeheven.

Art. 11. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 12. De Minister van Dierenwelzijn is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 24 juli 2018.

Voor de Regering:

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken,
Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO
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Bijlage n° 1
Lijst van de zoogdiersoorten of -categorieën die mogen worden gehouden overeenkomstig artikel 3 van het besluit

van de Waalse regering tot vaststelling van de lijst van zoogdieren die mogen worden gehouden

Wetenschappelijke naam Nederlandse naam

Macropus rufogriseus Wallaby de bennett

Canis familiaris Hond

Felis catus Kat

Mustela furio Fret

Equus asinus Ezel (gedomesticeerd)

Equus asinus x E. caballus Muildier

Equus caballus Paard

Equus caballus x E. asinus Muilezel

Sus scrofa Huisvarken - wild zwijn en zwijntje

Lama glama Lama (gedomesticeerd)

Lama guanicoe Guanaco

Lama pacos Alpaca (gedomesticeerd)

Axis axis Axishert

Cervus elaphus Edelhert

Cervus nippon Sikahert

Dama dama Damhert

Bos taurus Huisrund

Bison Bison amerikaanse bizon

Bubalus bubalis Aziatische buffel (gedomesticeerd)

Capra hircus Geit (gedomesticeerd)

Capra ibex Steenbok

Ovis ammon Wild schaap

Ovis aries Schaap (gedomesticeerd)

Cynomys ludovicianus Zwartstaartprairiehond

Tamias striatus Oostelijke wangzakeekhoorn

Cricetulus barbarensis Chinese dwerghamster

Mesocricetus auratus Goudhamster

Phodopus campbelli Campbells dwerghamster

Phodopus roborovskii Roborovski dwerghamster

Phodopus sungorus Dzjoengaarse dwerghamster

Gerbillus spec. Echte renmuizen

Meriones spec. Woestijnmuizen

Acomys spec. Stekelmuis

Micromys minutus Rat des moissons Dwergmuis

Mus minutoides Afrikaanse dwergmuis

Mus musculus Huismuis (kweekvormen)

Rattus norvegicus Bruine rat (kweekvormen)
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Chinchilla lanigera Chinchilla (kweekvormen)

Cavia porcellus Cavia

Dolichotis patagonum Mara

Octodon degus Degoe

Oryctolagus cuniculus Konijn

Capreolus capreolus Ree

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2018 tot vaststelling van de lijst
van de zoogdieren die gehouden mogen worden.

Namen, 24 juli 2018.

Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken,
Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

Bijlage n° 2
Aanvraagformulier voor de toevoeging van een soort aan de lijst van de zoogdieren bedoeld in artikel 3 van het

besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2018 tot vaststelling van de lijst van de zoogdieren die gehouden mogen
worden

Een bibliografie van de gebruikte literatuur met vermelding van de volledige referenties wordt bij de aanvraag
gevoegd. Une espèce par formulaire. Eén soort per formulier.

1. Aanvrager
Naam en voornaam :
Adres :
Telefoonnummer :
e-mailadres :
2. Identificatie van de soort
Wetenschappelijke naam :
Nederlandse naam :
Beschermingsstatuut van de soort op regionaal, nationaal of internationaal vlak :
3. Fysiologische, ethologische en ecologische behoeften (gedetailleerde beschrijving van de soort in het wild)
a) Het natuurlijk leefmilieu, rekening houdend met eventuele migratie
(1) natuurlijk biotoop :
(2) temperatuur :
(3) luchtvochtigheid :
(4) grootte van het territorium :
(5) andere soorten die in hetzelfde milieu leven
i concurrerende of vijandige soorten :
ii andere soorten :
b) Het natuurlijke voedingspatroon, rekening houdend met eventuele seizoensgebonden variatie
(1) soort voeding :
(2) frequentie van voeden :
c) Sociale structuur
(1) groepsgrootte en -structuur :
(2) hiërarchie :
d) Natuurlijk gedrag
(1) gedrag tegenover soortgenoten, zowel volwassen als jonge dieren:
(2) gedrag tijdens de paartijd :
(3) gedrag tegenover andere soorten :
(4) foerageergedrag :
(5) gemiddelde dagelijks afgelegde afstand :
(6) eventuele migratie :
(7) noodzakelijke gedragingen die jongen leren van het moederdier of de groep met vermelding van de

benaderende leeftijd :
(8) tijdsbesteding van de dieren :
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e) Voortplanting

(1) paarseizoen :

(2) drachtduur :

(3) gemiddeld aantal jongen per dracht :

(4) aantal drachten per jaar :

(5) periode waarin de jongen bij de moeder blijven :

(6) rol van het vaderdier bij het opgroeien van de jongen :

f) Gezondheid

(1) vaak voorkomende ziekten, met name viraal, bacterieel, parasitair, en mortaliteit :

(2) aandoeningen eigen aan de soort :

(3) mortaliteit tijdens de eventuele migratie :

(4) gemiddelde levensduur :

4. Houden en huisvesting (gedetailleerde beschrijving van de soort in gevangenschap)

a) Huisvesting

(1) vereiste minimale afmetingen van een hok dat het dier toelaat zijn natuurlijk gedrag te vertonen :

(2) vereiste minimale of maximale temperatuur en luchtvochtigheid :

(3) de manier waarop de vereiste temperatuur of luchtvochtigheid bereikt kunnen worden :

(4) te gebruiken materialen voor de bouw van het hok :

(5) materialen die niet gebruikt mogen worden voor de bouw van het hok :

(6) maatregelen om het ontsnappen van de dieren te voorkomen :

(7) beschikbaarheid van correcte, voor iedereen begrijpelijke en vlot toegankelijke informatie

i referentie(s) :

ii taal :

iii beschikbaarheid :

iiii kostprijs :

b) Verzorging

(1) soort voeding :

(2) hoeveelheid voeding :

(3) frequentie van voeden :

(4) verkrijgbaarheid van de voeding :

(5) beschikbaarheid van correcte, voor iedereen begrijpelijke en vlot toegankelijke informatie

i referentie :

ii taal :

iii beschikbaarheid :

iiii kostprijs :

c) Welzijn

(1) minimaal/maximaal aantal dieren dat samen gehouden mag worden :

(2) groepssamenstelling :

(3) samenhouden met andere soorten

i soorten die samen gehouden kunnen worden :

ii soorten die niet samen gehouden kunnen worden :

(4) inrichting van het hok :

(5) terrijking :

(6) tijdsbesteding van de dieren :

(7) manipulatie

i voorwaarden en voorzorgsmaatregelen voor het manipuleren van de dieren :

ii risico’s bij manipulatie :

(8) beschikbaarheid van correcte, voor iedereen begrijpelijke en vlot toegankelijke informatie

i referentie :

ii taal :

iii beschikbaarheid :

iiii kostprijs :
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d) Voortplanting
(1) kweekresultaten :
(2) bijzondere voorwaarden voor huisvesting en verzorging
i tijdens de drachtperiode :
ii tijdens de eerste periode na de geboorte :
iii tijdens de verdere periode waarin de jongen bij het moederdier blijven :
(3) speenleeftijd :
(4) manieren om voortplanting te voorkomen en de invloed ervan op het welzijn van de dieren :
(5) beschikbaarheid van correcte, voor iedereen begrijpelijke en vlot toegankelijke informatie
i referentie :
ii taal :
iii beschikbaarheid :
iiii kostprijs :
e) Gezondheid
(1) al dan niet infectieuze aandoeningen waaraan bijzondere aandacht besteed moet worden :
(2) ziektepreventie :
(3) andere diersoorten die een risico kunnen betekenen in verband met ziekteoverdracht :
(4) gemiddelde levensduur :
(5) beschikbaarheid van correcte, voor iedereen begrijpelijke en vlot toegankelijke informatie
i referentie :
ii taal :
iii beschikbaarheid :
iiii kostprijs :
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2018 tot vaststelling van de lijst

van de zoogdieren die gehouden mogen worden.
Namen, 24 juli 2018.

Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken,
Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2018/13794]

31 AOUT 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour cause d’utilité publique pour travaux de
démergement – Exutoire secondaire IV – 1ère tranche et évacuation des eaux de ruissellement des zones de
Cubber et de Stockis – 1re phase – Seraing

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des
Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-Etre animal et des Zonings,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5 portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique ;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2 ;
Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par

le Gouvernement wallon ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 juillet 2017 fixant la répartition de compétences entre les Ministres et

réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,

l’article 21 ;
Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la SPGE le 22 juin 2017 ;
Vu le programme d’investissements en matière d’assainissement pour les années 2017-2021, approuvé par le

Gouvernement wallon le 7 septembre 2017 ;
Vu l’extrait du procès-verbal des délibérations du Conseil d’administration de l’intercommunale AIDE qui s’est

tenu le 9 octobre 2017;

Vu la décision prise le 27 juin 2018 par le Comité de direction de la SPGE de poursuivre l’expropriation des
parcelles nécessaires au démergement - exutoire secondaire IV -1er tranche et évacuation des eaux de ruissellement des
zones de Cubber et de Stockis - 1er phase – Seraing ;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004 relatif au Livre II du Code de l’Environnement
constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société Publique de Gestion de l’Eau, en abrégé la SPGE,
représentée par deux membres du Comité de direction en vertu de l’article 28 des statuts et des délégations de pouvoirs,
après en avoir été autorisée par le Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité
publique des immeubles nécessaires à la réalisation de son objet social ;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à
la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique ;
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Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme
des investissements en matière d’assainissement et de protection des captages pour les années 2017-2021, approuvé par
le Gouvernement wallon le 7 septembre 2017, et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité publique ;

Que ces parcelles sont visées par les plans ci-annexés « commune de Seraing –Démergement - Exutoire
secondaire IV -1er tranche et évacuation des eaux de ruissellement des zones de Cubber et de Stockis - 1er phase dressé
par AIDE, auteur de projet, référencés sous les numéros 3271, 3272, 3286, 3284, 3285 ;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil du 21 mai 1991, relative au traitement
des eaux urbaines résiduaires ;

Considérant que la procédure doit se poursuivre le plus rapidement possible, la prise de possession immédiate
étant nécessaire pour réaliser les travaux et améliorer l’environnement, qu’il y a extrême urgence, la station devant être,
au regard de la législation européenne, actuellement en service et en conformité ;

Considérant l’étude réalisée par SOWAER et l’AIDE sur les zones de Cubber et de Stockis ;

Considérant que dans le cadre du développement des zones d’activités économiques sur les plaines de Cubber et
de Stockis, il est nécessaire d’assurer une collecte et une évacuation des eaux pluviales qui ne provoquent pas
d’inondation par débordement des récepteurs de ces eaux (cours d’eau, égouts, collecteurs et exécutoires
de démergement, voies artificielles d’écoulement) ;

Considérant que, en regard de diverses solutions alternatives étudiées par la SOWAER en collaboration avec
l’AlDE, la solution technique durable qui offre la plus grande sécurité dans ce cadre, tout en restant d’un coût
raisonnable, consiste à évacuer ces eaux de ruissellement vers la Meuse ;

Considérant que cette évacuation nécessite de traverser la plaine alluviale de la Meuse affaissée protégée par
le dispositif de démergement exploité par I’AIDE ;

Considérant que les ouvrages existants ne permettent pas d’assurer l’évacuation des eaux de ruissellement
des zones d’activités économiques mises en œuvre par la SOWAER ;

Considérant que la réalisation par la SOWAER d’un exutoire secondaire lV est nécessaire pour assurer l’évacuation
des eaux de ruissellement provenant des zones d’activités économiques sur les plaines de Cubber et de Stockis vers la
Meuse ;

Considérant que, pour garantir le maintien du haut niveau de sécurité du dispositif de démergement, l’étude et
la direction des travaux de réalisation de I ‘exutoire secondaire lV ne peut être confiée qu’à l’organisme public en charge
de la conception, de la construction et de l’exploitation de ce dispositif ;

Considérant enfin que ce nouvel exutoire en Meuse doit impérativement être géré et entretenu par un organisme
disposant des compétences techniques spécifiques nécessaires ;

Considérant que l’inscription de ces travaux s’intègre dans un programme visant à la protection du bassin en
question contre les inondations indirecte de la Meuse ;

Considérant que l’implantation des ouvrages est conditionnée en fonction des contraintes économiques et
techniques imposées par les règles de l’art en matière de construction d’ouvrage d’utilité publique, par le relief naturel
du sol et par la configuration des construction existantes ;

Considérant qu’il est essentiel de ne pas retarder la procédure en cours, ce qui pourrait avoir de graves
conséquences pour l’obtention de fonds FEDER par la SOWAER ;

Considérant que la SOWAER sera le pouvoir adjudicateur des travaux et que la SPGE finance les frais d’emprises
et d’études liés à ces ouvrages afin de les intégrer dans la configuration du démergement ;

Considérant que la prise de possession immédiate des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
7 septembre 2017, mais aussi à la Directive CE 91/271,

Arrête :

Article 1er. La société anonyme « Société Publique de Gestion de l’Eau », en abrégé SPGE, est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Seraing et reprises dans le
tableau annexé. Que ces parcelles sont visées par les plans intitulés communes de Seraing, dressé par AIDE, auteur de
projet, référencés sous les numéros : 3271, 3272, 3286, 3284 et 3285, peuvent être consultés au siège du pouvoir
expropriant, avenue de Stassart 14-16, à 5000 Namur ou au Service public de Wallonie, Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement (DGO 3), Département de l’Environnement et de
l’Eau, avenue Prince de Liège, 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrêté est notifié au Président du Comité de direction de la SPGE.

Namur, le 31 août 2018.

C. DI ANTONIO

73663BELGISCH STAATSBLAD — 25.09.2018 — MONITEUR BELGE



����
�����	


�
�
�
����

������

�����


�����
��


���
��
�����


�
����
������

����
�
�
����

�
�����
�
  
�


����

��!��


���
�"
�##
�

�
�����
�$���%�

���
��
���


���������
���������

���������
���������

���������
�����

&'(&)
*+&,'

-.)*(
*-+/

*01-
123/

&-1-

�?@������A
��"B�C�

@��"�DD���A

3/,3
/&1+*

&/1-

��BE��
"C�B����"����F

@D�����@�C@���B����F
�CE�%�CD���F
@�C���C������F

),22
G'1.(

1.-1/
*&'H

IJKL
.(MNMO

MPQ.R.S
LKLT

TL
�

UVWXY
F

VXWU�
V

V�WVV
Z

VFWVV

[
��W\X

X
FYWX�

\
F[WYF

?���
E�B�	

� �
��

��
��


�	��

�]���[

����
���

�F
VV�

[ZV
�F

VV̂
��"C

E_�̀

�����



��
��


�	��

�]���\

����
���

[[F�YU
�FZ

FaV

��C��
�	� �
�

��
��

�a�  

�b�
�
]�UU

����
���

FZF�V�
�U\

�̀���
c��d�

��� �
��
��


�a�  
�b�
�

]��e�
����

���
D��B�

�����
�b� �f

�

��
��

��"�

�����


�̀
��]�
�

d���
����

Z��Ue
�W�W�W

�W
�
�
��

�dD�
�]�FY

d��D
��

FZ���
[�[

D��"D
C"a�

��
��

�a�  

�b�
�
]��eV

����
���

FZegF�

3/

@�b
�
���
��

\

73664 BELGISCH STAATSBLAD — 25.09.2018 — MONITEUR BELGE



����
�����	


�
�
�
����

������

�����


�����
��


���
��
�����


�
����
������

����
�
�
����

�
�����
�
  
�


����

��!��


���
�"
�##
�

�
�����
�$���%�

���
��
���


���������
���������

���������
���������

���������
�����

&'(&)
*+&,'

-.)*(
*-+/

*01-
123/

&-1-

�?@������A
��"B�C�

@��"�DD���A

3/,3
/&1+*

&/1-

��BE��
"C�B����"����F

@D�����@�C@���B����F
�CE�%�CD���F
@�C���C������F

3/

Y
FXWFY

U
FXWV

�e
F\WUY

��
FFFW[

\
�FV

Vi�
����

c�?��
�


��
��

�	��


�]��FV
����

���
[XV

�FV
��F

"CD�
C��" 

���

��
��


�	��

�]��\V

����
���

Z�V\Y

�F
VV�

?ED"
j���

�c���

 

��
��

�	��


�]���U
����

���
[Xe

�FV
V�F

"C�c
C��k

E��B�
���	�

���%��
�"BCC

��?��
�� 


��
��

�	��


�]��F�
����

���
XXX

@�b
�
F��
��

\

73665BELGISCH STAATSBLAD — 25.09.2018 — MONITEUR BELGE



����
�����	


�
�
�
����

������

�����


�����
��


���
��
�����


�
����
������

����
�
�
����

�
�����
�
  
�


����

��!��


���
�"
�##
�

�
�����
�$���%�

���
��
���


���������
���������

���������
���������

���������
�����

&'(&)
*+&,'

-.)*(
*-+/

*01-
123/

&-1-

�?@������A
��"B�C�

@��"�DD���A

3/,3
/&1+*

&/1-

��BE��
"C�B����"����F

@D�����@�C@���B����F
�CE�%�CD���F
@�C���C������F

3/

�F
�UYW\

�V
�\WUX

�Z
\XWFZ

�[
�eeW\

F

�X
FFWXX

Z�ZXZ

�F
V��

	��@
�����

� #
��
��
��


�	��

�]��\U

����
���

XFV

?��B
��"� �

b
��
��
��


�	��

�]��\[

����
���

D� E�
�"�DD

��"� �
b
��

��
��
����


���]��
�

����
���

D�E�
�"�DD

��� l�
���

��
�a
��$�m�̀

D��]�
F\[

D̀�?�
DD�

D�E�
�"�DD

��d
�
n�����

D
��d
���b


��]��Z
D̀�?�

DD�

�FV
�dF

�F
V�B

g�?d
EBC�?

���
 �%
�a�"j

����?
���
%"

�������



��
��

�	��


�]��Y�
����

���
[UY

d�C�c
CD�DD

C�@��
f�� 


��
��

�	��


�]��YV
����

���
c� �@�

CDC�B
�!����

��
��

�	��


�]��YV
����

���
�FV

�"F
[��YY

�F
V�̂

DÊB
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204711]
Pouvoirs locaux

ENGHIEN. — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2018 approuve la délibération du 14 décembre 2017 par laquelle
le conseil communal d’Enghien établit, pour les exercices 2018 à 2019, une redevance sur la délivrance de la carte
communale de stationnement et la carte de riverain.

ENGHIEN. — Un arrêté ministériel du 6 février 2018 approuve le budget pour l’exercice 2018 de la ville d’Enghien
voté en séance du conseil communal en date du 14 décembre 2017.

ENGHIEN. — Un arrêté ministériel du 28 février 2018 approuve le budget pour l’exercice 2018 de la régie
communale de « l’Agence de développement local » de la ville d’Enghien, voté en séance du conseil communal en date
du 14 décembre 2017.

ENGHIEN. — Un arrêté ministériel du 19 avril 2018 approuve les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2018 de la régie communale de « l’Agence de développement local » de la ville d’Enghien votées en séance
du conseil communal en date du 20 février 2018.

ENGHIEN. — Un arrêté ministériel du 7 mai 2018 approuve les délibérations du 29 mars 2018 par lesquelles le
conseil communal d’Enghien établit les règlements fiscaux suivants :

- abrogation de la délibération du 11 octobre 2017 relative au règlement-redevance sur les frais engendrés par les
rappels en matière de redevances communales (exercices 2018 à 2019);

- redevance sur les frais engendrés par les rappels en matière de taxes communales (exercices 2018 à 2019);
- abrogation de la délibération du 11 octobre 2017 relative au règlement-redevance sur les frais engendrés par les

rappels en matière de taxes communales (exercices 2018 à 2019);
- redevance sur l’envoi d’un recommandé avec accusé de réception préalablement au commandement par voie

d’huissier en matière de redevances communales (exercices 2018 à 2019).

ENGHIEN. — Un arrêté ministériel du 5 juin 2018 approuve les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2018
de la ville d’Enghien votées en séance du conseil communal en date du 3 mai 2018.

ENGHIEN. — Un arrêté ministériel du 11 juin 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2017 de la ville
d’Enghien arrêtés en séance du conseil communal en date du 3 mai 2018.

ENGHIEN. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2011 de la régie
de développement local de la ville d’Enghien votés en séance du conseil communal en date du 29 mars 2018.

ENGHIEN. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2012 de la régie
de développement local de la ville d’Enghien votés en séance du conseil communal en date du 29 mars 2018.

ENGHIEN. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013 de la régie
de développement local de la ville d’Enghien votés en séance du conseil communal en date du 29 mars 2018.

ENGHIEN. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014 de la régie
de développement local de la ville d’Enghien votés en séance du conseil communal en date du 29 mars 2018.

ENGHIEN. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2015 de la régie
de développement local de la ville d’Enghien votés en séance du conseil communal en date du 29 mars 2018.

FLOBECQ. — Un arrêté ministériel du 2 février 2018 réforme le budget pour l’exercice 2018 de la commune de
Flobecq voté en séance du conseil communal en date du 27 décembre 2017.
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FLOBECQ. — Un arrêté ministériel du 23 avril 2018 approuve les modifications budgétaires extraordinaires no 1
pour l’exercice 2018 de la commune de Flobecq votées en séance du conseil communal en date du 21 mars 2018.

MOUSCRON. — Un arrêté ministériel du 19 janvier 2018 approuve les articles relevant de la tutelle spéciale
d’approbation de la délibération du 18 décembre 2017 par laquelle le conseil communal de Mouscron établit, pour les
exercices 2018 à 2019, une redevance pour la location de l’infrastructure « Hall du Terroir » et pour la location du
camion électrique frigorifique « Hall du Terroir ».

MOUSCRON. — Un arrêté ministériel du 19 janvier 2018 approuve la délibération du 18 décembre 2017 par
laquelle le conseil communal de Mouscron établit, pour les exercices 2018 à 2019, une redevance relative à la formation
des animateurs en centres de vacances.

MOUSCRON. — Un arrêté ministériel du 22 février 2018 approuve les délibérations du 29 janvier 2018 par
lesquelles le conseil communal de Mouscron établit les règlements fiscaux suivants :

- redevance sur les concessions dans les cimetières communaux, ainsi que sur les ouvertures, fermetures et vente
de caveaux (exercices 2018 à 2019);

- redevance sur les dératisations (exercices 2018 à 2019).

MOUSCRON. — Un arrêté ministériel du 26 mars 2018 approuve les délibérations du 26 février 2018 par lesquelles
le conseil communal de Mouscron établit les règlements fiscaux suivants :

- abrogation de la taxe sur les réfections des voies publiques (exercices 2018 et suivants);
- redevance relative aux frais de séjour au centre d’accueil La Farandole (exercices 2018 à 2019).

MOUSCRON. — Un arrêté ministériel du 26 avril 2018 approuve la délibération du 26 mars 2018 par laquelle le
conseil communal de Mouscron établit, pour les exercices 2018 à 2019, une redevance sur les droits d’entrée au « Centre
Marcel Marlier... Dessine-moi Martine ».

MOUSCRON. — Un arrêté ministériel du 24 mai 2018 approuve la délibération du 26 février 2018 par laquelle le
conseil communal de Mouscron décide de modifier l’échelle de traitement du directeur général adjoint.

MOUSCRON. — Un arrêté ministériel du 24 mai 2018 approuve la délibération du 26 février 2018 par laquelle le
conseil communal de Mouscron décide de fixer le statut administratif du directeur général adjoint et de modifier le
cadre du personnel, à l’exception de la condition d’ancienneté de 3 ans dans le niveau A permettant d’accéder à l’emploi
dont question par promotion.

MOUSCRON. — Un arrêté ministériel du 11 juin 2018 approuve les délibérations du 14 mai 2018 par lesquelles le
conseil communal de Mouscron établit les redevances suivantes :

- redevance communale sur le transport et l’entrée des élèves des écoles communales à la piscine de Mouscron (du
1er août 2018 au 31 décembre 2019);

- redevance communale sur les repas scolaires servis dans les écoles communales de l’entité de Mouscron (du
1er août 2018 au 31 décembre 2019).

MOUSCRON. — Un arrêté ministériel du 25 juin 2018 approuve les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2018 de la ville de Mouscron votées en séance du conseil communal en date du 14 mai 2018.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/204711]
Plaatselijke Besturen

EDINGEN. — Bij ministerieel besluit van 22 januari 2018 wordt de beraadslaging van 14 december 2017
goedgekeurd, waarbij de gemeenteraad van Edingen voor de boekjaren 2018 tot 2019 een heffing instelt voor het
uitreiken van de gemeentelijke parkeer- en bewonerskaart.
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EDINGEN. — Bij ministerieel besluit van 6 februari 2018 wordt de begroting voor het boekjaar 2018 van de stad
Edingen, gestemd ter zitting van de gemeenteraad van 14 december 2017, goedgekeurd.

EDINGEN. — Bij ministerieel besluit van 28 februari 2018 wordt de begroting voor het boekjaar 2018 van het
gewoon gemeentebedrijf van het ″Plaatselijk ontwikkelingsagentschap″ van de stad Edingen, gestemd ter zitting van
de gemeenteraad van 14 december 2017, goedgekeurd.

EDINGEN. — Bij ministerieel besluit van 19 april 2018 worden de budgettaire wijzigingen nr. 1 voor het boekjaar
2018 van het gewoon gemeentebedrijf van het ″Plaatselijk ontwikkelingsagentschap″ van de stad Edingen, gestemd ter
zitting van de gemeenteraad van 20 februari 2018, goedgekeurd.

EDINGEN. — Bij ministerieel besluit van 7 mei 2018 worden de beraadslagingen van 29 maart 2018 goedgekeurd
waarbij de gemeenteraad van Edingen de volgende belastingverordeningen instelt:

- opheffing van de beraadslaging van 11 oktober 2017 betreffende de retributieverordening op de kosten
veroorzaakt door herhalingen inzake gemeenteheffingen (boekjaren 2018 tot 2019);

- heffing op de kosten veroorzaakt door herhalingen inzake gemeentebelastingen (boekjaren 2018 tot 2019);
- opheffing van de beraadslaging van 11 oktober 2017 betreffende de retributieverordening op de kosten

veroorzaakt door herhalingen inzake gemeentebelastingen (boekjaren 2018 tot 2019);
- heffing op de verzending van een aangetekende brief met ontvangstbericht voorafgaand aan het bevel door een

gerechtsdeurwaarder inzake gemeenteheffingen (boekjaren 2018 tot 2019).

EDINGEN. — Bij ministerieel besluit van 5 juni 2018 worden de begrotingswijzigingen nr. 1 voor het boekjaar 2018
van de stad Edingen, aangenomen in de vergadering van de gemeenteraad van 3 mei 2018, goedgekeurd.

EDINGEN. — Bij ministerieel besluit van 11 juni 2018 worden de jaarrekeningen voor het boekjaar 2017 van de stad
Edingen, aangenomen in de vergadering van de gemeenteraad van 3 mei 2018, goedgekeurd.

EDINGEN. — Bij ministerieel besluit van 21 juni 2018 worden de jaarrekeningen voor het boekjaar 2011 van het
bedrijf voor plaatselijk ontwikkeling van de stad Edingen, aangenomen in de vergadering van de gemeenteraad van
29 mei 2018, goedgekeurd.

EDINGEN. — Bij ministerieel besluit van 21 juni 2018 worden de jaarrekeningen voor het boekjaar 2012 van het
bedrijf voor plaatselijk ontwikkeling van de stad Edingen, aangenomen in de vergadering van de gemeenteraad van
29 mei 2018, goedgekeurd.

EDINGEN. — Bij ministerieel besluit van 21 juni 2018 worden de jaarrekeningen voor het boekjaar 2013 van het
bedrijf voor plaatselijk ontwikkeling van de stad Edingen, aangenomen in de vergadering van de gemeenteraad van
29 mei 2018, goedgekeurd.

EDINGEN. — Bij ministerieel besluit van 21 juni 2018 worden de jaarrekeningen voor het boekjaar 2014 van het
bedrijf voor plaatselijk ontwikkeling van de stad Edingen, aangenomen in de vergadering van de gemeenteraad van
29 mei 2018, goedgekeurd.

EDINGEN. — Bij ministerieel besluit van 21 juni 2018 worden de jaarrekeningen voor het boekjaar 2015 van het
bedrijf voor plaatselijk ontwikkeling van de stad Edingen, aangenomen in de vergadering van de gemeenteraad van
29 mei 2018, goedgekeurd.

VLOESBERG. — Bij ministerieel besluit van 2 februari 2018 wordt de begroting voor het boekjaar 2018 van de
gemeente Vloesberg, gestemd ter zitting van de gemeenteraad van 27 december 2017, hervormd.

VLOESBERG. — Bij ministerieel besluit van 23 april 2018 worden de begrotingswijzigingen nr. 1 voor het boekjaar
2018 van de stad Vloesberg, aangenomen in de vergadering van de gemeenteraad van 21 maart 2018, goedgekeurd.
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MOESKROEN. — Bij ministerieel besluit van 19 januari 2018 worden de artikelen vallend onder het bijzonder
goedkeuringstoezicht van de beraadslaging van 18 december 2017 goedgekeurd, waarbij de gemeenteraad van
Moeskroen voor de boekjaren 2018 tot 2019 een heffing instelt op de verhuur van de infrastructuur ″Hall du Terroir″
en voor de verhuur van de elektrische koelwagen ″Hall du Terroir″.

MOESKROEN. — Bij ministerieel besluit van 19 januari 2018 wordt de beraadslaging van 18 december 2017
goedgekeurd, waarbij de gemeenteraad van Moeskroen voor de boekjaren 2018 tot 2019 een heffing instelt met
betrekking tot de opleiding van de animators in de vakantiecentra.

MOESKROEN. — Bij ministerieel besluit van 22 februari 2018 worden de beraadslagingen van 29 januari 2018
goedgekeurd, waarbij de gemeenteraad van Moeskroen de volgende belastingsverordeningen instelt :

- heffing op de concessies in gemeentelijke begraafplaatsen, alsook op het openen, het sluiten en de verkoop van
grafkelders (boekjaren 2018 tot 2019);

- heffing op rattenbestrijdingen (boekjaren 2018 tot 2019).

MOESKROEN. — Bij ministerieel besluit van 26 maart 2018 worden de beraadslagingen van 26 februari 2018
goedgekeurd, waarbij de gemeenteraad van Moeskroen de volgende belastingsverordeningen instelt :

- opheffing van de belasting op herstelwerken van openbare wegen (boekjaren 2018 en volgende);
- heffing mbt verblijfkosten in het opvangcentrum ″La Farandole″ (boekjaren 2018 à 2019).

MOESKROEN. — Bij ministerieel besluit van 26 juni 2018 wordt de beraadslaging van 26 maart 2018 goedgekeurd
waarbij de gemeenteraad van Moeskroen voor de boekjaren 2018 tot 2019, een heffing op de toegangsrechten tot het
″Centre Marcel Marlier... Dessine-moi Martine″ vaststelt.

MOESKROEN. — Bij ministerieel besluit van 24 mei 2018 wordt de beraadslaging van 26 februari 2018
goedgekeurd waarbij de gemeenteraad van de stad Moeskroen de beslissing heeft genomen om de weddeschaal van
de adjunct-directeur-generaal te wijzigen.

MOESKROEN. — Bij ministerieel besluit van 24 mei 2018 wordt de beraadslaging van 26 februari 2018
goedgekeurd waarbij de gemeenteraad van de stad Moeskroen de beslissing heeft genomen om de weddeschaal van
de adjunct-directeur-generaal vast te stellen en de personeelsformatie te wijzigen, met uitzondering van de
anciënniteitsvoorwaarde van 3 jaar in niveau A om de desbetreffende betrekking te kunnen bekleden door bevordering.

MOESKROEN. — Bij ministerieel besluit van 11 juni 2018 worden de beraadslagingen van 14 mei 2018
goedgekeurd, waarbij de gemeenteraad van Moeskroen de volgende heffingen instelt :

- gemeentelijke heffing op het vervoer van de leerlingen van de gemeentescholen en hun toegang tot het zwembad
van Moeskroen (van 1 augustus 2018 tot 31 december 2019);

- gemeentelijke heffing op de schoolmaaltijden opgediend op de gemeentescholen van de entiteit van Moeskroen
(van 1 augustus 2018 tot 31 december 2019).

MOESKROEN. — Bij ministerieel besluit van 25 juni 2018 worden de begrotingswijzigingen nr. 1 voor het boekjaar
2018 van de stad Moeskroen, aangenomen in de vergadering van de gemeenteraad van 14 mei 2018, goedgekeurd.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204504]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
BV Internationaal Transportbedrijf A. L. Lanegn, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers, des
négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la BV Internationaal Transportbedrijf A. L. Lanegn le 5 juillet 2018;

Acte :

Article 1er. § 1er. La BV Internationaal Transportbedrijf A. L. Lanegn, sise Business Park Stein 194, à NL-6181 MA
Elsloo (Numéro Banque Carrefour des Entreprises ou de TVA : NL001733540) est enregistrée en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-08-02-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 août 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204505]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la PPHU Adam
Piotrkowski, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

textVu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers, des
négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la PPHU Adam Piotrkowski le 9 juillet 2018;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La PPHU Adam Piotrkowski, sise Ul. Giednia 50, à PL-06516 Szydlowo (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : PL5691172981) est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-08-02-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.
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En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 août 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204506]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SRL Soferul
Vip, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SRL Soferul Vip le 5 juillet 2018;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SRL Soferul Vip, sise Meteor 5 A, à RO-700582 Iasi (Numéro Banque Carrefour des Entreprises
ou de TVA : RO36481088) est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-08-02-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
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c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 août 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204507]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la KFT
Nyir-Flop-Holding, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la KFT Nyir-Flop-Holding le 5 juillet 2018;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La KFT Nyir-Flop-Holding, sise Derkovits Ut. 119/A, à HU-4400 Nyiregyhaza (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : HU13789505) est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-08-02-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;
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e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 août 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204508]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la BVBA Belrec,
en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la BVBA Belrec le 3 juillet 2018;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La BVBA Belrec, sise Blarenberglaan 23M, à 2800 Mechelen (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0871240835) est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-08-02-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;
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- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.
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En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 août 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204509]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement
M. Bernard Verplancke, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Bernard Verplancke le 9 juillet 2018;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Bernard Verplancke, rue Buret 28, à 7750 Amougies (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0668209442) est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-08-02-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 août 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204510]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement M. Laurentiu
Pécican, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Laurentiu Pécican le 2 juillet 2018;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Laurentiu Pécican, chaussée de Mons 301, à 7100 Haine-Saint-Pierre (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : BE0696903725) est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-08-02-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité sus

Namur, le 2 août 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204511]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la NV Vanhees
Metalen, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la NV Vanhees Metalen le 5 juillet 2018;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La NV Vanhees Metalen, sise Hoogstraat 60, à 2400 Mol (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0436936696) est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-08-02-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;
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- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 août 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204512]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la BVBA Vervoer
Van Neyghem, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la BVBA Vervoer Van Neyghem le 5 juillet 2018;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La BVBA Vervoer Van Neyghem, sise Fosselstraat 114, à 1790 Affligem (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : BE0400756587) est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-08-02-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion des Déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.
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En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 août 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204513]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la NV Bruco
Containers, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la NV Bruco Containers le 5 juillet 2018;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La NV Bruco Containers, sise Venhof 3/5, à 2110 Wijnegem (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0458011927) est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-08-02-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion des Déchets.

73700 BELGISCH STAATSBLAD — 25.09.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 août 2018.

B. QUEVY
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2018/204632]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 28 juni 2018 in zake de vennootschap naar Frans recht « Cristalco SAS » tegen de Belgische Staat,
waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 24 juli 2018, heeft het Hof van Cassatie de volgende
prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 1385undecies Gerechtelijk Wetboek de artikelen 10 en 11 Grondwet, doordat het voorziet in
een vervaltermijn van drie maanden vanaf de kennisgeving van de beslissing met betrekking tot het administratief
verhaal die niet vatbaar is voor verlenging wegens afstand in toepassing van artikel 55 Gerechtelijk Wetboek,
terwijl de gemeenrechtelijke verzets- en beroepstermijn wel vatbaar zijn voor verlenging wegens afstand,
in toepassing van de artikelen 1048 en 1051 juncto artikel 55 Gerechtelijk Wetboek ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6991 van de rol van het Hof.

De griffier,
F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/204632]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 28 juin 2018 en cause de la société de droit français « Cristalco SAS » contre l’État belge,
dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 24 juillet 2018, la Cour de cassation a posé la question préjudicielle
suivante :

« L’article 1385undecies du Code judiciaire viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution, en ce qu’il prévoit
un délai de déchéance de trois mois à partir de la notification de la décision relative au recours administratif qui n’est
pas susceptible de prolongation pour cause de distance en application de l’article 55 du Code judiciaire, alors que les
délais d’opposition et d’appel de droit commun sont, quant à eux, susceptibles de prolongation pour cause de distance,
en application des articles 1048 et 1051, combinés avec l’article 55 du Code judiciaire ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6991 du rôle de la Cour.

Le greffier,
F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/204632]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 28. Juni 2018 in Sachen der Gesellschaft französischen Rechts « Cristalco SAS »
gegen den belgischen Staat, dessen Ausfertigung am 24. Juli 2018 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist,
hat der Kassationshof folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstößt Artikel 1385undecies des Gerichtsgesetzbuches gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem er eine
Ausschlussfrist von drei Monaten ab der Notifizierung der Entscheidung in Bezug auf die administrative Beschwerde
vorsieht, die nicht in Anwendung von Artikel 55 des Gerichtsgesetzbuches aus Gründen der Entfernung verlängert
werden kann, während die gemeinrechtlichen Einspruchs- und Berufungsfristen wohl in Anwendung der Artikel 1048
und 1051 i.V.m. Artikel 55 des Gerichtsgesetzbuches aus Gründen der Entfernung verlängert werden können? ».

Diese Rechtssache wurden unter der Nummer 6991 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler,
F. Meersschaut

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2018/204636]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest nr. 242.151 van 27 juli 2018 in zake de vzw « Platform-K » tegen de Vlaamse Gemeenschap,
met als tussenkomende partij de vzw « Brussels Jazz Orchestra », waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is
ingekomen op 8 augustus 2018, heeft de Raad van State de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 45 van het Kunstendecreet van 13 december 2013 [decreet van 13 december 2013 betreffende de
ondersteuning van de professionele kunsten] de artikelen 10 en 11 van de Grondwet doordat het op vlak van de
verhaalmogelijkheden een verschil in behandeling instelt tussen een aanvrager van een werkingssubsidie die wordt
geconfronteerd met een voorlopig negatief artistiek advies en de aanvrager die wordt geconfronteerd met een
voorlopig positief advies terwijl de eindbeoordeling ’ voldoende ’ net als de beoordelingen ’ nipt onvoldoende ’ en
’ volstrekt onvoldoende ’ evenmin positief is in de zin dat het aanvraagdossier een structurele subsidiëring verkrijgt ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6993 van de rol van het Hof.

De griffier,
F. Meersschaut
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/204636]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt no 242.151 du 27 juillet 2018 en cause de l’ASBL « Platform-K » contre la Communauté flamande,
avec comme partie intervenante l’ASBL « Brussels Jazz Orchestra », dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour
le 8 août 2018, le Conseil d’État a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 45 du décret de la Communauté flamande du 13 décembre 2013 relatif au soutien des arts professionnels
viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution, en ce qu’il crée une différence de traitement quant aux voies de recours,
entre le demandeur d’une subvention de fonctionnement qui est confronté à un avis artistique négatif provisoire et
le demandeur qui est confronté à un avis positif provisoire, alors que l’évaluation finale ’ suffisant ’, comme les
évaluations ’ tout juste insuffisant ’ et ’ absolument insuffisant ’, n’est pas davantage positive dans le sens où le dossier
de demande reçoit une subvention structurelle ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6993 du rôle de la Cour.

Le greffier,
F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/204636]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid Nr. 242.151 vom 27. Juli 2018 in Sachen der VoG « Platform-K » gegen die Flämische
Gemeinschaft - intervenierende Partei: die VoG « Brussels Jazz Orchestra » -, dessen Ausfertigung am 8. August 2018
in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Staatsrat folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstößt Artikel 45 des Dekrets der Flämischen Gemeinschaft vom 13. Dezember 2013 über die Unterstützung der
professionellen Künste gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem er hinsichtlich der Beschwerdemöglichkeiten
einen Behandlungsunterschied einführt zwischen dem Antragsteller auf Funktionszuschüsse, der mit einem
vorläufigen negativen künstlerischen Gutachten konfrontiert wird, und dem Antragsteller, der mit einem vorläufigen
positiven Gutachten konfrontiert wird, während die Endbeurteilung ’ ausreichend ’ - genauso wie die Beurteilungen
’ knapp ungenügend ’ und ’ absolut ungenügend ’ - ebenso wenig positiv ist in dem Sinne, dass die Antragsakte
eine strukturelle Bezuschussung erhält? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6993 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler,
F. Meersschaut

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/204957]
Selectie van Adjunct-directeur verantwoordelijk voor de dienst HR

binnen de directie Algemene diensten (m/v/x) voor het Federaal
Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers (FEDASIL). —
Selectienummer: ANE18702

Solliciteren kan tot en met 16/10/2018 via www.selor.be

De functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoorwaarden, selec-
tieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/204958]

Selectie van Adjunct-directeur verantwoordelijk voor de Coördina-
tiecel binnen de directie Operationele diensten (m/v/x) voor
het Federaal Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers
(FEDASIL). — Selectienummer: ANE18703

Solliciteren kan tot en met 16/10/2018 via www.selor.be

De functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoorwaarden, selec-
tieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/204957]
Sélection du Directeur adjoint responsable du service des ressources

humaines au sein de la Direction des Services généraux (m/f/x)
pour l’Agence fédérale pour l’Accueil des Demandeurs d’Asile
(FEDASIL). — Numéro de sélection : AFE18702

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 16/10/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/204958]

Sélection du Directeur adjoint responsable de la cellule de coordina-
tion au sein de la Direction des Services opérationnels (m/f/x)
pour l’Agence fédérale pour l’Accueil des Demandeurs d’Asile
(FEDASIL). — Numéro de sélection : AFE18703

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 16/10/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/204959]
Selectie van Adjunct-directeur verantwoordelijk voor de dienst ICT

binnen de directie Algemene diensten (m/v/x) voor het Federaal
Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers (FEDASIL). —
Selectienummer: ANE18704

Solliciteren kan tot en met 16/10/2018 via www.selor.be

De functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoorwaarden, selec-
tieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

*
SELOR

BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/204960]
Sélection du Directeur adjoint responsable Réseau Accueil Région Sud au sein de la Direction des Services

Opérationnels (m/f/x) pour l’Agence fédérale pour l’Accueil des Demandeurs d’Asile (FEDASIL). — Numéro de
sélection : AFE18705

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 16/10/2018 via www.selor.be
La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les conditions de participation, la procédure de

sélection,...) est disponible auprès de Selor via www.selor.be
Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/204962]
Selectie van Adjunct-directeur verantwoordelijk voor het opvangnetwerk Regio Noord binnen de directie

Operationele diensten (m/v/x) voor Federaal agentschap voor de opvang van asielzoekers (FEDASIL). —
Selectienummer: ANE18706

Solliciteren kan tot en met 16/10/2018 via www.selor.be
De functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor

via www.selor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te vinden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/13807]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 9 september 2018 is machtiging verleend
aan mevrouw Tsewang Palmo, geboren te Bir (India) op 5 decem-
ber 1982, wonende te Antwerpen, om, behoudens tijdig verzet waar-
over zal beslist worden, haar naam in die van ″Tsewang″ te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 9 september 2018 is machtiging verleend
aan de heer Tusang, geboren te Shiqu-Sichuan (China) op 9 augus-
tus 1973, wonende te Antwerpen, om, behoudens tijdig verzet waar-
over zal beslist worden, zijn naam in die van ″Ginpa″ te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 9 september 2018 is machtiging verleend
aan mevrouw XXX, Paramjit Kaur, geboren te Khera Kapurthala (India)
op 6 oktober 1990, wonende te Oostende, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar naam in die van ″Kaur″ te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/204959]
Sélection du Directeur adjoint responsable du service ICT au sein de

la Direction des Services généraux (m/f/x) pour l’Agence fédérale
pour l’Accueil des Demandeurs d’Asile (FEDASIL). — Numéro de
sélection : AFE18704

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 16/10/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/13807]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 9 septembre 2018 Madame Tsewang Palmo, née à
Bir (Inde) le 5 décembre 1982, demeurant à Anvers, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom celui de ″Tsewang″ après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 9 septembre 2018 Monsieur Tusang, né à
Shiqu-Sichuan (Chine) le 9 août 1973, demeurant à Anvers, a été
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de ″Ginpa″ après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 9 septembre 2018 Madame XXX, Paramjit Kaur,
née à Khera Kapurthala (Inde) le 6 octobre 1990, demeurant à Ostende,
a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à son nom celui de ″Kaur″ après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

73704 BELGISCH STAATSBLAD — 25.09.2018 — MONITEUR BELGE



Bij koninklijk besluit van 9 september 2018 is machtiging verleend
aan de heer Tenzin Namkha, geboren te Dharmsala (India) op
6 november 1994, wonende te Brugge, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn naam in die van ″Namkha″ te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 9 september 2018 is machtiging verleend
aan de heer Abu Zafar, Mohammad, geboren te Chandpur (Bangla-
desh) op 1 augustus 1978; en

de genaamde Abu Zafar, Aahil, geboren te Gent op 9 februari 2016,
beiden wonende te Gent, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, hun naam in die van ″Patwary″ te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/13808]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 9 september 2018 is machtiging verleend
aan de heer Eya, geboren te Shiqu (China) op 11 augustus 1977,
wonende te Antwerpen, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, zijn naam in die van ″Thupten″ te veranderen, na afloop
van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 9 september 2018 is machtiging verleend
aan mevrouw Khaled, Mina, geboren te Kapisa (Afghanistan) op
10 maart 1987, wonende te Antwerpen, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar naam in die van ″Aria″ te verande-
ren, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 9 september 2018 is machtiging verleend
aan mevrouw Babidi Tshisalu, geboren te Kinshasa (Congo) op
24 januari 1989, wonende te Antwerpen, district Borgerhout, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar naam in die
van ″Babidi″ te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 9 september 2018 is machtiging verleend
aan de heer Shenglong Zeweng, geboren te Shengkang (China) op
17 mei 1979, wonende te Oostende, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn naam in die van ″Shenglong″ te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 9 september 2018 is machtiging verleend
aan de genaamde Shenglong Zeweng, Tenzin Thupten, geboren te
Antwerpen, district Borgerhout op 27 januari 2014; en

de genaamde Shenglong Zeweng, Tenzin Deshek, geboren te Oost-
ende op 26 oktober 2015, beiden wonende te Oostende, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun naam in die van
″Shenglong″ te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/13809]

Wet van 15 mei 1987
betreffende de namen en voornamen. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 9 september 2018 is machtiging verleend
aan de heer Ekhosuehi, Michael, geboren te Kortrijk op 6 maart 1996,
wonende te Wommelgem, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, zijn naam in die van ″Triumph″ te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Par arrêté royal du 9 septembre 2018 Monsieur Tenzin Namkha, né à
Dharmsala (Inde) le 6 novembre 1994, demeurant à Bruges, a été
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de ″Namkha″ après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 9 septembre 2018 Monsieur Abu Zafar, Moham-
mad, né à Chandpur (Bangladesh) le 1er août 1978; et

le nommé Abu Zafar, Aahil né à Gand le 9 février 2016, tous deux
demeurant à Gand, ont été autorisés, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à leur nom celui de ″Patwary″ après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/13808]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 9 septembre 2018 Monsieur Eya, né à Shiqu
(Chine) le 11 août 1977, demeurant à Anvers, a été autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom celui de ″Thupten″ après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 9 septembre 2018 Madame Khaled, Mina, née à
Kapisa (Afghanistan) le 10 mars 1987, demeurant à Anvers, a été
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de ″Aria″ après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 9 septembre 2018 Madame Babidi Tshisalu, née à
Kinshasa (Congo) le 24 janvier 1989, demeurant à Anvers, district
Borgerhout, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle
il sera statué, à substituer à son nom celui de ″Babidi″ après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 9 septembre 2018 Monsieur Shenglong Zeweng,
né à Shengkang (Chine) le 17 mai 1979, demeurant à Ostende, a été
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de ″Shenglong″ après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 9 septembre 2018 le nommé Shenglong Zeweng,
Tenzin Thupten, né à Anvers, district Borgerhout le 27 janvier 2014; et

le nommé Shenglong Zeweng, Tenzin Deshek, né à Ostende le
26 octobre 2015, tous deux demeurant à Ostende, ont été autorisés, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur
nom celui de ″Shenglong″ après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/13809]

Loi du 15 mai 1987
relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 9 septembre 2018 Monsieur Ekhosuehi, Michael,
né à Courtrai le 6 mars 1996, demeurant à Wommelgem, a été autorisé,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom celui de ″Triumph″ après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 9 september 2018 is machtiging verleend
aan de heer Genar, Björn Josée Patrick, geboren te Antwerpen op
27 april 1988; en

de genaamde Genar, Jack, geboren te Brasschaat op 19 februari 2018,
beiden wonende te Brecht, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, hun naam in die van ″Van Oerle″ te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 9 september 2018 is machtiging verleend
aan mevrouw Al Dagma, Alina Evgenevna, geboren te Almaty
(Russische Federatie) op 5 januari 1985, wonende te Oudenaarde, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar naam in die
van ″″Irar″ te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 9 september 2018 is machtiging verleend
aan mevrouw Sellam Moh, Fatima, geboren te Beni Touzine (Marokko)
in 1940, wonende te Antwerpen, district Deurne, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, haar naam in die van ″Sellami″ te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 9 september 2018 is machtiging verleend
aan mevrouw Dehaen, Katarzyna Teresa, geboren te Zielona Gora
(Polen) op 2 december 1975, wonende te Kortrijk, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, haar naam in die van ″Braems″ te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 9 september 2018 is machtiging verleend
aan de genaamde Kaba Ama, Sean, geboren te Antwerpen, district
Borgerhout op 9 december 2005; en

juffrouw Kambi-Badibanga, Chanel, geboren te Antwerpen, district
Borgerhout op 9 februari 2008, beiden wonende te Antwerpen, district
Deurne, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun
naam in die van ″Akpan″ te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 9 september 2018 is machtiging verleend
aan mevrouw Lafosse, Davina Marina Eddy, geboren te Diest op
15 mei 1998; en mevrouw Lafosse, Shana Marina Erwin, geboren te
Diest op 11 juli 2000, beiden er wonende, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, hun naam in die van ″Mertens″ te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 9 september 2018 is machtiging verleend
aan mevrouw Coskun, Asiye, geboren te Gent op 30 juni 1985, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar naam in die van ″Akkas″ te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 9 september 2018 is machtiging verleend
aan de heer Hadi, Ahmed Ibrahim, geboren te Ad Diwaniyah (Irak) op
12 februari 1979; en

de genaamde Hadi, Ibrahim, geboren te Antwerpen op 12 juli 2009,
beiden wonende te Zwijndrecht,, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, hun naam in die van ″Mahbouba″ te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Par arrêté royal du 9 septembre 2018 Monsieur Gunar, Björn Josée
Patrick, né à Anvers le 27 avril 1988, demeurant à Brecht; et

le nommé Gunar, Jack, né à Brasschaat le 19 février 2018, tous deux
demeurant à Brecht, ont été autorisés, sauf opposition en temps utile
sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom celui de ″Van Oerle″
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 9 septembre 2018 Madame Al Dagma, Alina
Evgenevna, née à Almaty (Fédération de Russie) 5 janvier 1985,
demeurant à Audenarde, a été autorisée, sauf opposition en temps utile
sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom celui de ″Irar″ après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 9 septembre 2018 Madame Sellam Moh, Fatima,
née à Beni Touzine (Maroc) en 1940, demeurant à Anvers, district
Deurne, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom celui de ″Sellami″ après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 9 septembre 2018 Madame Dehaen, Katarzyna
Teresa, née à Zielona Gora (Pologne) le 2 décembre 1975, demeurant à
Courtrai, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom celui de ″Braems″ après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 9 septembre 2018 le nommé Kaba Ama, Sean, né
à Anvers, district Borgerhout le 9 décembre 2005; et

Mademoiselle Kambi-Badibanga, Chanel, née à Anvers, district
Borgerhout le 9 février 2008, tous deux demeurant à Anvers, district
Deurne, ont été autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à leur nom celui de ″Akpan″ après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 9 septembre 2018 Madame Lafosse, Davina
Marina Eddy, née à Diest le 15 mai 1998; et Madame Lafosse, Shana
Marina Erwin, née à Diest le 11 juillet 2000, toutes deux y demeurant,
ont été autorisées, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à leur nom celui de ″Mertens″ après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 9 septembre 2018 Madame Coskun, Asiye, née à
Gand le 30 juin 1985, y demeurant, a été autorisée, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom celui de
″Akkas″ après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 9 septembre 2018 Monsieur Hadi, Ahmed
Ibrahim, né à Ad Diwaniyah (Irak) le 12 février 1979; et

le nommé Hadi, Ibrahim, né à Anvers le 12 juillet 2009, tous deux
demeurant à Zwijndrecht, ont été autorisés, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom celui de
″Mahbouba″ après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204745]
Commission d’appel chargée de statuer sur les recours contre les décisions relatives à l’octroi aux personnes

handicapées de prestations en nature ou espèces prises par l’Agence wallonne de la santé, de la protection
sociale, du handicap et des familles. — Renouvellement des mandats. — Deuxième appel aux candidats. — Avis

Conformément à l’article 281 du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé et à l’article 442 du Code
réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, le Gouvernement wallon doit procéder au renouvellement des
membres siégeant à la Commission d’appel chargée de statuer sur les recours introduits contre les décisions relatives
à l’octroi aux personnes handicapées de prestations en nature ou en espèces prises par l’Agence wallonne de la santé,
de la protection sociale, du handicap et des familles (AViQ).

Etant donné que l’appel publié au Moniteur belge du 6 juillet 2018 n’a pas donné lieu à un nombre suffisant de
candidatures, il est procédé à un nouvel appel.

La Commission comprend un président, cinq membres effectifs et cinq membres suppléants (article 442 du Code
réglementaire) qui se répartissent comme suit :

1o un président ayant la qualité de magistrat;
2o trois membres ayant au moins trois ans d’expérience utile dans le domaine de l’aide aux personnes handicapées,

à savoir :
- un docteur en médecine;
- un psychologue;
- un titulaire d’un diplôme de l’enseignement supérieur social, pédagogique ou paramédical de type court ou de

type long;
3o deux membres désignés parmi les candidats présentés sur une liste double par le Comité de branche

« Handicap ».
Il est nommé, pour le président et pour chacun des membres, un suppléant dans les mêmes conditions que les

membres effectifs.
Les mandats sont conférés pour une période de six ans.
Il existe une incompatibilité entre la qualité de président ou de membre de la Commission d’appel et la qualité de

membre d’un organe ou du personnel de l’Agence, d’une institution, d’un centre ou d’un service agréé ou subventionné
par l’Agence.

Toute personne possédant les compétences visées aux points 1o ou 2o et qui est désireuse de poser sa candidature,
doit l’envoyer au plus tard dans les 30 jours suivants le jour de la publication du présent appel à l’adresse suivante :

Cabinet de Mme Alda Greoli, vice-présidente et Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances,
de la Fonction publique et de la Simplification administrative.

Candidatures - Commission d’appel
Place des Célestines, 1, 5000 Namur
La lettre de candidature devra contenir :
1o un curriculum vitae;
2o les motivations du candidat.
Toute information complémentaire peut être obtenue auprès de Mme Chantal Senepart au 081/321.774 ou par

e-mail : chantal.senepart@gov.wallonie.be.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/13904]

Betrekking van eerste ingenieur deskundige A2 bij de directie
Algemene Diensten/directie Facility & Logistiek van de bicom-
munautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en
Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad (Iriscare) - Oproep tot kandidaatstel-
ling - Externe overplaatsing - Franse taalrol

Overeenkomstig het besluit van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 21 maart 2018 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de bicommunautaire Dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad (Iriscare) verklaarde het Algemeen Beheersco-
mité op zijn vergadering van 13 september 2018 een betrekking van

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/13904]

Emploi de premier ingénieur expert A2 au sein de la Direction
Services généraux/Direction Facility & Logistique de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune
de Bruxelles-Capitale (Iriscare) - Appel aux candidatures - Muta-
tion externe - Rôle linguistique français

Conformément à l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 21 mars 2018 portant le statut adminis-
tratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires de l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare), le Comité général de gestion, en sa réunion du
13 septembre 2018, a déclaré vacant, via mutation externe, un emploi de
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eerste ingenieur deskundige A2 bij de directie Algemene
Diensten/directie Facility & Logistiek vacant via externe overplaatsing.
De betrekking behoort tot de Franse taalrol.

Naast het feit dat ze zich in een administratieve positie bevinden
waarin ze hun kwalificaties voor bevordering kunnen doen gelden, dat
ze niet onderworpen zijn aan een definitieve tuchtstraf die nog niet
werd geschrapt, en dat ze bij hun evaluatie de beoordeling ″voldoet aan
de verwachtingen″ of ″uitzonderlijk″ kregen, moeten de kandidaten
aan de volgende voorwaarden voldoen:

- benoemd zijn als ambtenaar bij het Federaal Agentschap voor de
Kinderbijslag (FAMIFED);

- tot klasse A3 behoren;
- over een diploma burgerlijk ingenieur-architect beschikken;
- over minstens drie jaar relevante ervaring in dat domein beschik-

ken.
Alle kandidaatstellingen moeten het volgende omvatten:
- een sollicitatiebrief met een toelichting van de kwalificaties en

ervaring die de kandidaat kan voorleggen met betrekking tot de
functie;

- een bijgewerkt cv;
- een kopie van het vereiste diploma.
De toegelaten kandidaten zullen worden uitgenodigd voor een

STAR-interview met een selectiejury. Tijdens dat gesprek worden de
generieke competenties van de kandidaten geëvalueerd met betrekking
tot de vereisten van de functie, hun motivatie, interesses en affiniteit
met het werkdomein.

Het Algemeen Beheerscomité zal een individueel overdrachtsbesluit
nemen voor de eerste laureaat van de selectie. Dat besluit zal per
uittreksel in het Belgisch Staatsblad worden gepubliceerd.

De geïndexeerde bezoldiging (1,7069) van eerste attaché deskun-
dige A2 is vastgelegd tussen minimum 59.224,31 euro en maximum
95.579,57 euro per jaar. Er wordt tevens een jaarlijks geïndexeerde
toelage van 5.974,15 euro toegekend.

Elke kandidaatstelling moet, op straffe van nietigheid, aangetekend
verzonden worden binnen vijftien dagen na de bekendmaking van dit
bericht in het Belgisch Staatsblad, waarbij de poststempel als bewijs
geldt. Ze moet worden toegezonden aan mevrouw Tania Dekens,
algemeen coördinatrice van Iriscare, Trierstraat 70, 1000 Brussel.

De functiebeschrijving en alle informatie over de procedure
kunnen op het volgende e-mailadres worden bekomen:
vorming-formation.hrm@famifed.be

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/13902]
Betrekking van eerste attaché A2 sociaal inspecteur bij de directie

Gezins- en persoonsbeleid/dienst Gezinnen van de bicom-
munautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en
Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad (Iriscare). — Oproep tot kandidaatstel-
ling. — Externe overplaatsing. — Franse taalrol

Overeenkomstig het besluit van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 21 maart 2018 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de bicommunautaire Dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad (Iriscare) verklaarde het Algemeen Beheersco-
mité op zijn vergadering van 13 september 2018 een betrekking van
eerste attaché A2 sociaal inspecteur bij de directie Gezins- en
persoonsbeleid/dienst Gezinnen vacant via externe overplaatsing. De
betrekking behoort tot de Franse taalrol.

Naast het feit dat ze zich in een administratieve positie bevinden
waarin ze hun kwalificaties voor bevordering kunnen doen gelden, dat
ze niet onderworpen zijn aan een definitieve tuchtstraf die nog niet
werd geschrapt, en dat ze bij hun evaluatie de beoordeling ″voldoet aan
de verwachtingen″ of ″uitzonderlijk″ kregen, moeten de kandidaten
aan de volgende voorwaarden voldoen:

- benoemd zijn als ambtenaar bij het Federaal Agentschap voor de
Kinderbijslag (FAMIFED);

- tot klasse A2 behoren;
- ervaring als sociaal inspecteur hebben.
Alle kandidaatstellingen dienen het volgende te omvatten:
- een sollicitatiebrief met een toelichting van de kwalificaties en

ervaring die de kandidaat kan voorleggen met betrekking tot de
functie;

- een bijgewerkt cv.

premier ingénieur expert A2 au sein de la Direction Services
généraux/Direction Facility & Logistique. Cet emploi appartient au
rôle linguistique français.

Outre le fait d’être dans une position administrative où ils peuvent
faire valoir leurs titres à la promotion, de ne pas être sous le coup d’une
peine disciplinaire définitive non encore radiée et de bénéficier d’une
évaluation ″répond aux attentes″ ou ″exceptionnel″, les conditions à
réunir par les candidats sont les suivantes :

- être nommé en tant qu’agent de l’Etat au sein de l’Agence fédérale
pour les allocations familiales (FAMIFED);

- être titulaire de la classe A3 ;
- être titulaire d’un diplôme d’ingénieur civil architecte ;
- disposer d’une expérience relevante dans le domaine de minimum

3 ans.
Tout acte de candidature comporte :
- une lettre de motivation contenant un exposé des titres et

expériences que le candidat fait valoir pour postuler l’emploi ;

- un CV à jour;
- la copie du diplôme requis.
Les candidats admissibles seront invités à participer à un entretien

STAR devant un jury de sélection. Cet entretien visera à évaluer les
compétences génériques des candidats par rapport aux exigences de la
fonction, ainsi que leur motivation, leurs intérêts et affinités avec le
domaine d’activité.

Le Comité général de gestion prendra un arrêté individuel de
transfert pour le premier lauréat de la sélection. Il sera publié au
Moniteur belge par voie d’extrait.

La rémunération indexée (1,7069) du premier ingénieur expert est
fixée entre minimum 59.224,31S et maximum 95.579,57S par an. Une
allocation annuelle indexée de 5.974,15S est également octroyée.

A peine de nullité, chaque candidature doit être expédiée par lettre
recommandée dans un délai de quinze jours qui suit la publication
du présent avis au Moniteur belge, le cachet de la poste faisant foi. Elle
est à envoyer à l’attention de la coordinatrice générale d’Iriscare,
Madame Tania Dekens, rue de Trèves 70, à 1000 Bruxelles.

La description de fonction et tout renseignement relatif à la
procédure peuvent être obtenus à l’adresse e-mail suivante :
vorming-formation.hrm@famifed.be

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/13902]
Emploi de premier attaché A2 Inspecteur social au sein de la

Direction Politique Familles et Personnes/Service Familles de
l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et
des prestations familiales de la Commission communautaire
commune de Bruxelles-Capitale (Iriscare). — Appel aux candida-
tures. — Mutation externe. — Rôle linguistique français

Conformément à l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 21 mars 2018 portant le statut adminis-
tratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires de l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare), le Comité général de gestion, en sa réunion du
13 septembre 2018, a déclaré vacant, via mutation externe, un emploi de
premier attaché A2 Inspecteur social au sein de la Direction Politique
Familles et Personnes/Service Familles. Cet emploi appartient au rôle
linguistique français.

Outre le fait d’être dans une position administrative où ils peuvent
faire valoir leurs titres à la promotion, de ne pas être sous le coup d’une
peine disciplinaire définitive non encore radiée et de bénéficier d’une
évaluation ″répond aux attentes″ ou ″exceptionnel″, les conditions à
réunir par les candidats sont les suivantes :

- être nommé en tant qu’agent de l’Etat au sein de l’Agence fédérale
pour les allocations familiales (FAMIFED);

- être titulaire de la classe A2;
- disposer d’une expérience en tant qu’inspecteur social.
Tout acte de candidature comporte :
- une lettre de motivation contenant un exposé des titres et

expériences que le candidat fait valoir pour postuler l’emploi ;

- un CV à jour.
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De toegelaten kandidaten zullen worden uitgenodigd voor een
STAR-interview met een selectiejury. Tijdens dat gesprek worden de
generieke competenties van de kandidaten geëvalueerd met betrekking
tot de vereisten van de functie, hun motivatie, interesses en affiniteit
met het werkdomein.

Het Algemeen Beheerscomité zal een individueel overdrachtsbesluit
nemen voor de eerste laureaat van de selectie. Dat besluit zal per
uittreksel in het Belgisch Staatsblad worden gepubliceerd.

De geïndexeerde bezoldiging (1,7069) van eerste attaché A2 is
vastgelegd tussen minimum 49.621,29 euro en maximum 86.416,93 euro
per jaar. Hij geniet hierbij ook van een forfaitaire maandelijkse
verblijfsvergoeding met een maximum van 273,10 euro.

Elke kandidaatstelling moet, op straffe van nietigheid, aangetekend
verzonden worden binnen vijftien dagen na de bekendmaking van dit
bericht in het Belgisch Staatsblad, waarbij de poststempel als bewijs
geldt. Ze moet worden toegezonden aan mevrouw Tania Dekens,
algemeen coördinatrice van Iriscare, Trierstraat 70, 1000 Brussel.

De functiebeschrijving en alle informatie over de procedure
kunnen op het volgende e-mailadres worden bekomen:
vorming-formation.hrm@famifed.be

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/13901]
Betrekking van eerste attaché deskundige A2 bij de Auditdienst van

de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Perso-
nen en Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad (Iriscare). — Oproep tot kandi-
daatstelling. — Externe overplaatsing. — Franse taalrol

Overeenkomstig het besluit van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 21 maart 2018 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de bicommunautaire Dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad (Iriscare) verklaarde het Algemeen Beheersco-
mité op zijn vergadering van 13 september 2018 een betrekking van
eerste attaché deskundige A2 bij de Auditdienst vacant via externe
overplaatsing. De betrekking behoort tot de Franse taalrol.

Naast het feit dat ze zich in een administratieve positie bevinden
waarin ze hun kwalificaties voor bevordering kunnen doen gelden, dat
ze niet onderworpen zijn aan een definitieve tuchtstraf die nog niet
werd geschrapt, en dat ze bij hun evaluatie de beoordeling ″voldoet aan
de verwachtingen″ of ″uitzonderlijk″ kregen, moeten de kandidaten
aan de volgende voorwaarden voldoen:

- benoemd zijn als ambtenaar bij het Federaal Agentschap voor de
Kinderbijslag (FAMIFED);

- tot klasse A3 behoren;
- over het certificaat Intern Auditor ISO 9001 beschikken;
- minimaal 3 jaar ervaring hebben inzake audit of beheer.

Alle kandidaatstellingen moeten het volgende omvatten:
- een sollicitatiebrief met een toelichting over de kwalificaties en

ervaring die de kandidaat kan voorleggen met betrekking tot de
functie;

- een bijgewerkt cv;
- een kopie van het vereiste certificaat.
De toegelaten kandidaten zullen worden uitgenodigd voor een

STAR-interview met een selectiejury. Tijdens dat gesprek worden de
generieke competenties van de kandidaten geëvalueerd met betrekking
tot de vereisten van de functie, hun motivatie, interesses en affiniteit
met het werkdomein.

Het Algemeen Beheerscomité zal een individueel overdrachtsbesluit
nemen voor de eerste laureaat van de selectie. Dat besluit zal per
uittreksel in het Belgisch Staatsblad worden gepubliceerd.

De geïndexeerde bezoldiging (1,7069) van eerste attaché deskundige
A2 is vastgelegd tussen minimum 59.224,31 euro en maximum
89.632,73 euro per jaar.

Elke kandidaatstelling moet, op straffe van nietigheid, aangetekend
verzonden worden binnen vijftien dagen na de bekendmaking van dit
bericht in het Belgisch Staatsblad, waarbij de poststempel als bewijs
geldt. Ze moet worden toegezonden aan mevrouw Tania Dekens,
algemeen coördinatrice van Iriscare, Trierstraat 70, 1000 Brussel.

De functiebeschrijving en alle informatie over de procedure kunnen
op het volgende e-mailadres worden bekomen:
vorming-formation.hrm@famifed.be

Les candidats admissibles seront invités à participer à un entretien
STAR devant un jury de sélection. Cet entretien visera à évaluer les
compétences génériques des candidats par rapport aux exigences de la
fonction, ainsi que leur motivation, leurs intérêts et affinités avec le
domaine d’activité.

Le Comité général de gestion prendra un arrêté individuel de
transfert pour le premier lauréat de la sélection. Il sera publié au
Moniteur belge par voie d’extrait.

La rémunération indexée (1,7069) du premier attaché A2 est fixée
entre minimum 49.621,29S et maximum 86.416,93S par an. Il bénéficie
également d’une indemnité forfaitaire mensuelle pour frais de séjour de
maximum 273,10S.

A peine de nullité, chaque candidature doit être expédiée par lettre
recommandée dans un délai de quinze jours qui suit la publication du
présent avis au Moniteur belge, le cachet de la poste faisant foi. Elle est
à envoyer à l’attention de la coordinatrice générale d’Iriscare,
Madame Tania Dekens, rue de Trèves 70 à 1000 Bruxelles.

La description de fonction et tout renseignement relatif
à la procédure peuvent être obtenus à l’adresse e-mail suivante :
vorming-formation.hrm@famifed.be

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/13901]
Emploi de premier attaché expert A2 au sein du Service d’audit de

l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et
des prestations familiales de la Commission communautaire
commune de Bruxelles-Capitale (Iriscare). — Appel aux candida-
tures. — Mutation externe. — Rôle linguistique français

Conformément à l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 21 mars 2018 portant le statut adminis-
tratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires de l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare), le Comité général de gestion, en sa réunion du
13 septembre 2018, a déclaré vacant, via mutation externe, un emploi de
premier attaché expert A2 au sein du Service d’audit. Cet emploi
appartient au rôle linguistique français.

Outre le fait d’être dans une position administrative où ils peuvent
faire valoir leurs titres à la promotion, de ne pas être sous le coup d’une
peine disciplinaire définitive non encore radiée et de bénéficier d’une
évaluation ″répond aux attentes″ ou ″exceptionnel″, les conditions à
réunir par les candidats sont les suivantes :

- être nommé en tant qu’agent de l’Etat au sein de l’Agence fédérale
pour les allocations familiales (FAMIFED);

- être titulaire de la classe A3 ;
- disposer de la certification Auditeur interne Iso 9001;
- disposer d’une expérience de minimum 3 ans en matière d’audit ou

de gestion.
Tout acte de candidature comporte :
- une lettre de motivation contenant un exposé des titres et

expériences que le candidat fait valoir pour postuler l’emploi ;

- un CV à jour;
- une copie de la certification requise.
Les candidats admissibles seront invités à participer à un entretien

STAR devant un jury de sélection. Cet entretien visera à évaluer les
compétences génériques des candidats par rapport aux exigences de la
fonction, ainsi que leur motivation, leurs intérêts et affinités avec le
domaine d’activité.

Le Comité général de gestion prendra un arrêté individuel de
transfert pour le premier lauréat de la sélection. Il sera publié au
Moniteur belge par voie d’extrait.

La rémunération indexée (1,7069) du premier attaché expert A2 est
fixée entre minimum 59.224,31S et maximum 89.632,73S par an.

A peine de nullité, chaque candidature doit être expédiée par lettre
recommandée dans un délai de quinze jours qui suit la publication du
présent avis au Moniteur belge, le cachet de la poste faisant foi. Elle est
à envoyer à l’attention de la coordinatrice générale d’Iriscare,
Madame Tania Dekens, rue de Trèves 70 à 1000 Bruxelles.

La description de fonction et tout renseignement relatif à la
procédure peuvent être obtenus à l’adresse e-mail suivante :
vorming-formation.hrm@famifed.be
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GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/13900]
Betrekking van eerste attaché A2 bij de dienst Informatieveiligheid

van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan
Personen en Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van Brussel-Hoofdstad (Iriscare). — Oproep tot
kandidaatstelling. — Externe overplaatsing. — Franse taalrol

Overeenkomstig het besluit van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 21 maart 2018 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de bicommunautaire Dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad (Iriscare) verklaarde het Algemeen Beheersco-
mité op zijn vergadering van 13 september 2018 een betrekking van
eerste attaché A2 bij de dienst Informatieveiligheid vacant via externe
overplaatsing. De betrekking behoort tot de Franse taalrol.

Naast het feit dat ze zich in een administratieve positie bevinden
waarin ze hun kwalificaties voor bevordering kunnen doen gelden, dat
ze niet onderworpen zijn aan een definitieve tuchtstraf die nog niet
werd geschrapt, en dat ze bij hun evaluatie de beoordeling ″voldoet aan
de verwachtingen″ of ″uitzonderlijk″ kregen, moeten de kandidaten
aan de volgende voorwaarden voldoen:

- benoemd zijn als ambtenaar bij het Federaal Agentschap voor de
Kinderbijslag (FAMIFED);

- tot klasse A2 behoren;
- over minimum drie jaar ervaring beschikken op het gebied van

controle in het algemeen.
Alle kandidaatstellingen moeten het volgende omvatten: :
- een sollicitatiebrief met een toelichting over de kwalificaties en

ervaring die de kandidaat kan voorleggen met betrekking tot de
functie;

- een bijgewerkt cv.
De toegelaten kandidaten zullen worden uitgenodigd voor een

STAR-interview met een selectiejury. Tijdens dat gesprek worden de
generieke competenties van de kandidaten geëvalueerd met betrekking
tot de vereisten van de functie, hun motivatie, interesses en affiniteit
met het werkdomein.

Het Algemeen Beheerscomité zal een individueel overdrachtsbesluit
nemen voor de eerste laureaat van de selectie. Dat besluit zal per
uittreksel in het Belgisch Staatsblad worden gepubliceerd.

De geïndexeerde bezoldiging (1,7069) van eerste attaché A2 is
vastgelegd tussen minimum 49.621,29 euro en maximum 86.416,93 euro
per jaar.

Elke kandidaatstelling moet, op straffe van nietigheid, aangetekend
verzonden worden binnen vijftien dagen na de bekendmaking van dit
bericht in het Belgisch Staatsblad, waarbij de poststempel als bewijs
geldt. Ze moet worden toegezonden aan mevrouw Tania Dekens,
algemeen coördinatrice van Iriscare, Trierstraat 70, 1000 Brussel.

De functiebeschrijving en alle informatie over de procedure
kunnen op het volgende e-mailadres worden bekomen:
vorming-formation.hrm@famifed.be

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/13903]
Betrekking van eerste attaché A2 Projecten-Processen. — Directie

Betaling van de kinderbijslag. — Dienst Projecten-Processen van
de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Perso-
nen en Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad (Iriscare). — Oproep tot kandi-
daatstelling. — Externe overplaatsing. — Franse taalrol

Overeenkomstig het besluit van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 21 maart 2018 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de bicommunautaire Dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad (Iriscare) verklaarde het Algemeen Beheersco-
mité op zijn vergadering van 13 september 2018 een betrekking van
eerste attaché A2 Projecten-Processen - directie Betaling van de
kinderbijslag - dienst Projecten-Processen vacant via externe overplaat-
sing. De betrekking behoort tot de Franse taalrol.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/13900]
Emploi de premier attaché A2 au sein du Service Sécurité de

l’information de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide
aux personnes et des prestations familiales de la Commission
communautaire commune de Bruxelles-Capitale (Iriscare). — Appel
aux candidatures. — Mutation externe. — Rôle linguistique
français

Conformément à l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 21 mars 2018 portant le statut adminis-
tratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires de l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare), le Comité général de gestion, en sa réunion du
13 septembre 2018, a déclaré vacant, via mutation externe, un emploi de
premier attaché A2 au sein du Service Sécurité de l’information. Cet
emploi appartient au rôle linguistique français.

Outre le fait d’être dans une position administrative où ils peuvent
faire valoir leurs titres à la promotion, de ne pas être sous le coup d’une
peine disciplinaire définitive non encore radiée et de bénéficier d’une
évaluation ″répond aux attentes″ ou ″exceptionnel″, les conditions à
réunir par les candidats sont les suivantes :

- être nommé en tant qu’agent de l’Etat au sein de l’Agence fédérale
pour les allocations familiales (FAMIFED);

- être titulaire de la classe A2;
- disposer d’une expérience de minimum 3 ans dans le domaine du

contrôle en général.
Tout acte de candidature comporte :
- une lettre de motivation contenant un exposé des titres et

expériences que le candidat fait valoir pour postuler l’emploi ;

- un CV à jour.
Les candidats admissibles seront invités à participer à un entretien

STAR devant un jury de sélection. Cet entretien visera à évaluer les
compétences génériques des candidats par rapport aux exigences de la
fonction, ainsi que leur motivation, leurs intérêts et affinités avec le
domaine d’activité.

Le Comité général de gestion prendra un arrêté individuel de
transfert pour le premier lauréat de la sélection. Il sera publié au
Moniteur belge par voie d’extrait.

La rémunération indexée (1,7069) du premier attaché A2 est fixée
entre minimum 49.621,29S et maximum 86.416,93S par an.

A peine de nullité, chaque candidature doit être expédiée par lettre
recommandée dans un délai de quinze jours qui suit la publication du
présent avis au Moniteur belge, le cachet de la poste faisant foi. Elle est
à envoyer à l’attention de la coordinatrice générale d’Iriscare,
Madame Tania Dekens, rue de Trèves 70 à 1000 Bruxelles.

La description de fonction et tout renseignement relatif
à la procédure peuvent être obtenus à l’adresse e-mail suivante :
vorming-formation.hrm@famifed.be

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/13903]
Emploi de premier attaché A2 Projets-Processus. — Direction paie-

ment des allocations familiales. — Service projets-processus de
l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et
des prestations familiales de la Commission communautaire
commune de Bruxelles-Capitale (Iriscare). — Appel aux candida-
tures. — Mutation externe. — Rôle linguistique français

Conformément à l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 21 mars 2018 portant le statut adminis-
tratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires de l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare), le Comité général de gestion, en sa réunion du
13 septembre 2018, a déclaré vacant, via mutation externe, un emploi de
premier attaché A2 Projets & Processus au sein de la Direction paiement
des allocations familiales - Service projets-processus. Cet emploi
appartient au rôle linguistique français.
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Naast het feit dat ze zich in een administratieve positie bevinden
waarin ze hun kwalificaties voor bevordering kunnen doen gelden, dat
ze niet onderworpen zijn aan een definitieve tuchtstraf die nog niet
werd geschrapt, en dat ze bij hun evaluatie de beoordeling ″voldoet aan
de verwachtingen″ of ″uitzonderlijk″ kregen, moeten de kandidaten
aan de volgende voorwaarden voldoen:

- benoemd zijn als ambtenaar bij het Federaal Agentschap voor de
Kinderbijslag (FAMIFED);

- tot klasse A2 behoren;
- over ervaring beschikken op het gebied van dossierbeheer inzake

kinderbijslag.
Alle kandidaatstellingen moeten het volgende omvatten:
- een sollicitatiebrief met een toelichting van de kwalificaties en

ervaring die de kandidaat kan voorleggen met betrekking tot de
functie;

- een bijgewerkt cv.
De toegelaten kandidaten zullen worden uitgenodigd voor een

STAR-interview met een selectiejury. Tijdens dat gesprek worden de
generieke competenties van de kandidaten geëvalueerd met betrekking
tot de vereisten van de functie, hun motivatie, interesses en affiniteit
met het werkdomein.

Het Algemeen Beheerscomité zal een individueel overdrachtsbesluit
nemen voor de eerste laureaat van de selectie. Dat besluit zal per
uittreksel in het Belgisch Staatsblad worden gepubliceerd.

De geïndexeerde bezoldiging (1,7069) van eerste attaché A2 is
vastgelegd tussen minimum 49.621,29 euro en maximum 86.416,93 euro
per jaar.

Elke kandidaatstelling moet, op straffe van nietigheid, aangetekend
verzonden worden binnen vijftien dagen na de bekendmaking van dit
bericht in het Belgisch Staatsblad, waarbij de poststempel als bewijs
geldt. Ze moet worden toegezonden aan mevrouw Tania Dekens,
algemeen coördinatrice van Iriscare, Trierstraat 70, 1000 Brussel.

De functiebeschrijving en alle informatie over de procedure kunnen
op het volgende e-mailadres worden bekomen:
vorming-formation.hrm@famifed.be

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/13899]

Betrekking van attaché A1 Coördinatie nomenclatuur en commis-
sies - mobiliteitshulpmiddelen bij de directie Gezins- en
persoonsbeleid/directie Personen met een handicap van de bicom-
munautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en
Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad (Iriscare). —- Oproep tot kandidaatstel-
ling. — Externe overplaatsing. — Franse taalrol

Overeenkomstig het besluit van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 21 maart 2018 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de bicommunautaire Dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad (Iriscare) verklaarde het Algemeen Beheersco-
mité op zijn vergadering van 13 september 2018 een betrekking van
attaché A1 Coördinatie nomenclatuur en commissies - mobiliteitshulp-
middelen bij de directie Gezins- en persoonsbeleid/directie Personen
met een handicap vacant via externe overplaatsing. De betrekking
behoort tot de Franse taalrol.

Naast het feit dat ze zich in een administratieve positie bevinden
waarin ze hun kwalificaties voor bevordering kunnen doen gelden, dat
ze niet onderworpen zijn aan een definitieve tuchtstraf die nog niet
werd geschrapt, en dat ze bij hun evaluatie de beoordeling ″voldoet aan
de verwachtingen″ of ″uitzonderlijk″ kregen, moeten de kandidaten
aan de volgende voorwaarden voldoen:

- benoemd zijn als ambtenaar bij het Federaal Agentschap voor de
Kinderbijslag (FAMIFED);

- tot klasse A1 behoren;

- ervaring hebben met dossierbeheer in een domein van de sociale
zekerheid.

Alle kandidaatstellingen moeten het volgende omvatten:

- een sollicitatiebrief met een toelichting over de kwalificaties en
ervaring die de kandidaat kan voorleggen met betrekking tot de
functie;

- een bijgewerkt cv.

Outre le fait d’être dans une position administrative où ils peuvent
faire valoir leurs titres à la promotion, de ne pas être sous le coup d’une
peine disciplinaire définitive non encore radiée et de bénéficier d’une
évaluation ″répond aux attentes″ ou ″exceptionnel″, les conditions à
réunir par les candidats sont les suivantes :

- être nommé en tant qu’agent de l’Etat au sein de l’Agence fédérale
pour les allocations familiales (FAMIFED);

- être titulaire de la classe A2;
- disposer d’une expérience dans le domaine de la gestion de dossiers

en matière d’allocations familiales.
Tout acte de candidature comporte :
- une lettre de motivation contenant un exposé des titres et

expériences que le candidat fait valoir pour postuler l’emploi ;

- un CV à jour.
Les candidats admissibles seront invités à participer à un entretien

STAR devant un jury de sélection. Cet entretien visera à évaluer les
compétences génériques des candidats par rapport aux exigences de la
fonction, ainsi que leur motivation, leurs intérêts et affinités avec le
domaine d’activité.

Le Comité général de gestion prendra un arrêté individuel de
transfert pour le premier lauréat de la sélection. Il sera publié au
Moniteur belge par voie d’extrait.

La rémunération indexée (1,7069) du premier attaché A2 est fixée
entre minimum 49.621,29S et maximum 86.416,93S par an.

A peine de nullité, chaque candidature doit être expédiée par lettre
recommandée dans un délai de quinze jours qui suit la publication du
présent avis au Moniteur belge, le cachet de la poste faisant foi. Elle est
à envoyer à l’attention de la coordinatrice générale d’Iriscare,
Madame Tania Dekens, rue de Trèves 70, à 1000 Bruxelles.

La description de fonction et tout renseignement relatif à la
procédure peuvent être obtenus à l’adresse e-mail suivante :
vorming-formation.hrm@famifed.be

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/13899]

Emploi d’attaché A1 Coordination Nomenclature et Commissions
Aides à la mobilité au sein de la Direction Politique Familles et
Personnes/Direction personnes avec un handicap de l’Office bicom-
munautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare). — Appel aux candidatures. — Mutation
externe. — Rôle linguistique français

Conformément à l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 21 mars 2018 portant le statut adminis-
tratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires de l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare), le Comité général de gestion, en sa réunion du
13 septembre 2018, a déclaré vacant, via mutation externe, un emploi
d’attaché A1 Coordination Nomenclature et Commissions - Aides à la
mobilité au sein de la Direction Politique Familles et Personnes/Direction
personnes avec un handicap. Cet emploi appartient au rôle linguistique
français.

Outre le fait d’être dans une position administrative où ils peuvent
faire valoir leurs titres à la promotion, de ne pas être sous le coup d’une
peine disciplinaire définitive non encore radiée et de bénéficier d’une
évaluation ″répond aux attentes″ ou ″exceptionnel″, les conditions à
réunir par les candidats sont les suivantes :

- être nommé en tant qu’agent de l’Etat au sein de l’Agence fédérale
pour les Allocations familiales (FAMIFED);

- être titulaire de la classe A1;

- disposer d’une expérience en gestion de dossiers dans un des
domaines de la sécurité sociale.

Tout acte de candidature comporte :

- une lettre de motivation contenant un exposé des titres et
expériences que le candidat fait valoir pour postuler l’emploi;

- un CV à jour.
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De toegelaten kandidaten zullen worden uitgenodigd voor een
STAR-interview met een selectiejury. Tijdens dat gesprek worden de
generieke competenties van de kandidaten geëvalueerd met betrekking
tot de vereisten van de functie, hun motivatie, interesses en affiniteit
met het werkdomein.

Het Algemeen Beheerscomité zal een individueel overdrachtsbesluit
nemen voor de eerste laureaat van de selectie. Dat besluit zal per
uittreksel in het Belgisch Staatsblad worden gepubliceerd.

De geïndexeerde bezoldiging (1,7069) van attaché A1 is vastgelegd
tussen minimum 38.898,54 euro en maximum 71.368,90 euro per jaar.

Elke kandidaatstelling moet, op straffe van nietigheid, aangetekend
verzonden worden binnen vijftien dagen na de bekendmaking van dit
bericht in het Belgisch Staatsblad, waarbij de poststempel als bewijs
geldt. Ze moet worden toegezonden aan mevrouw Tania Dekens,
algemeen coördinatrice van Iriscare, Trierstraat 70, 1000 Brussel.

De functiebeschrijving en alle informatie over de procedure
kunnen op het volgende e-mailadres worden bekomen:
vorming-formation.hrm@famifed.be

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/13908]
Drie betrekkingen van assistent (niveau B) - sociaal controleur bij de

directie Gezins- en persoonsbeleid/dienst Sociale fraude en con-
trole van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand
aan Personen en Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad (Iriscare). —
Oproep tot kandidaatstelling. — Externe overplaatsing. — Franse
taalrol

Overeenkomstig het besluit van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 21 maart 2018 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de bicommunautaire Dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad (Iriscare) verklaarde het Algemeen Beheersco-
mité op zijn vergadering van 13 september 2018 drie betrekkingen van
assistent - sociaal controleur bij de directie Gezins- en
persoonsbeleid/dienst Sociale fraude en controle vacant via externe
overplaatsing. De betrekkingen behoren tot de Franse taalrol.

Naast het feit dat ze zich in een administratieve positie bevinden
waarin ze hun kwalificaties voor bevordering kunnen doen gelden, dat
ze niet onderworpen zijn aan een definitieve tuchtstraf die nog niet
werd geschrapt, en dat ze bij hun evaluatie de beoordeling ″gunstig″
kregen, moeten de kandidaten aan de volgende voorwaarden voldoen:

- benoemd zijn als rijksambtenaar in het federaal administratief
openbaar ambt;

- tot niveau B behoren;
- ervaring hebben als controleur in een domein van de sociale

zekerheid of ervaring hebben met dossierbeheer inzake kinderbijslag.

Alle kandidaatstellingen moeten het volgende omvatten:
- een sollicitatiebrief met een toelichting van de kwalificaties en

ervaring die de kandidaat kan voorleggen met betrekking tot de
functie;

- een bijgewerkt cv;
- alle documenten die aantonen dat de kandidaat aan de voorwaar-

den voldoet om aan de selectie deel te nemen.
Na verificatie van de kandidaatstellingen met het functieprofiel

zullen de toegelaten kandidaten worden uitgenodigd voor een STAR-
interview voor een selectiejury. Tijdens dat gesprek worden de
generieke competenties van de kandidaten geëvalueerd met betrekking
tot de vereisten van de functie, hun motivatie, interesses en affiniteit
met het werkdomein.

Het Algemeen Beheerscomité zal een individueel overdrachtsbesluit
nemen voor de eerste drie laureaten van de selectie. De besluiten zullen
per uittreksel in het Belgisch Staatsblad worden gepubliceerd.

De geïndexeerde bezoldiging (1,7069) van assistent is vastgelegd
tussen minimum 28.105,82 euro en maximum 60.733,21 euro per jaar.
Hij geniet hierbij ook van een forfaitaire maandelijkse verblijfsvergoe-
ding met een maximum van 273,10 euro.

Elke kandidaatstelling moet, op straffe van nietigheid, aangetekend
verzonden worden binnen vijftien dagen na de bekendmaking van dit
bericht in het Belgisch Staatsblad, waarbij de poststempel als bewijs
geldt. Ze moet worden toegezonden aan mevrouw Tania Dekens,
algemeen coördinatrice van Iriscare, Trierstraat 70, 1000 Brussel.

De functiebeschrijving en alle informatie over de procedure kunnen
op het volgende e-mailadres worden bekomen:
vorming-formation.hrm@famifed.be

Les candidats admissibles seront invités à participer à un entretien
STAR devant un jury de sélection. Cet entretien visera à évaluer les
compétences génériques des candidats par rapport aux exigences de la
fonction, ainsi que leur motivation, leurs intérêts et affinités avec le
domaine d’activité.

Le Comité général de gestion prendra un arrêté individuel de
transfert pour le premier lauréat de la sélection. Il sera publié au
Moniteur belge par voie d’extrait.

La rémunération indexée (1,7069) de l’attaché A1 est fixée entre
minimum 38.898,54S et maximum 71.368,90S par an.

A peine de nullité, chaque candidature doit être expédiée par lettre
recommandée dans un délai de quinze jours qui suit la publication
du présent avis au Moniteur belge, le cachet de la poste faisant foi.
Elle est à envoyer à l’attention de la coordinatrice générale d’Iriscare,
Madame Tania Dekens, rue de Trèves 70, à 1000 Bruxelles.

La description de fonction et tout renseignement relatif
à la procédure peuvent être obtenus à l’adresse e-mail suivante :
vorming-formation.hrm@famifed.be

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/13908]
Trois emplois d’Assistant (niveau B) - Contrôleur social au sein de la

Direction Politique Familles et Personnes/Service fraude sociale et
contrôle de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux
personnes et des prestations familiales de la Commission commu-
nautaire commune de Bruxelles-Capitale (Iriscare). — Appel aux
candidatures. — Mutation externe. — Rôle linguistique français

Conformément à l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 21 mars 2018 portant le statut adminis-
tratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires de l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare), le Comité général de gestion, en sa réunion du
13 septembre 2018, a déclaré vacants, via mutation externe, trois
emplois d’assistant - contrôleur social au sein de la Direction Politique
Familles et Personnes/Service fraude sociale et contrôle. Ces emplois
appartiennent au rôle linguistique français.

Outre le fait d’être dans une position administrative où ils peuvent
faire valoir leurs titres à la promotion, de ne pas être sous le coup d’une
peine disciplinaire définitive non encore radiée et de bénéficier d’une
évaluation ″favorable″, les conditions à réunir par les candidats sont les
suivantes :

- être nommé en tant qu’agent de l’Etat au sein de la fonction
publique fédérale administrative ;

- être niveau B ;
- disposer d’une expérience en tant que contrôleur dans une matière

en lien avec un domaine de la sécurité sociale ou d’une expérience
en gestion de dossiers en matière d’allocations familiales.

Tout acte de candidature comporte :
- une lettre de motivation contenant un exposé des titres et

expériences que le candidat fait valoir pour postuler l’emploi ;

- un CV à jour;
- l’ensemble des documents prouvant que le candidat remplit les

conditions pour participer à la sélection.
Après vérification de l’adéquation des candidatures avec le profil de

fonction, les candidats jugés admissibles seront invités à participer à un
entretien STAR devant un jury de sélection. Cet entretien visera à
évaluer les compétences génériques des candidats par rapport aux
exigences de la fonction, ainsi que leur motivation, leurs intérêts et
affinités avec le domaine d’activité.

Le Comité général de gestion prendra un arrêté individuel de
transfert pour les trois premiers lauréats de la sélection. Ils seront
publiés au Moniteur belge par voie d’extrait.

La rémunération indexée (1,7069) de l’assistant est fixée entre
minimum 28.105,82S et maximum 60.733,21S par an. Il bénéficie
également d’une indemnité forfaitaire mensuelle pour frais de séjour de
maximum 273,10S.

A peine de nullité, chaque candidature doit être expédiée par lettre
recommandée dans un délai de quinze jours qui suit la publication du
présent avis au Moniteur belge, le cachet de la poste faisant foi. Elle est
à envoyer à l’attention de la coordinatrice générale d’Iriscare,
Madame Tania Dekens, rue de Trèves 70, à 1000 Bruxelles.

La description de fonction et tout renseignement relatif à la
procédure peuvent être obtenus à l’adresse e-mail suivante :
vorming-formation.hrm@famifed.be
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GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/13909]
Betrekking van assistent (niveau B) Scriptura designer/Projecten-

Processen bij de dienst ICT van de bicommunautaire Dienst voor
Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad (Iriscare). — Oproep tot kandidaatstelling. — Externe
overplaatsing. — Franse taalrol

Overeenkomstig het besluit van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 21 maart 2018 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de bicommunautaire Dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad (Iriscare) verklaarde het Algemeen Beheersco-
mité op zijn vergadering van 13 september 2018 een betrekking van
assistent Scriptura designer/Projecten-Processen bij de dienst ICT
vacant via externe overplaatsing. De betrekking behoort tot de Franse
taalrol.

Naast het feit dat ze zich in een administratieve positie bevinden
waarin ze hun kwalificaties voor bevordering kunnen doen gelden, dat
ze niet onderworpen zijn aan een definitieve tuchtstraf die nog niet
werd geschrapt, en dat ze bij hun evaluatie de beoordeling ″voldoet aan
de verwachtingen″ of ″uitzonderlijk″ kregen, moeten de kandidaten
aan de volgende voorwaarden voldoen:

- benoemd zijn als ambtenaar bij het Federaal Agentschap voor de
Kinderbijslag (FAMIFED);

- tot niveau B behoren;
- kennis hebben van xml, html, javascript;
- minstens drie maanden ervaring hebben als Scriptura designer of

Scriptura developer.
Alle kandidaatstellingen moeten het volgende omvatten:
- een sollicitatiebrief met een toelichting van de kwalificaties en

ervaring die de kandidaat kan voorleggen met betrekking tot de
functie;

- een bijgewerkt cv.
De toegelaten kandidaten zullen worden uitgenodigd voor een

STAR-interview met een selectiejury. Tijdens dat gesprek worden de
generieke competenties van de kandidaten geëvalueerd met betrekking
tot de vereisten van de functie, hun motivatie, interesses en affiniteit
met het werkdomein.

Het Algemeen Beheerscomité zal een individueel overdrachtsbesluit
nemen voor de eerste laureaat van de selectie. Dat besluit zal per
uittreksel in het Belgisch Staatsblad worden gepubliceerd.

De geïndexeerde bezoldiging (1,7069) van assistent is vastgelegd
tussen minimum 28.105,82 euro en maximum 60.733,21 euro per jaar.

Elke kandidaatstelling moet, op straffe van nietigheid, aangetekend
verzonden worden binnen vijftien dagen na de bekendmaking van dit
bericht in het Belgisch Staatsblad, waarbij de poststempel als bewijs
geldt. Ze moet worden toegezonden aan mevrouw Tania Dekens,
algemeen coördinatrice van Iriscare, Trierstraat 70, 1000 Brussel.

De functiebeschrijving en alle informatie over de procedure kunnen
op het volgende e-mailadres worden bekomen:
vorming-formation.hrm@famifed.be

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/13907]

Twee betrekkingen van assistent (niveau B) - sociaal controleur bij de
directie Gezins- en persoonsbeleid/dienst Gezinnen van de bicom-
munautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en
Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad (Iriscare). — Oproep tot kandidaatstel-
ling. — Externe overplaatsing. — Franse taalrol

Overeenkomstig het besluit van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 21 maart 2018 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de bicommunautaire Dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad (Iriscare) verklaarde het Algemeen Beheersco-
mité op zijn vergadering van 13 september 2018 twee betrekkingen van
assistent - sociaal controleur bij de directie Gezins- en
persoonsbeleid/dienst Gezinnen vacant via externe overplaatsing. De
betrekkingen behoren tot de Franse taalrol.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/13909]
Emploi d’Assistant (niveau B) Scriptura designer/Projets-Processus

au sein du service CTI de l’Office bicommunautaire de la santé, de
l’aide aux personnes et des prestations familiales de la Commis-
sion communautaire commune de Bruxelles-Capitale (Iriscare). —
Appel aux candidatures. — Mutation externe. — Rôle linguistique
français

Conformément à l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 21 mars 2018 portant le statut adminis-
tratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires de l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare), le Comité général de gestion, en sa réunion du
13 septembre 2018, a déclaré vacant, via mutation externe, un emploi
d’assistant Scriptura designer/Projets-Processus au sein du service CTI.
Cet emploi appartient au rôle linguistique français.

Outre le fait d’être dans une position administrative où ils peuvent
faire valoir leurs titres à la promotion, de ne pas être sous le coup d’une
peine disciplinaire définitive non encore radiée et de bénéficier d’une
évaluation ″répond aux attentes″ ou ″exceptionnel″, les conditions à
réunir par les candidats sont les suivantes :

- être nommé en tant qu’agent de l’Etat au sein de l’Agence fédérale
pour les Allocations familiales (FAMIFED);

- être niveau B ;
- disposer de connaissances en xml, Html, Javascript;
- disposer d’une expérience de minimum 3 mois en tant que Scriptura

designer ou Scriptura développeur.
Tout acte de candidature comporte :
- une lettre de motivation contenant un exposé des titres et

expériences que le candidat fait valoir pour postuler l’emploi ;

- un CV à jour.
Les candidats admissibles seront invités à participer à un entretien

STAR devant un jury de sélection. Cet entretien visera à évaluer les
compétences génériques des candidats par rapport aux exigences de la
fonction, ainsi que leur motivation, leurs intérêts et affinités avec le
domaine d’activité.

Le Comité général de gestion prendra un arrêté individuel de
transfert pour le premier lauréat de la sélection. Il sera publié au
Moniteur belge par voie d’extrait.

La rémunération indexée (1,7069) de l’assistant est fixée entre
minimum 28.105,82S et maximum 60.733,21S par an.

A peine de nullité, chaque candidature doit être expédiée par lettre
recommandée dans un délai de quinze jours qui suit la publication du
présent avis au Moniteur belge, le cachet de la poste faisant foi. Elle est
à envoyer à l’attention de la coordinatrice générale d’Iriscare,
Madame Tania Dekens, rue de Trèves 70, à 1000 Bruxelles.

La description de fonction et tout renseignement relatif à la
procédure peuvent être obtenus à l’adresse e-mail suivante :
vorming-formation.hrm@famifed.be

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/13907]

Deux emplois d’Assistant (niveau B) - Contrôleur social au sein de la
Direction Politique Familles et Personnes/Service Familles de
l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et
des prestations familiales de la Commission communautaire
commune de Bruxelles-Capitale (Iriscare). — Appel aux candida-
tures. — Mutation externe. — Rôle linguistique français

Conformément à l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 21 mars 2018 portant le statut adminis-
tratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires de l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare), le Comité général de gestion, en sa réunion du
13 septembre 2018, a déclaré vacants, via mutation externe, deux
emplois d’assistant - contrôleur social au sein de la Direction Politique
Familles et Personnes/Service Familles. Ces emplois appartiennent au
rôle linguistique français.

73713BELGISCH STAATSBLAD — 25.09.2018 — MONITEUR BELGE



Naast het feit dat ze zich in een administratieve positie bevinden
waarin ze hun kwalificaties voor bevordering kunnen doen gelden, dat
ze niet onderworpen zijn aan een definitieve tuchtstraf die nog niet
werd geschrapt, en dat ze bij hun evaluatie de beoordeling ″gunstig″
kregen, moeten de kandidaten aan de volgende voorwaarden voldoen:

- benoemd zijn als rijksambtenaar in het federaal administratief
openbaar ambt;

- tot niveau B behoren;
- ervaring hebben als controleur in een domein van de sociale

zekerheid of ervaring hebben met dossierbeheer inzake kinderbijslag.

Alle kandidaatstellingen moeten het volgende omvatten:
- een sollicitatiebrief met een toelichting van de kwalificaties en

ervaring die de kandidaat kan voorleggen met betrekking tot de
functie;

- een bijgewerkt cv;
- alle documenten die aantonen dat de kandidaat aan de voorwaar-

den voldoet om aan de selectie deel te nemen.
Na verificatie van de de kandidaatstellingen met het functieprofiel

zullen de toegelaten kandidaten worden uitgenodigd voor een STAR-
interview voor een selectiejury. Tijdens dat gesprek worden de
generieke competenties van de kandidaten geëvalueerd met betrekking
tot de vereisten van de functie, hun motivatie, interesses en affiniteit
met het werkdomein.

Het Algemeen Beheerscomité zal een individueel overdrachtsbesluit
nemen voor de eerste twee laureaten van de selectie. De besluiten
zullen per uittreksel in het Belgisch Staatsblad worden gepubliceerd.

De geïndexeerde bezoldiging (1,7069) van assistent is vastgelegd
tussen minimum 28.105,82 euro en maximum 60.733,21 euro per jaar.
Hij geniet hierbij ook van een forfaitaire maandelijkse verblijfsvergoe-
ding met een maximum van 273,10 euro.

Elke kandidaatstelling moet, op straffe van nietigheid, aangetekend
verzonden worden binnen vijftien dagen na de bekendmaking van dit
bericht in het Belgisch Staatsblad, waarbij de poststempel als bewijs
geldt. Ze moet worden toegezonden aan mevrouw Tania Dekens,
algemeen coördinatrice van Iriscare, Trierstraat 70, 1000 Brussel.

De functiebeschrijving en alle informatie over de procedure kunnen
op het volgende e-mailadres worden bekomen:
vorming-formation.hrm@famifed.be

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/13905]

Betrekking van assistent (niveau B) deskundige HR Adminsal bij de
directie Human Resources & Adminsal van de bicommunautaire
Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad (Iriscare). — Oproep tot kandidaatstelling. — Externe
overplaatsing. — Franse taalrol

Overeenkomstig het besluit van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 21 maart 2018 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de bicommunautaire Dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad (Iriscare) verklaarde het Algemeen Beheersco-
mité op zijn vergadering van 13 september 2018 een betrekking van
assistent deskundige HR Adminsal bij de directie Human Resources &
Adminsal vacant via externe overplaatsing. De betrekking behoort tot
de Franse taalrol.

Naast het feit dat ze zich in een administratieve positie bevinden
waarin ze hun kwalificaties voor bevordering kunnen doen gelden, dat
ze niet onderworpen zijn aan een definitieve tuchtstraf die nog niet
werd geschrapt, en dat ze bij hun evaluatie de beoordeling ″voldoet aan
de verwachtingen″ of ″uitzonderlijk″ kregen, moeten de kandidaten
aan de volgende voorwaarden voldoen:

- benoemd zijn als ambtenaar bij het Federaal Agentschap voor de
Kinderbijslag (FAMIFED);

- tot niveau B behoren;

- over ervaring beschikken op het RH-gebied met betrekking tot
wedden betalen en verloven en ziekte, arbeidsongevallen, etc.
beheren.

Outre le fait d’être dans une position administrative où ils peuvent
faire valoir leurs titres à la promotion, de ne pas être sous le coup d’une
peine disciplinaire définitive non encore radiée et de bénéficier d’une
évaluation ″favorable″, les conditions à réunir par les candidats sont les
suivantes :

- être nommé en tant qu’agent de l’Etat au sein de la fonction
publique fédérale administrative ;

- être niveau B ;
- disposer d’une expérience en tant que contrôleur dans une matière

en lien avec un domaine de la sécurité sociale ou d’une expérience
en gestion de dossiers en matière d’allocations familiales.

Tout acte de candidature comporte :
- une lettre de motivation contenant un exposé des titres et

expériences que le candidat fait valoir pour postuler l’emploi ;

- un CV à jour;
- l’ensemble des documents prouvant que le candidat remplit les

conditions pour participer à la sélection.
Après vérification de l’adéquation des candidatures avec le profil de

fonction, les candidats jugés admissibles seront invités à participer à un
entretien STAR devant un jury de sélection. Cet entretien visera à
évaluer les compétences génériques des candidats par rapport aux
exigences de la fonction, ainsi que leur motivation, leurs intérêts et
affinités avec le domaine d’activité.

Le Comité général de gestion prendra un arrêté individuel de
transfert pour les deux premiers lauréats de la sélection. Ils seront
publiés au Moniteur belge par voie d’extrait.

La rémunération indexée (1,7069) de l’assistant est fixée entre
minimum 28.105,82S et maximum 60.733,21S par an. Il bénéficie
également d’une indemnité forfaitaire mensuelle pour frais de séjour de
maximum 273,10S.

A peine de nullité, chaque candidature doit être expédiée par lettre
recommandée dans un délai de quinze jours qui suit la publication du
présent avis au Moniteur belge, le cachet de la poste faisant foi. Elle est
à envoyer à l’attention de la coordinatrice générale d’Iriscare,
Madame Tania Dekens, rue de Trèves 70, à 1000 Bruxelles.

La description de fonction et tout renseignement relatif à la
procédure peuvent être obtenus à l’adresse e-mail suivante :
vorming-formation.hrm@famifed.be

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/13905]

Emploi d’Assistant (niveau B) Expert RH Adminsal au sein de la
Direction Ressources humaines & Adminsal de l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare). — Appel aux candidatures. — Mutation
externe. — Rôle linguistique français

Conformément à l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 21 mars 2018 portant le statut adminis-
tratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires de l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare), le Comité général de gestion, en sa réunion du
13 septembre 2018, a déclaré vacant, via mutation externe, un emploi
d’assistant expert RH Adminsal au sein de la Direction Ressources
humaines & Adminsal. Cet emploi appartient au rôle linguistique
français.

Outre le fait d’être dans une position administrative où ils peuvent
faire valoir leurs titres à la promotion, de ne pas être sous le coup d’une
peine disciplinaire définitive non encore radiée et de bénéficier d’une
évaluation ″répond aux attentes″ ou ″exceptionnel″, les conditions à
réunir par les candidats sont les suivantes :

- être nommé en tant qu’agent de l’Etat au sein de l’Agence fédérale
pour les Allocations familiales (FAMIFED);

- être niveau B ;

- disposer d’une expérience dans le domaine RH relative au paiement
des salaires, à la gestion des congés et des maladies, aux accidents
du travail, etc.
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Alle kandidaatstellingen moeten het volgende omvatten:
- een sollicitatiebrief met een toelichting van de kwalificaties en

ervaring die de kandidaat kan voorleggen met betrekking tot de
functie;

- een bijgewerkt cv.
De toegelaten kandidaten zullen worden uitgenodigd voor een

STAR-interview met een selectiejury. Tijdens dat gesprek worden de
generieke competenties van de kandidaten geëvalueerd met betrekking
tot de vereisten van de functie, hun motivatie, interesses en affiniteit
met het werkdomein.

Het Algemeen Beheerscomité zal een individueel overdrachtsbesluit
nemen voor de eerste laureaat van de selectie. Dat besluit zal per
uittreksel in het Belgisch Staatsblad worden gepubliceerd.

De geïndexeerde bezoldiging (1,7069) van assistent is vastgelegd
tussen minimum 28.105,82 euro en maximum 60.733,21 euro per jaar.

Elke kandidaatstelling moet, op straffe van nietigheid, aangetekend
verzonden worden binnen vijftien dagen na de bekendmaking van dit
bericht in het Belgisch Staatsblad, waarbij de poststempel als bewijs
geldt. Ze moet worden toegezonden aan mevrouw Tania Dekens,
algemeen coördinatrice van Iriscare, Trierstraat 70, 1000 Brussel.

De functiebeschrijving en alle informatie over de procedure kunnen
op het volgende e-mailadres worden bekomen:
vorming-formation.hrm@famifed.be

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/13910]

Betrekking van assistent (niveau B) bij de directie Betaling van de
kinderbijslag. — Publiek kinderbijslagfonds. — Dienst Projecten-
Processen van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid,
Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag van de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad (Iriscare). —
Oproep tot kandidaatstelling. — Externe overplaatsing. — Neder-
landse taalrol

Overeenkomstig het besluit van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 21 maart 2018 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de bicommunautaire Dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad (Iriscare) verklaarde het Algemeen Beheersco-
mité op zijn vergadering van 13 september 2018 een betrekking van
assistent bij de directie Betaling van de kinderbijslag - Publiek
kinderbijslagfonds - dienst Projecten-Processen vacant via externe
overplaatsing. De betrekking behoort tot de Nederlandse taalrol.

Naast het feit dat ze zich in een administratieve positie bevinden
waarin ze hun kwalificaties voor bevordering kunnen doen gelden, dat
ze niet onderworpen zijn aan een definitieve tuchtstraf die nog niet
werd geschrapt, en dat ze bij hun evaluatie de beoordeling ″voldoet aan
de verwachtingen″ of ″uitzonderlijk″ kregen, moeten de kandidaten
aan de volgende voorwaarden voldoen:

- benoemd zijn als ambtenaar bij het Federaal Agentschap voor de
Kinderbijslag (FAMIFED);

- tot niveau B behoren;

- over ervaring beschikken op het gebied van dossierbeheer inzake
kinderbijslag.

- ervaring hebben met een team coachen.

Alle kandidaatstellingen moeten het volgende omvatten:

- een sollicitatiebrief met een toelichting van de kwalificaties en
ervaring die de kandidaat kan voorleggen met betrekking tot de
functie;

- een bijgewerkt cv.

De toegelaten kandidaten zullen worden uitgenodigd voor een
STAR-interview met een selectiejury. Tijdens dat gesprek worden de
generieke competenties van de kandidaten geëvalueerd met betrekking
tot de vereisten van de functie, hun motivatie, interesses en affiniteit
met het werkdomein.

Het Algemeen Beheerscomité zal een individueel overdrachtsbesluit
nemen voor de eerste laureaat van de selectie. Dat besluit zal per
uittreksel in het Belgisch Staatsblad worden gepubliceerd.

De geïndexeerde bezoldiging (1,7069) van assistent is vastgelegd
tussen minimum 28.105,82 euro en maximum 60.733,21 euro per jaar.

Tout acte de candidature comporte :
- une lettre de motivation contenant un exposé des titres et

expériences que le candidat fait valoir pour postuler l’emploi ;

- un CV à jour.
Les candidats admissibles seront invités à participer à un entretien

STAR devant un jury de sélection. Cet entretien visera à évaluer les
compétences génériques des candidats par rapport aux exigences de la
fonction, ainsi que leur motivation, leurs intérêts et affinités avec le
domaine d’activité.

Le Comité général de gestion prendra un arrêté individuel de
transfert pour le premier lauréat de la sélection. Il sera publié au
Moniteur belge par voie d’extrait.

La rémunération indexée (1,7069) de l’assistant est fixée entre
minimum 28.105,82S et maximum 60.733,21S par an.

A peine de nullité, chaque candidature doit être expédiée par lettre
recommandée dans un délai de quinze jours qui suit la publication du
présent avis au Moniteur belge, le cachet de la poste faisant foi. Elle est
à envoyer à l’attention de la coordinatrice générale d’Iriscare,
Madame Tania Dekens, rue de Trèves 70, à 1000 Bruxelles.

La description de fonction et tout renseignement relatif à la
procédure peuvent être obtenus à l’adresse e-mail suivante :
vorming-formation.hrm@famifed.be

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/13910]

Emploi d’Assistant (niveau B) au sein de la Direction Paiement des
allocations familiales. — Caisse publique d’allocations familia-
les. —Service Projets et processus de l’Office bicommunautaire de
la santé, de l’aide aux personnes et des prestations familiales de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale (Iris-
care). — Appel aux candidatures. — Mutation externe. — Rôle
linguistique néerlandais

Conformément à l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 21 mars 2018 portant le statut adminis-
tratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires de l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare), le Comité général de gestion, en sa réunion du
13 septembre 2018, a déclaré vacant, via mutation externe, un emploi
d’assistant au sein de la Direction Paiement des allocations familiales -
Caisse publique d’allocations familiales - Service Projets et processus.
Cet emploi appartient au rôle linguistique néerlandais.

Outre le fait d’être dans une position administrative où ils peuvent
faire valoir leurs titres à la promotion, de ne pas être sous le coup d’une
peine disciplinaire définitive non encore radiée et de bénéficier d’une
évaluation ″répond aux attentes″ ou ″exceptionnel″, les conditions à
réunir par les candidats sont les suivantes :

- être nommé en tant qu’agent de l’Etat au sein de l’Agence fédérale
pour les Allocations familiales (FAMIFED);

- être niveau B ;

- disposer d’une expérience en gestion de dossiers en matière
d’allocations familiales ;

- disposer d’une expérience en coaching d’une équipe.

Tout acte de candidature comporte :

- une lettre de motivation contenant un exposé des titres et
expériences que le candidat fait valoir pour postuler l’emploi ;

- un CV à jour.

Les candidats admissibles seront invités à participer à un entretien
STAR devant un jury de sélection. Cet entretien visera à évaluer les
compétences génériques des candidats par rapport aux exigences de la
fonction, ainsi que leur motivation, leurs intérêts et affinités avec le
domaine d’activité.

Le Comité général de gestion prendra un arrêté individuel de
transfert pour le premier lauréat de la sélection. Il sera publié au
Moniteur belge par voie d’extrait.

La rémunération indexée (1,7069) de l’assistant est fixée entre
minimum 28.105,82S et maximum 60.733,21S par an.
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Elke kandidaatstelling moet, op straffe van nietigheid, aangetekend
verzonden worden binnen vijftien dagen na de bekendmaking van dit
bericht in het Belgisch Staatsblad, waarbij de poststempel als bewijs
geldt. Ze moet worden toegezonden aan mevrouw Tania Dekens,
algemeen coördinatrice van Iriscare, Trierstraat 70, 1000 Brussel.

De functiebeschrijving en alle informatie over de procedure kunnen
op het volgende e-mailadres worden bekomen:
vorming-formation.hrm@famifed.be

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/13906]

Betrekking van assistent (niveau B) deskundige HR Adminsal bij de
directie Human Resources & Adminsal van de bicommunautaire
Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad (Iriscare). — Oproep tot kandidaatstelling. — Externe
overplaatsing. — Nederlandse taalrol

Overeenkomstig het besluit van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 21 maart 2018 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de bicommunautaire Dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad (Iriscare) verklaarde het Algemeen Beheersco-
mité op zijn vergadering van 13 september 2018 een betrekking van
assistent deskundige HR Adminsal bij de directie Human Resources &
Adminsal vacant via externe overplaatsing. De betrekking behoort tot
de Nederlandse taalrol.

Naast het feit dat ze zich in een administratieve positie bevinden
waarin ze hun kwalificaties voor bevordering kunnen doen gelden, dat
ze niet onderworpen zijn aan een definitieve tuchtstraf die nog niet
werd geschrapt, en dat ze bij hun evaluatie de beoordeling ″voldoet aan
de verwachtingen″ of ″uitzonderlijk″ kregen, moeten de kandidaten
aan de volgende voorwaarden voldoen:

- benoemd zijn als ambtenaar bij het Federaal Agentschap voor de
Kinderbijslag (FAMIFED);

- tot niveau B behoren;

- affiniteit hebben met cijfers en Excel;

- Ervaring hebben met het opvolgen van budgettaire uitgaven in het
algemeen.

Alle kandidaatstellingen moeten het volgende omvatten:

- een sollicitatiebrief met een toelichting van de kwalificaties en
ervaring die de kandidaat kan voorleggen met betrekking tot de
functie;

- een bijgewerkt cv.

De toegelaten kandidaten zullen worden uitgenodigd voor een
STAR-interview met een selectiejury. Tijdens dat gesprek worden de
generieke competenties van de kandidaten geëvalueerd met betrekking
tot de vereisten van de functie, hun motivatie, interesses en affiniteit
met het werkdomein.

Het Algemeen Beheerscomité zal een individueel overdrachtsbesluit
nemen voor de eerste laureaat van de selectie. Dat besluit zal per
uittreksel in het Belgisch Staatsblad worden gepubliceerd.

De geïndexeerde bezoldiging (1,7069) van assistent is vastgelegd
tussen minimum 28.105,82 euro en maximum 60.733,21 euro per jaar.

Elke kandidaatstelling moet, op straffe van nietigheid, aangetekend
verzonden worden binnen vijftien dagen na de bekendmaking van dit
bericht in het Belgisch Staatsblad, waarbij de poststempel als bewijs
geldt. Ze moet worden toegezonden aan mevrouw Tania Dekens,
algemeen coördinatrice van Iriscare, Trierstraat 70, 1000 Brussel.

De functiebeschrijving en alle informatie over de procedure kunnen
op het volgende e-mailadres worden bekomen:
vorming-formation.hrm@famifed.be

A peine de nullité, chaque candidature doit être expédiée par lettre
recommandée dans un délai de quinze jours qui suit la publication du
présent avis au Moniteur belge, le cachet de la poste faisant foi. Elle est
à envoyer à l’attention de la coordinatrice générale d’Iriscare,
Madame Tania Dekens, rue de Trèves 70, à 1000 Bruxelles.

La description de fonction et tout renseignement relatif à la
procédure peuvent être obtenus à l’adresse e-mail suivante :
vorming-formation.hrm@famifed.be

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/13906]

Emploi d’Assistant (niveau B) Expert RH Adminsal au sein de la
Direction Ressources humaines & Adminsal de l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare). — Appel aux candidatures. — Mutation
externe. — Rôle linguistique néerlandais

Conformément à l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 21 mars 2018 portant le statut adminis-
tratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires de l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare), le Comité général de gestion, en sa réunion du
13 septembre 2018, a déclaré vacant, via mutation externe, un emploi
d’assistant expert RH Adminsal au sein de la Direction Ressources
humaines & Adminsal. Cet emploi appartient au rôle linguistique
néerlandais.

Outre le fait d’être dans une position administrative où ils peuvent
faire valoir leurs titres à la promotion, de ne pas être sous le coup d’une
peine disciplinaire définitive non encore radiée et de bénéficier d’une
évaluation ″répond aux attentes″ ou ″exceptionnel″, les conditions à
réunir par les candidats sont les suivantes :

- être nommé en tant qu’agent de l’Etat au sein de l’Agence fédérale
pour les Allocations familiales (FAMIFED);

- être niveau B ;

- avoir des affinités avec les chiffres et Excel ;

- bénéficier d’une expérience dans le suivi des dépenses budgétaires
en général.

Tout acte de candidature comporte :

- une lettre de motivation contenant un exposé des titres et
expériences que le candidat fait valoir pour postuler l’emploi ;

- un CV à jour.

Les candidats admissibles seront invités à participer à un entretien
STAR devant un jury de sélection. Cet entretien visera à évaluer les
compétences génériques des candidats par rapport aux exigences de la
fonction, ainsi que leur motivation, leurs intérêts et affinités avec le
domaine d’activité.

Le Comité général de gestion prendra un arrêté individuel de
transfert pour le premier lauréat de la sélection. Il sera publié au
Moniteur belge par voie d’extrait.

La rémunération indexée (1,7069) de l’assistant est fixée entre
minimum 28.105,82S et maximum 60.733,21S par an.

A peine de nullité, chaque candidature doit être expédiée par lettre
recommandée dans un délai de quinze jours qui suit la publication du
présent avis au Moniteur belge, le cachet de la poste faisant foi. Elle est
à envoyer à l’attention de la coordinatrice générale d’Iriscare,
Madame Tania Dekens, rue de Trèves 70, à 1000 Bruxelles.

La description de fonction et tout renseignement relatif à la
procédure peuvent être obtenus à l’adresse e-mail suivante :
vorming-formation.hrm@famifed.be
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Essen

Het college van burgemeester en schepenen brengt overeenkomstig
de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening - van kracht sinds
1 september 2009 - ter kennis aan de bevolking dat het ruimtelijk
uitvoeringsplan « Herziening centrum-BPA’s m.b.t. meergezinswonin-
gen », opgemaakt overeenkomstig de wettelijke bepalingen, door de
Gemeenteraad definitief werd vastgesteld in zitting van 26 juni 2018.

Door de Deputatie werd in zitting van 30 augustus 2018, besloten
om de uitvoering van dit raadsbesluit niet te schorsen. Ook de Vlaamse
Regering is niet tot schorsing overgegaan binnen de daartoe wettelijk
vastgestelde termijn.

Essen, 12 september 2018.
(8281)

Gemeente Herenthout

Bekendmaking openbaar onderzoek – Voorlopige vaststelling

Het College van burgemeester en schepenen van de gemeente
Herenthout brengt ter kennis, dat het door de gemeenteraad, in zitting
van 27 augustus 2018, voorlopig vastgestelde Gemeentelijk Ruimtelijk
Uitvoeringsplan zonevreemde bedrijven – fase 2, ter inzage ligt tijdens
het openbaar onderzoek van 27 september 2018 tot en met
26 november 2018, bij het loket Bouwen & Wonen, Bouwelse
Steenweg 8, te 2270 Herenthout, tijdens de openingsuren van het
gemeentehuis.

Al wie hierover adviezen, bezwaren of opmerkingen heeft, moet deze
uiterlijk op 26 november 2018 per aangetekend schrijven overmaken
aan de voorzitter van de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke
ordening, p/a gemeentehuis Herenthout of afgeven tegen ontvangst-
bewijs op het gemeentehuis, Bouwelse Steenweg 8, te 2270 Herenthout.

(8288)

Gemeente Ternat

Bekendmaking Openbaar onderzoek
na voorlopige aanneming door de gemeenteraad

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 2.2.14 van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening 1/9/99 en latere wijzigingen wil het
College van Burgemeester en Schepen van de gemeente Ternat
bekendmaken dat het ontwerp RUP 13/2015 ZONEVREEMDE
GEBOUWEN/PARKING « VOET VAN KEIZER KAREL » EN
NATUURGEBIED IN DE VALLEI VAN DE KEUREBEEK, voorlopig
aangenomen door de gemeenteraad van 4 september 2018 ter inzage
ligt. De plannen kunnen ingekeken worden op het gemeentehuis,
dienst grondgebiedzaken, Gemeentehuisstraat 21, te 1740 Ternat, iedere
werkdag, vanaf 8 u. 30 m. tot 12 uur, en op donderdagavond, tussen
18 en 20 uur vanaf 1 oktober 2018 tot 3 december 2018

De bezwaren of opmerkingen kunnen schriftelijk ingediend worden,
gericht aan de Gecoro, Gemeentehuisstraat 21, te 1740 Ternat tot en met
3 december 2018, om 11 uur.

(8290)

Gemeente Lummen

Openbaar onderzoek verlegging van een deel van voetweg nr. 188

Het college van burgemeester en schepenen maakt bekend dat
een openbaar onderzoek werd ingesteld in uitvoering van de
gemeenteraadsbeslissing van 10 september 2018 strekkende tot de
verlegging van een deel van voetweg nr. 188, ter plaatse Ringlaan -
Dr. Vanderhoeydonckstraat.

Datum van aanvang van het onderzoek : 26 september 2018.

Datum en uur van sluiting van het onderzoek : 25 oktober 2018.

Het dossier ligt ter inzage van het publiek op de dienst Ruimtelijke
Ordening, Gemeenteplein 13, 3560 Lummen, elke werkdag, tijdens de
diensturen, vanaf datum van opening tot en met de datum van de
sluiting van het onderzoek.

De personen die tegen dit ontwerp bezwaren willen inbrengen,
kunnen gedurende voormelde termijn deze schriftelijk laten toekomen
aan het gemeentebestuur.

(8304)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

SA Charbonnages du Nord de Gilly, en liquidation

Siège social : rue des Alliés 115, 7340 Colfontaine

Numéro d’entreprise : 0401.606.724

MM. les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale
extraordinaire de clôture de la liquidation de la société anonyme des
Charbonnages du Nord de Gilly en liquidation qui se tiendra le
vendredi 5 octobre 2018, à 11 heures au siège social de la société, rue
des Alliés 115, à 7340 Colfontaine.

Ordre du jour

1. Rapport final des liquidateurs en vertu de l’article 194 du Code
des sociétés

2. Présentation de la situation comptable de la liquidation pour la
période du 1er juillet 1983 à la date de la présente assemblée

3. Décharge aux liquidateurs successifs pour l’exercice de leurs
mandats sur la période du 27 mars 1971 à la date de la présente
assemblée

4. Proposition de déposer les livres et documents sociaux de la
SA des Charbonnages du Nord de Gilly en liquidation et de les
conserver pendant une période de 5 ans au moins au siège social de la
sca Fingaren, à 1000 Bruxelles, rue du Bois Sauvage 17.
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5. Clôture de la liquidation

6. Proposition de donner pouvoirs à Madame Françoise Maire pour
les formalités de radiation de la SA des Charbonnages du Nord de Gilly,
en liquidation, à la Banque-Carrefour des Entreprises et au liquidateur
pour les dernières formalités.

Pour pouvoir participer à cette assemblée les actionnaires sont priés
de faire part de leur intention de participer à l’assemblée par courrier
au siège social ou par mail à info@bois-sauvage.be pour le jeudi
27 septembre 2018 au plus tard. Les différents documents annoncés sont
disponibles au siège social.

(8276)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Arteveldehogeschool

De Arteveldehogeschool met maatschappelijke zetel te 9000 Gent,
Hoogpoort 15, verklaart volgende betrekkingen extern vacant (m/v).
Alle opdrachten zijn opsplitsbaar in deelbetrekkingen.

Generiek competentieprofiel voor onderwijzend personeel : vak-
technische expertise, zin voor samenwerking, klantgerichte houding,
sterke didactische en communicatieve vaardigheden.

Vacature OLO/2018/09/02 : lector opleiding leraar lager onderwijs.

Opdrachtgrootte : 90 %.

Toelatingsvoorwaarden : Bachelor in het onderwijs : lager onderwijs
en Master in de educatieve studies. Expertise en ervaring met doceren
en praktijkbegeleiding in het domein van didactiek en basisonderwijs,
stage- en bachelorproefbegeleiding. Onderzoekservaring.

Salarisschaal : 502.

Vacature AD/2018/09/07 : medewerker studieadvies - onderwijs-
loopbaanbegeleiding.

Opdrachtgrootte : 15 %.

Toelatingsvoorwaarden : Bachelor in het onderwijs : lager onderwijs
en Master of Science in de psychologie. Expertise en ervaring met
studie(her)oriëntatiegesprekken en studiemethodiekbegeleiding,
instroombegeleiding, contacten met diverse stakeholders (studenten,
ouders, scholen, leercoaches, ...). Ervaring in het hoger onderwijs
vereist.

Salarisschaal : A21 (587)

De kandidaten genieten de burgerlijke en politieke rechten en
bezitten de lichamelijke geschiktheid die vereist is voor de uit te voeren
ambten.

Aanstellingsdatum : 1 oktober 2018.

Kandidaten voor deze vacante betrekkingen bezorgen hun sollicita-
tiebrief met curriculum vitae aan de heer Tomas Legrand – algemeen
directeur – Hoogpoort 15, 9000 Gent, steeds met vermelding van het
referentienummer en uiterlijk op 26/09/2018.

(8280)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Justice de paix du canton Uccle

Désignation

Par ordonnance du 14 septembre 2018 (18B1240-18W155), le Juge de
Paix du canton Uccle a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Edgard Noël Daniel D’HOSE, né à Bruxelles
le 25 décembre 1953, domicilié en dernier lieu en Pologne,
à 18232 Perlejewo, Podlaskie Pieczyski 2, mais résidant à la Résidence
″Parc Palace″ à 1180 Uccle, Avenue du Lycée Français 2.

Maître Thomas MERTENS, avocat, ayant son cabinet sis
à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue de Broqueville 116 bte 2, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES Pascal

2018/138226

Justice de paix du canton Uccle

Désignation

Par ordonnance du 17 juillet 2015, (15B990 - 15W79) le Juge de Paix
du canton Uccle a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Cristophe DA COSTA MARQUES, né à Ixelles
le 27 janvier 1995, domicilié à 1180 Uccle, Rue Egide Van Ophem 4/1.

Madame Guilhermina DE ALBUQUERQUE COSTA, domiciliée
à 1180 Uccle, Rue Egide Van Ophem 4/1, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Monsieur SOARES MARQUES Antonio, domicilié à 1180 Uccle, Rue
Egide Van Ophem 4/1 a été désigné en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Madame DA COSTA MARQUES Stéphanie, domiciliée
à 1831 Diegem, E. Blaironstraat 47 a été désignée en qualité de personne
de confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 juin 2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES Pascal

2018/138324
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Justice de paix du canton Uccle

Désignation

Par ordonnance du 14 septembre 2018 (18B1230-18W156), le Juge de
Paix du canton d’Uccle a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Emmanuel Henri Serge Roque QUERIN, né à Uccle
le 8 janvier 1955, domicilié à 1020 Bruxelles, Avenue Houba de
Strooper 81, résidant en l’établissement Clinique FOND’ROY, Avenue
Jacques Pastur 49 à 1180 Uccle.

Maître Françoise QUACKELS, avocate, ayant son cabinet
à 1050 Ixelles, Avenue Franklin Roosevelt 143/21, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES Pascal
2018/138325

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 10 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeannine DELMEE, née à Wasmes le 13 juin 1932, registre
national n° 32.06.13-070.60, domiciliée à 7387 Athis, Rue du Grand
Coron 39,

Madame Nicole BEAUPORT, née à Mons le 19 novembre 1964,
domiciliée à 7387 Athis, Rue du Grand Coron 39, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2018/138279

Justice de paix du canton de Dinant

Mainlevée

Par ordonnance du 18 septembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Dinant a mis fin, à dater du 1er octobre 2018, aux
des mesures de protection des biens concernant :

Monsieur Daniel ANSIAUX, né à Aubrives le 8 juin 1943, domicilié à
5537 Anhée, rue d’Arbre 23,

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Wislet Nicole

2018/138245

Justice de paix du canton de Dinant

Mainlevée

Par ordonnance du 18 septembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Dinant a mis fin, à dater du 1er octobre 2018, aux
mesures de protection des biens concernant :

Monsieur Henri MABILLE, né à Dinant le 14 février 1937, domicilié
à 5500 Dinant, rue des Biches 8,

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Wislet Nicole

2018/138314

Justice de paix du canton de Forest

Désignation

Par ordonnance du 13 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Forest a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Henriette Joséphina Schelfthout, née à Evere
le 7 juillet 1927, domiciliée à 1070 Anderlecht, Avenue Victor
Olivier 16 0035, résidant actuellement à l’ Hôpital Molière Longchamp
rue Marconi 142 à 1190 Forest

Maître David WALSH, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1190 Forest, Avenue du Roi 206, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe de la justice de paix du deuxième
canton d’Anderlecht en date du 8 août 2018 .

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Berger Sabine

2018/138229

Justice de paix du canton de Forest

Mainlevée

Par ordonnance du 10 septembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Forest a mis fin aux mesures de protection de la
personne et des biens concernant :

Monsieur Willy Henri Melanie Marie Van Biesen, né à Lebbeke
le 7 juillet 1928, domicilié de son vivant à 1780 Wemmel, Rue A.
Verhasselt 43 2B, résidant de son vivant avenue de Monte Carlo 178
à 1190 Forest,

la personne ci-avant nommée étant décédée le 11 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) De Clercq Patrick

2018/138251

Justice de paix du canton de Forest

Mainlevée

Par ordonnance du 10 septembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Forest a mis fin aux mesures de protection des biens
concernant :

Madame Jacqueline Hélène Marie Thomas, née à Etterbeek
le 3 novembre 1930, domiciliée de son vivant à la Résidence New
Philip 1190 Forest, Avenue de Monte Carlo 178,

la personne ci-avant nommée étant décédée le 6 août 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) De Clercq Patrick

2018/138254
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Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 11 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Gembloux a adapté les mesures de protection existantes aux disposi-
tions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Marc J. L. M. DE VOS, né à Charleroi le 21 décembre 1934,
domicilié à 5003 Namur, rue des Combattants de Saint Marc 16,
résidant rue Joseph Bouché, 66, Résidence ″Les Sorbiers″ à 5310 Bolinne

Monsieur Thierry DE VOS, domicilié à 1367 Ramillies, rue de
Jodoigne, 34, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite. (représentation)

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denil Véronique
2018/138225

Justice de paix du canton de Hamoir

Désignation

Par ordonnance du 20 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Hamoir a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Antoinette Ghislaine WEIBLER, née à Villers-le-
Temple le 18 juin 1919, domiciliée à 4550 Nandrin, rue Nicolas
Dardenne 26, résidant château d’Ochain rue du Château 1
à 4560 Clavier

Madame Clairette GYSE, sans profession, domiciliée à 4550 Nandrin,
rue Nicolas Dardenne 16, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse
2018/138236

Justice de paix du canton de Hamoir

Désignation

Par ordonnance du 20 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Hamoir a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Eduard Jozef SMETS, né à Vossem le 24 mai 1934, domicilié
à 4500 Huy, rue d’Amérique 26/0021, résidant Centre neurologique de
Fraiture champ des Alouettes 30 à 4557 Fraiture

Monsieur Stéphan SMETS, domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, rue
Longue 40, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse
2018/138237

Justice de paix du canton de Jette

Désignation

Par ordonnance du 6 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Jette a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant : Monsieur Carlos GARCES-AQÜERA,
né à Casablanca (Maroc) le 15 avril 1952, domicilié à 1083 Ganshoren,
RESIDENCE GRANVELLE, Avenue Marie de Hongrie 141.

Maître Valérie VANDIEST, Avocate à 1160 Auderghem, Chaussée de
Wavre 1110 bte 4, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche
Arnaud

2018/138269

Justice de paix du canton de Jette

Désignation

Par ordonnance du 6 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Jette a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Patrick FAES, né à Bruxelles le 16 mars 1962, domicilié à
1000 Bruxelles, rue Haute 298. et résidant SAMUSOCIAL, Avenue
Ernest Masoin 95 à 1020 Laeken

Maître Valérie VANDIEST, Avocate à 1160 Auderghem, Chaussée de
Wavre 1110 bte 4, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche
Arnaud

2018/138270

Justice de paix du canton de Jette

Désignation

Par ordonnance du 6 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Jette a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Franck LOUKAKOU, né à Brazzaville (R.D.C.)
le 22 novembre 1990, domicilié à 1090 Jette, Avenue du Bourgmestre
Jean Neybergh 14.

Maître Valérie VANDIEST, Avocate à 1160 Auderghem, Chaussée de
Wavre 1110 bte 4, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Jeanine MAHOUNGOU SITA, domiciliée à 1090 Jette,
Avenue du Bourgmestre Jean Neybergh 14, a été désignée en qualité de
personne de confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche
Arnaud

2018/138271

Justice de paix du canton de Jette

Remplacement

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche
Arnaud

2018/138308
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Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Stavelot

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot siège de Stavelot a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Nicole VOZ, née à Poulseur le 8 juillet 1943, domiciliée à
4990 Lierneux, rue du Centre 34.

Maître Nicolas SCHMITZ, avocat, ayant son cabinet 4970 Stavelot,
Place Elise Grandprez 3, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD Valérie

2018/138232

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Stavelot

Désignation

Par ordonnance du 5 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot siège de Stavelot a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mademoiselle Elise Rosa Brigitte Francine PEERBOOM, née à Liège
le 24 juillet 2000, domiciliée à 4987 Stoumont, Route de Spa 27.

Monsieur Patrick PEERBOOM, domicilié à 4987 Stoumont, Route de
Spa 27, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Madame Chantal BODSON, domiciliée à 4987 Stoumont, Route de
Spa 27, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD Valérie

2018/138233

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Stavelot

Désignation

Par ordonnance du 7 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot siège de Stavelot a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Sébastien WILLOT, né à Charleroi le 16 juin 1973, domicilié
à 4970 Stavelot, rue Neuve 51/1, résidant C.H.S. L’ACCUEIL rue du
Doyard 15 à 4970 Stavelot

Madame l’avocat Bérangère GUILLAUME, avocat, ayant son
cabinet 6700 Arlon, Avenue de Longwy 388, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD Valérie

2018/138234

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Par ordonnance du 3 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Nivelles a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Quentin Raymond William VANDENBUSSCHE, né à
Anderlecht le 11 janvier 1996, domicilié à 1400 Nivelles, avenue du
Burlet 26.

Monsieur Christian Marcel Ghislain VANDENBUSSCHE, domicilié
à 1480 Tubize, rue de Bruxelles 304, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Madame Anne-Laure WITTENBERG, domiciliée à 1400 Nivelles,
Avenue de Burlet 26, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Madame Blanche Jeanine Edmonde EGELS, domiciliée à 1428 Braine-
l’Alleud, rue du Jacquier 2, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, APPART Justine
2018/138257

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Bouillon

Désignation

Par ordonnance du 18 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul siège de Bouillon a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Albert LAMBOTTE, né à Orgeo le 30 janvier 1935,
domicilié à 6880 Bertrix, Rue de Saupont 43, résidant Résidence
SERENIA, rue des Hautes Voies 35 à 6830 Bouillon

Madame Marie-Agnès LAMBOTTE, domiciliée à 6880 Bertrix, rue du
Saupont 39, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, WARNMAN Pernilla.
2018/138286

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Bouillon

Désignation

Par ordonnance du 18 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul siège de Bouillon a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Camille THIRY, née à Bertrix le 28 mars 1939, domiciliée à
6880 Bertrix, Rue de Saupont 43, résidant Résidence SERENIA, rue des
Hautes Voies 35 à 6830 Bouillon.

Monsieur Pierre LAMBOTTE, domicilié à 6880 Bertrix, rue de
Blézy 62, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, WARNMAN Pernilla.
2018/138289
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Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Bouillon

Désignation

Par ordonnance du 18 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul siège de Bouillon a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Julienne Virginie Marie VILLANCE, née à Fays-les-Veneurs
le 12 avril 1948, domiciliée à 6832 Bouillon, Rue du Faucon, Curfoz 36.

Madame Nancy DASNOIS, domiciliée à 6900 Marche-en-Famenne,
rue du Château 14, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, WARNMAN Pernilla.

2018/138315

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Paliseul

Désignation

Par ordonnance du 11 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul siège de Paliseul a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Philippe LAMBERMONT, né à Houdemont le 15 juin 1945,
domicilié à 6810 Chiny, Rue du Millénaire 22 D, résidant Vivalia la
Clairière, rue des Ardoisières 100 à 6880 Bertrix

Maître Damien PONCELET, avocat, dont le cabinet est établi
à 6700 Arlon, avenue de Mersch 108, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, WARNMAN Pernilla.

2018/138263

Justice de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne
et Houffalize, siège de Vielsalm.

Désignation

Par ordonnance du 10 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège de Vielsalm, a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur FRANSOLET Jérémy, Edgard, Louis, né à Malmedy
le 3 février 1998, numéro national 98.02.03 263-70, célibataire, domicilié
et résidant à 6690 Vielsalm, Goronne, 262,

Monsieur FRANSOLET Rémy, indépendant, et Madame JACQUET
Sandrine, tous deux domiciliés à 6690 Vielsalm, Goronne, 262, ont été
désignés chacun en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) JACQUET Gaëlle.

2018/138310

Justice de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne
et Houffalize, siège de Vielsalm.

Modification - article 488bis du Code civil

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Vielsalm, La Roche-
en-Ardenne et Houffalize, siège VIELSALM, rendue le 10 septem-
bre 2018 :

Monsieur David VAN BRANTEGEM, né à Woluwe-Saint-Lambert le
14 septembre 1982, registre national n°82.09.14-201.97, domicilié
à 6670 Gouvy, rue de Beho 1/4,

a été déclaré toujours incapable de gérer ses biens entièrement et a
été pourvu d’un administrateur provisoire uniquement pour la gestion
de son compte épargne, en la personne de : Maître Nicolas SCHMITZ,
avocat, dont le cabinet est établi à 6690 Vielsalm, rue des Chars à
B&oe;ufs, 4.

La requête a été déposée au greffe de la Justice de Paix du canton de
Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège de Vielsalm, en
date 27 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier délégué, (signé) JACQUET Gaëlle.
2018/138316

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 13 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Visé a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Patrick Jean Josephine RADEMAKERS, né à Genk
le 1 décembre 1970, domicilié à 4820 Dison, Rue Neuve 63-65.

Maître Marc MASSET, avocat, dont le cabinet est établi à 4600 Visé,
rue de Berneau 66, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Madame Anne-France Dina Fernande Marie-Jeanne LAHAUT,
domiciliée à 4680 Oupeye, rue Voie de Messe 33/13, a été désignée en
qualité d’personne de confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte
2018/138253

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 11 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Visé a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mademoiselle Gaëlle MAJCHRZAK, née à le 2 septembre 1990,
domiciliée à 4671 Blegny, Campagne de la Xhavée 58.

Madame Nicole MALENGREAUX, employée, domiciliée
à 4671 Blegny, Campagne de la Xhavée 58, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte
2018/138272

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 13 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Visé a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Brahim EL BACHA, né à Hasselt le 26 mai 1976, domicilié
à 4020 Liège, Rue de Meuse 40.
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Maître Marc MASSET, avocat, dont le cabinet est établi à 4600 Visé,
rue de Berneau 66, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte

2018/138285

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 11 septembre 2018 (rép. 2122/2018), le Juge de
Paix de la Justice de paix du canton de Visé a adapté les mesures de
protection existantes aux dispositions de la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michelangelo SEMINARA, né à Caltanissetta
le 16 août 1973, registre national n° 73.08.16-339.91, domicilié
à 4000 Liège, Rue Henri-Maus 37, Actuellement hospitalisé à l’ISOL
AGORA Montagne Sainte-Walburge 4A à 4000 Liège

Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont le cabinet est situé
à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte

2018/138318

Justice de paix du canton de Visé

Remplacement

Par ordonnance du 13 septembre 2018 (rép. 2146/2018), le Juge de
Paix de la Justice de paix du canton de Visé a mis fin à la mission de
Maître Laurence WIGNY, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Jean Marie Henri Léopold WERY, né à Liège
le 15 novembre 1961, registre national n° 61.11.15-007.28, Etablissement
de Défense Sociale de Paifve 4452 Juprelle, Route de Glons 1.

Maître Tanguy KELECOM, dont le cabinet est situé à 4020 Liège, Rue
des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte

2018/138306

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Julien ONCLIN, né à le 2 mai 1945, domicilié à
4630 Soumagne, Rue Des Prairies 33/F014, résidant Résidence Célinie
Rue du Soleil 30 à 4367 Crisnée.

Maître Joseph LECLERCQ, avocat, domicilié à 4630 Soumagne,
Chaussée Colonel Joset 55, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique

2018/138246

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 24 août 2018, le Juge de Paix du deuxième canton
d’ Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jonathan Jean-Marie Ludovic LEJUSTE, né à Verviers
le 14 mars 1983, domicilié à 4780 Saint-Vith, Silvio-Gesell-Strasse 6/1/2,
résidant au moment du dépôt de la requête à 1070 Anderlecht, route de
Lennik 808 ″ Hôpital Erasme ″

Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont le cabinet est établi
à 4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Van Humbeeck
Marie

2018/138231

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 7 septembre 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton d’ Anderlecht a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Christiane BEEKMAN, née à Charleroi le 18 avril 1933,
domiciliée à 1070 Anderlecht, avenue Marc Henri Van Laer 55, résidant
à 1070 Anderlecht, avenue du Soldat Britannique 31 ″Résidence ALAY″.

Maître Françoise QUACKELS, avocat, dont le cabinet est établi
à 1050 Ixelles, avenue F.D. Roosevelt 143/21, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Van Humbeeck
Marie

2018/138240

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le
1er septembre 2018, les mesures de protection prononcées conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Sylva Noëlla Françoise Ghislaine BOISTEAUX, née à
Dampremy le 25 décembre 1921, domiciliée de son vivant à 6001 Marci-
nelle, Rue Cambier Dupret 47, ont pris fin de plein droit à la date du
décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) PESTIAUX Muriel

2018/138323
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Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 11 septembre 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Georges José Désiré Etienne HERBILLON, né à Liège
le 29 mai 1944, domicilié à 4000 Liège, Rue Comhaire 146.

Maître Philippe LEVY, avocat, dont le cabinet est sis à 4000 Liège,
Boulevard de la Sauvenière 136A, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Catherine DELMOTTE, domiciliée à 4020 Liège, Rue Marie
Louise Naveau 47, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) JENNEKENS Marie
2018/138307

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 7 août 2018, le Juge de Paix du premier canton de
Huy a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Franck Joan Dominique GENDARME, né à Huy
le 5 octobre 1977, domicilié à 4500 Huy, rue du Long Thier 15/0002.

Maître Stéphanie COLLARD, avocat, dont l’étude est
établie 4500 Huy, rue des Croisiers 15, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence
2018/138227

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 7 août 2018, le Juge de Paix du premier canton de
Huy a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marie Thérèse Pierrette VELGHE, née à Liège
le 28 avril 1959, domiciliée à 4500 Huy, rue du Long Thier 15/0002.

Maître Stéphanie COLLARD, avocat, dont l’étude est
établie 4500 Huy, rue des Croisiers 15, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence
2018/138228

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Suite à la requête déposée le 26 juin 2018, par ordonnance
du 10 septembre 2018, le juge de paix du premier canton de Liège a
prononcé des mesures de protection des biens à l’égard de Madame
BASTIN Marie-Thérèse Léona, née à Olne le 15 juin 1923, belge, veuve,
registre national n° 23061526009, domiciliée à 4030 Liège, rue des
Semailles 54, résidant à la Résidence ″La Clairière de Fayembois″,
avenue d’Aix-la-Chapelle 60 à 4020 Jupille-Sur-Meuse en application de
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Maître François DEMBOUR, avocat, ayant ses bureaux établis
à 4000 Liège, place de Bronckart 1, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée BASTIN Marie-
Thérèse.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LEFEBVRE Véronique

2018/138281

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2018, le Juge de Paix du quatrième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Louise Joséphine HENNUY, née à Grivegnée
le 19 septembre 1938, domiciliée à 4020 Liège, Quai Orban 10 0092,
résidant à la résidence Franki rue Gretry 196 à 4020 Liège

Madame Isabelle TRIVINO HENNUY, domiciliée à 4052 Chaudfon-
taine, Au Bois Manant 18, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
Civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al. 3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code Civil.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thirion Cécile

2018/138255

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 14 septembre 2018, le Juge de Paix du second
canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Nicole Michèle FRANCOIS, née à Wasmes le 27 avril 1953,
domiciliée à 7000 Mons, Rue Jean Lescarts 11/Rzch, résidant MRS DU
BOIS D’HAVRE sise chemin de la Cure d’Air 19a à 7021 Havré

Monsieur l’avocat Luc VAN KERCKHOVEN, avocat, dont le cabinet
est sis à 7000 Mons, Rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Mignon
Philippe

2018/138313
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Justice de paix du second canton de Mons

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 10 avril 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur René Aristide GORET, né à Baudour le 19 mai 1950,
MRS du Bois d’Havré 7021 Mons, Chemin de la Cure d’Air 19, ont pris
fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Gallez Véronique
2018/138311

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie DOUMONT, née à Port-au-Prince
le 2 novembre 1958, domiciliée à 1180 Uccle, Rue Beeckman 110/1. et
résidant CHU-BRUGMANN, Place Van Gehuchten 4 à 1020 Bruxelles

Monsieur Stéphane CHARLES, domicilié à 1180 Uccle, Avenue Den
Doorn 15, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ghasemy
Bavandpoer Ashkan

2018/138260

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Fabio CARRIL DIAS, né à Bruxelles le 23 décembre 1993,
domicilié à 7012 Mons, Avenue Champ de Bataille 4/B2-1, résidant
CTR-Brugmann place Van Gehuchten 4 à 1020 Laeken

Madame l’avocat Laurie LANCKMANS, domiciliée à 1050 Ixelles,
Avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Manuel SUSANA DIAS, domicilié à 1070 Anderlecht,
chaussée de Mons 409, a été désigné en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ghasemy
Bavandpoer Ashkan

2018/138282

Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 september 2018 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Arsène August Ida Buerms, geboren te Wilrijk
op 5 juli 1949, wonende te WZC De Dageraad te 2018 Antwerpen,
Wipstraat 26.

Mijnheer Jef MEYLEMANS, advocaat, kantoorhoudende
te 2140 Antwerpen, Kroonstraat 44, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nina D’Hollander
2018/138264

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 11 september 2018 heeft de Vrederechter van
het 5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Rita Angela Francisca Otten, geboren te Geel
op 13 mei 1942, wonende te 2550 Kontich, Tulpenlaan 13, verblijvend
WZC Onze Lieve Vrouw van Antwerpen, Pieter Van Hobokenstraat 3
te 2000 Antwerpen

Mevrouw de advocaat Isabel GORIS, advocaat, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, Paleisstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Kelly Schel-
linck

2018/138261

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 10 september 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Betty Alice Camiel DE LUYCK, geboren te Aalst
op 8 mei 1933, wonende te 9300 Aalst, Oude Dendermondse-
steenweg 267 B, verblijvend De Mouterij, Nieuwbeekstraat 30
te 9300 Aalst

Geachte André VAN DER ELST, met kantoor te 9300 Aalst,
Veldstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2018/138259

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2018, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Aalst, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van **STOP in hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van:

Mijnheer Anthony DIERICX, geboren te Brussel op 2 januari 1992,
wonende te 9300 Aalst, August Marcelstraat 9/0008.
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Mijnheer Ward GHYSELINCK, wonende te 1082 Brussel, Zellikse-
steenweg 12/1, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Meester Johan VAN WILDER, wonende te 9300 Aalst, Korte Zout-
straat 32 C, Hiertoe aangesteld bij beschikking van het Vredegerecht
van het Tweede Kanton Aalst op datum van 11/01/2018 en die
krachtens de beschikking van het Vredegerecht van het Tweede Kanton
Aalst op datum van 13/06/2018 (rolnummer 18B1228) werd toegelaten
tot de kosteloze rechtspleging,werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veerle Van den Abbeele
2018/138258

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 13 september 2018, is de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering van Vandereyken Alda naar bewindvoering over de
goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Meester Frederika VAN SWYGENHOVEN, advocaat, met burelen
gevestigd te 3500 Hasselt, Van Dijcklaan 15, aangesteld als bewind-
voerder over de goederen in het systeem van vertegenwoordiging over

Mevrouw Alda VANDEREYKEN, geboren te Hasselt op 17 juni 1954,
met rijksregisternummer 54.06.17-300.75, wonende te 3500 Hasselt,
Kroonwinningstraat 45

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens
2018/138319

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 13 september 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Ludo Leon GEUNS, geboren te Hasselt op 26 juli 1948,
wonende te 3520 Zonhoven, Grote Hemmenweg 95, verblijvend WZC
Gaerveld, Runkstersteenweg 212 te 3500 Hasselt

Meester Pieter VALKENBORG, met kantoor te 3511 Hasselt,
Kuringenstraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen in het systeem van vertegenwoordiging van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens
2018/138320

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 13 september 2018, is de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus

die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering van Genne Danny naar bewindvoering over de
goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Meester Els MICHIELS, advocaat, met kantoor te 3500 Hasselt,
Leopoldplein 25/1, aangesteld als bewindvoerder over de goederen in
het systeem van vertegenwoordiging over

Mijnheer Danny Leonard Louis GENNE, geboren te Hasselt
op 11 februari 1961, met rijksregisternummer 61021123551, wonende te
3590 Diepenbeek, Dwarsstraat 20

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens
2018/138321

Vredegerecht van het eerste kanton Ieper

Inkanteling

Bij beschikking van 20 september 2018 (18B228) heeft de plaatsver-
vangend vrederechter van het eerste kanton Ieper de bestaande
beschermingsmaatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Claudine BOUDIN, geboren te Ieper op 29 juni 1959,
gedomicilieerd en verblijvende in het Instituut ’Dominiek Savio’
te 8830 Hooglede, Koolskampstraat 24.

Mijnheer Eric NOBELS, wonende te 8900 Ieper, Brugseweg 120, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Philip WOETS, wonende te 8902 Ieper, Wielewaalstraat 10,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kristien Plets.
2018/138223

Vredegerecht van het eerste kanton Ieper

Inkanteling

Bij beschikking van 20 september 2018 (18B230) heeft de vrede-
rechter van het eerste kanton Ieper de bestaande beschermingsmaatre-
gelen aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Tim VANDEVYVERE, geboren te Poperinge
op 29 december 1984, wonende te 8900 Ieper, Oude Houtmarktstraat 12.

Mevrouw Carine RENDERS, wonende te 8900 Ieper, Oude Hout-
marktstraat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kristien Plets.
2018/138238

Vredegerecht van het eerste kanton Ieper

Inkanteling

Bij beschikking van 20 september 2018 (18B229) heeft de plaatsver-
vangend vrederechter van het eerste kanton Ieper de bestaande
beschermingsmaatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Anna PYCK, geboren te Westouter op 18 juni 1938,
gedomicilieerd en verblijvende in het woonzorgcentrum ’Huize
Zonnelied’ te 8900 Ieper, Stationsstraat 24.
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Mevrouw Carmen TIMPERMAN, wonende te 8900 Ieper, Belijn-
straat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kristien Plets.
2018/138239

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 17 september 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Jeanne VANDEN BROUCKE, geboren te Zandvoorde (Oostende)
op 13 oktober 1927, wonende te 8400 Oostende, Kaïrostraat 82.

Rika SLABBINCK, wonende te 8400 Oostende, Koningstraat 104/8,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Suzy JACOBUS, wonende te 8400 Oostende, Steensedijk 417, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2018/138268

Vredegerecht van het kanton Aarschot

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 12 september 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de bepalingen van art. 488bis B.W. betreffende de
bescherming van de goederen van personen die wegens hun lichaams-
of geestestoestand geheel of gedeeltelijk onbekwaam zijn die te
beheren, betreffende:

Mevrouw Maria Ludovica VAN ESPEN, geboren te Betekom
op 27 juni 1926, in leven wonende in het WZC Edelweis te 3130 Begij-
nendijk, Liersesteenweg 165-171, zodat de opdracht als voorlopig
bewindvoerder van mevrouw Patricia STEVENS, advocaat, met
kantoor te 3130 Betekom, Raystraat 61, van rechtswege eindigt op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elfi Van der Geeten
2018/138290

Vredegerecht van het kanton Aarschot

Vervanging

Bij beslissing van 20 september 2018, heeft de vrederechter van het
kanton Aarschot, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, de overleden bewind-
voerder over de goederen vervangen van:

Mijnheer Dimitri DE LAUW, geboren te Geraardsbergen
op 28 november 1990, laatst wonende te 9340 Lede, Kasteeldreef 50,
ambtshalve geschrapt,

Mijnheer Koen VLEUGELS, advocaat, met kantoor te 3200 Aarschot,
Begijnhof 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elfi Van der Geeten
2018/138291

Vredegerecht van het kanton Beveren

Uitbreiding persoon en goederen

Bij beschikking van 20 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Beveren de bij beschikking van de Vrederechter van het tweede
kanton Sint-Niklaas van 10 september 2015 voorziene beschermings-
maatregel over Omer Pieter HULSTAERT, geboren te Sint-Gillis-Waas
op 22 december 1925, verblijvende in het WZC ″De Kroon″ 9170 Sint-
Gillis-Waas, Zwanenhoekstraat 3 uitgebreid naar bewindvoering over
de persoon.

In die zin dat Omer HULSTAERT onbekwaam wordt geacht
hieromtrent handelingen te stellen, en dat voor deze handelingen
wordt voorzien in VERTEGENWOORDIGING door de bewindvoerder.

Erwin HULSTAERT, wonende te 3030 Kessel-Lo, Tiense-
steenweg 55 werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
goederen van Omer HULSTAERT.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Ilse De
Paep

2018/138266

Vredegerecht van het kanton Boom

Vervanging

Bij beslissing van 20 september 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Boom, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mevrouw Marie Louise Pétronille GERARD, wonende
te 2850 Boom, Sint Pieterstraat 6 in hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen van:

Mevrouw Adela VAN DER VEKEN, geboren te Sint-Agatha-Berchem
op 22 januari 1929, wonende te 2850 Boom, J. Van Cleemputplein 1.

Mevrouw Annick HAGEMANS, advocaat, kantoorhoudende
te 2850 Boom, Grote Markt 9 bus 3, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Chantal Schippers

2018/138322

Vredegerecht van het kanton Deurne

Aanstelling

Bij beschikking van 20 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Deurne beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Nadine Julia ROAEN, geboren te Gent op 6 oktober 1965,
wonende te 2100 Antwerpen, Lakborslei 68 bus 101.

Mevrouw Evelyn MANQUOI, advocaat, kantoorhoudende
te 2100 Antwerpen, Koningsarendlaan 7, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Britt VERHEYEN

2018/138317
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Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Aanstelling

Bij beschikking van 12 september 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Marina Suzanna Vandecandelaere, geboren te Roeselare
op 6 mei 1962, wonende te 8650 Houthulst, Stokstraat 1.

Mevrouw Beatrice Zulma Vandecandelaere, wonende te 8800 Roese-
lare, Zannekinstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Janssens
2018/138242

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Aanstelling

Bij beschikking van 12 september 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Francine Tonia Julia Deweerdt, geboren te Roeselare
op 21 april 1948, wonende te 8610 Kortemark, Edewallestraat 37.

Mevrouw Annie Simonna Maria Elisa Deweerdt, wonende
te 8800 Roeselare, Graaf de Limburg Stirumlaan 15, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Janssens
2018/138243

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Aanstelling

Bij beschikking van 12 september 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Jeanine Stephanie Deseure, geboren te Roeselare
op 13 april 1943, wonende en verblijvende in het WZC Meunykenhof,
Avondzon, te 8680 Koekelare, Meunyckenplein 2.

Mijnheer Stefaan Leon Vanzieleghem, wonende te 8470 Gistel, Alfons
Vanheestraat 56, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Janssens
2018/138244

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Aanstelling

Bij beschikking van 12 september 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Henriette Ginette Devrome, geboren te Oostende
op 13 juli 1952, wonende te 8600 Diksmuide, Kaaskerkestraat 121,
verblijvende in DE VLEUGELS, Stokstraat 1 te 8650 Klerken

Mevrouw Maria Martha Madeleine Devrome, wonende te 8600 Diks-
muide, Kaaskerkestraat 121, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Janssens
2018/138304

Vredegerecht van het kanton Geel

Aanstelling

Bij beschikking van 17 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Anja HOES, geboren te Geel op 1 maart 1974, wonende
te 2460 Kasterlee, Kasterleesteenweg 46 bus 5, verblijvende in het
Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum, Dr.- Sanodreef 4 te 2440 Geel.

Meester Tom DILLEN, kantoorhoudende te 2440 Geel, Gasthuis-
straat 31a, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marc Verheyden
2018/138296

Vredegerecht van het kanton Geel

Aanstelling

Bij beschikking van 7 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Mattias GUI, geboren te Lier op 10 mei 1999, wonende
te 2440 Geel, Gerststraat 21.

Mijnheer Rafaël GUI, wonende te 2440 Geel, Gerststraat 21, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marc Verheyden
2018/138300

Vredegerecht van het kanton Geel

Aanstelling

Bij beschikking van 17 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Frank Adriaan Joanna Rita GLADINES, geboren te Beerse
op 13 april 1956, wonende te 2440 Geel, Hanestrik 13, verblijvende in
het Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum, Dr.- Sanodreef 4 te 2440 Geel
.

Meester Tom DILLEN, kantoorhoudende te 2440 Geel, Gasthuis-
straat 31a, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marc Verheyden
2018/138302
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Vredegerecht van het kanton Geel

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 2 september 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Julia WELLENS, geboren te Meerhout
op 1 september 1926, laatst wonende te 2440 Geel, Home Laarsveld,
Laarsveld 28, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Karel Thys
2018/138303

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Geraardsbergen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Falco Casper Friedrich COELLEN, geboren te ’s Graven-
deel op 25 februari 1998, wonende te 9660 Brakel, Wielendaal-
straat 2 0302.

Meester Piet DE BACKER, kantoorhoudende te 9500 Geraards-
bergen, Brugstraat 20 bus 6, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Maaike BOUTER, wonende te 9700 Oudenaarde, Kerk-
gate 57, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer Patrick VANDERSCHELDEN, wonende te 9700 Ouden-
aarde, Kerkgate 57, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Armand Coppens
2018/138273

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Vervanging

Bij beslissing van 20 september 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Geraardsbergen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van REYGAERTS Michel in hoedanigheid van bewind-
voerder over de persoon en de goederen van:

Mevrouw Marijke REYGAERTS, geboren te Geraardsbergen
op 19 februari 1971, wonende te 1570 Galmaarden, Werfstraat 70,
verblijvende in het OZC Sint-Vincentius, Edingseweg 543 te 9500 Gera-
ardsbergen

Mevrouw Christiane CRIQUIELION, wonende te 1570 Galmaarden,
Werfstraat 70, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Armand Coppens
2018/138247

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Aanstelling

Bij beschikking van 13 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Juffrouw Caro Paulussen, geboren te Turnhout op 3 juli 2000,
wonende te 2275 Lille, Vennestraat 95.

Meester Giovanni VEKEMANS, kantoorhoudende te 2275 Lille,
Rechtestraat 4 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annita Brosens

2018/138248

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Aanstelling

Bij beschikking van 19 september 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Hendrik Maria Joannes Oostvogels, geboren te Hoogstraten
op 5 maart 1938, wonende te 2320 Hoogstraten, Leemstraat 14.

Mijnheer Cornelis Maria Nikolaas Oostvogels, wonende
te 2320 Hoogstraten, Leemstraat 12, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Mevrouw Maria Joanna Francisca Oostvogels, wonende
te 2320 Hoogstraten, Jaak Aertslaan 2, werd aangesteld als vertrou-
wenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annita Brosens

2018/138250

Vredegerecht van het kanton Izegem

Aanstelling

Bij beschikking van 13 september 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Izegem de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Ronny VANPOUCKE, geboren te Roeselare op 21 december 1962,
wonende in ’t Venster te 8870 Izegem, Willem Elsschotstraat 19.

Rita Adriana Mauricette VANPOUCKE, wonende te 8770 Ingelmun-
ster, Schildersstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Celine MOUTON, advocaat te 8630 Veurne, Statieplaats 6-7, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marianne Gallé

2018/138256
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Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Bij beschikking van 3 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Kapellen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria VAN GAAL, geboren te Borgerhout op 9 juli 1937,
wonende en verblijvende in het WZC Monnikenhof, Monnikenhof-
straat 109 te 2040 Berendrecht

Mevrouw Vicky VEREECKEN, wonende te Frankrijk, 58420 Neuilly,
La Grange Journeau 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Patricia Beuckelaers

2018/138284

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 20 september 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Kontich de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer André VAN DER STRAETEN, geboren te
op 29 november 1951, wonende te 2640 Mortsel, Waesdonckstraat 2,
verblijvend, Multiversum, St. Amedeus, Deurnestraat 252
te 2640 Mortsel

Meester Koenraad TIMMERMAN, kantoorhoudende te 3010 Leuven,
Diestsesteenweg 52/0302, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2018/138265

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 20 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Godelieve Gustaaf Maria Ghislaine De Buck, geboren te
Sint-Amands op 23 juli 1941, wonende te 2650 Edegem, Hove-
straat 167 0004, verblijvend GZA campus Sint-Jozef, Molenstraat 19
te 2640 Mortsel

Mijnheer Freddy De Buck, wonende te 9051 Sint-Denijs-Westrem
(Gent), Kareelstraat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Boudrez

2018/138292

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 20 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marina Christina Van Calck, geboren te Antwerpen
op 16 mei 1959, wonende te 2640 Mortsel, Statielei 15 bus 12.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Boudrez

2018/138293

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 20 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Manu Pels, geboren te Mortsel op 9 augustus 2000,
wonende te 2531 Boechout, Weverstraat 22.

Mijnheer Alain Pels, wonende te 2531 Boechout, Weverstraat 22,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Mevrouw Ann Van Den Bosch, wonende te 2531 Boechout, Wever-
straat 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2018/138294

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 14 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Mechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Jeannine Marie-Louise DELORD, geboren te Saint-Péray
(Frankrijk) op 30 juli 1939, wonende te 2800 Mechelen, Korte
Schipstraat 14/202.

Mevrouw de advocaat Annick LEMMENS, kantoorhoudende
te 2800 Mechelen, Leopoldstraat 64, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Wim Heremans

2018/138295
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Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Manuel NOPPE, geboren te Kortrijk op 10 december 1960,
met rijksregisternummer 60121027986, wonende en verblijvend in het
Woonzorgcentrum ″Huize ter Walle″, Kortrijkstraat 126, te 8930 Menen

Mijnheer Joris DE TOLLENAERE, advocaat, wonende te 8500 Kort-
rijk, Gentsesteenweg 214 werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Katleen Cornette
2018/138276

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 10 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Christine TOYE, geboren te Menen op 5 juni 1960,
wonende te 8560 Wevelgem, Vlaskapelstraat 10.

Mevrouw Inge TOYE, wonende te 8560 Wevelgem, Vlaskapel-
straat 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Katleen Cornette
2018/138277

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 10 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Isabelle VERVAEKE, geboren te Izegem op
7 december 1984, wonende te 8560 Wevelgem, Bouwstraat 5.

Mevrouw Beatrijs GYKIERE, wonende te 8560 Wevelgem, Bouw-
straat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Katleen Cornette
2018/138278

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 12 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Mieke VAN DAMME, geboren te Gent op 10 mei 1981,
wonende te 9090 Melle, Lindestraat 31.

Meester Leen VAN VLAENDEREN, met kantoor te 9090 Melle,
Kloosterstraat 68, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, dit in vervanging van
Meester Ann De Becker, hiertoe aangesteld bij beschikking
dd. 30.08.2018.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, Peggy De Wilde
2018/138275

Vredegerecht van het kanton Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 14 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Neerpelt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Peter COX, geboren te Neerpelt op 15 augustus 1929,
wonende te 3910 Neerpelt, Sint-Antoniusweg 70/2.

De heere Louis Arnold COX, wonende te 3910 Neerpelt, Distel-
straat 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Lisette Symons
2018/138312

Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Bij beschikking van 13 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Ninove beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jonas VAN dEN ABEELE, geboren te Aalst
op 6 september 2000, wonende te 9451 Haaltert, Bergstraat 60,
verblijvend, Lostraat 175 te 1760 Roosdaal

Meester Lieven CALLOENS, wonende te 9300 Aalst, Parklaan 191,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annick Volckaert
2018/138283

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Bij beschikking van 18 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Roeselare beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende VANPARYS
Bea, geboren te Roeselare op 4 december 1958, wonende in het PVT
Valckeburg te 8800 Roeselare, Kloosterstraat 7. Meester PRIEM Tom,
advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare, Westlaan 358, werd toege-
voegd als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sorina Segers
2018/138230
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Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Bij beschikking van 11 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Roeselare beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende VERLEDEN
Marie, geboren te Moorslede op 13 juni 1932, wonende in het WZC
Vincenthove te 8800 Roeselare, Dokter Delbekestraat 27. Meester
CARPENTIER Dimitri, advocaat, met kantoor te 8830 Hooglede, Brug-
gestraat 44/1, werd toegevoegd als bewindvoerder over de persoon en
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sorina Segers

2018/138262

Vredegerecht van het kanton Sint-Genesius-Rode

Aanstelling

Bij beschikking van 11 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Genesius-Rode beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Marie Thérèse ROMMENS, geboren te Drogenbos
op 7 december 1932, wonende te 1620 Drogenbos, Jozef Rodtsstraat 19.

Mevrouw Anne SOBRIE, advocaat met kantoor te 3012 Leuven,
Albert Woutersstraat 126, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sophie VANSTALLEN

2018/138305

Vredegerecht van het kanton Sint-Jans-Molenbeek

Aanstelling

Bij beschikking van 22 augustus 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Jans-Molenbeek de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Nancy RAES, geboren te Liedekerke op 20 juni 1963,
wonende te 1080 Sint-Jans-Molenbeek, Onafhankelijkheidstraat 58.

stellen aan als bewindvoerder over de persoon enkel voor de
items 1 en 15 van art. 492/1 § 1 B.W. En over de goederen, onder het
regime van de vertegenwoordiging van Mevrouw Nancy RAES:

Meester ANCIAUX Roel, advocaat, kantoor houdende
te 1861 Wolvertem, Stationstraat 23/2

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Martine Rimaux

2018/138287

Vredegerecht van het kanton Sint-Jans-Molenbeek

Aanstelling

Bij beschikking van 24 augustus 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Jans-Molenbeek beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Ivonne WUYTS, geboren te Lier op 3 september 1925,
wonende te 1080 Sint-Jans-Molenbeek, Gelukkige Grijsheidsstraat 1.

Stellen aan : Meester Erika SWYSEN, advocaat, met kantoor
te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Zelliksesteenweg 12/1, als bewind-
voerder over de persoon enkel voor de items 1 en 15 van art. 492/1
§ 1 B.W. en over de goederen, onder het regime van de vertegenwoor-
diging,

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Martine Rimaux

2018/138288

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 14 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Josiane RENOTTE, geboren te Sint-Truiden
op 23 september 1955, wonende te 3800 Sint-Truiden, Koekestraat 17.

Meester Kris TERMONIA, met kantoor te 3800 Sint-Truiden,
Houtmarkt 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Diane Houwaer

2018/138267

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 17 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Myriam Nelly THEUNKENS, geboren te Brussel
op 13 april 1937, wonende te 3800 Sint-Truiden, Halingenstraat 76,
verblijvend WZC Villa Rosa, Diestersteenweg 61 te 3800 Sint-Truiden.
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Mijnheer Wim DE GRONCKEL, wonende te 3800 Sint-Truiden,
Festraetsstraat 40 bus 504, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Diane Houwaer

2018/138280

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 17 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Halina MACULO, geboren te Polen op 22 juni 1959,
wonende te 3800 Sint-Truiden, Abdijstraat 45 appartement 301.

Meester Els RAMAKERS, met kantoor te 3800 Sint-Truiden, Tonger-
sesteenweg 328, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Diane Houwaer

2018/138326

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 23 augustus 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende: Mijnheer Martin HANNO, geboren te op 8 november 1950,
wonende te 3870 Heers, Groeneschild 31. van rechtswege op de dag
van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon. Voor
eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja Vandevenne

2018/138235

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (18B829 - Rep. 2892/2018) van 29 augustus 2018 heeft
de Vrederechter van het kanton Turnhout beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Michael LUYTEN, geboren te Turnhout op 22 mei 1991,
wonende te 2350 Vosselaar, Rerum Novarumlaan 61.

Meester Marijke VAN DER MOEREN, met kantoor te 2380 Ravels,
Meiboomlaan 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kristel Jacobs

2018/138241

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 10 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

mevrouw ROSS Yvonne Jacqueline, geboren te Antwerpen
op 21 december 1944, wonende en verblijvende in O.L.V. Troost
te 2240 Zandhoven, Nazarethpad 107.

Meester VAN DYCK Ben, advocaat aan de balie van Antwerpen, met
kantoor te 2390 Westmalle, Brechtsesteenweg 22, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De heer PARIS Daniel, geboren te Deurne (Ant.) op 8 juli 1948,
wonende te 2280 Grobbendonk, Bosduifstraat 3a, werd aangesteld als
vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Debby Haes
2018/138224

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 20 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Willy August Joseph DE CNODDER, geboren te Vorselaar
op 8 juni 1941, wonende te 2290 Vorselaar, Hildering 88, verblijvend
Woonzorgcentrum De Buurt, Kermisplein 9 te 2980 Zoersel

Mevrouw Marie-Christine Irma Alfonsine DE CNODDER, wonende
te 2390 Malle, Ganzenkuil 52, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Present
2018/138252

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Vervanging

Bij beslissing van 10 september 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Claeys Agnes in hoedanigheid van bewindvoerder over
de goederen van:

Mijnheer Eddy KEIRSBILCK, geboren te Zelzate op 4 december 1950,
wonende te 9060 Zelzate, Koningin Astridlaan 38/01.

Mijnheer de advocaat Jo RAES, wonende te 9000 Gent, Koningin
Fabiolalaan 56a, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Christiaan De
Veirman

2018/138309
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Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2018, heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Gent, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van VAN DAMME Tom in hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen van:

VAN LOO Eddy, geboren te Wetteren op 15 september 1963,
wonende en verblijvende in het WZC De Zilversterre te 9000 Gent,
Kortrijksesteenweg 775

Ghislaine VAN KERCKHOVE, met kantoor te 9230 Wetteren,
Wegvoeringstraat 62, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elsie Depessemier

2018/138249

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 13 september 2018, is de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering van Belien Rolanda naar bewindvoering over de
goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Meester Els MICHIELS, advocaat, met kantoor te 3500 Hasselt,
Leopoldplein 25/1, aangesteld als bewindvoerder over de goederen in
het systeem van vertegenwoordiging over

Mevrouw Rolanda Seraphina Joanna BELIEN, geboren te Heusden/
Limburg op 11 augustus 1948, met rijksregisternummer 48.08.11-172.77,
wonende te 3560 Lummen, Toekomststraat 12A

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens

2018/138274

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 13 september 2018, is de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering van Limberg Hendrik naar bewindvoering over de
goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Meester Dennis DERWAE, advocaat, met kantoor te 3560 Lummen,
Watermolenstraat 1, aangesteld als bewindvoerder over de goederen in
het systeem van vertegenwoordiging over

Mijnheer Hendrik LIMBERG, geboren te Hasselt op 22 oktober 1972,
met rijksregisternummer 72.10.22-111.35, wonende te 3560 Lummen,
Molemstraat 82

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens

2018/138297

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 13 september 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Jos HAESEVOETS, geboren te Tongeren
op 11 december 1965, wonende te 3590 Diepenbeek, Nanofstraat 94,
verblijvend Jessa Ziekenhuis, Campus Sint-Ursula, Diestsesteenweg 8
te 3540 Herk-De-Stad

Meester Jessica VAN BRIEL, met kantoor gevestigd 3500 Hasselt,
Kuringersteenweg 209, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen in het systeem van vertegenwoordigingvan de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens

2018/138299

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 13 september 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Linde BOELEN, geboren te Genk op 14 april 1991,
wonende te 3590 Diepenbeek, Vossebergstraat 25, verblijvend Jessazie-
kenhuis, Campus Sint Ursula, Diestsesteenweg 8 te 3540 Herk-De-Stad

Mijnheer Wilfried BOELEN, wonende te 3590 Diepenbeek, Vosse-
bergstraat 25, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen in het systeem van vertegenwoordiging van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens

2018/138301

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Vervanging

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Hasselt,
verleend op 12 september 2018, in toepassing van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, wordt:

Mevrouw Pascale ALLARD, wonende te 3545 Halen, Panoven-
straat 27 B, aangesteld bij beschikking van vredegerecht van het tweede
kanton Hasselt dd. 21 juni 2017 als bewindvoerder over de goederen in
het systeem van vertegenwoordiging van

Mevrouw Ghislaine Maria SWINNEN, geboren te Halen
op 6 februari 1941, met rijksregisternummer 41.02.06-204.06, wonende
te 3545 Halen, Dorpsstraat 76 -flat 20

ontheven van haar taak en wordt Meester Jessica VAN BRIEL,
advocaat, met kantoor gevestigd 3500 Hasselt, Kuringersteenweg 209,
aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen in het systeem
van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck

2018/138298
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Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

De erfgenamen :

1. De heer VAN DEN HEUVEL, Christophe Robert Théodore
(RR nr. 80.06.17-115.30), geboren te Antwerpen (Wilrijk) op 17 juni 1980,
ongehuwd, wonende te 2100 Antwerpen (Deurne), Van Lissum-
straat 97.

2. De heer VAN DEN HEUVEL, Nicolas Luc Patrick
(RR nr. 83.09.09-077.04), geboren te Antwerpen (Wilrijk) op
9 september 1983, ongehuwd, wonende te 2640 Mortsel, Lierse-
steenweg 180, bus 2.

Voorwerp van de verklaring :

Comparanten verklaren de nalatenschap van hun vader, de heer Paul
VAN DEN HEUVEL (RR nr. 53.07.30-403.53), geboren te Wilrijk op
30 juli 1953, laatst wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), De Merode-
lei 29, bus 1, overleden te Edegem op 16 mei 2018, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

Notarissen Dirk Couturier & Nicky De Smet.
(8282)

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvorderingen bij
gewone aangetekende zending over te maken, gericht aan de
woonplaats die de declarant gekozen heeft en die in de verklaring is
vermeld, overeenkomstig artikel 793, laatste lid van het Burgerlijk
Wetboek

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 5 augustus 2018 ingeschreven in CER op 13 september 2018 - Notaris
Philippe VERLINDEN - Declarant Herrygers Sterre Barbara Kevin,
geboren op 02/12/2010 te Malle en woonplaats gekozen te 2310 Rijke-
vorsel, Sint-Lenaartsesteenweg 53, in de nalatenschap van Herrygers
Kim John Jozefa, geboren op 15/06/1976 te Brasschaat, laatst wonende
te 2960 Brecht, Klein Veerle 79.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 5 augustus 2018 ingeschreven in CER op 13 september 2018 - Notaris
Philippe VERLINDEN - Declarant Herrygers Féline, geboren op
21/05/2015 te Brasschaat en woonplaats gekozen te 2310 Rijkevorsel,
Sint-Lenaartsesteenweg 53, in de nalatenschap van Herrygers Kim John
Jozefa, geboren op 15/06/1976 te Brasschaat, laatst wonende te
2960 Brecht, Klein Veerle 79.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 6 september 2018 ingeschreven in CER op 13 september 2018 -
Notaris Xavier DE BOUNGNE - Declarant Koreman Sophie Josepha
Elizebeth, geboren op 18/12/1987 te Terneuzen (Netherlands) en
woonplaats gekozen te 2920 Kalmthout, Dorpsstraat 41, in de nalaten-
schap van Van Oers Yvonne Nelly, geboren op 13/09/1934 te
Kalmthout, laatst wonende te 2910 Essen, Moerkantsebaan 81.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 6 september 2018 ingeschreven in CER op 13 september 2018 -
Notaris Xavier DE BOUNGNE - Declarant Koreman Yannick Reinder
Marcel, geboren op 17/11/1994 te Terneuzen (Netherlands) en
woonplaats gekozen te 2920 Kalmthout, Dorpsstraat 41, in de nalaten-
schap van Van Oers Yvonne Nelly, geboren op 13/09/1934 te
Kalmthout, laatst wonende te 2910 Essen, Moerkantsebaan 81.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 2 juli 2018 ingeschreven in CER op 13 september 2018 - Notaris Filip
de SAGHER - Declarant Hennes Rudy Alfons Alida, geboren op
12/08/1969 te Leuven en woonplaats gekozen te 1820 Steenokkerzeel,
Van Frachenlaan 34, in de nalatenschap van Hennes Ernest Martin,
geboren op 29/05/1930 te Berg (Brab.), laatst wonende te 3111 Rotse-
laar, Aarschotsesteenweg 146.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 10 september 2018 ingeschreven in CER op 13 september 2018 -
Notaris Joost VANDERLINDEN - Declarant Wattiez Cindy, geboren op
05/05/1979 te Geraardsbergen en woonplaats gekozen te 9660 Brakel,
Neerstraat 89-91, in de nalatenschap van Van Der Massen Nicole Maria
Linda, geboren op 22/10/1955 te Everbeek, laatst wonende te
7880 Vloesberg, Ten Bosse 68.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 september 2018 ingeschreven in CER op 14 september 2018 -
Notaris Kathleen PEETERS - Declarant Vergauwen Gabriël, geboren op
27/08/2008 te Bonheiden en woonplaats gekozen te 2222 Itegem,
Schoolstraat 11, in de nalatenschap van Nuyts Nadine, geboren op
05/02/1979 te Rumst, laatst wonende te 2590 Berlaar, Smidstraat 158.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 september 2018 ingeschreven in CER op 14 september 2018 -
Notaris Kathleen PEETERS - Declarant Vergauwen Merlijn, geboren op
15/01/2010 te Bonheiden en woonplaats gekozen te 2222 Itegem,
Schoolstraat 11, in de nalatenschap van Nuyts Nadine, geboren op
05/02/1979 te Rumst, laatst wonende te 2590 Berlaar, Smidstraat 158.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 september 2018 ingeschreven in CER op 14 september 2018 -
Notaris Kathleen PEETERS - Declarant Vergauwen Aaron, geboren op
15/02/2011 te Bonheiden en woonplaats gekozen te 2222 Itegem,
Schoolstraat 11, in de nalatenschap van Nuyts Nadine, geboren op
05/02/1979 te Rumst, laatst wonende te 2590 Berlaar, Smidstraat 158.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 juni 2018 ingeschreven in CER op 14 september 2018 - Notaris
Alvin WITTENS - Declarant Baetens Christophe Gaëtan Stefan, geboren
op 23/02/1978 te Schoten en woonplaats gekozen te 2110 Wijnegem,
Merksemsebaan 79, in de nalatenschap van Baetens Christian Marie
Georges Annik Ghislain, geboren op 30/12/1951 te MANONO
(DemocraticRepublicOfTheCongo), laatst wonende te 3020 Herent,
Keierveld 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 juni 2018 ingeschreven in CER op 14 september 2018 - Notaris
Alvin WITTENS - Declarant Baetens Michel Paul Henri, geboren op
24/03/1980 te Schoten en woonplaats gekozen te 2110 Wijnegem,
Merksemsebaan 79, in de nalatenschap van Baetens Christian Marie
Georges Annik Ghislain, geboren op 30/12/1951 te MANONO
(DemocraticRepublicOfTheCongo), laatst wonende te 3020 Herent,
Keierveld 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 juni 2018 ingeschreven in CER op 14 september 2018 - Notaris
Alvin WITTENS - Declarant Baetens Pascale Evelyne Anne, geboren op
06/04/1982 te Schoten en woonplaats gekozen te 2110 Wijnegem,
Merksemsebaan 79, in de nalatenschap van Baetens Christian Marie
Georges Annik Ghislain, geboren op 30/12/1951 te MANONO
(DemocraticRepublicOfTheCongo), laatst wonende te 3020 Herent,
Keierveld 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 10 september 2018 ingeschreven in CER op 14 september 2018 -
Notaris Georges HOUGAERTS - Declarant Thys Marinus Paul Lisette
Maria, geboren op 17/05/1959 te Lanaken en woonplaats gekozen te
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3620 Lanaken, Koning Albertlaan 73, in de nalatenschap van Franssen
Alice Maria Barbara, geboren op 11/03/1929 te Lanaken, laatst
wonende te 3770 Riemst, Eyckendael 14.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 17 september 2018 ingeschreven in CER op 17 september 2018 -
Notaris Marc WILMUS - Declarant Petit Daniela Anny, geboren op
27/01/1970 te Arolsen (Germany) en woonplaats gekozen te
1040 Brussel, Oudergemselaan 328, in de nalatenschap van Mockel Karl
August Leon, geboren op 09/08/1967 te Brussel, laatst wonende te
1850 Grimbergen, Tweelindendreef 80 B067.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 september 2018 ingeschreven in CER op 17 september 2018 -
Notaris Annelies TURTELBOOM - Declarant Van Snick Pascal, geboren
op 03/08/1970 te Zottegem en woonplaats gekozen te 9550 Herzele,
Groenlaan 67, in de nalatenschap van Van Snick André Omer, geboren
op 20/01/1941 te Herzele, laatst wonende te 9550 Herzele, Houtem-
straat 12 cA10.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 21 augustus 2018 ingeschreven in CER op 17 september 2018 -
Notaris Hendrik MUYSHONDT - Declarant Haesaerts Alec, geboren op
16/04/2004 te Jette en woonplaats gekozen te 1502 Halle, Dokter
Spitaelslaan 425, in de nalatenschap van Haesaerts Daniel Felix,
geboren op 26/11/1959 te Leuven, laatst wonende te 1502 Halle, Dokter
Spitaelslaan 425.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 5 juli 2018 ingeschreven in CER op 18 september 2018 - Notaris Jean
FLEMINGS - Declarant Rombouts Cornelis Johannes Maria, geboren op
14/09/1952 te Luyksgestel (Netherlands) en woonplaats gekozen te
3920 Lommel, Heuvel 23, in de nalatenschap van Bax Francisca
Theresia Maria Josepha, geboren op 23/06/1956 te Bergeyk (Nether-
lands), laatst wonende te 3920 Lommel, Heuvel 23.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 18 juli 2018 ingeschreven in CER op 18 september 2018 - Notaris
Brigitte VERMEERSCH - Declarant Dhaene Oberon Julius Michaël,
geboren op 13/01/2008 te Oudenaarde en woonplaats gekozen te
9667 Horebeke, Abraham Hansstraat 17, in de nalatenschap van
Dhaene Pierre André Gerard, geboren op 10/08/1966 te Oudenaarde,
laatst wonende te 9700 Oudenaarde, Leupegemstraat 40.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 18 juli 2018 ingeschreven in CER op 18 september 2018 - Notaris
Brigitte VERMEERSCH - Declarant Dhaene Orphéus Anaïs Michel,
geboren op 06/09/2011 te Oudenaarde en woonplaats gekozen te
9667 Horebeke, Abraham Hansstraat 17, in de nalatenschap van
Dhaene Pierre André Gerard, geboren op 10/08/1966 te Oudenaarde,
laatst wonende te 9700 Oudenaarde, Leupegemstraat 40.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 17 september 2018 ingeschreven in CER op 18 september 2018 -
Notaris Jean-Francis CLAERHOUT - Declarant Piens Ludo Peter Jozef
Lydie, geboren op 10/08/1968 te Gent en woonplaats gekozen te
9000 Gent, Hoogstraat 24, in de nalatenschap van Piens Freddy Albert
Raymond Cornelis, geboren op 11/01/1945 te Gent, laatst wonende te
9820 Merelbeke, Hundelgemsesteenweg 29.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 17 september 2018 ingeschreven in CER op 18 september 2018 -
Notaris Jean-Francis CLAERHOUT - Declarant Piens Dennis Frans
Yvonne, geboren op 09/02/1971 te Gent en woonplaats gekozen te
9000 Gent, Hoogstraat 24, in de nalatenschap van Piens Freddy Albert
Raymond Cornelis, geboren op 11/01/1945 te Gent, laatst wonende te
9820 Merelbeke, Hundelgemsesteenweg 29.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 september 2018 ingeschreven in CER op 19 september 2018 -
Notaris Paul BAUWENS - Declarant Goetgebuer Maurice, geboren op
28/07/1946 te Antwerpen en woonplaats gekozen te 1700 Dilbeek,
Rozenlaan 10, in de nalatenschap van Goetgebuer-Van Sand Bernard,
geboren op 19/12/1970 te Watermaal-Bosvoorde, laatst wonende te
2830 Willebroek, Sleperlaan 14.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 19 september 2018 ingeschreven in CER op 19 september 2018 -
Notaris Toon BIESEMAN - Declarant Giuliana Sacha Alain Rémy,
geboren op 10/10/2005 te Sint-Agatha-Berchem en woonplaats
gekozen te 1851 Humbeek, Ter Eikenlaan 2, in de nalatenschap van
Giuliana Rosario Paolo Fabrizio, geboren op 06/10/1965 te Brussel,
laatst wonende te 1020 Brussel, Papenhoutlaan 30 b001.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 september 2018 ingeschreven in CER op 19 september 2018 -
Notaris Sofie VAN BIERVLIET - Declarant Pauwels Ilse, geboren op
01/03/1979 te Lier en woonplaats gekozen te 2580 Putte, Mechelbaan
452, in de nalatenschap van Jacops Kristiaan, geboren op 01/09/1969 te
Bonheiden, laatst wonende te 2580 Putte, Spoelstraat 37.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 september 2018 ingeschreven in CER op 19 september 2018 -
Notaris Sofie VAN BIERVLIET - Declarant Jacops Kyante, geboren op
16/04/2005 te Bonheiden en woonplaats gekozen te 2580 Putte,
Mechelbaan 452, in de nalatenschap van Jacops Kristiaan, geboren op
01/09/1969 te Bonheiden, laatst wonende te 2580 Putte, Spoelstraat 37.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 september 2018 ingeschreven in CER op 19 september 2018 -
Notaris Sofie VAN BIERVLIET - Declarant Jacops Mayte, geboren op
08/08/2008 te Bonheiden en woonplaats gekozen te 2580 Putte,
Mechelbaan 452, in de nalatenschap van Jacops Kristiaan, geboren op
01/09/1969 te Bonheiden, laatst wonende te 2580 Putte, Spoelstraat 37.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 18 september 2018 ingeschreven in CER op 19 september 2018 -
Notaris Lisbeth BUYTAERT - Declarant De Vylder Tessa Isabel, geboren
op 05/08/2013 te Antwerpen (Wilrijk) en woonplaats gekozen te
2920 Kalmthout, Arnold Brabantstraat (Dp) 7, in de nalatenschap van
De Vylder Wesley Hugo Maria, geboren op 20/08/1980 te Lokeren,
laatst wonende te 2920 Kalmthout, Arnold Brabantstraat (Dp) 7.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 18 september 2018 ingeschreven in CER op 19 september 2018 -
Notaris Lisbeth BUYTAERT - Declarant De Vylder Finn Alex, geboren
op 05/06/2016 te Antwerpen (Wilrijk) en woonplaats gekozen te
2920 Kalmthout, Arnold Brabantstraat (Dp) 7, in de nalatenschap van
De Vylder Wesley Hugo Maria, geboren op 20/08/1980 te Lokeren,
laatst wonende te 2920 Kalmthout, Arnold Brabantstraat (Dp) 7.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 11 september 2018 ingeschreven in CER op 19 september 2018 -
Notaris Liesbeth MATTHYS - Declarant Bourgeois Christine Irma
Maria, geboren op 11/06/1960 te Deinze en woonplaats gekozen te
9772 Wannegem-Lede, Wannegemdorp 31, in de nalatenschap van
Bourgeois Eric Adiel Florent, geboren op 26/05/1963 te Deinze, laatst
wonende te 9750 Zingem, Pulmstraat 19.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 11 september 2018 ingeschreven in CER op 19 september 2018 -
Notaris Liesbeth MATTHYS - Declarant Bourgeois Guy André Alma,
geboren op 24/07/1965 te Deinze en woonplaats gekozen te
9772 Wannegem-Lede, Wannegemdorp 31, in de nalatenschap van
Bourgeois Eric Adiel Florent, geboren op 26/05/1963 te Deinze, laatst
wonende te 9750 Zingem, Pulmstraat 19.
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Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 september 2018 ingeschreven in CER op 19 september 2018 -
Notaris Marnix DE SADELEER - Declarant Wuyts Simonne Marie
Nicole, geboren op 24/09/1936 te Hoboken en woonplaats gekozen te
2960 Brecht, Gasthuisstraat 27, in de nalatenschap van Govaarts Henri
Georges Corneel, geboren op 09/08/1935 te Antwerpen, laatst
wonende te 2180 Antwerpen, Schoonbroek 172.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 september 2018 ingeschreven in CER op 19 september 2018 -
Notaris Jean-Pierre ROOMAN - Declarant Vertommen François Lucien
Joseph, geboren op 27/11/1938 te Leuven en woonplaats gekozen te
3000 Leuven, Diestsestraat 77, in de nalatenschap van Vertommen Eric
Louis, geboren op 22/11/1966 te Antwerpen, laatst wonende te
2660 Antwerpen, IJskelderstraat 56.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 19 september 2018 ingeschreven in CER op 20 september 2018 -
Notaris Fransiska DE MEIRSMAN - Declarant Dhooms Bernice,
geboren op 07/01/1963 te Zele en woonplaats gekozen te 9160 Lokeren,
Roomstraat 19, in de nalatenschap van Coppieters Irma, geboren op
10/02/1934 te Lokeren, laatst wonende te 9160 Lokeren, Sparrenhof 38.

2018/138184

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs créances par avis
recommandé, envoyé au domicile élu par le déclarant et mentionné
dans la déclaration, conformément à l’article 793, dernier alinéa du
Code Civil.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 12 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 13 septembre 2018 - Notaire Gilles
FRANCE - Déclarant Leleu Georges Camille, né le 14/09/1980 à
Charleroi (D 4), ayant fait élection domicile à 6060 Gilly (Charleroi),
Chaussée de Montigny 22, pour la succession de Cintrat Michel Albert
Léopold, né le 12/12/1953 à Gilly, de son vivant domicilié à
6060 Charleroi, Rue Brasserie Gillieaux 84 O101.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 12 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 13 septembre 2018 - Notaire Gilles
FRANCE - Déclarant Leleu Christophe Camille Michel, né le
04/09/1979 à Charleroi (D 4), ayant fait élection domicile à 6060 Gilly
(Charleroi), Chaussée de Montigny 22, pour la succession de Cintrat
Michel Albert Léopold, né le 12/12/1953 à Gilly, de son vivant
domicilié à 6060 Charleroi, Rue Brasserie Gillieaux 84 O101.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 12 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 13 septembre 2018 - Notaire Aurore
FOURNIRET - Déclarant Ries Patric, né le 01/03/1961 à Grimberg
(Germany), ayant fait élection domicile à 6760 Virton, Faubourg
d’Arival 64, pour la succession de Ries Constantin, né le 27/03/1992 à
Virton, de son vivant domicilié à 6769 Meix-devant-Virton, Rue
Transversale,Robelmont 59 B.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 12 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 13 septembre 2018 - Notaire Aurore
FOURNIRET - Déclarante Duvivier Annie Marie Maureen, née le
24/02/1964 à Etterbeek, ayant fait élection domicile à 6760 Virton,
Faubourg d’Arival 64, pour la succession de Ries Constantin, né le
27/03/1992 à Virton, de son vivant domicilié à 6769 Meix-devant-
Virton, Rue Transversale,Robelmont 59 B.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 13 septembre 2018 - Notaire Denis
GILBEAU - Déclarant Rirro Jean-Marie Alphonse Alexandre Germain,
né le 03/06/1961 à La Hestre, ayant fait élection domicile à

7170 Manage, Rue Brichant 10, pour la succession de Rirro Jean Bernard
André Edouard Simon, né le 11/06/1962 à Marche-lez-Ecaussinnes,
de son vivant domicilié à 1421 Braine-l’Alleud, Rue de Sart-moulin
(Av. 28.08.1978 La Justice) 1.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 13 septembre 2018 - Notaire Denis
GILBEAU - Déclarant Rirro Jean-Marc, né le 23/04/1964 à La Hestre,
ayant fait élection domicile à 7170 Manage, Rue Brichant 10, pour la
succession de Rirro Jean Bernard André Edouard Simon, né le
11/06/1962 à Marche-lez-Ecaussinnes, de son vivant domicilié à
1421 Braine-l’Alleud, Rue de Sart-moulin (Av. 28.08.1978 La Justice) 1.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 13 septembre 2018 - Notaire Denis
GILBEAU - Déclarante Rirro Geneviève Patricia Rose Jeanne, née le
30/07/1965 à La Hestre, ayant fait élection domicile à 7170 Manage,
Rue Brichant 10, pour la succession de Rirro Jean Bernard André
Edouard Simon, né le 11/06/1962 à Marche-lez-Ecaussinnes, de son
vivant domicilié à 1421 Braine-l’Alleud, Rue de Sart-moulin (Av.
28.08.1978 La Justice) 1.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 13 septembre 2018 - Notaire Denis
GILBEAU - Déclarant Rirro Pierre Philibert Edouard, né le
16/03/1967 à Marche-lez-Ecaussinnes, ayant fait élection domicile à
7170 Manage, Rue Brichant 10, pour la succession de Rirro Jean Bernard
André Edouard Simon, né le 11/06/1962 à Marche-lez-Ecaussinnes, de
son vivant domicilié à 1421 Braine-l’Alleud, Rue de Sart-moulin
(Av. 28.08.1978 La Justice) 1.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 13 septembre 2018 - Notaire Denis
GILBEAU - Déclarant Rirro Jean-François Lucien Emile José, né le
13/06/1969 à Marche-lez-Ecaussinnes, ayant fait élection domicile à
7170 Manage, Rue Brichant 10, pour la succession de Rirro Jean Bernard
André Edouard Simon, né le 11/06/1962 à Marche-lez-Ecaussinnes, de
son vivant domicilié à 1421 Braine-l’Alleud, Rue de Sart-moulin (Av.
28.08.1978 La Justice) 1.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 13 septembre 2018 - Notaire Denis
GILBEAU - Déclarante Rirro Véronique Béatrice Claudine, née le
18/09/1970 à Marche-lez-Ecaussinnes, ayant fait élection domicile à
7170 Manage, Rue Brichant 10, pour la succession de Rirro Jean Bernard
André Edouard Simon, né le 11/06/1962 à Marche-lez-Ecaussinnes, de
son vivant domicilié à 1421 Braine-l’Alleud, Rue de Sart-moulin
(Av. 28.08.1978 La Justice) 1.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 13 septembre 2018 - Notaire Jean VAN
de PUTTE - Déclarante Dekeyser Nadine Berthe Hélène Valère, née le
25/03/1950 à Renaix, ayant fait élection domicile à 1030 Bruxelles,
Avenue Paul Deschanel 50, pour la succession de Buts Jean Paul, né le
08/06/1948 à Schaerbeek, de son vivant domicilié à 1820 Steenokker-
zeel, Molenstraat 10.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 14 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 14 septembre 2018 - Notaire Sandrine
KOEUNE - Déclarant Brasseur Boran, né le 16/10/2000 à Mons, ayant
fait élection domicile à 7050 Jurbise, Rue du Chat Sauvage (H) (Av.
18.12.1979 Rue des Garennes) 4, pour la succession de Bettremier
Bernard, né le 07/05/1954 à Herchies, de son vivant domicilié à
7021 Mons, Chemin de la Cure d’Air (Av. 18.03.1985 Rue de
Cerneau) 19.
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Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 11 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 14 septembre 2018 - Notaire Bernard
DEGIVE - Déclarant Lerusse Eric Jean André Marcel, né le
16/05/1968 à Liège, ayant fait élection domicile à 4122 Neupré, Route
du Condroz 26, pour la succession de Lejeune Nelly-Jean Henriette
Arlette, née le 15/12/1940 à Ougrée, de son vivant domiciliée à
4100 Seraing, Rue des D’Joyeux Wallons 27.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 14 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 14 septembre 2018 - Notaire Murielle
BODSON - Déclarante Cox Muriel, née le 17/06/1969 à Ougrée, ayant
fait élection domicile à 4030 Liège, Rue Belleflamme 283, pour la
succession de Cox Lucien François Gérard, né le 03/06/1941 à Grâce-
Berleur, de son vivant domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, Rue Vert-
Vinâve 147.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 14 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 14 septembre 2018 - Notaire Murielle
BODSON - Déclarant Neggaz Saif, né le 10/03/2014 à Meknès Tr Lg
22032018 N°1870 (Morocco), ayant fait élection domicile à 4030 Liège,
Rue du Tombay 23, pour la succession de Neggaz Mahmoud, né le
24/12/1968 à Oujda (Morocco), de son vivant domicilié à 4030 Liège,
Rue du Tombay 23.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 26 mars 2018,
inscrite dans le CER le 14 septembre 2018 - Notaire Olivier de
LAMINNE de BEX - Déclarante Legros Sonia Marie Rolande, née le
01/04/1959 à Corswarem, ayant fait élection domicile à
4300 Waremme, Avenue Edmond Leburton 6, pour la succession de
Raymackers Philippe André Armand, né le 15/09/1969 à Waremme,
de son vivant domicilié à 4350 Remicourt, Rue de Fexhe (MOM) 61.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 7 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 15 septembre 2018 - Notaire Jean
BOTERMANS - Déclarante Da Costa Leitao De Azevedo Adriana, née
le 09/01/2009 à Braine-l’Alleud, ayant fait élection domicile à
1420 Braine-l’Alleud, Avenue Léon Jourez 14, pour la succession de
Pinto Da Costa Zaida Andreia, née le 11/06/1975 à Porto (Portugal), de
son vivant domiciliée à 1410 Waterloo, Rue Fond Thirion 6.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 17 septembre 2018 - Notaire Jean
Michel BOSMANS - Déclarante Lenain Gaëtane Thérèse Marie-Louise,
née le 15/09/1979 à Etterbeek, ayant fait élection domicile à
3001 Leuven, Berkenhoflaan 2, pour la succession de Lenain Christian
Paul Ghislain, né le 27/10/1950 à Jette, de son vivant domicilié à
7830 Opzullik, Rue du Pont Berte (Bassil) 1 Bte4.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 17 septembre 2018 - Notaire Jean
Michel BOSMANS - Déclarante Lenain Julie Cécile Michèle, née le
12/08/1985 à Sint-Agatha-Berchem, ayant fait élection domicile à
1320 Beauvechain, Rue de Beauvechain,T.-la-G. 30, pour la succession
de Lenain Christian Paul Ghislain, né le 27/10/1950 à Jette, de son
vivant domicilié à 7830 Opzullik, Rue du Pont Berte (Bassil) 1 Bte4.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 4 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 17 septembre 2018 - Notaire Edmond-
Charles BOUTTIAU - Déclarant Fally François, né le 09/02/1983 à
Frameries, ayant fait élection domicile à 7040 Asquillies, Rue E.
Wauquier 32, pour la succession de Fally Michel Georges Emile, né le
22/07/1952 à Flénu, de son vivant domicilié à 7012 Mons, Rue des
Croix 63.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 4 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 17 septembre 2018 - Notaire Edmond-
Charles BOUTTIAU - Déclarant Fally Hugues, né le 14/11/1980 à

Frameries, ayant fait élection domicile à 7040 Asquillies, Rue
E. Wauquier 32, pour la succession de Fally Michel Georges Emile, né
le 22/07/1952 à Flénu, de son vivant domicilié à 7012 Mons, Rue des
Croix 63.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 4 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 17 septembre 2018 - Notaire Edmond-
Charles BOUTTIAU - Déclarant Fally Frédéric, né le 09/02/1983 à
Frameries, ayant fait élection domicile à 7040 Asquillies, Rue E.
Wauquier 32, pour la succession de Fally Michel Georges Emile, né le
22/07/1952 à Flénu, de son vivant domicilié à 7012 Mons, Rue des
Croix 63.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 6 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 17 septembre 2018 - Notaire Véronique
FASOL - Déclarant Michiels Léon Willy Marcel, né le 31/10/1938 à
Uccle, ayant fait élection domicile à 1200 Bruxelles, Avenue de
Broqueville 57 12, pour la succession de Limet Christiane Renée
Michèle Laure, née le 03/03/1947 à Huy, de son vivant domiciliée à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue de Broqueville 124 b004.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 6 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 17 septembre 2018 - Notaire Véronique
FASOL - Déclarant Rousseau Bernard André Louis, né le 11/04/1958 à
Huy, ayant fait élection domicile à 1200 Bruxelles, Avenue de
Broqueville 57 12, pour la succession de Limet Christiane Renée
Michèle Laure, née le 03/03/1947 à Huy, de son vivant domiciliée à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue de Broqueville 124 b004.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 6 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 17 septembre 2018 - Notaire Véronique
FASOL - Déclarante Rousseau Josiane Marie Laure Emma, née le
12/11/1954 à Huy, ayant fait élection domicile à 1200 Bruxelles, Avenue
de Broqueville 57 12, pour la succession de Limet Christiane Renée
Michèle Laure, née le 03/03/1947 à Huy, de son vivant domiciliée à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue de Broqueville 124 b004.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 17 septembre 2018 - Notaire Aurore
FOURNIRET - Déclarante Goffoy Pauline Monique, née le
31/10/1997 à Arlon, ayant fait élection domicile à 6760 Virton,
Faubourg d’Arival 64, pour la succession de Goffoy Olivier Yves, né le
15/05/1971 à Messancy, de son vivant domicilié à 6750 Musson, Rue
Late, Mussy 19.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 10 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 17 septembre 2018 - Notaire Geneviève
STOCKART - Déclarante Egels Jessica Aurélie Thérèse Micheline, née
le 04/03/1985 à Verviers, ayant fait élection domicile à 4800 Ensival,
Rue Jean-Martin Maréchal 32, pour la succession de Egels Gérard
Michel Georges, né le 05/04/1962 à Wegnez, de son vivant domiciliée
à 4860 Pepinster, Rue Neuve 35 D.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 10 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 17 septembre 2018 - Notaire Geneviève
STOCKART - Déclarante Egels Mélissa Myriam Murielle, née le
14/03/1988 à Verviers, ayant fait élection domicile à 4800 Ensival, Rue
Jean-Martin Maréchal 32, pour la succession de Egels Gérard Michel
Georges, né le 05/04/1962 à Wegnez, de son vivant domicilié à
4860 Pepinster, Rue Neuve 35 D.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 10 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 17 septembre 2018 - Notaire Geneviève
STOCKART - Déclarante Egels Laetitia Jessica Mélissa, née le
17/09/1992 à Verviers, ayant fait élection domicile à 4800 Ensival, Rue
Jean-Martin Maréchal 32, pour la succession de Egels Gérard Michel
Georges, né le 05/04/1962 à Wegnez, de son vivant domicilié à
4860 Pepinster, Rue Neuve 35 D.
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Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 10 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 17 septembre 2018 - Notaire Geneviève
STOCKART - Déclarant Egels Johnny Gérard Michel, né le
05/11/2000 à Verviers, ayant fait élection domicile à 4800 Ensival, Rue
Jean-Martin Maréchal 32, pour la succession de Egels Gérard Michel
Georges, né le 05/04/1962 à Wegnez, de son vivant domicilié à
4860 Pepinster, Rue Neuve 35 D.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 17 septembre 2018 - Notaire Geneviève
STOCKART - Déclarant(e) Oflaz Serife, né(e) le 15/04/1930 à Ürgüp
(Turkey), ayant fait élection domicile à 4800 Ensival, Rue Jean-Martin
Maréchal 32, pour la succession de Türkkol Mehmet, né(e) le
01/00/1930 à Ürgüp (Turkey), de son vivant domicilié(e) à 4870 Trooz,
Rue Large 269 0001.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 septembre 2018, inscrite dans le CER le 18 septembre 2018 - Notaire
Maximilien CHARPENTIER - Déclarant Wilms Simon Bruno Pierre
Louis, né le 06/11/1989 à Nivelles, ayant fait élection domicile à
5140 Sombreffe, Rue Bertinchamps 10, pour la succession de Wilms
Didier Jacques Marc, né le 13/10/1960 à Etterbeek, de son vivant
domicilié à 1495 Villers-la-Ville, Parc Prés Saint Pierre, Marbais 8.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 septembre 2018, inscrite dans le CER le 18 septembre 2018 - Notaire
Maximilien CHARPENTIER - Déclarant(e) Wilms Benoît Olivier
Sophie, né(e) le 04/02/1992 à Nivelles, ayant fait élection domicile à
5140 Sombreffe, Rue Bertinchamps 10, pour la succession de Wilms
Didier Jacques Marc, né le 13/10/1960 à Etterbeek, de son vivant
domicilié à 1495 Villers-la-Ville, Parc Prés Saint Pierre, Marbais 8.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 septembre 2018, inscrite dans le CER le 18 septembre 2018 - Notaire
Maximilien CHARPENTIER - Déclarant(e) Wilms Quentin Marc Linda,
né(e) le 11/09/1997 à Nivelles, ayant fait élection domicile à
5140 Sombreffe, Rue Bertinchamps 10, pour la succession de Wilms
Didier Jacques Marc, né le 13/10/1960 à Etterbeek, de son vivant
domicilié à 1495 Villers-la-Ville, Parc Prés Saint Pierre, Marbais 8.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 septembre 2018, inscrite dans le CER le 18 septembre 2018 - Notaire
Antoine FRIPPIAT - Déclarant Judice Christophe Michel Marcel Ernest
Adelin Ghislain, né le 17/09/1962 à Ciney, ayant fait élection domicile
à 6920 Wellin, Rue Fond-des-Vaulx 10, pour la succession de Judice
Adelin Léopold Gabriel Félix Ghislain, né le 26/01/1931 à Ciney, de
son vivant domicilié à 5590 Ciney, Avenue d’Huart 133.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 septembre 2018, inscrite dans le CER le 18 septembre 2018 - Notaire
Antoine FRIPPIAT - Déclarant Judice Christophe Michel Marcel Ernest
Adelin Ghislain, né le 17/09/1962 à Ciney, ayant fait élection domicile
à 6920 Wellin, Rue Fond-des-Vaulx 10, pour la succession de Damas
Micheline Flore Fortunée, née le 20/02/1938 à Ciney, de son vivant
domiciliée à 5590 Ciney, Avenue d’Huart 133.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
3 septembre 2018, inscrite dans le CER le 18 septembre 2018 - Notaire
Bertrand NERINCX - Déclarant Polet Bernard Joseph Marie Ghislain,
né le 11/06/1953 à Namur, ayant fait élection domicile à 1000 Bruxelles,
Boulevard de Waterloo 16, pour la succession de Antheunis Laure
Marie Julienne, née le 26/04/1923 à Grammont, de son vivant
domiciliée à 1000 Bruxelles, Chaussée de La Hulpe 130.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
18 septembre 2018, inscrite dans le CER le 19 septembre 2018 - Notaire
Bernard GROSFILS - Déclarant Minet Nathan André Jean, né le

04/06/2010 à Mons, ayant fait élection domicile à 6042 Lodelinsart,
Chaussée de Bruxelles 94, pour la succession de Lefebvre Alphonsine
Flore, née le 18/09/1924 à Saint-Hubert, de son vivant domiciliée à
1460 Ittre, Rue de Huleu 61.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
18 septembre 2018, inscrite dans le CER le 19 septembre 2018 - Notaire
Bernard GROSFILS - Déclarante Minet Laura Emilie, née le
01/10/2015 à Mons, ayant fait élection domicile à 6042 Lodelinsart,
Chaussée de Bruxelles 94, pour la succession de Lefebvre Alphonsine
Flore, née le 18/09/1924 à Saint-Hubert, de son vivant domiciliée à
1460 Ittre, Rue de Huleu 61.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
12 septembre 2018, inscrite dans le CER le 19 septembre 2018 - Notaire
Philippe BOVEROUX - Déclarante Ledoux Kathy Jacqueline Stéphanie
Alberte, née le 03/12/1981 à Liège, ayant fait élection domicile à
4690 Roclenge-sur-Geer, Place de l’Union 5, pour la succession de
Nardulli Angélique, née le 30/08/1965 à Liège, de son vivant
domiciliée à 4690 Bassenge, Rue Oborne 23.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
18 septembre 2018, inscrite dans le CER le 19 septembre 2018 - Notaire
Lévi ROSU - Déclarant Tonon Jean-Marie René Arthur Julien, né le
06/11/1949 à Rocourt, ayant fait élection domicile à 4430 Ans, Rue
Général Leman 68, pour la succession de Mercier Marie Germaine
Augusta Anna, née le 17/03/1923 à Oreye, de son vivant domiciliée à
4430 Ans, Rue des Trois Rois 200.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
19 septembre 2018, inscrite dans le CER le 19 septembre 2018 - Notaire
Jean-Michel GAUTHY - Déclarant Adam Alexis Laurent, né le
15/10/2002 à Liège, ayant fait élection domicile à 4040 Herstal, Rue
Hoyoux 87, pour la succession de Lauria Joséphine, née le 22/10/1981 à
Liège, de son vivant domiciliée à 4041 Herstal, Rue de l’Emancipation 3.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
19 septembre 2018, inscrite dans le CER le 19 septembre 2018 - Notaire
Jean-Michel GAUTHY - Déclarante Adam Dhélia, née le 27/10/2003 à
Liège, ayant fait élection domicile à 4040 Herstal, Rue Hoyoux 87, pour
la succession de Lauria Joséphine, née le 22/10/1981 à Liège, de son
vivant domiciliée à 4041 Herstal, Rue de l’Emancipation 3.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
19 septembre 2018, inscrite dans le CER le 19 septembre 2018 - Notaire
Jean-Michel GAUTHY - Déclarant(e) Adam Lissandro, né(e) le
22/09/2011 à Liège, ayant fait élection domicile à 4040 Herstal, Rue
Hoyoux 87, pour la succession de Lauria Joséphine, née le 22/10/1981 à
Liège, de son vivant domiciliée à 4041 Herstal, Rue de l’Emancipation 3.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
18 septembre 2018, inscrite dans le CER le 19 septembre 2018 - Notaire
Hélène DIRICQ - Déclarant Potemberg Jonathan Michaël, né le
01/07/1996 à Namur, ayant fait élection domicile à 5170 Profondeville,
Chaussee de Dinant 24, pour la succession de Spiette Nadine Flora
Ghislaine, née le 04/05/1959 à Ciney, de son vivant domiciliée à
5002 Namur, Rue des Prés (SS) 13.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
18 septembre 2018, inscrite dans le CER le 19 septembre 2018 - Notaire
Hélène DIRICQ - Déclarant Peeters Michaël Christian Philippe
Ghislain, né le 26/10/1983 à Namur, ayant fait élection domicile à
5170 Profondeville, Chaussee de Dinant 24, pour la succession de
Spiette Nadine Flora Ghislaine, née le 04/05/1959 à Ciney, de son
vivant domiciliée à 5002 Namur, Rue des Prés (SS) 13.
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Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
19 septembre 2018, inscrite dans le CER le 19 septembre 2018 - Notaire
Yves GRIBOMONT - Déclarant Dewilde Marcel Jean, né le
25/10/1958 à Haine-Saint-Paul, ayant fait élection domicile à
7180 Seneffe, Avenue de la Motte Baraffe 20, pour la succession de
Dewilde Emile Jules, né le 01/09/1930 à Péronnes (lez-Binche), de son
vivant domicilié à 7134 Binche, Rue Saint-Pie (RES) 18.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 19 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 19 septembre 2018 - Notaire Edmond-
Charles BOUTTIAU - Déclarante François Sylvie Daisy Marie-Thérèse,
née le 09/06/1986 à Charleroi (D 1), ayant fait élection domicile à
7040 Asquillies, Rue E. Wauquier 32, pour la succession de François
Jacques Jean Pierre Ferdinand, né le 28/05/1954 à Frameries, de son
vivant domicilié à 8900 Ypres, Lombaardstraat 2 GLVA.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 19 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 19 septembre 2018 - Notaire Edmond-
Charles BOUTTIAU - Déclarante François Christelle Lydia Myriam, née
le 02/07/1987 à Charleroi (D 3), ayant fait élection domicile à
7040 Asquillies, Rue E. Wauquier 32, pour la succession de François
Jacques Jean Pierre Ferdinand, né le 28/05/1954 à Frameries, de son
vivant domicilié à 8900 Ypres, Lombaardstraat 2 GLVA.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 18 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 20 septembre 2018 - Notaire Rodolphe
DELMÉE - Déclarante Trussart Marie, née le 04/05/1990 à Woluwe-
Saint-Lambert, ayant fait élection domicile à 6700 Arlon, Avenue Jean-
Baptiste Nothomb 30, pour la succession de Trussart Jean Marc, né le
22/07/1966 à Léopoldville (Democratic Republic of The Congo), de son
vivant domicilié à 1180 Uccle, Chaussée d’Alsemberg 742 3.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 18 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 20 septembre 2018 - Notaire Rodolphe
DELMÉE - Déclarante Trussart Céline, née le 16/11/1992 à Arlon, ayant
fait élection domicile à 6700 Arlon, Avenue Jean-Baptiste Nothomb 30,
pour la succession de Trussart Jean Marc, né le
22/07/1966 à Léopoldville (Democratic Republic of The Congo), de son
vivant domicilié à 1180 Uccle, Chaussée d’Alsemberg 742 3.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 18 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 20 septembre 2018 - Notaire Vincent
BUTAYE - Déclarante De Vos Nancy, née le 13/06/1975 à Soignies,
ayant fait élection domicile à 7190 Ecaussinnes, Rue de la Marliere 21,
pour la succession de De Vos André Gérard Thierry Marie Jean, né le
29/05/1952 à Jumet, de son vivant domicilié à 7190 Ecaussinnes, Rue
Waugenée 8.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
18 septembre 2018, inscrite dans le CER le 20 septembre 2018 - Notaire
Vincent BUTAYE - Déclarant De Vos Sébastien, né le 17/10/1978 à
Soignies, ayant fait élection domicile à 7190 Ecaussinnes, Rue de la
Marliere 21, pour la succession de De Vos André Gérard Thierry Marie
Jean, né le 29/05/1952 à Jumet, de son vivant domicilié à 7190 Ecaus-
sinnes, Rue Waugenée 8.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 18 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 20 septembre 2018 - Notaire Vincent
BUTAYE - Déclarante Draguet Mélodie Mélanie Madeleine, née le
24/09/1991 à Mons, ayant fait élection domicile à 7190 Ecaussinnes,
Rue de la Marliere 21, pour la succession de De Vos André Gérard
Thierry Marie Jean, né le 29/05/1952 à Jumet, de son vivant domicilié
à 7190 Ecaussinnes, Rue Waugenée 8.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 19 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 20 septembre 2018 - Notaire Rodolphe
DELMÉE - Déclarante Talbot Carole Paule Louise, née le
30/12/1975 à Libramont, ayant fait élection domicile à 6700 Arlon,

Avenue Jean-Baptiste Nothomb 30, pour la succession de Jacques Léa
Marie Joseph, née le 28/11/1920 à Tillet, de son vivant domiciliée à
6800 Libramont-Chevigny, Libramont,Avenue de Bouillon 61.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 19 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 20 septembre 2018 - Notaire Rodolphe
DELMÉE - Déclarante Talbot Carole Paule Louise, née le
30/12/1975 à Libramont, ayant fait élection domicile à 6700 Arlon,
Avenue Jean-Baptiste Nothomb 30, pour la succession de Talbot Louis
Jean-Claude Ghislain, né le 25/02/1950 à Bastogne, de son vivant
domicilié à 6800 Libramont-Chevigny, Libramont,Avenue de
Bouillon 61 B.

2018/138184

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge,
tweede kamer, dd. 17.09.2018, werd failliet verklaard, BVBA
DELICIOUS CATERING, Beernemstraat 43, te 8750 Wingene, onderne-
mingsnummer 0638.787.362 met als handelsactiviteit catering. Curator
Mr. Koen Gobin, Kasteelstraat 96, 8700 Tielt, met electronisch adres
info@vandaele-gobin.be. Rechter commissaris : de heer Denis Maly.
Datum van staking van betaling : 17.09.2018. De aangife van
schuldvorderingen dient met stavingsstukken te worden neergelegd in
het Centraal Register Solvabiliteit binnen de 30 dagen te rekenen vanaf
de datum van het vonnis.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
neergelegd worden in het Centraal Register Solvabiliteit op 29.10.2018.

(8289)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: VITA SANITAS COMM V
ZWEMDOKLEI 31, 2930 BRASSCHAAT.

Handelsactiviteit: overige menselijke gezondheidszorg

Ondernemingsnummer: 0847.491.374

Referentie: 20180714.

Datum faillissement: 24 juli 2018.

Rechter Commissaris: ADELINE LIPCZYC.

Curator: JAN BERGMANS, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST-
advocaat@bergmans-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/07/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BERGMANS JAN.
2018/138328
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: DELICIOUS CATERING BVBA
BEERNEMSTRAAT 43, 8750 WINGENE.

Handelsactiviteit: CATERING

Ondernemingsnummer: 0405.176.423

Referentie: 20180172.

Datum faillissement: 17 september 2018.

Rechter Commissaris: DENIS MALY.

Curator: KOENRAAD GOBIN, KASTEELSTRAAT 96, 8700 TIELT-
info@vandaele-gobin.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/09/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOBIN KOENRAAD.
2018/138329

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: LUDOVIC CV TORHOUTSE-
STEENWEG 80, 8210 ZEDELGEM.

Handelsactiviteit: EETGELEGENHEDEN MET VOLLEDIGE BEDIE-
NING

Uitbatingsadres: TORHOUTSESTEENWEG 80/B, 8210 ZEDELGEM

Ondernemingsnummer: 0651.748.839

Referentie: 20180156.

Datum faillissement: 28 augustus 2018.

Rechter Commissaris: PETER VAN RENTERGHEM.

Curator: CHRIS VANDIERENDONCK, KON. ALBERTSTRAAT 190,
8210 ZEDELGEM- info@cvdlaw.eu.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/08/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDIERENDONCK
CHRIS.

2018/138332

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: AERSSENS ANTHONY (BEHE-
REND VENN. LUDOVIC CV), TORHOUTSESTEENWEG 80,
8210 ZEDELGEM, geboren op 21/01/1984 in GENT.

Handelsactiviteit: EETGELEGENHEDEN MET VOLLEDIGE BEDIE-
NING

Uitbatingsadres: TORHOUTSESTEENWEG 80/B, 8210 ZEDELGEM

Referentie: 20180157.

Datum faillissement: 28 augustus 2018.

Rechter Commissaris: PETER VAN RENTERGHEM.

Curator: CHRIS VANDIERENDONCK, KON. ALBERTSTRAAT 190,
8210 ZEDELGEM- info@cvdlaw.eu.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/08/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDIERENDONCK
CHRIS.

2018/138333

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: DE POURCQ SARAH, OOSTER-
ZELESTRAAT 49, 9230 WETTEREN, geboren op 06/01/1982 in GENT.

Handelsactiviteit: kinderdagverblijf, crèche

Ondernemingsnummer: 0535.830.572

Referentie: 20180411.

Datum faillissement: 17 september 2018.

Rechter Commissaris: GUY MARIEN.

Curator: PHILIPPE BAILLON, NOORDLAAN 172, 9200 DENDER-
MONDE- baillon.philippe@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/03/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BAILLON PHILIPPE.
2018/138330

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: JACOPS INGE, DOMAINE-DU-
STOQUEUX, NOISEUX 140, 5377 SOMME-LEUZE, geboren op 25/04/
1973 in DENDERMONDE.

Handelsactiviteit: vennoot van de VOG van GOETHEM-JACOPS

Referentie: 20180417.

Datum faillissement: 17 september 2018.

Rechter Commissaris: PATRICK BEECKMANS.
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Curator: MARGA PIETERS, AFFLIGEMDREEF 144, 9300 AALST-
marga.pieters@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/09/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PIETERS MARGA.
2018/138331

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: SNACK YUNUS BVBA SLEEP-
STRAAT 54, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0628.828.333

Referentie: 20180310.

Datum faillissement: 18 september 2018.

Rechter Commissaris: GEERT CLAERHOUT.

Curator: GEERT DEFREYNE, KORTRIJKSESTEENWEG 361,
9000 GENT- gdf@lawoffice-defreyne.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/09/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEFREYNE GEERT.
2018/138363

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : ULTIMATE MOBILE SOLUTIONS SPRL
ALLEE DE LA GRANDE TAILLE 17, 5101 ERPENT.

Numéro d’entreprise : 0825.208.001

Référence : 20180117.

Date de la faillite : 28 juin 2018.

Juge commissaire : TANGUY VAN OUTRYVE D’YDEWALLE.

Curateur : RAPHAEL DAVIN, RUE DE GEMBLOUX 136,
5002 SAINT-SERVAIS- raphael.davin@henry-mersch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 août 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : DAVIN RAPHAEL.
2018/138327

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: O & L HORECA PROJECTEN
BVBA BOSDEL 54, 3600 GENK.

Handelsactiviteit: werkzaamheden ivm de afwerking van gebouwen

Uitbatingsadres: DEURNESTRAAT 229/B, 2640 MORTSEL

Ondernemingsnummer: 0464.252.391

Referentie: 20180185.

Datum faillissement: 18 september 2018.

Rechter Commissaris: MARCEL VANSTIPHOUT.

Curators: BERNARD MAILLEUX, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- bernard.mailleux@consenso.be; FELIX RUYS-
SCHAERT, PIEPELPOEL 13, 3700 TONGEREN-
felix.ruysschaert@consenso.be; MARK BERNAERTS, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- mark.bernaerts@consenso.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/09/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MAILLEUX BERNARD.

2018/138364

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: SAMA CONSTRUCT BVBA
DOKTER HAUBENLAAN (M) 3, 3630 MAASMECHELEN.

Handelsactiviteit: detailhandel in auto’s en lichte bestelwagens

Ondernemingsnummer: 0477.239.406

Referentie: 20180187.

Datum faillissement: 18 september 2018.

Rechter Commissaris: MARCEL VANSTIPHOUT.

Curators: BERNARD MAILLEUX, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- bernard.mailleux@consenso.be; FELIX RUYS-
SCHAERT, PIEPELPOEL 13, 3700 TONGEREN-
felix.ruysschaert@consenso.be; MARK BERNAERTS, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- mark.bernaerts@consenso.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/09/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MAILLEUX BERNARD.

2018/138365
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: DOGAN BVBA VENNE-
STRAAT 96, 3600 GENK.

Handelsactiviteit: handelsbemiddeling en groothandel in onderdelen
en accessoires van motorvoertuigen

Ondernemingsnummer: 0645.845.202

Referentie: 20180186.

Datum faillissement: 18 september 2018.

Rechter Commissaris: MARCEL VANSTIPHOUT.

Curators: BERNARD MAILLEUX, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN - bernard.mailleux@consenso.be; FELIX RUYS-
SCHAERT, PIEPELPOEL 13, 3700 TONGEREN-
felix.ruysschaert@consenso.be; MARK BERNAERTS, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- mark.bernaerts@consenso.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/09/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MAILLEUX BERNARD.
2018/138366

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : COTTON JEAN-PIERRE, GRAND
CHEMIN 69, 7531 HAVINNES, né le 05/08/1959 à TOURNAI.

Activité commerciale : entreprise de construction metallique

Numéro d’entreprise : 0670.416.884

Référence : 20180124.

Date de la faillite : 18 septembre 2018.

Juge commissaire : HELENE VAN OVERSCHELDE.

Curateur : CEDRIC BRILLON, RUE GREGOIRE DECORTE 1B,
7540 KAIN (TOURNAI)- cedricbrillon@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/09/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 novembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BRILLON CEDRIC.
2018/138367

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: TURNHOUTSE SCHRIJN- EN
BOUWWERKEN NV VISBEEKSTRAAT 26, 2300 TURNHOUT.

Handelsactiviteit: ALGEMENE BOUW VAN RESIDENTIËLE
GEBOUWEN

Ondernemingsnummer: 0439.229.262

Referentie: 20180214.

Datum faillissement: 18 september 2018.

Rechter Commissaris: GUIDO GILIS.

Curator: TOM VAN EVEN, PARKLAAN 88, 2300 TURNHOUT-
info@vaneven.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/09/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN EVEN TOM.
2018/138368

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: GROND EN AFBRAAKWERKEN
LC VOF RIEMORTELSEWEG 20, 2431 VEERLE.

Handelsactiviteit: BOUWRIJP MAKEN VAN TERREINEN

Ondernemingsnummer: 0539.967.821

Referentie: 20180215.

Datum faillissement: 18 september 2018.

Rechters Commissarissen:

MARIA DAMS,

HERMAN DE BACKKER,

Curator: LUDWIG PEETERS, GERHEIDEN 66, 2250 OLEN-
kantoor@adv-peeters.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/09/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS LUDWIG.
2018/138369

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : DECOR ENTERPRISES SPRL CHAUSSéE
DE ROODEBEEK 154, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Activité commerciale : pose de papiers peints

Numéro d’entreprise : 0414.948.875

Référence : 20181816.

Date de la faillite : 18 septembre 2018.
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Juge commissaire : STéPHANE GERNAY.

Curateur : EMMANUELLE BOUILLON, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17- e.bouillon@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 novembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOUILLON EMMANUELLE.
2018/138370

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : EUROALIMENTAR ET TRETORA SPRL
AVENUE LOUISE 523, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : alimentation

Numéro d’entreprise : 0464.599.118

Référence : 20181750.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : FREDERIC GIGOT.

Curateur : CHRISTOPHE CHARDON, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES- christophe.chardon@cc-lex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHARDON CHRISTOPHE.
2018/138342

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : RENAISSANCE SPRL CHAUSSEE DE
WATERLOO 1302, 1180 UCCLE.

Activité commerciale : immobilier

Numéro d’entreprise : 0477.566.632

Référence : 20181738.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : STéPHANE GERNAY.

Curateur : EMMANUELLE BOUILLON, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17- e.bouillon@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOUILLON EMMANUELLE.
2018/138338

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : FLEUR AVANCE SPRL RUE DE
L’ECOLE 60, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0503.994.182

Référence : 20181753.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : FREDERIC GIGOT.

Curateur : CHRISTOPHE CHARDON, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES- christophe.chardon@cc-lex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHARDON CHRISTOPHE.
2018/138345

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : M.G.U. SPRL RUE QUINAUX 62/3èME,
1030. Schaerbeek.

Activité commerciale : travaux de finition

Numéro d’entreprise : 0508.686.113

Référence : 20181808.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : FREDERIC GIGOT.

Curateur : CHRISTOPHE CHARDON, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES- christophe.chardon@cc-lex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHARDON CHRISTOPHE.
2018/138353

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : C & S BEL SPRL CHAUSSEE DE
LOUVAIN 126, 1210. SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Activité commerciale : nettoyage

Numéro d’entreprise : 0511.998.464

Référence : 20181735.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : STéPHANE GERNAY.
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Curateur : EMMANUELLE BOUILLON, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17- e.bouillon@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOUILLON EMMANUELLE.
2018/138335

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : FIRE ATTITUDE SPRL BOULEVARD
LOUIS METTEWIE 89/42, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : installation de chauffage

Numéro d’entreprise : 0534.753.971

Référence : 20181752.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : FREDERIC GIGOT.

Curateur : CHRISTOPHE CHARDON, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES- christophe.chardon@cc-lex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHARDON CHRISTOPHE.
2018/138344

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MK TAXI SPRL RUE DES ANCIENS
ETANGS 40, 1190 FOREST.

Activité commerciale : automobiles

Numéro d’entreprise : 0544.672.222

Référence : 20181772.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : ERIC GRYSON.

Curateur : Philippe DECHAMPS, DREVE DES RENARDS 8/7,
1180 BRUXELLES 18- philippe@dechamps-avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : DECHAMPS Philippe.
2018/138351

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MIM’S DELICE SPRL RUE DE GRAND-
BIGARD 10, 1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0546.751.089

Référence : 20181771.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : ERIC GRYSON.

Curateur : Philippe DECHAMPS, DREVE DES RENARDS 8/7,
1180 BRUXELLES 18- philippe@dechamps-avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : DECHAMPS Philippe.
2018/138350

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SARYA & CORPORATION SPRL-S RUE
DE LA CROIX DE FER 15, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0553.780.720

Référence : 20181757.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : FREDERIC GIGOT.

Curateur : CHRISTOPHE CHARDON, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES- christophe.chardon@cc-lex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHARDON CHRISTOPHE.
2018/138349

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ZOMARCLO SPRL AVENUE DES
SAISONS 22, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : holding

Numéro d’entreprise : 0554.721.323

Référence : 20181734.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : STéPHANE GERNAY.
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Curateur : EMMANUELLE BOUILLON, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17- e.bouillon@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOUILLON EMMANUELLE.
2018/138334

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : URBAIN SERVICES SPRL RUE
DOCTEUR DE MEERSMAN 42, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : traiteur

Numéro d’entreprise : 0630.864.541

Référence : 20181740.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : STéPHANE GERNAY.

Curateur : EMMANUELLE BOUILLON, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17- e.bouillon@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOUILLON EMMANUELLE.
2018/138340

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : PRIX DU REVE SPRL RUE LAMBERT
CRICKX 15B, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : bijouterie

Numéro d’entreprise : 0631.791.781

Référence : 20181773.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : ERIC GRYSON.

Curateur : Philippe DECHAMPS, DREVE DES RENARDS 8/7,
1180 BRUXELLES 18- philippe@dechamps-avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : DECHAMPS Philippe.
2018/138352

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SOINS AVEC SOURIRE SPRL RUE DES
FRIPIERS 15/-17, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : infirmiers

Numéro d’entreprise : 0650.654.719

Référence : 20181739.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : STéPHANE GERNAY.

Curateur : EMMANUELLE BOUILLON, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17- e.bouillon@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOUILLON EMMANUELLE.
2018/138339

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MAXFAFA SPRL RUE LAMBERT
CRICKX 15B, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : commerce de vêtements

Numéro d’entreprise : 0652.962.626

Référence : 20181737.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : STéPHANE GERNAY.

Curateur : EMMANUELLE BOUILLON, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17- e.bouillon@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOUILLON EMMANUELLE.
2018/138337

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : VIKING COMPANY SPRL RUE DU
CANADA 1, 1190 FOREST.

Activité commerciale : activités de conditionnement

Numéro d’entreprise : 0664.975.679

Référence : 20181741.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : STéPHANE GERNAY.
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Curateur : EMMANUELLE BOUILLON, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17- e.bouillon@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOUILLON EMMANUELLE.
2018/138341

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MOREA SPRL RUE DE WAND 121,
1020 LAEKEN.

Activité commerciale : soins de beauté

Numéro d’entreprise : 0817.550.840

Référence : 20181817.

Date de la faillite : 18 septembre 2018.

Juge commissaire : ARNAUD GHISOLAND.

Curateur : CHRISTOPHE BOURTEMBOURG, AVENUE
LOUISE 283/19, 1050. IXELLES- christophe.bourtembourg@everest-
law.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 novembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOURTEMBOURG CHRIS-
TOPHE.

2018/138371

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ROZERIN SPRL RUE VAN DYCK 68,
1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0824.355.686

Référence : 20181756.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : FREDERIC GIGOT.

Curateur : CHRISTOPHE CHARDON, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES- christophe.chardon@cc-lex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHARDON CHRISTOPHE.
2018/138348

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : TREENITY CONSULTING SPRL RUE
BARA 173-177, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : informatique

Numéro d’entreprise : 0826.591.339

Référence : 20181818.

Date de la faillite : 18 septembre 2018.

Juge commissaire : FREDERIC GIGOT.

Curateur : CHRISTOPHE CHARDON, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES- christophe.chardon@cc-lex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 novembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHARDON CHRISTOPHE.
2018/138372

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : L & Z SPRL RUE DE MOSCOU 20 BTE 1,
1060 SAINT-GILLES.

Activité commerciale : vêtements

Numéro d’entreprise : 0839.777.894

Référence : 20181755.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : FREDERIC GIGOT.

Curateur : CHRISTOPHE CHARDON, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES- christophe.chardon@cc-lex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHARDON CHRISTOPHE.
2018/138347

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : LP BRUSSELS SPRL RUE VAN
HAMMEE 90, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : plomberie

Numéro d’entreprise : 0847.232.048

Référence : 20181736.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : STéPHANE GERNAY.
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Curateur : EMMANUELLE BOUILLON, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17- e.bouillon@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOUILLON EMMANUELLE.
2018/138336

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : F.E.S TRANS SPRL AVENUE
LOUISE 502/19, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : transports routiers

Numéro d’entreprise : 0848.992.894

Référence : 20181751.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : FREDERIC GIGOT.

Curateur : CHRISTOPHE CHARDON, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES- christophe.chardon@cc-lex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHARDON CHRISTOPHE.
2018/138343

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ISAAC TRANS SPRL AVENUE DE LA
CHASSE 135, 1040 ETTERBEEK.

Activité commerciale : transports routiers

Numéro d’entreprise : 0883.602.197

Référence : 20181754.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : FREDERIC GIGOT.

Curateur : CHRISTOPHE CHARDON, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES- christophe.chardon@cc-lex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHARDON CHRISTOPHE.
2018/138346

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: NEWPORT ENTERPRISES BVBA
MARSVELDPLEIN 5, 1050 ELSENE.

Handelsactiviteit: financieel advies

Ondernemingsnummer: 0460.200.167

Referentie: 20180506.

Datum faillissement: 18 september 2018.

Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.

Curator: CHRISTIAN VAN BUGGENHOUT, LOUIZALAAN 106,
1050 BRUSSEL 5- Christian.van.Buggenhout@dlapiper.com.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN BUGGENHOUT
CHRISTIAN.

2018/138361

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: N.I.T. - SPED BELGIUM BVBA
WOLLENDRIESTORENSTRAAT 18, 1050 ELSENE.

Handelsactiviteit: dienstverlening

Ondernemingsnummer: 0461.267.167

Referentie: 20180504.

Datum faillissement: 18 september 2018.

Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.

Curator: CHRISTIAN VAN BUGGENHOUT, LOUIZALAAN 106,
1050 BRUSSEL 5- Christian.van.Buggenhout@dlapiper.com.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN BUGGENHOUT
CHRISTIAN.

2018/138359

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: SUSTAINOPOLIS CVOA LOUI-
ZALAAN 65, 1050 ELSENE.

Handelsactiviteit: adviesbureau

Ondernemingsnummer: 0501.696.866

Referentie: 20180507.

Datum faillissement: 18 september 2018.
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Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.

Curator: CHRISTIAN VAN BUGGENHOUT, LOUIZALAAN 106,
1050 BRUSSEL 5- Christian.van.Buggenhout@dlapiper.com.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN BUGGENHOUT
CHRISTIAN.

2018/138362

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: BUILDING PROJECTS BVBA
LOUIZALAAN 523, 1050 ELSENE.

Handelsactiviteit: bouwonderneming

Ondernemingsnummer: 0658.839.935

Referentie: 20180503.

Datum faillissement: 18 september 2018.

Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.

Curator: CHRISTIAN VAN BUGGENHOUT, LOUIZALAAN 106,
1050 BRUSSEL 5- Christian.van.Buggenhout@dlapiper.com.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN BUGGENHOUT
CHRISTIAN.

2018/138358

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: ENERGY FACADE BVBA
MUTSAARDPLEIN 8/2, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Handelsactiviteit: bouw

Ondernemingsnummer: 0659.855.267

Referentie: 20180501.

Datum faillissement: 18 september 2018.

Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.

Curator: CHRISTIAN VAN BUGGENHOUT, LOUIZALAAN 106,
1050 BRUSSEL 5- Christian.van.Buggenhout@dlapiper.com.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN BUGGENHOUT
CHRISTIAN.

2018/138356

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: CAFE FAR -WEST VOF
GROENSTRAAT 206, 1800 VILVOORDE.

Handelsactiviteit: cafe

Ondernemingsnummer: 0660.621.963

Referentie: 20180500.

Datum faillissement: 18 september 2018.

Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.

Curator: CHRISTIAN VAN BUGGENHOUT, LOUIZALAAN 106,
1050 BRUSSEL 5- Christian.van.Buggenhout@dlapiper.com.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN BUGGENHOUT
CHRISTIAN.

2018/138355

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: ISIBOR POLYMERS & RECY-
CLING GCW JAARGETIJDENLAAN 100-30, 1050 ELSENE.

Handelsactiviteit: groothandel in intermediaire producten

Ondernemingsnummer: 0830.402.449

Referentie: 20180505.

Datum faillissement: 18 september 2018.

Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.

Curator: CHRISTIAN VAN BUGGENHOUT, LOUIZALAAN 106,
1050 BRUSSEL 5- Christian.van.Buggenhout@dlapiper.com.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN BUGGENHOUT
CHRISTIAN.

2018/138360

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: ANACC REAL ESTATE BVBA
LOUIZALAAN 375, 1050 ELSENE.

Handelsactiviteit: business park

Ondernemingsnummer: 0832.338.192

Referentie: 20180499.

Datum faillissement: 18 september 2018.
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Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.

Curator: CHRISTIAN VAN BUGGENHOUT, LOUIZALAAN 106,
1050 BRUSSEL 5- Christian.van.Buggenhout@dlapiper.com.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN BUGGENHOUT
CHRISTIAN.

2018/138354

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: TVD CONSTRUCT SCAILQUIN-
STRAAT 60, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE.

Handelsactiviteit: dakwerken

Ondernemingsnummer: 0875.124.991

Referentie: 20180502.

Datum faillissement: 18 september 2018.

Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.

Curator: CHRISTIAN VAN BUGGENHOUT, LOUIZALAAN 106,
1050 BRUSSEL 5- Christian.van.Buggenhout@dlapiper.com.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN BUGGENHOUT
CHRISTIAN.

2018/138357

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

EXPONANT BVBA KIPDORPVEST 14, 2000 ANTWERPEN 1.

Ondernemingsnummer: 0431.797.280

Datum uitspraak: 14/09/2018

Referentie: 20180008

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: MARC TAEYMANS - met emailadres:
marc.taeymans@telenet.be.

Einddatum van de opschorting: 03/11/2018.

Stemming van schuldeisers op: vrijdag 26/10/2018 op 10:30 in de
rechtszaal van de rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen,
Bolivarplaats 20/7.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Dedapper.
2018/137865

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Geen homologatie van het plan voor:

DYNAMIC PROPERTY BVBA FRANKRIJKLEI 28,
2000 ANTWERPEN 1.

Ondernemingsnummer: 0827.514.324

Datum uitspraak: 14/09/2018

Referentie: 20180022

Einddatum: 15/09/2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Dedapper.
2018/137864

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

MATTPA NV STATIONSSTRAAT (HA) 38, 9450 HAALTERT.

Ondernemingsnummer: 0424.793.385

Datum uitspraak: 17/09/2018

Referentie: 20180015

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: PATRICK BEECKMANS - met emailadres:
patrick.beeckmans@pbeco.be.

Einddatum van de opschorting: .

Stemming van schuldeisers op: maandag 17/12/2018 op in de
rechtszaal van de rechtbank van koophandel te 9200 Dendermonde,
Noordlaan 31.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem.
2018/138205

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

CALCUTTA NV SCHOOLSTRAAT 20, 9940 EVERGEM.

Ondernemingsnummer: 0430.301.106

Datum uitspraak: 18/09/2018

Referentie: 20180024

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: PETER VAN DER WULST - met emailadres:
peter.vanderwulst@vdwacc.be.

Einddatum van de opschorting: 18/03/2019.

Stemming van schuldeisers op: dinsdag 05/03/2019 op 14:00 in de
rechtszaal van de rechtbank van koophandel te 9000 Gent, Opgeëisten-
laan 401/E.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.
2018/138207
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

OSEE MARIE, MGR. MEULEMANSTRAAT 53, 9520 SINT-LIEVENS-
HOUTEM, geboren op 29/07/1970 in PORT LOUIS (MAURITIUS).

Ondernemingsnummer: 0673.877.212

Datum uitspraak: 18/09/2018

Referentie: 20180023

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: FRANK KIEKENS - met emailadres:
frank.kiekens@telenet.be.

Einddatum van de opschorting: 18/01/2019.

Stemming van schuldeisers op: dinsdag 08/01/2019 op 14:00 in de
rechtszaal van de rechtbank van koophandel te 9000 Gent, Opgeëisten-
laan 401/E.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.
2018/138206

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Homologation du plan de :

IRINIA SPRL ROUTE DU CONDROZ 302, 4550 NANDRIN.

Activité commerciale : Commerce de détail de vêtements

Dénomination commerciale : PASTEL

Numéro d’entreprise : 0469.647.868

Date du jugement : 18/09/2018

Référence : 20180031
Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.

2018/137635

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

HORECA FSC SPRL RUE DE HERVE 81/A, 4030 GRIVEGNEE
(LIEGE).

Activité commerciale : Secteur de l’horeca, exploitant de cafés

Dénomination commerciale : LA PETITE TAVERNE

Siège d’exploitation : PLACE DU 12è DE LIGNE 13, 4040 HERSTAL

Dénomination commerciale : LE ROBERMONT

Siège d’exploitation : RUE DE HERVE 81, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE)

Numéro d’entreprise : 0821.023.044

Date du jugement : 18/09/2018

Référence : 20180030

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : JEAN CLAUDE WEICKER - adresse électronique est :
jc.weicker@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 19/03/2019.

Vote des créanciers : le mardi 12/03/2019 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de commerce sise à 4000 Liège, Place
Saint-Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.
2018/137636

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

ZONDERMAN SA PARC IND. DES HAUTS SARTS, 2E AV 31,
4040 HERSTAL.

Activité commerciale : Holding et management de la SA FROID
INVEST

Numéro d’entreprise : 0888.249.982

Date du jugement : 18/09/2018

Référence : 20180026

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : ANNE-MICHELE FASTRE - adresse électronique est :
am.fastre@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 22/11/2018.

Vote des créanciers : le mardi 13/11/2018 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de commerce sise à 4000 Liège, Place
Saint-Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.
2018/137638

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

CENTRE MEDICAL LOUVIEROIS SA BOULEVARD MAIRAUX
(L.L) 17, 7100 LA LOUVIERE.

Activité commerciale : Soins de santé

Numéro d’entreprise : 0447.141.492

Date du jugement : 17/09/2018

Référence : 20180023

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : PIERRE BATTARD - adresse électronique est :
tcmons.prj@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 17/03/2019.

Vote des créanciers : le lundi 11/03/2019 à 11 :00 en la salle
d’audience du tribunal de commerce sise à 7000 Mons, Rue des Droits
de l’Homme.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.
2018/137366

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Homologation du plan de :

COSYTHERM SPRL RUE DE SARS 3, 7040 BLAREGNIES.

Activité commerciale : activités dans le secteur de construction
metallique plus particulierement en realisation de tuyauteries indus-
trielles
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Numéro d’entreprise : 0641.756.651

Date du jugement : 17/09/2018

Référence : 20180014
Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon, DELMOITIE Benoit.

2018/137582

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

VDW DISTRIBUTION SPRL RUE DE L’EGLISE 7, 7034 OBOURG.

Numéro d’entreprise : 0828.037.134

Date du jugement : 17/09/2018

Référence : 20180005

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : EDDY DUBOIS - adresse électronique est :
tcmons.prj@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 17/01/2019.

Vote des créanciers : le lundi 14/01/2019 à 11 :00 en la salle
d’audience du tribunal de commerce sise à 7000 Mons, Rue des Droits
de l’Homme.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.
2018/137367

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

BAECK INDUSTRIES NV LANGVENNEN 108, 2490 BALEN.

Ondernemingsnummer: 0415.392.008

Datum uitspraak: 18/09/2018

Referentie: 20180027

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerde rechters:

MARC NUYENS - met emailadres: marc.nuyens@telenet.be,

PETER VANHERCK - met emailadres: peter1vanherck@gmail.com,

Einddatum van de opschorting: 18/01/2019.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters..

2018/137630

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

MIRANDA NV VASTGOEDMAATSCHAPPIJ LANGVENNEN 108,
2490 BALEN.

Ondernemingsnummer: 0428.634.882

Datum uitspraak: 18/09/2018

Referentie: 20180026

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerde rechters:

MARC NUYENS - met emailadres: marc.nuyens@telenet.be,

PETER VANHERCK - met emailadres: peter1vanherck@gmail.com,

Einddatum van de opschorting: 18/01/2019.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters..
2018/137629

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

BAECK & JANSEN NV ALGEMENE BOUWWERKEN LANG-
VENNEN 108, 2490 BALEN.

Ondernemingsnummer: 0455.620.678

Datum uitspraak: 18/09/2018

Referentie: 20180028

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerde rechters:

MARC NUYENS - met emailadres: marc.nuyens@telenet.be,

PETER VANHERCK - met emailadres: peter1vanherck@gmail.com,

Einddatum van de opschorting: 18/01/2019.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters..
2018/137631

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: VAN BUUL PATRICK
JULIA ALPHONS

Geopend op 12 mei 2005

Referentie: 26747

Datum vonnis: 18 september 2018

Ondernemingsnummer: 0503.550.556

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/138186

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Faillite de : DECOCK VINCENT

déclarée le 12 mars 2018

Référence : 20180069

Numéro d’entreprise : 0554.951.054

Par ordonnance du 20 septembre 2018, le juge commissaire de
la faillite convoque l’assemblée des créanciers de la faillite pour le
12/11/2018 à 08 :45 heures en la salle d’audience du tribunal
ASSEMBLEES DES CREANCIERS DANS LES FAILLITES (ART 76) afin
d’entendre délibérer sur l’excusabilité de DECOCK VINCENT.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2018/138185
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Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ORGANISATION ET
TECHNIQUE COMPTABLES SPRL

déclarée le 21 septembre 1987

Référence : 870097

Date du jugement : 17 septembre 2018

Numéro d’entreprise : 0415.660.836

Liquidateur (s) désigné (s) : PICRON, CHEMIN DES DEUX
MAISONS 71/7, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/137863

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MICHEL BEAUMAINE ET
CIE SA

déclarée le 6 mai 1996

Référence : 960102

Date du jugement : 17 septembre 2018

Numéro d’entreprise : 0423.831.996

Liquidateur (s) désigné (s) : BEAUMAINE MICHEL, AVENUE
GENERAL DUBOIS 17, 1380 LASNE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/137862

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TRADIGRES SA

déclarée le 25 juillet 2002

Référence : 20020133

Date du jugement : 3 septembre 2018

Numéro d’entreprise : 0453.288.720

Liquidateur (s) désigné (s) : LEGAIT ROGER, AVENUE
MOLIERE 274/2, 1180 BRUXELLES 18.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/137860

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : M.G. COMMUNICATION
SPRL

déclarée le 27 décembre 1999

Référence : 19990288

Date du jugement : 3 septembre 2018

Numéro d’entreprise : 0453.502.219

Liquidateur (s) désigné (s) : GALLO MARISA, RUE DE L’INTE-
RIEUR 6, 1360 THOREMBAIS-SAINT-TROND.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/137861

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BOURGEYS MICHEL

déclarée le 22 mars 1999

Référence : 19990063

Date du jugement : 3 septembre 2018

Numéro d’entreprise : 0611.725.154

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2018/137859

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: A&S BVBA

Geopend op 29 juni 2015

Referentie: 7626

Datum vonnis: 18 september 2018

Ondernemingsnummer: 0835.397.949
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2018/137639

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: DE OLIVEIRA PROJECTS UK
EUCV LTD VENNOOT VAN DE INTERIEURBOUWER COMM.V.

Geopend op 28 november 2017

Referentie: 20170359

Datum vonnis: 18 september 2018

Ondernemingsnummer:

Aangeduide vereffenaar (s): DE HEER PROOST PAUL, TURN-
HOUTSEBAAN 185/A, 2460 KASTERLEE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/137620

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: VAN OFFENWERT HELMUT
VENNOOT EMPIRE CARS COMM.V.

Geopend op 14 maart 2017

Referentie: 20170097

Datum vonnis: 18 september 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2018/137627
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: HYTECHNICS BVBA

Geopend op 2 augustus 2016

Referentie: 20160248

Datum vonnis: 18 september 2018

Ondernemingsnummer: 0471.318.347

Aangeduide vereffenaar (s): VANDENBERGHE ERWIN, KUIL-
STRAAT 53, 2480 DESSEL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/137625

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: GERKY BVBA

Geopend op 31 mei 2016

Referentie: 20160165

Datum vonnis: 18 september 2018

Ondernemingsnummer: 0473.292.989

Aangeduide vereffenaar (s): MRS. DE CHAFFOY & PLESSERS, DE
MERODELEI 37, 2300 TURNHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/137628

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: ADNA BVBA

Geopend op 7 november 2017

Referentie: 20170344

Datum vonnis: 18 september 2018

Ondernemingsnummer: 0475.833.005

Aangeduide vereffenaar (s): DE HEER VERVECKEN JEF, GOUD-
BLOEMSTRAAT 2, 2200 HERENTALS.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/137621

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: YEDI COMPANY BVBA

Geopend op 24 oktober 2017

Referentie: 20170312

Datum vonnis: 18 september 2018

Ondernemingsnummer: 0644.420.389

Aangeduide vereffenaar (s): DE HEER DEBRABANDERE DIMITRI,
HULKSTRAAT 6, 2040 ANTWERPEN 4.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/137617

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: JOHANBELWORK DISTRI-
BUTIE INFORMATIE SERVICE

Geopend op 31 januari 2017

Referentie: 20170032

Datum vonnis: 18 september 2018

Ondernemingsnummer: 0806.118.104

Aangeduide vereffenaar (s): KRIJNEN JOSEPHUS, ST. LENAERT-
SEWEG 14, 2320 HOOGSTRATEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/137622

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: TANIELLE TRADING CO
COMM.V.

Geopend op 7 november 2017

Referentie: 20170340

Datum vonnis: 18 september 2018

Ondernemingsnummer: 0817.122.951

Aangeduide vereffenaar (s): MR. SOMERS KATTY, BISSCHOPS-
LAAN 24, 2340 BEERSE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/137618

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: XANDIOR BVBA

Geopend op 24 mei 2016

Referentie: 20160147

Datum vonnis: 18 september 2018

Ondernemingsnummer: 0817.991.496

Aangeduide vereffenaar (s): MR. EEF STESSENS, COLBURNLEI 22,
2400 MOL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/137619

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: COME Y BEBE BVBA

Geopend op 17 oktober 2017

Referentie: 20170305

Datum vonnis: 18 september 2018

Ondernemingsnummer: 0829.237.855

Aangeduide vereffenaar (s): RAEVES PAUL & BILLONES
CLARETTE, BOLLENBAAN 13, 2350 VOSSELAAR.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/137624
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: EMPIRE CARS COMM.V.

Geopend op 14 maart 2017

Referentie: 20170096

Datum vonnis: 18 september 2018

Ondernemingsnummer: 0846.285.012

Aangeduide vereffenaar (s): MRS. DE CHAFFOY & PLESSERS, DE
MERODELEI 37, 2300 TURNHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/137626

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: ABBET INVESTMENTS
BVBA

Geopend op 20 februari 2018

Referentie: 20180036

Datum vonnis: 18 september 2018

Ondernemingsnummer: 0866.508.324

Aangeduide vereffenaar (s): MR. DE FERM PATRICK, RING-
LAAN 138, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/137623

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: RICALL BVBA

Geopend op 2 juni 2015

Referentie: 20150190

Datum vonnis: 18 september 2018

Ondernemingsnummer: 0880.302.417

Aangeduide vereffenaar (s): DE HEER FUN RICHARD,
HOOGSTRAATSEWEG 36, 2990 WUUSTWEZEL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/137616

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: FAIL. NB BVBA

Geopend op 1 juni 2010

Referentie: 20100159

Datum vonnis: 18 september 2018

Ondernemingsnummer: 0895.535.573

Aangeduide vereffenaar (s): DE HEER NEELS FREDERIC,
BOSKANT 6, 2460 KASTERLEE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/137615

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DENNE CHRISTOPHE

déclarée le 8 juin 2016

Référence : 20160076

Date du jugement : 20 septembre 2018

Numéro d’entreprise :
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier

2018/138187

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : ZINE SPRL

déclarée le 17 janvier 2018

Référence : 20180008

Date du jugement : 20 septembre 2018

Numéro d’entreprise : 0542.812.394

Liquidateur (s) désigné (s) : PIERRE LEGRAS, RUE AUX LAINES 35,
4800 VERVIERS.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/138190

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : AY YILDIZ SNC

déclarée le 8 novembre 2017

Référence : 20170140

Date du jugement : 20 septembre 2018

Numéro d’entreprise : 0557.947.067

Liquidateur (s) désigné (s) : SYLVIA DIVITA, RUE DE MANGOM-
BROUX 267, 4800 VERVIERS.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/138189

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : RECOBOIS SPRL

déclarée le 23 novembre 2016

Référence : 20160134

Date du jugement : 20 septembre 2018

Numéro d’entreprise : 0568.524.324

Liquidateur (s) désigné (s) : PHILIPPE HOQUEZ, LAFON-
TAINE 225, 4654 CHARNEUX.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/138191
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VANHEUKELOM
SAMUEL

déclarée le 29 mai 2017

Référence : 20170080

Date du jugement : 20 septembre 2018

Numéro d’entreprise : 0632.497.012

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/138195

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : RIGAUX EMMANUEL

déclarée le 31 janvier 2018

Référence : 20180013

Date du jugement : 20 septembre 2018

Numéro d’entreprise : 0639.875.643

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/138200

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : DANI MOHAMED

déclarée le 13 juillet 2017

Référence : 20170093

Date du jugement : 20 septembre 2018

Numéro d’entreprise : 0756.437.573

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/138192

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MARCHESE ANTOINE

déclarée le 3 février 2016

Référence : 20160022

Date du jugement : 20 septembre 2018

Numéro d’entreprise : 0774.088.308

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/138196

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : FRINGS MARC

déclarée le 2 avril 2015

Référence : 20150052

Date du jugement : 20 septembre 2018

Numéro d’entreprise : 0806.318.933

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier

2018/138194

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : M ET V GROUP SPRL

déclarée le 16 mars 2015

Référence : 20150040

Date du jugement : 20 septembre 2018

Numéro d’entreprise : 0820.553.583

Liquidateur (s) désigné (s) : FRANCIS GERON, RUE DE LA
CARRIERE 18, 4845 JALHAY.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/138193

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : K.D. COMM SCS

déclarée le 7 avril 2016

Référence : 20160048

Date du jugement : 20 septembre 2018

Numéro d’entreprise : 0842.921.387

Liquidateur (s) désigné (s) : DENNE CHRISTOPHE, RUE FLERE 32,
4860 PEPINSTER.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/138188

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SOHET BENJAMIN

déclarée le 13 juillet 2017

Référence : 20170092

Date du jugement : 20 septembre 2018

Numéro d’entreprise : 0845.798.428

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier

2018/138198
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : HOBBY-PRO SA

déclarée le 29 juin 2017

Référence : 20170089

Date du jugement : 20 septembre 2018

Numéro d’entreprise : 0874.992.359

Liquidateur (s) désigné (s) : PIERRE MERTENS, RUE DU
VAL-DIEU 1, 4880 AUBEL.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/138199

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : METALVISION SA

déclarée le 8 février 2010

Référence : 20100022

Date du jugement : 20 septembre 2018

Numéro d’entreprise : 0883.757.793

Liquidateur (s) désigné (s) : LAURENT REMACLE, CHAUSSEE DE
BRUNEHAUT 289, 4041 VOTTEM.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/138197

Huwelijksvermogensstelsel

Régime matrimonial

Wijzigingsakte 12 september 2018 - Notaris Heleen Deconinck -
Smetrijns Eddy en Matthijs Linda Francine van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 september 2018 - Notaris Stefan D’huys - Goffin
Filip Luc Joris Jan en Vleugels Maureen Françoise van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 september 2018 - Notaris Nicolas Moyersoen -
Borms Luc en Eeckhoudt Bernadette Maria Aimé van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 september 2018 - Notaris Tim Carnewal - De Clerck
Daniël Jozef Frans en Berquin Anna Bernadette Maria van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 31 augustus 2018 - Notaris Bart Vandercruysse -
Vanslembrouck Luc Robert Jerôme en Morel Patricia Denise Cornélia

van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 september 2018 - Notaris Christoph Castelein -
Verbanck Johan Jozef Maria en Vermeir Godelieve Jozef Clementine van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 september 2018 - Notaris Dirk Vanderstraeten -
Geurts Ben Mathijs en Oyen Anneleen Marijn van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 september 2018 - Notaris Frederic Bauwens -
Langendries Koenraad Albert Margriet en Vonck Marie-Paule van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 23 augustus 2018 - Notaris Christian Van Damme -
Poelaert Jan Emiel Roger Antoon en Joye Rita Maria Margriet van
zuivere scheiding van goederen naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 06 september 2018 - Notaris Eva Lauwers - Van Lindt
Antonius Cornelius Hubertus en Simons Marleentje Godelieve van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 september 2018 - Notaris An Verwerft - Huysmans
Guy Jozef Anna en Van Den Eynden Liesbet van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 september 2018 - Notaris Karl Van Kerkhoven -
Verheyen Augustinus Ludovicus en Van Geel Maria Josephina
Francisca van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 13 september 2018 - Notaris Hilde Engels - Prenen
Bert en Dreesen Sofie van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 september 2018 - Notaris Karl Van Kerkhoven -
Verheyen Augustinus Ludovicus en Van Geel Maria Josephina
Francisca van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 13 september 2018 - Notaris Hilde Engels - Bokken
Leon Pascal Marc en Deckers Monique Maria Jacoba van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 27 augustus 2018 - Notaris Nele Thienpont - De Beule
Kurt Gerard Remi en Huys Els André Anaïs van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap
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Wijzigingsakte 13 september 2018 - Notaris Heleen Deconinck - Van
Den Bossche Remi Jan Robert en De Vleeschouwer Jenny Cecile van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 september 2018 - Notaris Luc Dejongh - Van Loon
Stijn Jozef Katrien en Francken Wendy Paulina Raymond van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 14 september 2018 - Notaris Frank Desmet - Reychler
Peter Joanna Albrecht Ghisleen en Deherder Elke van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 september 2018 - Notaris Brigitte Cuvelier -
Michiels Alfons Lodewijk en D’hondt Denise Maria Jeanne van zuivere
scheiding van goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 september 2018 - Notaris Bernard Denys - Pauwels
Renzo André en Lefevre Sibille Bernice Bertrand Lara van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 september 2018 - Notaris Benedikt Deberdt -
Vandewege Tom Germain Jules en Van Parijs Malvina van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 september 2018 - Notaris Jessica Verhaeghe -
Rommel Geert René Yvonne en Vienne Chantal Maria Cornelia van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 september 2018 - Notaris Joel Vangronsveld - Tekin
Emre en Adak Zeliha van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 september 2018 - Notaris Christophe Blindeman -
Muylle Nicole Marie Paulette en Den Hartog Pieter Arie van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 13 september 2018 - Notaris Alexis Brusselmans - Van
Cauwenbergh René Germaan en Cristens Monica Jeannine Henriette
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 05 september 2018 - Notaris Bernard Vanderplaetsen
- Melis Thomas Roger Anna en De Reu Sofie Marleen van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 september 2018 - Notaris Benjamin Depuydt -
Avonts Luc Medard en Van Bijnen Muriel Françoise van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 10 september 2018 - Notaris Mia Knapen - Messiaen
Joris Liban Maurice en Hermans Heidi van zuivere scheiding van
goederen naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 september 2018 - Notaris Ruben Van Maelzaeke -
Daeninck Michel Antoon Annie en Cnudde Katrien An Sofie van
zuivere scheiding van goederen naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 september 2018 - Notaris Frank De Wilde - Bekkers
Sven en Vangoetsenhoven Debby van conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 04 september 2018 - Notaris Philip Bauwens -
Dewilde Geert en Van Holderbeke Cindy van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 september 2018 - Notaris Liesbet Degroote - Fisher
Wieland en Dewitte Justine Isabelle Geert van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 augustus 2018 - Notaris Carl Maere - Verbelen
Hugo Vital Joseph en Heulens Gerarda Maria Gommaar van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 13 september 2018 - Notaris Stefan Smets - Puttevils
Vanessa en Ven Kristof van conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 september 2018 - Notaris Stephan Mourisse -
Quaghebeur Reine Prüdence en Dever Manuel van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976)

Wijzigingsakte 27 juli 2018 - Notaris Nadine Cleeren - Nijs Kristof en
Bervoets Stefanie van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 17 september 2018 - Notaris Cathérine Goossens - Van
Dyck Jurgen en Van Turnhout Katleen van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 september 2018 - Notaris Astrid Dedeurwaerdere -
Vanacker Manuel Eric Rosa en Ghyselen Marina Madeleine Arlette van
zuivere scheiding van goederen naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 september 2018 - Notaris Karl Van Kerkhoven -
Van Eenoo Eddy Florent Joseph en Wuyts Frieda Maria van conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 17 september 2018 - Notaris Ruud Jansen - Cornelis
Robert Johan Charles en Van Ekkendonk Mechteld Mathilde Catharina
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 september 2018 - Notaris Eric Himpe - Hervent
Jacques Albert Roger en Van De Vyvere Marie-Christine Andrée van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 september 2018 - Notaris Bart Arnauts - Puts
Joseph en Verachtert Maria Magdalena Alphonsina van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 september 2018 - Notaris Philippe Van Hoof -
Brône Johan Bertrand Guillaume Ghislain en Bárdosi Eszter van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 september 2018 - Notaris Dirk Michiels - Storms
Jan Joseph en Lambrechts Anny Maria Helena Bertha van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 17 september 2018 - Notaris Peter Boogaerts - Stevens
René Alphonse Joseph en Hermans Magda Maria van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976)

Wijzigingsakte 13 september 2018 - Notaris Ruben Denoo - Verlinde
Robin Dirk Michel en Casteleyn Tatjana Brigitte Maria van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 september 2018 - Notaris Lieselot Verdin -
Verdonck Kurt Robert en Reynders Petra van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 september 2018 - Notaris Philippe Stockman -
Deprez Jean-Luc en Pattyn Hilda Irène Cyrilla van zuivere scheiding
van goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 10 september 2018 - Notaris Jessica Verhaeghe -
Crabeels Peter Andre Reginald en Nguyen Thi Tuyet Trinh van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 september 2018 - Notaris Katrien Van Kriekinge -
Deknopper Jan Jozef Victor en Devisch Paula Aline van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 september 2018 - Notaris Bart Drieskens -
Welkenhuysen Willy Hendrik en Stiru Marioara van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 september 2018 - Notaris Joz Werckx - Geuens
Ludovic Maria Jozef en Borrey Carine Jan Maria Paul van conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 september 2018 - Notaris Frank Liesse - Loyaerts
Steven Willem Maria en Romero-Gaspar Miranda Maria Francisco van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 14 september 2018 - Notaris Jean-Francis Claerhout -
Seynaeve Jean Louis Arthur Suzanne Marie en Lechien Delphine Marie
Anne Andrée van zuivere scheiding van goederen naar stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 05 september 2018 - Notaris Sofie Van Cauwenberghe
- Claeys Rudy Aimé Marie en Vermeersch Theresia Rachel Margriet van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 06 september 2018 - Notaris Mieke Neven - Lenaerts
William Wilfried Jozef en Jans Hedwig Maria Hendrika Ghislain van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 10 september 2018 - Notaris Jef Van Ermengem -
Leysen Steven en Engelen Evi Maria Augusta van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 september 2018 - Notaris Carlos De Baecker - Van
Gijsel Jan Lodewijk Achille en De Belser Kathleen Edmondus Louisa
Maria van zuivere scheiding van goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 september 2018 - Notaris Jan Rochtus - Weise
Carsten Gunther Gerhard en Lourdon Karin Monique Raymond van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 19 september 2018 - Notaris Cathérine Goossens -
Verheyen Jozef Gustaaf Melanie en Vrints Magda Theresia Ludovica
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 september 2018 - Notaris Vincent Lesseliers - Maes
Stefan en Van Cleempoel Vicky Cesarine Prosper van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 19 september 2018 - Notaris Hendrikus Schavemaker
- Cerstelotte Franz Marc Laura en Colruyt Cecilia Maria Imelda van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 18 september 2018 - Notaris Joost Vanderlinden -
Demessemaeker Frank René en Waelkens Monia Madeleine van
zuivere scheiding van goederen naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 18 september 2018 - Notaris Kurt Geysels - Van Opstal
Gerry Frans Paula en Bortels Wendy van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 18 september 2018 - Notaris Bart Van De Keere -
Vanysacker Jozef Frans Helena Ghislain en Vandorpe Christine Martha
Maria van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 04 september 2018 - Notaris Luc Ghesquière -
Vanderstichele Georges Henri Cornelius en Goemaere Godelieve Maria
Cornelia van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 30 augustus 2018 - Notaris Nadine Cleeren -
Vandendijck Willy Jozef en Biunkens José Jean Louise van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 september 2018 - Notaris Hubert Van De Steene -
De Jonghe Lievin Johan en Hendrickx Nicole van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 september 2018 - Notaris Stephan Mourisse -
Sampers Koen Dirk Cornelius en Debergh Nele Henriette van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 18 september 2018 - Notaris Katrien Van Kriekinge -
Demunter Félix Jean Joseph en Quyssens Jocelyne Fernande Rita van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 17 juli 2018 - Notaris Wim Verstraeten - De Paep Dirk
Armand Jozefa en Van De Vyver Karin Maria Alberta van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 juli 2018 - Notaris Wim Verstraeten - De Geest
Thomas en Van Vlierberghe Marijke van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 september 2018 - Notaris Filip Michoel - Mertens
Guy Albert Maria en Beyers Marleen Nancy van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 19 september 2018 - Notaris Philippe Flamant -
Debacker Petrouchka en Hobo Wim Bart Els van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 18 september 2018 - Notaris Marij Hendrickx -
Burakcin Halil en Aksu Döndü van wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 september 2018 - Notaris Charles Deckers -
Danéels Guillaume Yves Jacques en Bruyland Véronique Gilberte
Marcelle van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar zuivere
scheiding van goederen

Wijzigingsakte 13 september 2018 - Notaris Hubert Van De Steene -
Van Houtte Martin Daniel Gabriel en Coppens Hilde Maria Emiel van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 19 september 2018 - Notaris Ellen Vanslambrouck -
Vanthorre Franky Karel Eddy en Assez Loes Leen van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976)

Wijzigingsakte 13 september 2018 - Notaris Filip Logghe - Bekaert
Marcel Joseph Marie en Vantomme Beatrice Maria van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 19 september 2018 - Notaris Marij Hendrickx -
Hoffbauer Bart Frans Wilfried en Martens Karolien van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 september 2018 - Notaris Yves Bloemen - Moyson
Rudie François Berta en Schoovaerts Myriam Philomena Josepha van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 19 september 2018 - Notaris Jacques Hulsbosch -
Vermeren Peter Guy Nestor Hugo Paul en Van Der Bracht Heidi van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 september 2018 - Notaris Christoph Castelein -
Verbanck Johan Jozef Maria en Vermeir Godelieve Jozef Clementine van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

2018/138183

Acte modificatif 12 septembre 2018 - Notaire Florence Schmit - Noël
Bruno Louis et Piraprez Nathalie Jacqueline Michèle Ghislaine de
séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec
adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 05 septembre 2018 - Notaire Pablo De Doncker -
Ouariache Ali et Touiti Hayam de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 18 avril 2018 - Notaire Joël Tondeur - Bastin Willy
Georges Marie Ghislain et Gérard Christine de régime légal (à partir
du 28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle à
l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 04 septembre 2018 - Notaire Bruno Michaux -
Grégoire Jean-Michel Emile Norbert et Thayer Anne-Marie Francine
Josée de séparation de biens pure et simple à séparation de biens pure
et simple
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Acte modificatif 06 septembre 2018 - Notaire Bruno Michaux -
Scheuer Vincent Noël Marie et Peigneur Roxane Lydia Michel de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du
28 septembre 1976)

Acte modificatif 22 août 2018 - Notaire Tanguy Loix - D’hont Vincent
Sébastien Patrick et Baillez Laurence Denise Anne-Marie de séparation
de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 04 septembre 2018 - Notaire Tanguy Loix - Richard
Jean Claude Germain et Draguet Anita Gonda Maria de régime légal (à
partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du 28 septem-
bre 1976)

Acte modificatif 13 septembre 2018 - Notaire Philippe Dumon -
Hombecq Jackie Georges et De Kerpel Annie Madeleine Cornelia de
régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime légal (avant
28 septembre 1976)

Acte modificatif 13 septembre 2018 - Notaire Xavier Dugardin -
Cohen Grégory Frédéric Michaël et Belot Bernadette Véronique
Dominique Ghislain de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à
régime de communauté conventionnelle à l’exception de la commu-
nauté universelle

Acte modificatif 10 septembre 2018 - Notaire Bénédicte Vanden-
borre - Pinto Teixeira Patricio José et Oliveira Grilo Carla Susana de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure
et simple

Acte modificatif 04 septembre 2018 - Notaire Aurélie Leonard -
Laeremans Laurent Jean Albert et Puccio Rosalia de séparation de biens
pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction de
communauté limitée

Acte modificatif 13 septembre 2018 - Notaire Mathieu Durant - Koca
Erkan Abdurahim Safa et Erdogan Rabiye de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 14 septembre 2018 - Notaire Laurent Barnich -
Limem Chamseddine et De Greef Muriel Ariane Arlette de régime légal
(à partir du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 11 septembre 2018 - Notaire Yves Gribomont - Pire
Olivier et Dewier Charline Josette Carmen de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 17 septembre 2018 - Notaire Philippe Dumon -
Lecointre Etienne Joseph et Dhondt Anita Marguerite de régime légal
(avant 28 septembre 1976) à régime légal (avant 28 septembre 1976)

Acte modificatif 12 septembre 2018 - Notaire Daniel Pirlet - Kaiser
René Louis Joseph et Wathelet Gilberte Paulette Marie Catherine de
régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du
28 septembre 1976)

Acte modificatif 14 septembre 2018 - Notaire Laurent Devreux -
Jacmin Edouard Fernand Marcel Ghislain et Capouillez Anne Marie
Angèle Julienne de séparation de biens avec clause de participation
(aux acquêts) ou avec communauté différée à séparation de biens avec
clause de participation (aux acquêts) ou avec communauté différée

Acte modificatif 14 septembre 2018 - Notaire Yves Somville - Van Der
Biest William Pierre Théophile et Kwiecin′ska Van Der Biest Beata Irena
de séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens
avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 18 septembre 2018 - Notaire Valérie Masson - Capron
Jean-Luc Marc Patrick Ghislain et Huysmans Marie-Hélène Raymonde
de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle

Acte modificatif 05 septembre 2018 - Notaire Guy Dubaere - Stevens
Jean Pierre Auguste Arthur et Hof Dominique Jeannine Cyrilla de
séparation de biens pure et simple à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 17 septembre 2018 - Notaire Roland Mouton - Bleret
Christian Maurice Camille Joseph et Peeters Christiane Lydie Léonie
de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle

Acte modificatif 27 décembre 2017 - Notaire Lorette Rousseau -
Mozas Eric Dominique Bernard et Bover Sylviane Jacqueline de
communauté universelle à séparation de biens pure et simple

2018/138183

Abänderungsurkunde 11 September 2018 - Notariat Gido Schür -
Langer Erika Christine und Theissen Herbert Nicolaus von gesetzlicher
Güterstand (ab dem 28. September 1976) bis vertragliche Gütergemein-
schaft mit Ausnahme der allgemeinen Gütergemeinschaft

Abänderungsurkunde 18 September 2018 - Notariat Christoph
Weling - Mullaert Philippe Remy und Lentz Dorothea Lucie von
einfache Gütertrennung bis gütertrennung zuzüglich einer
beschränkten Gemeinschaft

2018/138183

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 8 september 2018, door de
D37 kamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afde-
ling Dendermonde, afdeling familie- en jeugdrechtbank, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Kris GOEMAN, advocaat, te
9200 Dendermonde, Werf 4, werd aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer KERPETEN, Mehmet,
geboren te Sint-Niklaas op 24 juli 1996, in leven laatst wonende te
9220 Hamme, Loystraat 107 en overleden te Sint-Niklaas op
12 juni 2015.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 18 september 2018.
De curator, (get.) Mr. Kris Goeman.

(8277)
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Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

La treizième chambre du tribunal de première instance francophone
de Bruxelles, tribunal de la famille, a désigné le 21/06/2018,
Me Marie-Dominique COPPIETERS ’t WALLANT, juge suppléant, en
qualité de curateur à la succession de :

Yves Jean Baptiste Nicolas DELIEVRE, né à Schaerbeek
le 28/08/1965, domicilié de son vivant à 1030 Schaerbeek, rue
Linné 136/ET02, et décédé à Bruxelles le 01/03/2018.

Bruxelles, le 17 septembre 2018.

Le greffier délégué, (signé) Marc VANDEN BREEDE.
(8278)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La troisième chambre du tribunal de la Famille de l’arrondissement
judiciaire de Namur, division Namur, a désigné, en date du
17 septembre 2018, Maître Emmanuel BOULET, avocat à Jambes, rue
du Paradis 51, en qualité de curateur à la succession vacante de :

Monsieur Jean-Marie CASTIN, né le 13 octobre 1951, à Ottignies,
domicilié de son vivant à Sambreville, rue Capitaine Fernémont 30, et
y décédé le 29 novembre 2015.

Namur, le 18 septembre 2018.

Le greffier, (signé) L. TORREBORRE.
(8279)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij vonnis, uitgesproken op 6 september 2018, door de kamer D37
van de familierechtbank van eerste aanleg OOST-VLAANDEREN,
afdeling DENDERMONDE, wordt meester Piet VERHULST, advocaat
te 9300 Aalst, Bauwensplein 6, aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen Christiaan Herman Martine
TROCH (geboren op 11 februari 1958 te Aalst) laatste wonende te
9300 Aalst, Louis Paul Boonstraat 5, bus 2, en overleden te 9300 Aalst,
op 9 september 2017.

Schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen bij
aangetekend schrijvengericht aan de curator binnen de drie maanden
volgend op de publicatie.

Piet VERHULST, advocaat.
(8283)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij vonnis, uitgesproken op 7 juni 2018, door de kamer D37 van de
familierechtbank van eerste aanleg OOST-VLAANDEREN, afdeling
DENDERMONDE, wordt meester Piet VERHULST, advocaat te
9300 Aalst, Bauwensplein 6, aangesteld als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen Erik Andreas MAES (geboren op 20 juli 1943
te Oudenaarde) laatste wonende te 9300 Aalst, Sint-Jobstraat 278, en
overleden te 9300 Aalst, op 24 september 2011.

Schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen bij
aangetekend schrijvengericht aan de curator binnen de drie maanden
volgend op de publicatie.

Piet VERHULST, advocaat.
(8284)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij vonnis, uitgesproken op 8 november 2017, door de kamer D37
van de familierechtbank van eerste aanleg OOST-VLAANDEREN,
afdeling DENDERMONDE, wordt meester Piet VERHULST, advocaat
te 9300 Aalst, Bauwensplein 6, aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen Grietje André Marijke DEPRIJCK
(geboren op 22 mei 1976 te Oudenaarde) laatste wonende te 9300 Aalst,
Krekelstraat 6 A 005 en overleden te 9300 Aalst, op 9 mei 2017.

Schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen bij
aangetekend schrijvengericht aan de curator binnen de drie maanden
volgend op de publicatie.

Piet VERHULST, advocaat.
(8285)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij vonnis, uitgesproken op 12 april 2017, door de kamer D37 van de
familierechtbank van eerste aanleg OOST-VLAANDEREN, afdeling
DENDERMONDE, wordt meester Piet VERHULST, advocaat te
9300 Aalst, Bauwensplein 6, aangesteld als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen Lutgart Yvonne Gaston GOESSENS (geboren
op 8 maart 1963 te Aalst) laatste wonende te 9300 Aalst, Pontstraat 72,
bus 3, en overleden te 9300 Aalst, op 31 oktober 2016.

Schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen bij
aangetekend schrijvengericht aan de curator binnen de drie maanden
volgend op de publicatie.

Piet VERHULST.
(8286)
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